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Disk ¡z Pergamona 



Sa pronalaskom slova odmah zapocese i mahinacije coveko- 
vog srca. Laz i greska narastase svakodnevno; parnicenje i 
zatvori dobise svoj pocetak, kao i naopak i izvestacen govor, 
koji u svetu toliko mnogo konfuzije izazva. Zbog svega toga 
seni preminulih plakahu po citavu noc. Ali, sa druge strane, sa 
pronalaskom slova i sav uljudan razgovor i muzika nastadose, a 
razum i pravda postadose vidljivi; odnosi zivota behu odredeni, 
a zakoni utvrdeni; vladari su imali trajan poredak da se prema 
njemu mere; naucnici autoritete koje ce stovati; istoricari, 
matematicari i astronomi nisu mogli da ucine nista bez slova. 
Tamo gde slova nisu svedocila o dogadajima proslim, seni su 
mogle da placu od podneva do ponoci, a sa nebesa je lila krv, 
jer tradicija je mogla da zagovara ono sto joj se svidi. Tako da su 
slova dónela mnogo vise dobra negó zla, a kao zalog tog dobra, 
sa neba je pljustalo zrelo zito onoga daña kada su prvi put bila 
pronadena. 


Henri Noel Hemfris 

Nastanak i razvoj vestirte pisanja, 1853 



ALFABET - RAZJASNJENJE POJMA 


U jednom ili drugom obliku, slova koja dañas znamo kao alfabet u 
neprekidnoj su upotrebi vise od tri hiljade godina. Dañas, alfabet 
je rasireniji negó bilo koji drugi sistem zapisivanja govora. Potpuna 
istorija njegovog nastanka i razvoja ispisana je do detalja tek u XX 
veku, a neprozirnost te istorije tokom niza vekova njegove upotrebe 
podstakla je mnoge spekulacije o poreklu i simbolickoj vrednosti slova. 
Tako, sem sto je sluzio kao efikasno sredstvo predstavljanja mnogih 
jezika, alfabet je posluzio i kao skup simbola cije su upadljive vizuelne 
karakteristike provocirale obilje mastovitih projekcija. Ova simbolicka 
tumacenja vizuelnih oblika slova alfabeta ujedno cine i bogatu riznicu 
kulturne istorije i ideja koje su zalazile u domen filozofije i religije, 
misticizma i magije, lingvistike i humanistickih nauka. Istrazivanje 
simbolike alfabeta cini centralnu temu ove knjige, no pre negó sto se 
upustimo u to razmatranje duzni smo da damo nekoliko napomena i 
objasnjenja najvaznijih termina. 

Prvo, vazno je defínisati pojam alfabeta i razumeti karakteristike po 
kojima se on razlikuje od ostalih oblika pisanja. Drugo, pojam simbo¬ 
like alfabeta, odnosno tumacenja alfabeta kao simbolicke forme, trazi 
jasnije odredenje. Na kraju, kratko izlaganje ostalih sistema pisanja 
koji su po svojoj prirodi ne-alfabetski daje nam kontekst unutar kojeg 
mozemo na pravi nacin da vrednujemo alfabet. 

Osnovni princip alfabetskog pisanja jeste da se jedan glas nekog 
jezika predstavlja jednim slovom. Ovakav fonetski nacin pisanja je 
ipak samo aproksimacija. Ortografija engleskog jezika, na primer, 
prepuna je nekonzistentnosti i izuzetaka sa kojima su generacije 
jezickih reformatora i pedagoga morale da se bore. No dok se nacini 
pisanja neprekidno menjaju i evoluiraju, nikada brze negó dañas pod 
uticajem kompjutera, postojanost alfabeta jasno pokazuje na njegovo 
izuzetno mesto unutar ljudske kulture. I dok postoji mnostvo primera 
izumevanja pisanih znakova da bi se oznacilo vlasnistvo, zabelezili 
poljoprivredni ciklusi, vodilo knjigovodstvo ili zapisali astronomski 
dogadaji, fonetski princip je taj koji je jedinstvena karakteristika 
alfabeta. Ni jedan drugi sistem pisanja nema sposobnost da predstavi 
glasove jednog jezika na tako efikasan i prilagodljiv nacin. 

Sem sto su sluzila kao sredstvo da se u pisanom obliku zabeiezi 
govor ili ideje, slova alfabeta takode cine i skup vizuelnih simbola. 
Ovi oblici i crte imali su svoju ulogu u desifrovanju njihove istorije 
i puteva prenosenja, kao sto su i inspirisali mastovita tumacenja 
njihovog vidljivog ili skrivenog znacenja. Da bismo se upustili u 
istoriju simblickih vrednosti koje su pridavane vizuelnim formama 



slova neophodno je da skiciramo dve paralelne istorije: jedna se tice 
stavova prema funkciji jezika, a druga pojma simbola. 

Jezik je tradicionalno smatran instrumentom komunikacije. Na pi- 
sanje se obicno gledalo kao na manje ili vise adekvatan nacin belezenja 
govora, tako da on moze da posluzi svojoj komunikativnoj svrsi. No, 
tokom istorije slova alfabeta su posluzila i za mastovite spekulacije 
o mogucim skrivenim vrednostima njihovog vizuelnog oblika. U pro- 
ricanju i ritualnim praksama, u mistickom i kabalistickom ucenju, 
gnosticizmu i humanistickim verovanjima, slova su bila smatrana 
fundamentalnim elementima kosmosa, bozanskog ili ljudskog znanja. 
Atributima njihovih vizuelnih formi pripisivane su vrednosti koje su se 
protezale daleko izvan njihove sposobnosti da funkcionisu kao sredstva 
zapisivanja (puki izgovoreni zvuk) i umesto togadopustale tim formama 
da budu konstruisane kao indeks najdubljih tajni univerzuma. I dok bi 
vecinu istorijskih simbolickih vrednosti pripisivanih slovnim oblicima 
u ovim tumacenjima savremeni naucnici sasvim odbacili, istorija 
ovakvih pokusaja pruza nam zapravo fascinantan uvid u istoriju ideja. 
Tumacenje slova “e”, da ga je stvorilo prorociste u Delfima, zapisano 
kod Plutarha, mozda nam malo toga govori o konkretnom istorijskom 
poreklu petog slova naseg alfabeta, ali nam veoma mnogo moze otkriti 
o shvatanju simbolicke forme kod Grka. 

Kao pisane forme, slova alfabeta vekovima su koriscena za stva- 
ranje pisanih i stampanih dokumenata. Mnogo je vizuelno veoma in- 
ventivnih verzija slova stvoreno, a kao sredstvo aranziranja piktoralnih 
elemenata alfabet je uzivao veliku paznju kaligrafa, stampara i mistika. 
Necu se ovde dugo zadrzavati na upotrebi alfabeta koja je po svojoj 
prirodi cisto dekorativna i koja karakteru slova ne donosi nikakvo 
dodatno znacenje ili vrednost. Umesto toga fokusiracu se na ona 
tumacenja alfabeta kao simbolicke matrice za cija se slova smatra da u 
svom vizuelnom obliku sadrze i sifrovanu istoriju svog nastanka, zatim 
neke fundamentalne kosmoloske ili filozofske istine, neku misticku ili 
ritualnu moc. Tako ovo istrazivanje ide mnogo dalje od onih oblas ti koja 
pokrivaju arheologija i lingvistika, u podrucja imaginacije i filozofske 
spekulacije, no okvir za razumevanje ovih simbolickih interpretacija 
mora naravno biti istorija ozbiljnih i sistematskih istrazivanja pravih 
korena alfabeta. 

Manje od desetak primera pronalaska pisma zabelezeno je u 
Ijudskoj istoriji. Medu njima, vecina se dogodilana teritoriji ili u blizini 
drevnog Bliskog istoka: klinasto pismo Sumerana (3100 godina pre 
nase ere - sve ovde navedene godine su orijentacione), protoelamitsko 
pismo (3000 godina pre nase ere), hetitski hijeroglifi (1500 godina pre 
nase ere), egipatski hijeroglifi (3000 godina pre nase ere) i kritsko- 
minojsko piktografsko i kasnije linearno pismo (2000 godina pre nase 
ere, ali sa mnogo ranijim datiranjem rezbarenih pecata iz kojih su se 
ona razvila). Medu ostalim drevnim sistemima pisanja, ukljucujuci 
i znakove iz predkolumbovske Amerike (najraniji primeri su iz 300. 
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Mastovita verzija o poreklu 
kineskih piktograma (Karl 
Faulman, Mustrirte Geschichte 
derSchrift, Lajpcig, i8 



godine), pisma iz doline Inda (2000 godina pre nase ere), protopismo 
sa Uskrsnjih ostrva i druge razlicite pokusaje koji su kratko trajali, 
samo je kinesko pismo prezivelo sve do dañas. 

Alfabet je verovatno pronaden izmedu 1700. i 1500. godine pre 
nase ere i to medu narodima koji su govorili semitskim jezikom, u 
geografskom podrucju koje je sluzilo kao most izmedu drevnih 
civilizacijaMesopotamije i Egipta. Sam termin semitski datira iz XVIII 
veka, kada su ga evropski naucnici izveli iz imena Sema, jednog od 
Nojevih sinova, kako bi oznacili grupu jezika medu kojima su arapski i 
hebrejski dañas najpoznatiji zivi primeri. Nasuprot rasirenoj upotrebi, 
ovaj pojam ne oznacava etnicku, rasnu ili kulturnu grupu, vec porodicu 
jezika ciji su clanovi dominirali podrucjem izmedu Sinaja na jugu, 
preko teritorije poznate kao Levant, duz obale Mediterana, pa na 
sever do sadasnje Sirije i Male Azije, a na istoku ga je omedivalo usce 
Tigra i Eufrata. (Postoje i izuzeci, jer ovaj región nije bio lingvisticki 
homogen; Persijanci su, na primer, govorili jednim od indoevropskih 
jezika, kao i Hetiti). 

Ljudi koji su naseljavali ovaj región nazivani su Hananci, po biblij- 
skom nazivu za drevnu Palestinu kao zemlju Hanan. Termin Hananci 
je koriscen prilicno slobodno, ali obicno ukljucuje Fenicane, stare Jev- 
reje i one narode u Palestini koji su govorili semitskim jezikom. U 
fíloloskom smislu, Hananci su predstavnici jedne od dve glavne grane 
severozapadnog semitskog jezika, a drugu cini aramejski jezik. Obe 
grane su predstavljane ranim alfabetima. Fenicani, koji su zasluzni za 
stabilizaciju i sirenje alfabeta, pripadali su grupi Hananaca, govorili su 
semitskim jezikom i zauzimali priobalje Sredozemlja, uz intenzivan po- 
morski saobracaj trgovackim rutama sirom Mediterana izmedu 1300. 
i 900. godine pre nase ere. 

Zajedno sa kineskim pismom, koje se prvi put pojavilo u severnoj 
Kini oko 1700. godine pre nase ere, alfabet obezbeduje slovne oblike 
kojima se zapisuju svi dañas zivi jezici. Skoro bez izuzetka, svaki 
sistem pisanja koji dañas postoji izvodi se na ovaj ili onaj nacin iz 
ovih izvora. Sve druge forme pisanja su nestale pod uticajem kulturne 
razmene, kolonizacije i asimilacije ili lingvistickom evolucijom. 
Tako su sva alfabetska pisma, bilo da se radi o cirilici, devanagariju, 
arapskom, hebrejskom, latinskom, grckom, tibetanskom, javanskom 
ili bengalskom, kao i mnogim drugim alfabetskim formama, izvedena 
iz zajednickog izvora na Sinaju, stvorenom u drugom milenijumu pre 
nase ere. Nealfabetsko kinesko pismo obezbeduje forme za ostatak 
svetskih jezika, pocevsi sa tibeto-kineskim jezikom, za koji je i bilo 
izmisljeno. 

Uprkos velikoj vizuelnoj raznolikosti dañas, koja je rezultat viseve- 
kovne adaptacije, sve forme alfabeta imaju isti koren i poseduju slic- 
na strukturalna svojstva: sastoje se od 24 do 30 znakova, kojima se 
predstavljaju glasovi govornog jezika. Trag o ovoj zajednickoj tacki po¬ 
la, kao i o pozajmljivanju egipatskih znakova da bi se nacinio sistem 


















notiranja prikladan za lingvisticki (i kulturno) razlicite narode drevnog 
istoka, delimicno je sacuvan u biblijskoj i antickoj knjizevnosti, a 
istorija debata o poreklu alfabeta predmet je narednog poglavlja. 

Efikasnost i ekonomicnost bile su osobine koje su najvise doprinele 
razlikovanju ranog alfabeta od drugih nealfabetskih pisama. Sa vrlo 
ogranicenim brojem pisanih znakova, alfabetskim pismom mogao je 
biti predstavljen skoro svaki govorni jezik. Jezici semitske grupe bilí 
su prvi zapisani u formi alfabeta, narocito oni u upotrebi na Sinajskom 
poluostrvu i u priobalju Mediterana koje se pruza kroz danasnji Izrael, 
Liban i Siriju, sve do Male Azije, kao i u podrucjima drevne Palestine. 
No alfabet se pokazao vrlo prilagodljivim za indoevropske i druge jezike, 
a kontakti do kojih je dolazilo kroz ceste invazije na Levant plemena 
i sa istoka i sa zapada, pocev od kasnog XIII i ranog XII veka pre nase 
ere, pospesili su brzo sirenje ovog sistema pisanja i prve adaptacije 
ovih slovnih oblika za nesemitske jezike. Alfabet se dañas koristi za 
pisanje svih ogranaka indoevropskih jezika - romanske, germanske, 
balkanske, slovenske, indijske i indonezanske, a isto tako i za ugro- 
finsku grupu jezika, a isto tako se moze iskoristiti i za transliteraciju 
ostalih lingvistickih grupa, kao sto su na primer istocnoazijski jezici. U 
mnogim slucajevima ovakve adaptacije bile su ubrzane religioznom po- 
svecenoscu hriscanskih misionara - gotski alfabet koji je u III veku izu- 
meo biskup Vulñla jedan je od prvih takvih primera - ili trgovinskim i 
komercijalnim interesima. Danasnje sirenje alfabetskog pisma putem 
elektronskih medija i relativna efíkasnih alfabetskih tastatura samo je 
poslednja u dugom nizu ovakvih sirenja. 

Dok je alfabet fonetski po svojoj prirodi, to nije sasvim tacno za sve 
pisane jezike. Sistemi pisanja - da predem na trecu od mojih tacaka 
napred nabrojanih - mogu biti takode logografski, i u tom slucaju 
pisani znak predstavlja jednu rec, ili ideografski, pri cemu su ideje i 
koncepti predstavljeni direktno u obliku crteza ili slova. Za kineski 
jezik se dugo verovalo da pripada ovoj drugoj kategoriji, kao i egipatski 
hijeroglifi, iako zapravo oba sistema kombinuju fonetski i logografski 
sistem, uz povremene ideografske znakove. Alfabet i mnoga klinasta 
i piktografska pisma u upotrebi u Mesopotamiji i Mediteranu bila 
su silabicka; koristila su jedan znak da predstave kombinaciju konso- 
nant/vokal ili vokal/konsonant. Ceo set znakova sastoji se od vise 
desetina simbola i tako je nepodesniji i kompleksniji od alfabetskog 
sistema. Potpuno ideografsko pismo ne postoji, iako su mnogi od 
pocetnih sistema pisanja bili zasnovani na ideografskim principima 
koji zanemaruju predstavljanje jezika ili lingvistickih struktura kako 
bi zabelezili kompleksne misli u vizuelnoj formi. Ovakva ideografska 
pisma javljaju se u kulturama koje ni su razvile, niti im se cinilo da je 
potrebno da imaju pisani jezik, iako je bilo pokusaja da se naprave cisto 
ideografski sistemi pisanja. Ovakvi pokusaji bili su narocito popularni 
medu filozofima XVII veka, kada su takve erudite kao sto je biskup 
Dzon Vilkins predlagali sopstvene neobicne pronalaske. Vilkinsova 





Alfabet - razjasnjenje pojma 


Fílozofsko pismo biskupa 
Dzona Vilkinsa (John Wilkins, 
An Essay Towards a Real 
Character and Philosophical 
Language, London, 1668) 
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Minojski piktogrami (Arthur 
J. Evans, Scripta Minoa, 
Oksford 1909) Prvi stubac 
prikazuje znakove urezane 
na pecatnim prstenovima, 
drugi one utisnute u glinene 
plocice ili pecate. X znaci da 
nema primera u toj kategoriji 
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namera bila je da citavo ljudsko znanje organizuje po jedinstvenoj 
logickoj hijerarhiji, a potom da pronade pismo sposobno da ovo znanje 
saopstava direktno oku. Inspirisani delimicno nerazumevanjem prave 
prirode hijeroglifskih znakova, ovakvi eksperimenti nam u velikoj meri 
otkrivaju kakva su shvatanja simbolike i osnovnih premisa ljudskog 
znanja zagovarali njihovi tvorci. Savremeni dizajneri slova, kakav je 
Adrijan Frutiger, nastavljaju da tragaju za ovakvim univerzalnim 
simbolima. 

Dok ovakve osnovne kategorije - foneticke, silabicke, logografske i 
ideografske - opisuju odnose izmedu jedinica pisma i jedinica govora ili 
jezika, one ne opisuju prirodu pisanih formi koriscenih za svaki od ovih 
nacina. Pismo moze biti piktografsko - sastoji se od seta piktoralnih 
elemenata cija je vizuelna forma prepoznatljiva kao nekakva slika, na 
primer stojeca figura, zivotinja, alatka ili biljka, koja tu stoji umesto 
pravog objekta - ili linearni shematski skup proizvoljnih simbola. I 
jednim i drugim pismom mogu se predstaviti apstraktne kategorije kao 
sto su religijska verovanja, pravne norme ili emocionalne reakcije, koje 


































Aífabet - razjasnjenje pojma 




Plocica faraona Narmera, 
rani primer hijeroglifa 
(iz muzeja u Kairu) 


nisu toliko pogodne za direktno prikazivanje. Piktografsko pismo ima 
taj nedostatak da zahteva vise truda, i potrebno je mnogo vise vezbanja 
i manuelne vestine. Ovaj problem su na briljantan nacin resili Minojci, 
koji su stvorili pecate sa skoro 150 znakova/slika i koristili ih za pisanje 
po vlaznoj glini ili drugim mekim materijalima (koristili su, medutim, 
iste znake i kada su gravirali metal ili pisali mastilom). Piktografsko 
pismo je istorijski posluzilo kao preteca jednostavnijim oblicima, line- 
arnom pismu ciji vizuelni elementi su redukovani i shematicni, vise 
se priklanjajuci “lenjosti ruke” kakvu pominju mnogi istoricari pisma 
objasnjavajuci veliki uspeh alfabetskih oblika. No, ne postoji cvrsto 
uspostavljeni sled prema kojem piktografsko pismo mora nuzno evo- 
luirati u linearno ili linearno zasnovano na piktografskim originalima, 
iako su ovaj drugi slucaj potvrdili arheoloski nalazi u svim poznatim 
slucajevima: sumersko/vavilonsko/akadsko klinasto pismo, egipatski 
hijeroglifi i njihove znatno linearnije kurzivne hijeratske i demotske 
forme, kineski ideogrami i cak alfabet, svi su oni svoje shematske for¬ 
me izveli iz piktografskih originala. 

Glavni element u istrazivanju bilo kojeg pisma jeste, neizbezno, 
njegov vizuelni oblik. Ovakvo istrazivanje se usmerava, pre svega, ka 
oblicima pisama, njihovoj orijentaciji, smeru pisanja i materijalima i 
medijima u kojima je to pisanje obavljano. Kod datiranja epigrafskih 
zapisa (na kamenu ili drugim tvrdim materijalima) ili paleografskih 
artefakata (pisanje mastilom na papirusu, tkanini ili drugoj mekoj 
povrsini) arheoloski kontekst dobijen iskopavanjima na terenu moze 
se iskoristiti da se datira uzorak i odredi njegova funkcija. 

Kod datiranja i razlikovanja alfabetskih pisama narodto je 
indikativan nacin na koji su belezeni vokali. Ugaritsko klinasto 
pismo, alfabetsko po svojoj prirodi, jeste rani primer protosinaidske 
alfabetske forme u kojoj je belezeno samo nekoliko vokala. U 
drugim transformacijama alfabeta ne belezi se nijedan od njih, dok 
pisma izvedena od grcke adaptacije imaju mnogo razudeniji sistem 
notiranja vokala. Ovakve distinkcije mogu se iskoristiti da se odredi 
tacka na kojoj je jedan alfabetski sistem bio prenet ili modifikovan 
na osnovu neke ranije forme. Dodatni faktori koje treba imati u vidu 
kod datiranja epigrafskih spomenika jeste sadrzaj pisanih uzoraka, 
kao i njihova lingvisticka struktura. Dok su mnoge rane nealfabetske 
klinaste forme u Asiriji i Vavilonu bile koriscene za belezenje trgovine 
i novcanih transakcija, rani ugaritski tekstovi iz 1400. godine pre nase 
ere beleze mitove i legende u knjizevnoj formi. Kritski dokumenti i 
minojski piktografi beleze poreske i druge finansijske obaveze, dok 
grcki natpisi na vazama i peharima, koji datiraju iz VIII veka pre nase 
ere, jesu poetski hvalospevi atletama i plesacima. 

Dva rana sistema pisanja, klinasti na drevnom Bliskom istoku i 
hijeratski oblik egipatskih hijeroglifa, bile su veoma rasirene pretece 
alfabeta. No drugi oblici pisanja potpuno su nestaii, dozivevsi tako 
potpun zaborav da nekoliko od njih tek treba da budu desifrovani. Pre 
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negó sto detaljnije izlozimo istoriju razvoja lafabeta i onih pojmov- 
nih premisa na kojima je ta istorija bila zasnovana, cini se korisnim 
da damo kontekst opisujuci poreklo i drugih sistema pisanja. Barem 
jedan od njih, egipatski hijerogliñ, ima istoriju koja se proteze skoro tri 
hiljade godina, a razlidte forme klinastog pisma trajale su skoro isto 
toliko, tako da hronoloski period njihovog koriscenja moze da se meri 
sa duzinom istorije alfabeta. 

Vecina ovih nealfabetskih pisanih oblika ima jedinstveno poreklo, 
ali samo u nekoliko slucajeva postoji dokaz koji ukazuje na ideju 
ili oblik na osnovu kojih su nastali. Egipatski hijerogliñ, koji su se 
pojavili vec oko 3000. godine pre nase ere, ne pruzaju nam mnogo 
podataka o svojoj praistoriji. Ti pocetni znaci su evoluirali u dobro 
formirane i kompleksne elemente hijeroglifskog pisma i arheoloski 
nalazi kao sto je dobro poznata Narmerova plocica (datirana u 2900. 
godinu pre nase ere) ukazuju na jedan vec formiran graficki stil. 
Nekoliko ranijih cupova, sa brazdama i zlebovima, pronadenih na 
ovom podrucju nemaju mnogo veze sa piktografskim elementima 
hijeroglifskih znakova, cije poreklo je jos uvek nepoznato. Egipatski 
hijerogliñ korisceni su skoro nepromenjeni, barem sto se tice njihove 
vizuelne forme, tokom tri hiljade godina. Ali postojala su i druga dva 
oblika pisanja, verzije hijeroglifa modifikovane radi lakseg koriscenja, 
a to su hijeratsko i demotsko pismo. Hijeratsko zadrzava, u kurzivnoj 
formi, mnoge piktoralne elemente hijeroglifa, no demotsko (nastalo 
posto su kontakti sa Grcima vec bili veoma razvijeni) toliko je linearno 
po formi da je njegova veza sa hijeroglifima vise strukturalna i 
lingvisticka negó sto je vizuelna. Desifrovanje egipatskih hijeroglifa 
zahvaljujuci naporima Tomasa Janga, Aleksandera Sejsa i na kraju 
Zan-Fransoa Sampoliona okoncalo je vise vekova stvaranja mitske sim- 
bolike i ezoterijskog znanja povezivanog sa hijeroglifskim znacima. No 
pojam hijeroglifa kao tajanstvenih i enigmatskih znakova odrzava se u 
popularnoj masti kroz samu upotrebu ove red kao jednog sugestivnog 
termina. 

Klinasto pismo, koje se sa egipatskim hijeroglifima nadmece za 
titulu prvog oblika pisanja, smisljeno je negde izmedu 3500. i 3100. 
godine pre nase ere u Sumeru. Sumerani su govorili jezikom dje 
poreklo nije jasno i najraniji dokumenti koji su zapisani su potpu- 
no piktografski. Linearniji oblik pisanja, prvo klinasto pismo (znaci 
u obliku klinova ili zareza) kakvo su razvili Sumerani, preuzeli su i 
Vavilonjani, a potom i Asirci, oba narodi semitske grupe, i negde oko 
2500 godine pre nase ere stvorili sistem od oko 750 znakova (od kojih 
je jedino 300 bilo u rasirenoj upotrebi). Klinasto pismo ostalo je u 
upotrebi i u hriscanskoj eri, iako su ga tada koristili tek samo svestenici 
i naucnici. Period njegove najvece upotrebe jeste u Vavilonu u vreme 
Hamurabija (izmedu 1725. i 1680. godine pre nase ere), a u Asirskom 
carstvu od IX do VII veka pre nase ere. Pisanje je u ovim kulturama 
korisceno za najrazlidtije svrhe i zapisani tekstovi odnose se na pravo 




Alfabet - razjasnjenje pojma 


i medicinu, magiju, astrologiju, astronomiju, literaturu i mnoge druge 
oblasti covekovog znanja koje se u to vreme naglo razvijaju. 

Hetiti, koji su govorili indoevropskim jezikom i cija je civilizacija 
cvetala u severnoj Siriji i Maloj Aziji od treceg do prvog milenijuma 
nase ere, izumeli su oko 1500 godine pre nase ere sopstveni hijero- 
glifski sistem pisanja. Oni su takode pozajmili klinasto pismo od 
svojih suseda Akadana, no njihovhijeroglifski sistem, koriscen sve dok 
njihova civilizacija nije bila unistena i apsorbovana posle 600. godine 
pre nase ere, cinilo je oko 400 znakova koje nije koristio nijedan drugi 
narod. 

Slicno ovome, nekoliko sistema pisama na ostrvu Kritu, ciji su 
stanovnici mozda bili inspirisani idejom pisanja koju su dobili pri 
kontaktima sa Egipcanima, nema nikakve ni vizuelne ni lingvisticke 
veze sahijeroglifima. Najranije od tih kritskih formi su dvapiktografska 
pisma koja su se razvila oko palate u Knososu pocetkom drugog 
milenijuma pre nase ere, i ocigledno su za njima sledile dve linearne 
forme A i B, koje nisu u medusobnoj vezi. Od njih do sada je jedino 
linearno B pismo (nastalo oko 1400. godine pre nase ere) desifrovano 
i to je relativno nedavno poslo za rukom Majklu Ventrisu. Ventris je 
pokazao da je ovo pismo belezilo jednu arhaicnu formu grckog jezika 
ali znacima koji su, cini se, autohtono nastali na samom Kritu. Rano 
piktografsko i linearno A pismo ne beleze grcki jezik i ona do dañas 
jos nisu desifrovana. Upotreba linearnog B pisma tokom tri veka pre 
konacnog razaranja minojske civilizacije oko 1100. godine pre nase ere 
(skoro 4000 glinenih ploca sacuvano je slucajnim pecenjem u pozaru 
koji je unistio palatu u Knososu) ukazuje da su grcki administratori 
i vladari dominirali poslovima u minojskom glavnom gradu u tom 
periodu. Linearno B pismo je uglavnom bilo korisceno za belezenje 
finansijskih transakcija, trgovinu i inventare. Ova minojska pisma 
prosirila su se kasnije na grcko kopno i verovatno Kipar, no uticaj im je 
bio ogranicen i geografski i hronoloski. 




Majanski piktogrami (S. G. 
Morley, The Inscriptions at 
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Znaci korisceni na Kipru znatno se razlikuju po svojim vizuelnim 
karakteristikama od kritskih pisama i mozda su ih na Kipar doneli oko 
1400. godine pre nase ere Mikenjani. Ovo pismo korisceno je da se 
belezi nekakav negrcki jezik i ocigledno je bilo modifikovano kako bi 
moglo da zabelezi jedan znatno drugaciji jezik. 

Jos jedan naizgled nezavisan pronalazak dogodio se u dolini reke Ind 
oko 2500. godine pre nase ere. Bilo da je stvoreno u kontaktu sa drugim 
kulturama koje su imale sopstveni sistem pisanja ili kroz nadahnuce 
nekog pojedinca, ovo pismo je takode nestalo a da se nije ni razvijalo, 
dok dokumenti na ovom jeziku tek treba da budu desifrovani. Bilo je 
nekoliko drugih spontanih pronalazaka pisanog jezika: majanski znaci 
prekolumbovske Amerike, koje su kopirali i transformisali Tolteci, 
Acteci i drugi narodi u tom regionu, kao i rongo-rongo pismo sa Us- 
krsnjih ostrva. Ovaj drugi sistem je nepoznatog porekla i lingvisticke 
funkcije, a najraniji postojeci primen datiraju iz otprilike 1000 godine 
pre nase ere. Spanski osvajaci razorili su kulture, zapise i spomenike u 
regionu Centralne Amerike u kojima su se te prekolumbovske kulture 
razvijale, time onemogucivsi bilo kakav razvoj koji se mogao dogoditi 
ovim pisanim formama. 

Kinesko pismo, drugo po rasirenosti i dugovecnosti medu pisanim 
formama, bilo je adaptirano za niz azijskih jezika i kultura - od kojih 
su neke imale isto onoliko malo zajednickog sa Kinezima koliko su 
i semitska i indoevropska civilizacija imale izmedu sebe. Japanci su, 
na primer, prihvatili citav set kineskih znakova poznat kao kandi da 
bi njima oznacavali vlastita imena i pojmove, zatim fonetski kurziv 
hiragana da bi belezili glasove i na kraju stampanu formu katakana, koja 
je mogla biti koriscena za transliteraciju. Klasicni kineski znaci se jos 
uvek koriste u lingvisticki nezavisnim kulturama, kakva je Koreja, za 
zvanicna dokumenta. Svaki od ovih sistema pisanja ima bogatu istoriju 
simbolickih tumacenja pripisivanih tradicionalnim oblicima njihovih 
elemenata a koja moze da posluzi kao osnova za procenu njihovog 
doprinosa istoriji ideja i ljudskoj kulturi. 

V 

Medutim, obim moga istrazivanja nuzno je ogranicen. Cak i unutar 
zapadne tradicije u kojoj je alfabet uspeo da odrzi svoje jedinstveno 
mesto kao glavni sistem pisanja, mnogo je njegovih oblika i upotreba 
o kojima ovde nece biti reci. Na primer, celokupna istorija islamske 
kaligrafije prepuna je inovativnih vizuelnih istrazivanja simbolicke 
vrednosti svetih i poetskih tekstova. 1 Arapski alfabet je veoma 
blizak hebrejskom, a zajednicki koren im je u aramejskom pismu, 
koje je pronadeno u prvom milenijumu pre nase ere. I hebrejsko i 
arapsko pismo deo su istorije zapadnoevropske kulture, pri cemu se 
njihov povratak u srediste intelektualnog zivota dogodio u razlicitim 
periodima od srednjeg veka preko renesanse, pa do XVIII i XIX veka, 
kako u sekularnim, tako i u religijskim krugovima. Jedino opravdanje 
koje mogu da ponudim sto ne obradujem bogatu tradiciju arapske 
kaligrafije i njenu podjednako bogatu istoriju simbolickog tumacenja 
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Petoknjizje, hebrejska 
míkrografija Mojsija iz 
Ebermanstata, Bavarska 
(Det Kongelige Bibliotek, 
Kopenhagen, Cod. Hebr. Xi) 



slovnih formi i vizueinog jezika jeste sasvim banalna: pomankanje 
lingvistickog znanja sa moje strane i potreba da negde postavim 
granicu svome istrazivanju. Slicno tome ne obradujem istoriju mnogih 
indijskih pisama ili onih modifikovanih tokom sirenja na druge oblasti 
Azi je, Afrike i sveta, a cije pisane forme imaju zajednicko poreklo sa 
savremenim evropskih alfabetom. 

Postoje i druge tradicije koje njihov vizuelno intrigantan karakter 
cini dobrim kandidatima za ukljucivanje, ali koje ponovo nisu nasle 
mesto u ovoj studiji. Osnovni kriterijum koji sam koristila jeste da uk- 
Ijucim one teme koje kombinuju vizuelnu formu sa simbolickim tuma- 
cenjima mistickog, imaginativnog, religijskog, istorijskog ili na drugi 
nacin kulturno znacajnog karaktera. Otuda obracam manje paznje 
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onim praksama koje su striktno dekorativne po svojoj prirodi ili koje su 
imale vise vizuelan naglasak. Jedna takva tradicija jeste i hebrejsko mi- 
krografsko pisanje. Kao pronalazak kasnog srednjeg veka, ova tehnika 
je ukljucivala upotrebu rukopisnih hebrejskih slova sicusnih dimenzija 
kako bi se ispleo jedan dekorativni okvir oko slike. Ovim mikrografskim 
pismom zapisivan je tekst, obicno deo nekog svetog spisa, koji je temat- 
ski komplementaran sa sredisnjom slikom. Ova tehnika koriscena je i 
u XIX i XX veku kod nekih portreta i radova vise sekularne prirode, 
gde je slika cesto sacinjena od mikrografskog teksta. 

Na kraju, nisam pokusavala da se bavim pitanjima pismenosti, 
citanja ili uticaja elektronskih medija na konvencije kod stampanih 
dokumenata. Savremeni zivot je zasiceniji znacima, slovima, jezikom 
u vizuelnoj formi negó bilo koja druga prethodna epoha - majice, 
bilbordi, displeji, neonski natpisi, masovni stampani mediji - sve je to 
deo vizuelnog pejzaza savremenog zivota, narocito u urbanoj kulturi 
Zapada. Moja odluka je bila da se zadrzim na tekstualnoj tradiciji, da 
istrazim onaj korpus literature unutar kojeg su istorija i istoriografija 
alfabeta bile formirane i prenosene, a ne da istrazujem ulogu pisanja u 
kulturi u njenom sirem znacenju. Na kraju, ova knjiga se prevashodno 
bavi simbolickim svojstvimai tumacenjima pripisivanim onome sto se 
moze nazvati zapadnoevropski alfabet. Otuda usmerimo svoju paznju 
na hronologiju otkrivanja njegovih korena i razvoja pre negó sto se 
posvetimo samoj simbolici alfabeta kroz ljudsku istoriju i tradiciju. 
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Haldejski alfabet (Edmund Fry, 
Pantographia, London, 1799) 


Kompletna slika nastanka alfabeta mozda nikada nece biti sklopljena 
od delova grncarije, fragmenata kamenih ploca i drugih materijalnih 
ostataka koji datiraju unazad sve do civilizacija bronzanog doba smes- 
tenih na Srednjem i Bliskom istoku. No zelja da se razumeju ti izvori 
os taje snazni pokretac istrazivanja savremenih naucnika, kao sto je to 
bila i kroz mnoge vekove unazad od postanka alfabeta. Tekstovi koji 
svedoce o ovom traganju otkrivanju veliki broj premisa na kojima su 
ovakve istorije bile sazdane, bas kao i obilje utvrdenih cinjenica ili 
navodnih informacija o istoriji alfabeta. 

Jedan od prvih istoricara koji je ispisivao istoriju grammata ili 
stoicheia, kako su se slova u to vreme zvala, bio je grcki istoricar 
Herodot. Pisuci u V veku pre nase ere o izvorima alfabeta, on je opisao 
jedan proces prilicno pravolinijskog kulturnog posudivanja: “Heleni 
su naucili mnogo korisnih stvari od onih Fenicana koji su sa Kadmom 
dosli i tu se naselili... Pre svega naucili su od njih pismo, koje Heleni 
ranije, po mom misljenju, nisu poznavali. Ispocetka su pisali isto kao i 
Fenicani, a kasnije se, uporedo sa promenama u jeziku, menjao i oblik 
slova .” 1 

Platón je, medutim, fenicanska slova povezivao sa jednim ranijim 
izvorom medu Egipcanima, a njihov pronalazak pripisao je egipatskom 
bogu Totu. Platón je takode zabelezio legendu o egipatskom kralju 
Tamusu i njegovim pomesanim osecanjima oko ovog dara, posto je 
on sem duzeg ljudskog secanja mogao doprineti i zaboravljanju, dopu- 
stajuci ljudima luksuz oslanjanja na zapisano. Dve glavne teme koje su 
uveli ovi grcki pisci, pozajmice medu kulturama i bozansko poreklo, 
dominirale su studijama o istoriji alfabeta sve do XIX veka . 2 Od 
najranijih vremena covekove istorije vec sama raznolikost slova davala 
je obilje materijala za analizu razvoja i transformisanja pisanog jezika, 
no moc pisanja bila je tolika da se njegovo pronalazenje smatralo 
isuvise dubokoumnim da bi bilo proizvod samo ljudskog napora. Svi 
rani predlozi o poreklu alfabeta vrteli su se oko pojma bozanskog dara. 
U jevrejskim izvestajima, pretpostavljalo se da je razlicite oblike slova 
Bog dao Adamu u rajskom vrtu ili Avramu kada je napustio Haldeju 
ili Mojsiju na Sinaju. U islamskoj tradiciji pretpostavilo se da ih je 
Alah podario Adamu, ali ne i andelima, dok u Indiji legenda poreklo 
pisanja pripisuje Ganesi, bogu mudrosti sa slonovskom glavom, koji 
je prelomio jednu od svojih kljova i koristio je kao pero. Ovakva 
objasnjenja nudena su sve do 1799 , kada ih je enciklopedista alfabeta 
i slovnih tipova Edmund Fraj zabelezio u svojoj knjizi Pantographia 
(London, 1799 ). 



Izvori i istoricari 


Sa jedne strane, genijalni karakter alfabeta ciñió je da on izgleda 
savrsen, suvise jednostavan i suvise sveobuhvatan da bi mogao biti 
smisljen medu smrtnicima, tako da je tendencija medu zapadnim isto- 
ricarimajos od biblijskih vremena naovamo biladakrajnju odgovornost 
za nastanak celokupnog znanja pripisuju bozanskom izvoru. Sa druge 
strane, naucnici koji su nameravali da istrazuju poreklo alfabeta suo- 
cili su se sa problemom nesistematizovanih arheoloskih nalaza i po- 
manjkanja specijalizovanog znanja o evoluciji jezika na Bliskom istoku. 
Krajem XIX veka, medutim, pomni hronicari istorije alfabeta Isak 
Tejlor i Filip Berze komentarisu (sa izvesnom zaloscu) da je proslo 
vreme kada se poreklo alfabeta moglo traziti samo na jednom mes tu 
ili ocekivati da bude objasnjeno kao bozanski dar. 

Svedocanstva koja su nam ostavili klasicni i biblijski tekstovi os tala 
su primarni izvor informacija o poreklu vecine oblika pisanja sve do 
renesanse. U slucaju alfabeta ovakva situacija ostala je nepromenjena 
sve do XVIII veka. Medu Grcima, Herodotovi komentari o fenickom 
Kadmu nasli su svoj eho u kasnijim spisima Diodora Sikula, koji je 
Fenicane oznacavao kao Pelazge ili lutalice. Plinije, u prvom veku, tvrdio 
je da je upotreba slova bila vecna i da se drevnost ove prakse produzava 
duboko unazad preko onoga sto je on nazivao “autenticna istorija”. 
Ukoliko je Plinije istoriju stavljao u jednu relativisticku perspektivu, 
utoliko je on bio upravu, posto se egipatski sistem hijeroglifskog 
pisanja protezao nekoliko hiljada godina unazad do perioda koji je 
znatno prevazilazio bilo kakva secanja grcke civilizacije. Mnogo vero- 
vatnije je da se Plinije tek priklanjao formalnom resenju ovog teskog 
problema. Platón, pisuci nekih cetiri veka kasnije o simbolickoj 
vrednosti slova alfabeta, nije ni pruzio niti potrazio pravi istorijski 
dokaz. Dijalog Kratil, kao sto ce biti ocigledno u nasem kasnijem 
izlaganju, jeste filozofski i spekulativan po svom karakteru. Ovakve 
spekulacije póstale su pravilo u srednjem veku i ranoj renesansi, kada 
je vizuelni dokaz koji su pruzala sama slova bio jedini izvor informa- 
cija o njihovoj istoriji i pronalasku. U Starom zavetu pisanje se prvi 
put pominje u vezi sa Mojsijem. Dok u Prvoj knjizi Mojsijevoj nema 
reci o pisanju, mnogo je odlomaka u Drugoj knjizi koji pominju tablice 
sa deset zapovesti: “I dacu ti ploce od kamena, zakon zapovesti, koje 
sam napisao.” Takode: “I behu ploce délo bozje, i pismo bese pismo 
bozje urezano na plocama”. Bez suprotnih dokaza (ili motivacije) da se 
ovakvi iskazi dovode u pitanje, status biblijskih tekstova kao istorijske 
istine odrzao se veoma dugo. 3 

Kao vizuelna forma, alfabet je ostre takmace imao u egipatskim hi- 
jeroglifima i kasnije kineskim znakovima, uglavnom zbog njihove kroz 
istoriju vise puta ispoljene fascinantnosti kao vizuelnih simbola. Pikto- 
ralni kvalitet hijeroglifa, kombinovan je sa njihovom nadaleko cuvenom 
enigmatskom funkcijom da podsticu najrazlicitije vrste imaginativnog 
tumacenja. Njihovo funkcionalno delovanje kao lingvistickog oblika nije 
shvaceno sve do otkrica kamena iz Rozete tokom francuske okupacije 



Egipta, na osnovu kojeg ih je Zan-Fransoa Sampolion desifrovao pocet- 
kom XIX veka. (Kamen iz Rozete je na kraju pao u engleske ruke.) U 
poredenju sa hijeroglifima, slova alfabeta izgledala su poznata i ne toliko 
uzbudljiva. Medutim, u izvesnoj meri upravo ovakvi medukulturni kon- 
takti podstakli su istrazivanja koja su dovela do naucnog proucavanja 
razvoja pisanih formi, kao i do spekulativnih projekcija koje su stvarale 
simbolicka tumacenja. Delimicno se to dogodilo pri Platonovom susretu 
sa svestenicima ptolomejskog Egipta, koji su tokom perioda grcke 
dominacije rano hijeroglifsko pismo od sistema za monumentalne javne 
natpise pretvorili u ezotericnu praksu, a sto je onda podstaklo njegovo 
istrazivanje karaktera samog grckog pisma. No u zapadnoj tradiciji 
upravo pojam hijeroglif u sustini definise pojam potentne vizuelne 
predstave, one cijalingvistickavrednostbivadalekonadmasenanjezinom 
simbolickom rezonancijom. Pojam hijeroglifa bio je takode centralna 
tema u Corpusu Hermeticumu, spisu nastalom u II i III veku nase ere, koji 
je hriscanski gnosticizam i opskurni misticizam kombinovao u ucenje za 
koje se tvrdilo da potice od licnosti HermesaTrismegista, helenizovanog 
lika egipatskog boga Tota. 4 

Ovakve reference bile bi irelevantne za kasnije proucavanje alfabeta 
da nije cinjenice da su u mnogim slucajevima ovakvi spisi sadrzavali 
okvir u kojem su slova mogla biti tumacena kao vizuelni simboli, ali 
i kao instrumenti za lingvisticku upotrebu. Tako egzegeza Klementa 
Aleksandrijskog o simbologiji, pod nazivom Stromates, predstavlja nje- 
gov napor da se uhvati ukostac sa prirodom hijeroglifske forme, i tu 
on izlaze strukturne principe na kojima je jedan simbol moguce pove- 
zati sa njegovim znacenjem (takve kao sto su sinegdoha, metáfora i 
metonimija). Uticaj ovog Klementovog spisa protegao se do duboko 
u XVIII vek i to u delima takvih naucnika kao sto su L. D. Nelme i 
Roulend Dzons, cije interpretacije alfabeta svoju intelektualnu struk- 
turu delimicno duguju spisu Stromates iz III veka. Slicno ovome, 
uticajno Horapolovo délo Hijeroglifi, pisano u IV ili V veku, koje 
kombinuje izrazito grcko gledanje na stvar sa povrsnim poznavanjem 
egipatskog jezika i kulture, imalo je veliki uticaj kada je ovaj rukopis 
otkriven u XV veku. Za istoriju proucavanja alfabeta izuzetno je vazno 
to sto su Horapolove Hijeroglife preuzeli rani tipografi i stampari kao 
sto su Zofre Tori i Aldus Manucijus, cije su ekstrapolacije hijeroglifske 
tradicije kasnije vodile do pomnijeg istrazivanja simbolickih svojstava 
slova. 5 No sva ova istrazivanja bila su ocigledno usmerena ka simbolici, 
tumaceci vizuelne forme kao sredstvo da se stekne moralno ili teolosko 
znanje, pri cemu se nisu mnogo obazirala na istoriju pisanog jezika. 
Ideja da alfabet ima svoju istoriju izvan one o Adamu u raju, Mojsiju 
na Sinaju ili Kadmu na njegovom trgovackom putu kroz Mediteran, 
jeste nesto sto je sazrelo tek sa opsednutoscu korenima kakva je karak- 
terisala XIX vek. 


Ukoliko su hijeroglifi inspirisali najrazlicitija simbolicka tumacenja 
sa stanovista grcke svesti o njihovom postojanju, spisi pisani klinastim 
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Vavilonsko klinasto pismo 


pismom sa drevnog Bliskog istoka imali su mnogo manji uticaj na 
misao Zapada. Ni anticki ni srednjovekovni proucavaoci ne pokazuju 
bilo kakvu svest o postojanju tekstova pisanih klinastim pismom u 
Sumeru, Vavilonu i Akadu; pominjanja slova nalik klinovima "nema 
ni u klasicnoj ni u biblijskoj knjizevnosti”. Kulture u dolini Tigra i 
Eufrata koje su bile najuspesnije u razvoju kiinastog pisma préstale su 
da dominiraju regionom pre negó sto su dosle u kontakt sa Grcima, 
iako je klinasto pismo korisceno u severnim delovima Mediterana, 
duz koje su se kretali Fenicani na svojim trgovackim pohodima, a u 
Mesopotamiji je opstalo sve do I veka. Mada monumentalni persijski 
natpisi u Persepolisu i Behistanu nikada nisu potpuno zakopani ili 
unisteni, tek je 1604. papin emisar Pjetro déla Vale nacinio prve crteze 
spomenika u Behistanu. Na ovo se moze gledati kao na pouzdan dokaz 
da klinasto pismo nikada nije bilo u stanju da se nametne na osnovu 
svoje vizuelne tajanstvenosti. 6 XVII vek je, medutim, bio period brzog 
rasta lingvistickog i arheoloskog znanja, kao i doba u kojoj su stvari 
zaodenute egzotikom drevnih ili drugih kultura nailazile na izuzetnu 
prijemcivost medu evropskim naucnicima. Klinasto pismo, hijeroglifl 
i kineski piktogrami - od kojih su ova dva poslednja povezana labavim 
i skrivenim vezama - poceli su da ulaze u modu kao objekti koji bi 
mogli obezbediti uvid u istoriju covekove misli i ideja, kao i u prirodu 
jezika drugih kultura. Istoricarima alfabeta ce ovo zanimanje kasnije 
doneti mnogo plodova, posto ce bilo kakvo razumevanje njegovog 
razvoja zavisiti od dobrog poznavanja takozvanih orijentalnih jezika 
- persijskog, koptskog i hebrejskog - a cije je proucavanje isticano 
kao pravi put ka analizi tekstova pisanih hijeroglifíma i klinastim 
pismom. 


Spomenik u Behistunu 
(Irán) prema prikazu 
serHenri Roulinsona, 
koji gaje otkrio 1835. 



























































Naglasavanje vizuelnog oblika kao primarnog sredstva proucavanja 
istorije pisanja i alfabeta dozivelo je transformaciju sa desifrovanjem 
egipatskih hijeroglifa u XIX veku. Kada je jednom shvaceno da se ove 
neobicne vizuelne forme mogu razumeti kroz njihovu povezanost 
sa glasovima drevnog egipatskog jezika, moc vizuelnih znakova kao 
kodiranih oblika informacije opala je. Ukoliko su hijeroglifi, najvi- 
zuelnija od svih pisanim formi, bili razumljivi samo zato sto su sluzili 
da zvukovi ili reci budu zapisani, tada se slovima, tako obicnim i 
neintrigirajucim, tesko mogla pridati neka simbolicka moc, niti se 
istorijska informacija mogla preneti putem cisto vizualnih sredstava. 
Vizuelne forme su mogle i bice koriscene kao osnova za poredenje 
pisama, sto je praksa koja je jos uvek osnovni alat u epigrafskom 
proucavanju, no samoj slici vise nije pridavan onaj metaforicki status 
kljuca koji otkljucava skrivene tajne. Neki prijemciviji proucavaoci 
koji poseduju znanje o jevrejskoj religiji, kao sto je Vilijam Varburton, 
ciji je spis Bozansko poslanje Mojsijevo bio u XVIII veku glavni traktat o 
religiji, veri i razlikama izmedu hriscanskog i jevrejskog ucenja, ukazao 
je u svojoj analizi tipologija jezika i pisanja da bi se Mojsije uzdrzao 
od koriscenja simbolickih slika ili modifikovanja bilo koje piktoralne 
forme, u skladu sa zapovescu koja zabranjuje upotrebu idola. 

Poverenje u lingvistiku i arheoloske metode kakvo je vladalo u XIX 
veku rezultiralo je sa nekoliko otkrica koja su kljucna u istrazivanju 
istorije alfabeta. Jedna od osnovnih prepreka ka utvrdivanju porekla 
alfabeta bila je u tome sto autoritet antickih tekstova u kojima su 
Fenicani navodeni kao njegovi tvorci nikada nije dovoden u pitanje, 
a ipak je identitet samih Fenicana ostao prilicno nejasan. Fenicani su 
kao narod bili veoma cenjeni pocetkom XIX veka i smatrani su izvorom 
kulture, pronalazaka i znacajnih napredaka na polju tehnickog znanja, 
koje su oni preneli Grcima, izmedu ostalog, zajedno sa alfabetom. 
Medutim, jos uvek nije postojao nikakav konkretan dokaz koji bi 
alfabet povezivao sa egipatskim sistemima pisanja i radna pretpostavka 
medu klasicnim i semitskim epigrafima bila je da je alfabet pronaden 
nezávisno od bilo koje druge pisane forme. Godine 1853, na primer, 
u odrednici alfabet Enciklopedije Britanike tvrdilo se da je nemoguce 
utvrditi poreklo alfabeta i da ga otuda “moramo pripisati prvom 
coveku Adamu, kao sto su to cinili i rabini, koji poseduju autenticne 
primerke slova koja oni koriste i koje su koristili Set, Enoh i Noje; 
... ili moramo priznati da on nije covekov vec bozanski pronalazak.” 
Ovakva odrednica, koju citira Isak Tejlor u svom autoritativnom delu 
o alfabetu, bila je u to vreme omiljeno resenje problema porekla, no 
Tejlor ju je dao kao "zanimljivo zastarelu” imajuci u vidu brze promene 
koje su se dogadale u nauci. 7 

Kako se epigrafija kao disciplina sve vise ucvrscivala objavljivanjem 
kljucnih radova u prvoj polovini XIX veka, veze izmedu grckog 
alfabeta i njegovih semitskih prethodnika pocinjale su da bivaju 
definisane na mnogo kritickiji nacin, pri cemu se pridaje mnogo veci 
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Fenicanski natpis (Wilhelm 
Gesenius, Scripturae 
Linguoquoe Phoeniciae 
Monumento , Lajpcig, 1837) 


znacaj Grcima zbog njihovog jasnog belezenja vokala. Ove dve grane 
epigrafskog proucavanja bile su razdvojene iz mnogo dubljih razloga 
no sto su to geografske specificnosti regíona kojima su se bavile; 
debate o metodama datiranja i o relativnim zaslugama ove dve verzije 
alfabeta takode su pócele da se uoblicavaju. Razlike izmedu alfabeta sa 
belezenim vokalima i drugog bez tog belezenja, kao i debate koje su 
se oko toga povele, predstavljaju jedno od najintenzivnijih podrucja 
naucnog rada u savremenom proucavanju alafabeta. Krajem XIX veka, 
medutim, proucavanje alfabeta formiralo je solidnu bazu u filoloskoj 
analizi jezika i njegovog razvoja, koja je bila upotpunjena arheoloskim 
nalazima. Na vise nacina jaz koji razdvaja knjigu Edmunda Fraja iz 
1799. godine i sveobuhvatno analiziranje proucavanja alfabeta kakvo 
je objavio Filip Berze 1892. godine siri je negó bilo koji drugi stvoren u 
prethodna dva milenijuma. Postoji glavna konceptualna razlika izmedu 
Frajevog eklektickog sakupljanja slovnih znakova, legendi i mi tova, 
s jedne strane, i Berzeove pomne analize, koja je rezultat pristupa 
epigrafskom istrazivanju dominantnog u XIX veku, a koji je prirodne 
nauke uzeo kao svoj uzor. 

Objavljivanje Frajeve publikacije podudara se sa otkricem kamena 
iz Rozete. Prodor u razumevanju egipatskog jezika i lingvistickog funk- 
cionisanja hijeroglifa imao je izuzetan efekat na istrazivanje porekla 
alfabeta. Pre desifrovanja egipatskih hijeroglifa i njihovih srodnih 
kurzivnih formi hijeratskog i demotskog pisma nije bilo razloga da 
se traga za egipatskim izvorima alfabetskih slova. Ideja da su ova 
dva sistema pisanja zasnovana na potpuno razlicitim principima bila 
je toliko duboko usadena u zapadnu misao da je tek jasan dokaz da 
postoji fonetska osnova za barem jedan znacajniji deo hijeroglifa doñeo 
podsticaj da se i tu traga za nekakvom vezom. Sve do te tacke, napor 
klasicnih filóloga da prate razvoj grckog pisma nikada nije i sao dalje 
od fenickog pisma i njegovih neposrednih semitskih prethodnika. Na 
osnovu klasicnih autoriteta i vizuelnih slicnosti, Fenicani su jos uvek 
bili smatrani jedinim izvorom za sve kasnije faze u razvoju alfabeta. 
Nije bilo ni materijalnih ni lingvistickih dokaza na osnovu kojih bi 
protoalfabetske slovne forme mogle biti utvrdene. 

Grcka i latinska epigrafija i paleografía bile su pocetkom XIX veka 
razvijena naucna podrucja. Na toj osnovi rodio se i jedan sveobuhvatan 
pokusaj da se objave svi poznati primeri grckih natpisa, koji je 1828. u 
Berlinu inicirao klasicni filolog August Bek (ovaj projekat, sada poznat 
kao Inscriptiones Graecae jos uvek traje). 8 No, i pored ovako naprednog 
stanja grcke epigrafije, pitanja o najranijim korenima predgrckih slova 
os tala su bez odgovora. Semitska epigrafija je takode postavila svoj 
cvrst temelj tokom istog perioda, uglavnom zahvaljujuci naporima 
Vilhelma Gezenijusa, koji je 1837 objavio i desifrovao citav korpus 
poznatih primera fenickog pisma. Gezenijusov rad ostao je glavni 
izvor razumevanja fenicke kulture i njezinog uticaja na drevni Bliski 
istok i Zapad tokom citavog tog veka i doprineo je visokoj oceni 
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Novcici sa fenicanskim slovima 
(Wilhelm Gesenius, Scripturae 
Linguaquae Phoeniciae 
Monumento, Lajpcig, 1837) 


Tabela sa fenicanskim slovima 
(Wilhelm Gesenius, Scripturae 
Linguaquae Phoeniciae 
Monumento, Lajpcig, 1837) 


koja je pridavana Fenicanima i njihovom uticaju na Grke, premda je 
paradoksalno da je njegovo fakticko poznavanje fenickog jezika bilo 
fragméntame» i nedovoljno. Ovi izdavacki poduhvati dopunjavani su 
kasnije novim arheoloskim otkricima o ekspanziji Fenicana na Kipar, 
ICrit, greka ostrva i zalede, kao i sve vecim razumevanjem razlicitih talasa 
invazija i migracija koje su promenile politicku geografiju ovog regiona 
u istom periodu u kojem se desilo i sirenje alfabeta. U meduvremenu, 
proucavanje ranog razvoja alfabeta u istoenom Sredozemlju napredovalo 
je zahvaljujuci proucavanju drevnih semitskih jezika i vaznim arheo¬ 
loskim otkricima. Moabska ploca ili stela kralja Mese, pronadena u 
Dibanu 1868, izgledala je kao da cuva jednu arhaicnu formu koja je 
prethodila fenicanskom pismu. Sarkofag Esmunazara, kralja Sidona, 
posude sa natpisima iz Libana i drugi predmeti poceli su da pruzaju 
dovoljno dokaza za tvrdnju da je razvoj alfabeta bio ekstenzivan, kako 
hronoloski tako i geografski, i pre no sto su ga Fenicani prosirili duz 
svojih trgovackih puteva. 


S' 


i i 


.i 

n 

c 


- / ttzrfLc /i/i 4 c /ttfi a a 
antuftnertj 

X Xt % A K \ 

f’flr. 

9 

1 1 1 i .7 _ 

A c\ Q 

_| _ g 

7.1.7 7 

l 1 . 


_ Ciln 

9 ? 


i- jj 


k 


/I 

A 

7 

. Z 

B B N h t i N /7 / } 

-M 

í. 

y 

> 


recentín re. r rt jVumidtcae. 

X K X 

S 9 7 U ' 


s 7 ' 


h TVH 


tí 11 _ 


M M 11 JL 


ZL U u B 


— trs. — ai_ y>y /—/ /\/ ^ 

7 J H 9 y y y 1 

t Á rr n 

y y 7 u _t y «i -y 






/ *7 7 
f 1 l 




7 7 v- x y x x* 


X 


D , : ^ V ^ t f 

y i 

” 0 0 0 o d u u 

O 

r -—| 

! 

i 

j 

1 

1 

r~\ 

i,) 

j 

- V L v * X X v 

17 --;- 

p.£ ^ }' v T- _4 

~\y 

-] ^ ¿-j *~j CSj Lj fíl!e - 

- l ~H ^ L h u ^'^tLu\uwoj\/V 

' ^ ^ ^ í 1 t 1 h t _I 

1 — í- — __ 

s 7 / J 1 
x >> xa 

>C X : íli. __ 




























































































Izvori i istoricari 



Naslovna strana 

(Prisse d'Avennes, Le Popyrus, 


Naslovna strana 

(Prisse d'Avennes, Le Popyrus, 

Pariz, 1847) 



Prisov portret 

(Prisse d'Avennes, Le Popyrus, 
Pariz, 1847) 


U svojoj knjizi Jedan prvobitni jezik iz 1845. Caris Forster tvrdio je 
da postoji veza izmedu starih semitskih spisa i onih iz Egipta. Dok je 
Forsterov metod delimicno zavisio od njegove zelje da ujedini citavu 
istoriju ljudske kulture u jednu tacku izvora i tako izmiri drevne spise 
i savremeno istorijsko znanje, on je ipak bio dovoljno mudar da svoj 
rad zasnuje i na jednoj drugoj mnogo ociglednijoj cinjenici. Geografska 
bliskost semitskih spisa i egipatske kulture sa njezinim vrlo razvijenim 
hijeroglifskim pismom sugerisala mu je ociglednu cinjenicu uticaja i 
transmisije. Ispitujuci nalaze iz Vadi Mokateba i Dzebal Mokateba, do- 
line i planine na Sinaju, Forster je promovisao ideju jednog drevnog se- 
mitskog pisma. Ostao je ipak zbunjen, posto nije posedovao adekvatna 
sredstva datiranja, onim sto je smatrao istovremenim postojanjem dva 
razlicita pisma. Ukoliko su Jevreji koristili pismo koje je pretrpelo egi- 
patski uticaj u vreme kada su lutali pustinjom, onda Forster nikako 
nije mogao daobjasni odvojeno postojanje tekstualnog hebrejskog. For¬ 
ster mora da je bio svestan onih pet stotina godina koje su razdvajale 
sinajske natpise i period Mojsijevog lutanja, posto je egzodus bio datiran 
u otprilike 1250. godinu pre nase ere, a period jevrejske migracije u 
Egipat zabelezen je u Starom zavetu pet vekova pre toga. (Zapravo, 
tekstualni hebrejski koji je Forster pominjao nastao je kasnije od oba 
ova dogadaja, ali on nije imao materijalnih dokaza na osnovu kojih bi 
nacinio poredenje ili izvukao zakljucke.) 

Originalni i mnogo hvaljeni rad Emanuela de Ruza, prvo procitan 
pred clanovima francuske Akademije nauka i umetnosti 1859, doñeo 
je solidan kredibilitet tezi o egipatskom poreklu onoga sto je Ruz ozna- 
cavao kao fenicanski alfabet. Ruzov rad bio je prvi put objavljen post- 

V 

humno 1874. zahvaljujuci trudu njegovog sina. Cini se da je originalni 
rukopis iz govora iz 1859. nekako nestao cirkulisuci medu zaintereso- 
vanim naucnicima, iako je Ruz nameravao da ga preradi. Tako je na 
kraju objavljena samo gruba verzija koju je sin pronasao medu spisima 
pokojnog oca. 

Ruz je svoje predloge zasnivao na dubljem razumevanju veza izme¬ 
du egipatskog pisma, zvukova egipatskog jezika i moguce primene na 
semitske jezike, razumevanju koje je bilo dublje negó kod bilo kojeg 
dotadasnjeg proucavaoca. Iako je to u sustini spekulacija, on je kon- 
struisao verovatan (ali ipak netacan) skup korespodencija izmedu alfa- 
betskih slova i egipatskih hijeroglifa i njegov rad usmerio je kasnije 
istrazivanje. Ruz je sistematski analizirao fonetske vrednosti hijeratske 
kurzivne forme egipatskih hijeroglifa i uporedivao ih sa fonetskim vred- 
nostima semitskih jezika. Do vizuelnih primera hijeratskog pisma sa 
koj imaje radio do sao je zahvaljujuci otkricu tri papirusa pisana jednom 
formom hijeratskog starijom negó bilo koj a do tadapoznata. Najcuveniji 
od njih, poznat po svom vlasniku kao Prisov papirus, objavljen je 1847. 
Ovaj rani hijeratski jedva da je sadrzavao bilo kakvu piktoralnu formu 
hijeroglifa i upravo je zahvaljujuci njegovoj upadljivo shematskoj for- 
• mi Ruz bio u stanju da definise ona slova za koja je sugerisao da su 
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Faksimil papirusa 

(Prísse d'Avennes, LePapyrus, 

Pariz, 1847) 
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prototipovi semitskih slova. Ovaj specifican set korespodencija, dat 
u tabeli u kojoj se uporeduju egipatske hijeratske sa fenickim i grc- 
kim formama, bio je zasnovan iskljucivo na korelacijama zvucnih vred- 
nosti. Jer za zvukove koji su bili predstavljeni sa 22 znaka fenickog 
alfabeta Ruz je pronasao hijeroglifske i hijeratske znakove sa kojima 
su oblici shematskih fenicanskih slova navodno imali veliku vizuelnu 
sücnost, a time su nosili i vezu fonetske vrednosti. U Ruzovoj tabeli 
hijeroglifska slikovna vrednost za zvuk “a" bila je oznacena orlom, uz 
njega je shematska hijeratska forma, a za njom sledi poznato fenicko 
“A”, ali oboreno. Ruzove glasovne vrednosti mozda su i bile u vezi, ali 
vizuelni izvori koje je odabrao bili su pogresni - to isto ‘A" na kraju 
ce biti povezano sa volovskom glavom i njezinim nazivom “alef”. Na 
ovo odsustvo vizuelne slicnosti izmedu egipatskih izvora i alfabetskih 
slova ukazivali su i njegovi kriticari, ali u celini Ruzove teorije su bile 
siroko prihvacene. Iako su njegove specificne spekulacije bile u velikoj 
meri opovrgnute, princip na kojem je Ruz radio i njegova primarna 
tvrdnja da je fenicki alfabet vodio poreklo iz Egipta bili su sugestivni 
i dalje su ih razradivali njegovi sledbenici sve do XX veka. Sem toga, 
ovde je svoj zacetak imala i jedna veoma vazna ideja - o piktoralnom 
poreklu shematskih slovnih formi u alfabetu. 

Uvod u Ruzovo objavljeno délo bio je posvecen Fransoa Lenormanu 
u znak priznanja za njegov dalji rad na tom polju. Izmedu Ruzovog ru- 
kopisa iz 1859. i stampanog déla iz 1873. dogodilo se veoma vazno 
otkrice Moabske ploce u Dibanu. Lenorman je uz pomoc nje konstru- 
isao ono za sta je verovao da je jedna drevna forma fenickog alfabeta. 
Iako se dañas Moabska ploca smesta u IX vek pre nase ere (a njezin 
tekst je identifikovan kao deo jedne rane grane hananskog alfabeta, 
ciji drugi deo cini fenicanski alfabet) datiranje ovog alfabeta je bilo 
pomereno unazad jos pre one pretpostavljene tacke na kojoj je bio 
prenet Grcima u XI veku pre nase ere. Ovo je uvecalo jaz izmedu 
semitista i klasicnih epigrafa: Lenorman je pogresno insistirao da 
je medu alfabetskim formama izvedenim iz fenicanske grcka bila 
najstarija, dok su ostali naucnici bili uvereni da je od nje stariji biblijski 
jevrejski. No postajalo je sve ociglednije da je neophodno razviti jedan 
kompleksniji model starijeg protoalfabeta, kako bi se njime mogle 
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obuhvatiti mnoge varijacije u obliku semitskog pisma. Pitanja kao sto 
su smer alfabetskog pisanja i redosled slova unutar alfabeta Lenorman 
nije razmatrao, jednostavno zbog toga sto nije imao dovoljno materijala 
na osnovu kojih bi mogao doci do pouzdanih zakljucaka. Uporedivanje 
spoljasnjeg oblika pisama u razlicitim tekstovima postao je primarni 
nacin datiranja razlicitih alfabeta i traganja za njihovim medusobnim 
odnosima, no analiza unutrasnjih formi, relacija slova prema fonetskim 
vrednostima póstalo je jedan dodatni alat. Tako je model dijagrama 
u obliku krosnje drveta, sa svojom ociglednim devetnaestovekovnim 
afinitetom ka organskoj slici evolucije kao linearne, progresivne i 
neprekidno divergentne izbio u prvi plan. Iako su ih naucnici u XX 
veku kritikovali, ovakvi dijagrami jos uvek predstavljaju korisno 
sredstvo shematskog prikazivanja razvoja alfabeta. 

Glavna figura istorije alfabeta krajem XIX veka bio je Isak Tejlor. 
Njegova dvotomna knjiga o ovoj temi iz 1899. (kao i podjednako sa- 
vesno pisana, iako manje obuhvatna knjiga Filipa Berzea iz 1892) 
sumirala je znacajna istrazivanja o ovoj temi. Tejlorov rad, koji cemo 
ovde podrobnije razmotriti u znak priznanja za njegovu sveobuhvat- 
nost i originalnost, podrzavao je sliku fenicanske pomorske ekspanzije 
kao sredstva prenosenja alfabeta i dao je jednu ocenu razvoja teorija o 
egipatskom poreklu. Tejlor je vec na samom pocetku izrazio svoj stav 
o izrazitoj superiornosti alfabetskog pisanja u odnosu na sva druga 
pisma, cija je kompleksnost vodila ka “degeneraciji religije u magiju, 
znanja u sujeverje i sve vece kastinsko razdvajanje ucenih vladara od 
svojih nepismenih podanika”. Nasuprot ovome, civilizacijakoja je prih- 
vatila alfabetsko pisanje bila je u stanju da se neograniceno razvija. 
Tejlorov stil sadrzi niz metáfora o familiji - rane slovne forme bile 
su u svom “detinjstvu", a on je svoj rad karakterisao kao neprekidno 
traganje, kako bi se uspostavilo ocinstvo i rodbinske veze izmedu raz¬ 
licitih formi. 

Tejlor je ocigledno bio pod snaznim uticajem Ruzovih argumenata 
(tek ovias pominje Lenormana) iako je bio dovoljno obazriv da ras- 
pravlja i o primedbama i kritici kojima je postuliranje veza izmedu 
glasova egipatskog i semitskog jezika bilo podvrgnuto. Na osnovu Ru¬ 
zovih predloga, konstruisao je grafikon koji pokazuje sta on smatra 

V 

derivacijom modernog evropskog slova “m”. Citava genealogija koja je 
na osnovu ovoga ñas tala, fiktivna u svojim korenima i na kraju netacna 
kao objasnjenje transformacije ovog slova, bila je propracena podjed¬ 
nako mastovitom diskusijom u tekstu. Tejlor je krenuo od Moabske 
ploce, koja je u to vreme bila najstariji poznati primer semitskog pis¬ 
ma. Bez oklevanja (i tacno) Tejlor je identifikovao jednu ranu formu 
slova “m” ili mem, u tom natpisu, koji je onda povezao "bez poteskoca” 
sa hijeratskim prototipom, shematskom formom hijeroglifa mulak, 
cija je vizuelna forma bio crtez sove. On dalje nastavlja da razvija 
svoju teoriju na osnovu vizuelnih slicnosti, uporedujuci hijeroglifski 
znak za “M”, i ukazujuci da “dva siljka [ovog slova], koji su linijski 
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naslednici dva uveta kod sove, jos uvek zadrzavaju izmedu sebe ne 
sasvim neprikladnu predstavu kljuna, dok prvi od vertikalnih poteza 
predstavlja grudi. Kod slovnog znaka “m” sredisnjavertikala predstavlja 
kljun, a na obe njegove strane se vide dve krivine koje predstavljaju 
usi". Tejlorov metod izvodenja ovako detaljnih zakljucaka kombinovao 
je puko nagadanje sa pazljivim opservacijama u skladu sa tadasnjim 
razvojem nauke. No on je pao u istu klopku kao i ostali istrazivaci: 
krajnje shematske forme alfabeta mogu se povezati sa skoro beskraj- 
nom raznolikoscu kompleksnijih piktoralnih slika i tako nam se cini 
da su se one “razvile” iz njih. Sem sto je uzeo fonetske podudarnosti 
kao osnovu, Tejlor je ukljucivao i vizuelne podudarnosti. Kao i u slu- 
caju njegovog prethodnika Ruza, ovo je vodilo, usled slucajnosti kao 


Egyptian 


Razvoj slova M prema 
IsakuTejloru {The Alphabet, 
London, 1883) 


I 

Román 

M 


English 

m 


Phoenician 

1 


Greek 

M 


Samar i tan 


Runic 

ñ 


I 

Coptic 

AJI 


I 

Anglo Saxon 
CD 


Zend 

G 


Georgian 

9 


1 

Armenian 

ir 


I 

Aramean 

f) 


Estranghelo 


Synac 

>0 

I 

1 

Mongol ian 


Sabean 

3 


Hebrew 

0 


Oíd Indian 
8 


I 


Tamil 

LD 


Manchu 

■*r 


Oíd Arabio 

K 


Modern Arabio 


Etbiopic 

ntí 


Tibetan 

Bu míese 

I 

O 

1 

Sanskrit 

Javanese 


e; ■ 

Gujerati 





metoda, do toga da je zapravo bio u pravu kod samo dve od 22 vred- 
nosti u svojoj tabeli. 

Mesavina pazljivog istrazivanja i mastovitih pronalazaka karakte- 
ristika je Tejlorovog rada, koji je zajedno sa svojim savremenicima bio 
sklon da se krece izmedu biblijskih, klasicnih i savremenih tekstova, 
navodeci istoricara Josifa iz I veka uporedo sa odlomcima iz Druge 
knjige Mojsijeve i radovima istoricara XVIII i XIX veka - bez ikakve 
vidljive promene u stilu. Neizbezno, ovakva raznolikost izvora dovela 
je i do raznolikih rezultata. Tejlorov pokusaj da bude sto obuhvatniji 
stvorilaje kontradikcije unutar njegovog teksta. Dok s jedne strane citira 
i odobrava Ruzov rad koji ukazuje na egipatske korene, on ukljucuje 
jednu drugu tabelu koja prikazuje hebrejski alfabet kao da izmedu to 
dvoje nije bilo nikakve veze. U drugoj tabeli imena i fonetske vrednosti 
slova bili su poredani jedno do drugog, ukazujuci na njihov akrofoni 
odnos. Na pitanje da li su ovakvi nazivi i predmeti bili tek mnemonicko 
sredstvo za ucenje alfabeta i otuda krajnje proizvoljni Tejlor odgovara 
potvrdno ne videci nikakvog razloga da utvrduje dalje veze izmedu 
slova hebrejskog alfabeta i predmeta koji predstavljaju njihova imena. 
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Znacajno je da dok Tejlor nabraja “imena” slova on nikada ne daje i 
tacnu vizuelnu sliku - jedine “forme” koje je ubacio u tabelu bili su 
pravougaona savremena hebrejska slova - slova jos dalja od piktoralnih 
korena alfabeta negó sto su to grcke forme. Da bi potkrepio hipotezu 
o arbitrarnom karakteru semitskih naziva za slova, citirao je i deciju 
uspavanku kao paralelan primer. Prema Tejloru, odnosi predlozeni u 
“A bese Andeo sto san cuva, B bese Bura sto sa mora duva, itd.” bili 
su podjednako pouzdani kao i jednacina “A=alef=volova glava”. Ali 
tehnika koja je pomogla Ruzu da napravi takav napredak u svom radu 
takode je doprinela i Tejlorovom istrazivanju - sistematska analiza 
zvukova egipatskog jezika na nivou fonetike i istrazivanje korelacija 
izmedu tih zvukova, zvukova semitskih jezika i njihovog predstavljanja 
pisanim znacima. Alfabet je izlazio iz svoje izolacije i postepeno bivao 
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povezan sa istorijskim kontekstom kulturnog razvoja u geografskom 
regionu u kojem je izumljen. 

Postoje i drugi vazni istoricari i teoreticari alfabeta poznati u XIX 
veku kao sto su Filip Berze (cija je istorija pisanja bila sastavni deo iz- 
lozbe o radu i industriji iz 1889) i Henri Noel Hemfris, no istrazivanja 
kojima je odgonetana istorija alfabeta sve brze su postajala toliko spe- 
cijalizovana da vise nije bilo takvih grandioznih sintetickih radova kao 
sto je Tejlorov. Sledeci skup vaznih otkrica nacinili su arheolozi; zah- 
valjujuci njima tekstualni dokazi antike poceli su da bivaju ako ne sas- 
vim zastareli, a ono u najmanju ruku da dobijaju sekundarnu vaznost 
u proucavanju alfabeta. Znameniti semitski epigrafi kao sto su G. A. 
Kuk i Mark Lidzbarski polozili su vazne temelje savremene fenicanske 
epigrafije svojim radovima objavljenim na prelazu dva veka. 
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No, uskoro su otkrica V. M. Flinders Petrija iz 1904-1905. na jed- 
nom arheoloskom nalazistu na Sinaju iznela na s ve tío daña dokaz o 
egipatskom poreklu semitskog alfabeta. Ovo nalaziste bilo je starije 
negó nalazista na kojima su fenicanski i hebrejski natpisi bili pro- 
nadeni, tako da su ovi dokazi inspirisali nove pravce u proucavanju 
alfabeta. Petri je iskopavao u podrucju u kojem su rudnici tirkiza i 
bakra bili aktivni jos oko 1700. godine pre nase ere. On je u pecinama, 
hodnicima i hramovima pronasao serije natpisa koji su imali ocigledne 
veze sa hijeroglifima, a opet su bili sasvim uocljivi primeri semitskog, 
a ne egipatskog jezika. Petrijevo otkrice imalo je i druge implikacije, 
posto je broj elemenata sadrzanih u njegovom signariju (njegov 
termin) prevazilazio broj sadrzan u alfabetu koji su koristili Fenicani. 
On je to objasnjavao tako sto je njegov signarij bio siren duz obala 
Mediterana i duz trgovinskih ruta, a postao je redukovan i fiksiran po 
svojoj formi tek kasnije. Verovao je, na primer, da su i grcki i fenicanski 
alfabet bili formirani nezavisno od tog siroko koriscenog signarij a. 
Materijali koji su rezultirali iz Petrijevog istrazivanja pokazali su se 
mnogo dugovecnijim negó njegova tumacenja i obezbedili su osnovu 
za istrazivanje jednog ranog izvora alfabeta, onog koji je prethodio 
fenicanskom sirenju, a potom se protegao na period u kojem su se i 
razvoj i prenos odigravali. 

Deceniju posle Petrijevog otkrica Alan Gardiner je ustvrdio da je 
barem jednu rec iz sinajskih natpisa moguce procitati. Ovo je bilo u 
suprotnosti sa Petrijevim shvatanjem da su ti natpisi samo grubi pre- 
alfabetski znaci. Gardiner je procitao semitsko ime boginje B'lat (ili 
“Ba'alat”), “milosnice tirkiza” poznate kod Egipcana kao Hator, a koje 
se na sinajskom nalazistu moze pronaci na vecem broju artefakata. Iako 
nije bio u stanju da sa jasnim autoritetom utvrdi fonetsku vrednost, niti 
cak stabilnu vizuelnu formu ostatka znakova sinaj skih natpisa, Gardiner 
je na osnovu vise faktora smatrao da je ovo bio prototip svih alfabeta: 
imao je istorijski prioritet, vizuelno je bio u vezi i sa hijeroglifima i 
sa kasnijim alfabetskim formama, i bio je ubeden da ti natpisi beleze 
semitsko pismo. Gardinerov stav preuzeli su i mnogi drugi naucnici. 
Gotfri Drajver, na primer, utvrdio je da je alfabetski karakter Petrijevog 
takozvanog signarija bio vec ustaljen u ovom ranom periodu na Sinaju. 
Drajver je pronasao dokaz da je redosled slova unutar alfabeta bio 
dovoljno fiksiran da bi zidarima posluzio kao pomagalo kod redosleda 
postavljanjagradevinskih elemenata. Idejao sinajskom poreklu alfabeta 
nasla je svog snaznog zagovornika u F. V. Olbrajtu, a nastavlja da je 
promovise i njegov ucenik Frenk Kros, tako sto su obojica arheoloske 
nalaze potkrepili i pazljivim lingvistickim istrazivanjem. Ova teorija, 
medutim, ima i svojih nedostataka i geografski rasprseni arheoloski 
nalazi duz istocnog Mediterana nastavljaju da zbunjuju epigrafe i 
druge naucnike u njihovom traganju za poreklom alfabeta. 

Pre negó sto predemo u prikaz istorije alfabeta onako kako je mi da¬ 
ñas razumemo treba, medutim, dati jednu sasvim tehnicku napomenu. 
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Sinajski natpisi (l)b'it Promene u nacinu stampanja i tehnikama reprodukcije slika imale su 

(Britanski muzej, London) enorman uticaj na proucavanje i stampanje istrazivanja na polju epi- 

grafike. U svom uvodu Isak Tejlor se zali na troskove objavljivanja 
istorije alfabeta izazvane uglavnom nedostatkom stamparskih slova 
koja bi posluzila da se predstave mnoga pisma koja on opisuje. 
Tejlorove zalopojke ukazuju koliko je epigrafsko istrazivanje prevazislo 
komercijalnu dobit od pravljenja stamparskih slova za u to vreme 
malo poznate ili sasvim nedostupne verzije pisama. Glavni podsticaj 
za rezanje i livenje ovakvih slova dolazio je od kolonijalne ekspanzije 
ili misionarskog preobracivanja (a nekad kombinacije to dvoje) i na 
oba ova podrucja nije se mogao ocekivati veliki dobitak od livenja slova 
koja predstavljaju izumrli jezik neke davno nestale kulture sa drevnog 
Bliskog istoka. 

Postoji nekoliko mesta koja se medusobno takmice za reputaciju 
da je upravo na njima odlucujuce unapreden razvoj protoalfabeta 
u periodu izmedu 1700. i 1500. godine pre nase ere. Najstariji i za 
mnoge naucnike najubedljiviji dokaz jeste onaj sa Sinaja, obilje ma- 
terijala sakupljenih tokom iskopavanja u Serabit El-Hademu, koji 
su bili izvor natpisa za Flinders Petrija pri sastavljanju njegovog 
originalnog signarija. Postoje, medutim, i vizuelni i lingvisticki razlozi 
koji sugerisu da se proces formiranja alfabeta mozda dogodio na 
nekoliko drugih lokacija u vise ili manje isto vreme i pod uticajima 
razlicitim od egipatskih hijeroglifa. Cetiri su glavna podrucja u kojima 
su pronadeni materijali koji ukazuju na rane stupnjeve formiranja 
alfabeta. Najseverniji od njih jeste podrucje blizu danasnje Ras Samre 
u Siriji (nalaziste drevnog grada Ugarita); drugo je nalaziste drevne 













Izvori i istoncari 


fenicanske luke Biblos, na obali danasnjeg Libana; trece je u Palestini; i 
konacno, podrucje rudnika na Sinajskom poluostrvu. Dokazi sa svakog 
od ovih nalazista bice redom razmotreni, no prethodno je neophodna 
napomena o jezicima ovog regiona. 



Mapa mediteranskog regiona Glavni jezicki tip drevnog Bliskog istoka bio je semitski i predstavlja 

u kojem se alfabet razvio g a nekoliko glavnih grana: akadski u Mesopotamskoj dolini, aramejski 

u Siriji i gornjoj Mesopotamiji, hananski (fenicanski), starohebrejski, 
arapski (koji je glavna forma u upotrebi dañas) i druge manje domi- 
nantne grane kao sto je amharski, semitski jezik Etiopije. Ostaci ranog 
aramejskog mogu se jos uvek naci u delovima Turske i Iraka, kao i u 
regionu Kavkaza. 9 Savremeni hebrejski jeste moderni izdanak jedne 
grane aramejskog jezika koja je koriscena u persijskom carstvu i on ima 
malo veze sa drevnim hebrejskim (kojeg je sacuvala sekta Samaricana 
kao pisani ritualni jezik). I dok su alfabet prvi koristili i menjali oni 
koji su govorili nekim od semitskih jezika, on se mogao prilagoditi i 
drugim jezicima. Kao sto su Akadani svoje klinasto pismo pozajmili od 
nesemitskih govornika iz Sumera, a Semiti prilagodili pisane znakove 
egipatskog jezika, tako ce i alfabetski oblici naici na dobar prijem 
medu osvajacima iz perioda od XII do IX veka pre nase ere, koji su 
dosli sa severa i istoka i govorili uglavnom indoevropskim jezikom, 
Glavna poteskoca u ovoj transmisiji jeste belezenje onih glasova koji 
ne postoje u jeziku iz kojeg se pismo pozajmljuje. Najekstremniji 
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primer ovoga mozda je devetnaestovekovni pronalazak ciroki pisma 
poglavice Sekvoje, koji je jednostavno koristio alfabet kao sto bi se 
mogao iskoristiti bilo koji drugi skup pisanih oznaka i proizvoljno im 
pripisao glasovne vrednosti ciroki jezika. Nesto skromnije adaptacije 
radene su prilikom sirenja alfabeta tokom poslednja tri milenijuma 
i mnogi alfabeti, kao sto su etiopski, cirílica i runski futhark doda- 
vali su nova slova kako bi obuhvatili i glasove specificne za te jezike. 
Staroengleski je u sebe ukljucio najmanje dva slova iz runa, thorn i wen, 
koja su kasnije bila izbacena kada je latinski alfabet postao prihvaceni 


Ciroki sistem znakova koji je 
izumeo poglavica Sekvoja 
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II 


Deo znakova koji su prema 
Petrijevoj teoriji posluzili kao 
¡zvor alfa beta (W. M. Flinders 
Petrie, The Formation 
oftheAiphabet) 


standard. 10 Medutim, svi rani alfabeti u oblasti istocnog Sredozemlja 
smisljeni su da beleze semitske jezike i strukturalno su im bilí dobro 
prilagodeni. Pojmovi hananski i protohananski korisceni su da opisu 
ovaj rani alfabet, uz pretpostavku da razliéite transformacije ovog 
sistema pisanja sve vods poreklo iz jednog osnovnog izvora. 

Tvrdnja da je taj sistem pronaden na Sinaju potkrepljene su staros- 
cu arheoloskog nalazista i slicnostima koje su uocene izmedu vizuel- 
nog sistema slova i zvukova semitskog jezika. 11 Svakako da su uslovi 
za razvoj fonetskog pisma bili poboljsani i time sto su i oblici i sistem 
pisanja pozajmljeni od Egipcana. Natpisi koje je otkrio Flinders Petri 
i istrazivaci posle njega bili su hibrid poznatih primera egipatskih 
hijeratskih znakova i kasnijih semitskih slova. Jezik koji je njima 
zapisivan ocigledno je bio semitski, a ne egipatski, a ljudi koji su radili 
u tom podrucju, Seiriti (u Bibliji poznati kao Keniti ili Midjanci) bili 
su jedna prehebrejska grupa u cijoj kulturi nije bilo ni traga od Jahvea 
ili jevrejskih religioznih praksi (ciji poceci datiraju mnogo kasnije, 
izmedu XII i XIII veka pre nase ere). Karakteristike ovih natpisa takode 
navode na ranije datiranje cak i kada oni ne bi bili cvrsto povezani sa 
arheoloskim nalazistem: oni nemaju fiksiran smer pisanja, krecu se od 
desna u levo i obrnuto na sasvim nesistematican nacin, a seiritske slovne 
forme su nedoradene, nestabilne i nekonzistentne. Pretpostavka je da 
su u jednom trenutku ove karakteristike póstale stabilizovane i kao 



39 



































Izvori i istoricari 



Vrhovi strela iz El Kadra sa 
raním alfabetskim natpisima 
(Britanski muzej, London) 


takve se odrzale, a posto je fenicanska forma alfabeta svoju relativnu 
konzistentnost dostigla u XI veku pre nase ere, svaki sistem u kojem 
ovakvi elementi nisu fiksirani smatra se ranijim od fenicanskog. 

Za sinajske natpise je na kraju utvrdeno da sadrze 22 simbola i 
da pri pisanju nisu belezeni samoglasnici. Ova praksa nevokalske 
notacije, kako je zvanicno njen naziv, zadrzala se u pisanju savremenog 
arapskog i hebrejskog, ciji su koreni po svojoj strukturi konsonantski 
i tek izuzetno zahtevaju belezenje vokala radi jasnoce. Jedna od 
glavnih tacaka razmimoilazenja u pogledu sinajskih natpisa bila je 
njihova citljivost. Dejvid Dirindzer, ugiedni istoricar alfabeta, nastavio 
je da odlucno tvrdi (zakljucno sa preradenim izdanjem njegovog 
kljucnog déla Alfabet iz 1968) da je jedno jedino ime "B'lat” ikada 
bilo desifrovano u sinajskim natpisima (Petri je vise bio zaokupljen 
cinjenicom da su ovi znaci vizuelno vrlo nedoradeni u odnosu na 
egipatske izvore). Olbrajt je 1948, medutim, izjavio da je identifxkovao 
19 od 25 ili 27 sinajskih znakova i da su ti natpisi zapravo vulgarna 
forma hananskog. Veza izmedu ovih znakova i njima odgovarajucih 
razlicitih glasova bila je uglavnom zasnovana, u radovima Olbrajta i 
Krosa, na cinjenici da se imena slova i objekti koje ona prikazuju mogu 
izjednaciti: to je “A=alef=slika volovske glave” koncept piktoralnog 
porekla alfabeta. Tako se za ove znakove smatralo da predstavljaju 
“kariku koja nedostaje” izmedu egipatskog hijeratskog i hananskog 
alfabeta, no nisu postojali arheoloski nalazi koji bi potkrepili ovakav 
prelaz od sinajskih natpisa do potpuno razvijenog alfabeta. Ovakve 
dokaze delimicno je pruzilo otkrice pet vrhova strela, pronadenih 
sredinom XX veka u El Kadru. Datirani su oko 1100. godine pre nase 
ere, a na njima su oblici koji podsecaju na prelaznu fazu izmedu sinaj¬ 
skih piktografa i shematskog linearnog oblikafenicanskih slova. Prema 
Krosu, ovo je dokaz veze izmedu starog hananskog protoalfabeta sa 
Sinaja i fenicanskog sistema. Ovaj rani sistem takode se naziva i juznim 
hananskim, a imao je znakove za pet fonema vise od broja onih koji su 
cinili fenicansko pismo. Pitanje da li su se alfabeti razvijali od duzih 
ka kracim sistemima bilo je takode predmet debate, uz generalnu 
saglasnost da je taj razvoj isao u pravcu uvecavanja, a ne eliminacije. Da 
bi sinajsko-hanansko-fenicanska teorija bila do kraja dokazana, bio je 
potreban dokaz geografskog sirenja ovog pisma kroz regione na severu 
izmedu 1700. i 1500. godine pre nase ere. Imajuci u vidu dosadasnje 
nalaze, mnogo je verovatnije da se alfabet razvio pod vecim brojem 
slicnih lingvistickih i medukulturnih uticaja istovremeno u nekoliko 
podrucja istocnog Sredozemlja, a da sinajski natpisi predstavljaju jedan 
vazan doprinos konacnoj konsolidaciji takvog sistema pisanja. 

Egipatski kontakt sa semitskim narodom nije bio ogranicen samo 
na Sinaj i ovi natpisi mogu biti “majka alfabet", kako ih smatraju 
mnogi naucnici, ili tek samo jedan od primera ovog pronalaska. Sirenje 
pisanja kao ideje i specificne forme u regionu koji se protezao duz 
istocne obale Mediterana rezultiralo je prilicno brzim raslojavanjem. 
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Druga tacka cestih i razvijenih kontakata izmedu Egipcana i Fenicana 
bio je grad Biblos, mesto trgovanja papirusom i drvetom, kojeg je 
bilo nedovoljno u dolí ni Nila. Grci su takode imali vazan kontakt sa 
Fenicanima u Biblosu nekoliko vekova kasnije. Zapravo grcki naziv za 
papirus, biblos, odrzao se u jeziku preko grcke red za knjigu biblion, 
a uzet je od naziva fenicanskog grada. Raded u ovom podrucju 30- 
tih godina proslog veka, francuski arheolog Moris Dunan pronasao 
je velik broj natpisa na bronzanim plodcama i spatulama pisanih 
razlidtim oblidma starohananskog pisma. Ovo pismo nazvano je 
pseudohijeroglifsko, no sva fenicanska slova, izuzev dva, imaju svoje 
prototipove medu ovim oblidma. Dunan je ove natpise datirao u vreme 
sinajskih natpisa (ili cak ranije) i sugerisao da su oni isto tako bili 
tvorevina naroda koji su govorili semitskim, a sistem pisanja pronasli 
pod uticajem Egipcana. Tvrdnja da je ovo pismo prototip fenickog 
alfabeta zasnovana je na geografskoj bliskosti, smeru pisanje (oba se 
pisu s desna ulevo) i dnjenici da su pronadeni dokumenti koji sadrze 
oba pisma. Broj znakova u pseudohijeroglifskom pismu bio je, medu- 
tim, znatno ved negó u fenickom i odgledno je sadrzao silabarij. Nema 
drugih dokumentovanih primera redukcije slogovnih pisama na fonet- 
ska pisma, a strukturni principi na kojima su ona zasnovana toliko se 
razlikuju da je ovakav prelaz malo verovatan. Takode, na osnovu arheo- 
loskih nalaza ne moze se pratiti kontinuirani prelaz koji bi potkrepio 
da je pseudohijeroglifsko pismo izvor alfabeta, ali je jasno da je ideja 
i praksa pisanja bila razvijena u ovom regionu mnogo pre no sto je 
fenicansko pismo formirano. 

U podrucju oko Biblosa, kao i Gezera i Lahisa, pronaden je velik 
broj drugih ranih hananskih natpisa, datiranih jos u XVIII vek pre nase 
ere. Rani srednji i pozni periodi ovog hananskog pisma mogu se pratiti 
preko natpisa na pecatima, bodezima, peharima i drugoj grncariji. 
Dejvid Dirindzer je ukazao da vreme u koje se smestaju ovi periodi 
otprilike odgovara vremenu patrijarhá (1700. godina pre nase ere), 
Isusa Navina (1400. do 1300. pre nase ere) i na kraju sudija (XIII do 
XII vek pre nase ere), a da praznina koja se uocava odgovara periodu 
zatocenistva Jevreja u Egiptu. Sva ova pisma su jasni prethodnici 
fenicanskog i koriscena su da bi se potkrepila teorija o sinajskom 
pronalasku alfabeta, pri cemu su ovi hananski natpisi (pronadeni 
sirom drevne Palestine) funkcionisali kao geografski i hronoloski 
prelaz izmedu piktografa i linearnih formi. Jedan od problema sa ovom 
teorijom jeste kako uskladiti rano datiranje prvih od ovih hananskih 
natpisa - u nekim slucajevima oni su nastali u vreme ili cak pre 
nastanka sinajskih natpisa - sa hronoloskim razvojem. Zapravo, rani 
hananski natpisi su takode snazni dokaz za tezu o simultanom razvoju 
nekoliko'nezavisnih pokusaja alfabetskog pisanja. 

Natpis na sarkofagu koji je blizu Biblosa pronasao Pol Monte 1923. 
je mozda najstariji medu severnosemitskim primerima alfabeta. Ovaj 
tekst je epitaf u slavu kralja Ahirama i smatra se da je napisan jos u 
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Detalj natpisa na grobnici 
kralja Ahirama, pronacfenoj 
1923. 


XIII veku pre nase ere. Severnosemitski alfabet je najblizi neposredni 
prethodnik fenicanskog i drugi artefakti sa ovim pismom, kao sto je 
poljoprivredni kalendar iz Gezera, nastali su u prvom milenijumu 
pre nase ere. Smer pisanja, oblik, broj i redosled slova odgovaraju fe- 
nicanskim slovima, iako ostaje pitanje originalnog izvora. U toku je 
ozbiljna debata oko datiranja Ahiramovog sarkofaga, a diskusija o obli- 
cima pronadenim na njemu vazan je element u sporu izmedu klasicnih 
i semitskih filóloga oko datiranja prenosa alfabeta iz ovog podrucja na 
grcko kopno. 12 Postoje pouzdani dokazi koji sugerisu da je alfabet sa 
ovog natpisa funkcionisao kao prototip za grcko pismo i da se prenos 
dogodio otprilike u to vreme. U tom slucaju, grcki alfabet bi bio jedan 
od nekoliko ogranaka izvornog hananskog, kao sto su to i fenicanski, 
rani hebrejski i mnogo raniji izdanak juznosemitskog alfabeta. 



Prepis Ahiramovog natpisa 
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Postoji jos jedan pravac razvoja alfabeta u istocnom Sredozemlju i on 
se odigrao u Ugaritu, na obalama Mediterana severno od Biblosa, gde se 

V 

oko 1400. godine pre nase ere razvilo alfabetsko klinasto pismo. Cinila 
su ga 32 znaka, tri vokala i 29 konsonanata, a postojao je i jedan dodatni 
znak za razdvajanje red. Ovaj alfabet, koji je nazvan ugaritski klinasti 
alfabet, bio je jos jedan primer adaptacije razvijenog sistema pisanja 
medu narodima koji su govorili semitskim jezikom. Unutrasnja logika 
ovog pisma i njegova dobro organizovana fonetska struktura sugerisu 
da se radi o klinastom pismu adaptiranom prema vec postojecem mo- 
delu alfabetskog pisanja. Posto je jedini fonetski sistem pisanja u tom 
regionu bio alfabet, ovo se dni vrlo verovatnim: sva druga klinasta 
pisma su bila koriscena za silabicko pisanje (silabarij). Ugaritski tekstovi 
imaju fiksiran smer sa leva na desno i takav nacin pisanja koriscen je 
na zapadu sve do Kipra, kao i sirom Sirije/Palestine u XIII i XII veku 
pre nase ere. Na ugaritskim plodcama zapisane su price i mitovi, a 
na osnovu serije otkrica koja su pócela 1929. ovo pismo je poznato 

V 

kao alfabet iz Ras Samre. Kljuc za desifrovanje ovog alfabeta pronaden 
je 1948, kada je otkriven jedan abecedarij koji koristi tradicionalni 
sled semitskog alfabeta. Dvojezicna plodca sa akadskim i ugaritskim 
klinastim pismom iz 1955. omogudla je definitivno desifrovanje 
ugaritskog, i na osnovu toga je postao apsolutno jasan njegov alfabetski 
karakter. Grad Ugarit bio je unisten oko 1200. godine pre nase ere i 
klinasti silabarij, dja je funkcionalna efikasnost bila ogranicena ne 
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Kalendar iz Gezera 
(Britanski muzej, London) 



Ugaritski klinasti alfabet oko 
1400 pre nase ere 


Alfabet Iz Ras Samre (René 
Dussaud, Les Découvertes de 
Ras Shamra, Pariz, 1937) 



samo neprakticnoscu glinenih plocica, poceo je da izumire. Zapravo 
pitanje materijala na kojem se písalo póstalo je izuzetno znacajno, posto 
se klinastim pismom moze pisati jedino uz pomoc stapica na vlaznoj 
glini, a njegovo imitiranje na drugim materijalima bilo je nezgrapno i 
neuspesno. Alfabet, sa svojom linearnom i shematizovanom formom, 
mnogo je bolje odgovarao pisanju mastilom napapirusu, kao i natpisima 
na kamenu, grncariji i metalu. 

Posle prve faze razvoja alfabet se stabilizovao kao sistem pisanja 
u Fenikiji oko 1100. godine pre nase ere. Juznosemitski alfabeti su 
vec bilí krenuli drugim pravcem oko 1300. pre nase ere, verovatno se 
odvojivsi od izvornog hananskog pisma. Ovi alfabeti su dugo sacuvali 
specificnu osobinu ranog pisma - razlicite smerove u kojima se písalo. 
Iz ove grane su se razvila mnoga preislamska pisma na Arabijskom 
poluostrvu, kao i sabejsko pismo, koje se prosirilo u severnoj Africi i 
póstalo osnova prvog etiopskog i potom savremenog amharskog (jos 
uvek se koristi u etiopskoj hriscanskoj crkvi). Ovi alfabeti (ne treba ih 
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brkati sa savremenim arapskim koji se nesto kasnije razvio iz grane 
aramejskog alfabeta) takode dosledno beleze vokale, sto je obicno 
karakteristika kasnijeg razvoja, no to cine tako sto dodatnim crtama 
modifikuju znake za konsonante. 

Kako je fenicanski alfabet postajao sve vise stilizovan, smer pisanja 
se ustalio u smeru s desna ulevo, a i redosled i orijentacija slova su 
dobili trajan oblik. Iz tog fenicanskog oblika su se razvile i glavne 
grane grckog i aramejskog, kao i manje uspesne hebrejske i punske 
forme. Starohebrejski se razvio u XI i X veku pre nase ere, u vreme 
koje se prema biblijskoj istoriji vezuje za D avida i Sol omona; izasao je 
iz upotrebe posle razaranja Solomonovog hrama i vavilonskog ropstva 
u VI veku pre nase ere. lako sacuvan kao jezik svetih spisa sekte 


Sabejski natpis (Britanski 
muzej, London) 

















I! 


Izvori i istor¡cari 


44 


Samaricana, starohebrejski nije uzivao posebno visok ugled medu 
rabinskim Jevrejima, koji su usvojili svecano pismo poznog persijskog 
carstva kao osnovu uglastog hebrejskog pisma kakvo je u upotrebi 
i dañas. Suvise malo znamo o punskim oblicima fenickog pisma da 
bismo razjasnili njihov razvoj i jos uvek se istrazivanju odnosi izmedu 
punskog, starogrckog, etrurskog i drugih alfabeta koji su se pojavili 


Stranica Starog zaveta ispisana 
na samaricanskom 
(Friderico Uhlemanno, 
Institutiones Linguae 
Sormaratinae, Lajpcig, 1837) 
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po grckim ostrvima ili Apeninskom poluostrvu izmedu 1000. i 800. 
godine pre nase ere. Sacuvan je narocito lep etrurski abecedar iz VIH 
veka pre nase ere, koji prikazuje razvijenu verziju linearnog fenickog 
alfabeta - iako je on mozda imao neposredni izvor u grckom pismu. 

Glavni izdanci hananskog izvora su dva alfabeta koji su osnova 
savremeni sistemi: fenicanski i aramejski. Alfabeti istocno od Sirije 
su izdanci aramejskog, dok su se alfabeti na zapadu razvili iz fénican- 
skog. Aramejski (naziv se odnosi na sistem pisanja, kao i na jezik, koji 
postaje dominantan jezik Bliskog i Srednjeg istoka u drugoj polovini 
prvog milenijuma pre nase ere) razvio se u Siriji ne kasnije od XI veka 
pre nase ere, ali je svoj najveci uticaj doziveo tokom persijskog carstva. 
Kao carski aramejski on se sirio nadaleko izmedu VI veka pre nase ere 
i propasti persijskog carstva 332. godine pre nase ere i dao cetiri velike 
grane nacionalnih pisama: sirijsku, nabatejsku (izvor savremenog arap- 
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Samaricanski alfabet 
(Friderico Uhlemanno, 
Institutiones Linguoe 
Sarmaratinae, Lajpcig, 1837) 


Etrurski abecedarij 
(Arheoloski muzej, Firenca) 


Lítesete 

Sézmarit. 

iHilgrccres. 

t—= ■ 

Liteeae, Sar/i. 

er?r/¿¿ hibl 

“-,--- 

Líterae Sa/n. 
üt coc¿¿c¿bus 
6v¿has?/s. 

Literas 

PJioeMéc¿ae 

A 

Ñ 

n 



5 



1f 


i 



y 

s 

s 




3 A 

1 

y 

í* f 

\ y 

% 



• 

q 




\7 




m 

nr 


V77 /?/ 

a 


* 

v y 

X 

2 , 

/ 

L 


XX 

y' 


> 

fr 

á 4 

* 


% 


1 

V 





Ti 

a 

j 

! -m 




¡ e 

2 

z 

Z 



9 

<1 

AXX 

UJ 

K (H 

tu 

A 






skog, persijskog i turskog, kao i slovenskih, svahili, malajskog i mnogih 
drugih alfabeta u upotrebi u Africi, Aziji i nekim delovima Evrope), 
palmirskog (koji se odrzao do III veka, kada su Palmiru razorili Rimljani) 
i “jevrejskog” alfabeta, koji je vodio do savremenog hebrejskog. Grana 
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Jzvori i istoricari 



Fenicki natpisi iz IV veka 
pre nase ere (Britanski muzej, 
London) 


Aramejski natpisi sa 
nadgrobne stele svestenika, 
Vil vek pre nase ere 
(Luvr, Pariz) 




koja je bila ili rani aramejski ili je izvedena iz svog hananskog prototipa 
do VII veka pre nase ere prosirila se na nesemitske jezike indijskog pot- 
kontinenta, gde je póstala osnova za brahmi, devanagari, pali i pisma 
koriscena u Burmi, na Tibetu i Indoneziji. 

Jedna od kontroverzi u savremenom proucavanju alfabeta je datira- 
nje prenosa grckog alfabeta. Ova intelektualna debata za osnovu ima 
razliku u metodologiji datiranja kod klasicnih i semitskih filóloga, od 
kojih bi neki da opovrgnu semitsko poreklo grckog alfabeta. Ova je 
debata najekstremniji oblik dobila u spisima A. V. Vadela, koji u svom 
delu iz 1927. zagovara arijsko poreklo alfabeta. U tu svrhu je definisao 
rasni i etnicki karakter Fenicana kao Arijevaca, a ne Semita, a svoju 
diskusiju zacinio besomucnim antisemitizmom. Veci deo debate oko 
grckog preuzimanja nema ovako otvoren rasisticki prizvuk, iako se ona 
uvek vrti oko pojma grcke superiornosti na polju pismenosti, pojma 
koji se odrzao u klasicnoj tradiciji zapadne Evrope. 
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Krcag iz Dipilona, na kojem se 
vide grcki natpisi iz VIII veka 
pre nase ere 


Posto u samoj Grckoj ima malo arheoloskih nalaza iz perioda 
izmedu nastanka sistema pisanja minojskog Krita i Mikene i njegovog 
ponovnog javljanja na grckom kopnu imedu 700. i 750. godine pre nase 
ere, teziste problema se pomera ka datiranju semitskih natpisa, cija je 
veza sa grckim prototipovima iz VIII ili s pocetka IX veka pre nase ere 
uglavnom potvrdena uporedivanjem pisama. Dugo podrzavana kompo- 
nenta ove rasprave, kojoj se jos uvek priklanjaju mnogi klasicni filolozi, 
jeste pojam grckog mracnog doba nepismenosti tokom tri veka posle 
razaranja minojskih i mikenskih centara pismenosti. 13 U ovim ranim 
kulturama pisanje je uglavnom bilo korisceno za racunovodstvene svrhe 
i mada je linearno B pismo iz poslednje minojske epohe zabelezilo grcki 
jezik, ova najranija pisma nemaju bilo kakve veze sa grckim. Mnostvo 
je tablica i zapisa o porezima i trgovini, no nema slucajeva knjizevnih 
déla, a sto je odlika prvih klasicnih natpisa. 

Pretpostavljena superiornost grckog alfabeta obicno je dokazivana 
punim belezenjem vokala posebnim slovnim oblicima. Posto su ana- 
lize ugaritskog alfabeta i nekih hananskih natpisa otkrile postojanje 
razlicitih nacina belezenja vokala u semitskim pismima, ostra i olako 
povucena granica izmedu grckih oblika i semitskih izvora bila je po- 
mucena. Grcki alfabet izveden je direktno iz fenicanskog, sto se jasno 
vidi uporedivanjem slova, cija slicnost daje malo prostora za sumnju 
(za razliku od, na primer, etrurskog, koji ponekad izgleda blizi grckim 
oblicima negó fenickim originalima). Rani grcki natpisi nemaju ñksiran 
smer pisanja, te su pisani s desna ulevo, s leva udesno ili pravilnim 
smenjivanjem smera poznatim kao boustrophedon, prema sari koja nas- 
taje kad se ore volovima. Ova cinjenica, kombinovana sa vizuelnom 
slicnoscu pisama, sugerise rani datum prenosenja - blize 1100-1050. 
godini pre nase ere, kako se to tradicionalno smatralo - posto posle 
tog perioda u fenickim zapisima nema promene smera kakvu vidamo 
kod grckih zapisa. Pomanjkanje izvora grckih zapisa dobijenih isko- 47 

pavanjima na grckom zaledu izmedu razaranja mikenske civilizacije 
i njezinog silabarija iz XII veka pre nase ere, s jedne strane, i pojave 
natpisa na krcazima i posudama iz VIII i verovatno IX veka pre nase ere 
ostavili su dovoljno prostora za debatu. Medu ovim poslednjima, dva 
upecatljiva primera su krcag iz Dipilona, nacinjen oko 740. pre nase 
ere, i takozvani Nestorov pehar, koji je takode datiran u VIII vek pre 
nase ere. Ova dva predmeta, ubrojana medu najstarije primere grcke 
epigrafije, iako po svojoj vizuelnoj formi bliska fenickim prototipovima, 
imaju na sebi ispisane stihove pohvale nekom atleti i plesacu stilom 
koji je savrseno u skladu sa herojskom klasicnom tradicijom. 

Zahvaljujuci radu Martina Bernala, Dzozefa Naveha i R Kajl Mak- 
artera, kao i velikom broju drugih arheologa i lingvista, jaz izmedu 
ranih grckih klasicnih natpisa, arhajskih izvora i istorije semitskih za¬ 
pisa u Levantu polako se premoscuje. Zapadnogrcki (halkidski) alfa¬ 
bet se prosirio preko Kume u Italiji i dalje u Evropu, postavsi osnova 
svih savremenih evropskih pisama, ukljucujuci i ono koje se koristi za 
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savremeni engleski. Kasniji pronalasci, kao sto su cirílica, glagoljica, 
vlasko, germansko, runsko i rimsko pismo, vode poreklo od grckog. 
Dañas postoji nekoliko stotina alfabeta u upotrebi, a svi su oni derivati 
hananskih pisama za belezenje starosemitskog jezika. Grci su usvojili 
semitske nazive za slova, mada te reci u svom grckom obliku nemaju 
nikakvo znacenje: alfa, beta i delta, na primer, oznacavaju jedino slova. 



Shematski prikaz giavnih linija 
razvoja alfabeta 


CUNEIFORM PROTO-SINATTIC BYBLOS-PSEUDO-HIEROGLYPHICS . EGYPTIAN HIEROGLYPHCS 



Tako je fenicanski alfabet direktni predak alfabeta zapadne Evrope. 
Njegovo prenosenje na Apeninsko poluostrvo ostaje i dalje nejasno, 
i verovatno je jedan nezavisan dogadaj. No razvoj ve cine savremenih 
izdanaka, medu kojima su najvaznije grane italski, koptski, gotski, 
jermenski i gruzijski, kao i slovenski, dobro je dokumentovan. Tacan 
razvoj alfabetskih sistema runa i ogam pisma koriscenog za rane irske 
zapise manje je jasan. 

Istrajnost, dugovecnost i standardizaba alfabetskog pisma znacaj- 
ne su cinjenice njegove raznovrsnosti i prilagodljivosti, a raznolikost 
vizuelnih oblika smisljenih da bi se zapisao alfabet jos uvek nije dosegla 
krajnje granice covekove imaginacije. Istoriografija istrazivanja alfabeta 
krece se ka sve vecoj kompleksnosti faktora koje treba uzeti u obzir. 
Kako arheoloski nalazi i lingvisticka znanja uvecavaju razumevanje 
drevnih kultura, ovo istrazivanje ce i dalje biti sve podrobnije. No 
fokus naseg proucavanja, iako se oslanja na istu intelektualnu istoriju u 
kojoj je istrazivanje korena i razvoja alfabeta cvetalo, jeste u suprotnoj 
tradiciji, onoj u kojoj su spekulacije o vrednosti ovih vizuelnih simbola 
ostale nesputane u odnosu na zahtev za saglasnoscu sa arheoloskim i 
lingvistickim nalazima, i umesto toga je bilo izraz covekovog traganja 
za znacenjem u simbolickoj formi. 
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ALFABET U KLASICNOJ ISTORIJI, FILOZOFIJI 
I PRORICANJU 


Prenosenje i modifikovanje alfabeta 


U antici, grcki stav prema alfabetu sadrzavao je elemente istorijske 
svesti, mitskog verovanja, lingvisticke analize i simbolickog misljenja. 
Ovaj raspón stavova ogleda se u mnogim klasicnim tekstovima, koji 
su pokusavali da opisu poreklo, vrednost ili funkciju alfabeta. I Grci i 
Rimljani su posedovali eksplicitnu veru u delatnu efikasnost pisanih 
formi i u poznoj antici se ta mesavina mitskih i magijskih praksi pro- 
sirila kako bi ukljucila i jevrejske, egipatske i hriscanske uticaje (kao 
sto cemo to videti u narednom poglavlju). Alfabet je bio ukljucen u 
sirok spektar kulturnih aktivnosti izmedu V veka pre nase ere i prvih 
' vekova nase ere, ali naslede klasike proteze se sve do XX veka. Potonji 
pisci koji su koristili klasicnu mitologiju nisu uvek temeljili svoj rad 
na tekstovima tog ranog perioda, vec su cesto dopustali sebi znatnu 
slobodu u tumacenju klasicne tradicije. Ovo poglavlje se fokusira na 
razmatranje alfabeta i njegove istorije onako kako su se manifestovala 
u antici, uz povremeno naznacavanje klasicnih tema preuzetih u kasni- 
joj istoriji i simbolici. 

Savremene debate o tacnom istorijskom trenutku kada je alfabet 
prenet na grcka ostrva i zalede ostavljaju mnoga pitanja bez odgovora. 
Detaljno je ispitivan uticaj alfabeta na kulturni zivot Grka. Tvrdnje o 
superiornosti Grka i modifikovanju alfabetskog pisma bile su karak- 
teristicne za evropsku sklonost da ovim aspektima grcke kulture da 
prednost u odnosu na mnogo starije civilizacije Afrike i drevnog Blis- 
kog istoka. Sami Grci nisu bili skloni takvim tvrdnjama, iako je njihovo 
razmatranje istorije i simbolike vezane za pisanje duboko prozeto 
njihovim stavovima o sopstvenoj istoriji, identitetu i kulturi. 

Argumenti za superiornost grckog alfabeta, kao sto je vec pomenuto, 
oslanjali su se uglavnom na vaznost belezenja vokala i na znacaj koju 
je alfabetska pismenost imala na grcku kulturu u celini. Razlike imedu 
mehanike semitskog alfabeta, narocito fenickog prototipa iz kojeg je 
grcki alfabet nastao, i onog grckog uvecali su klasicni ñlolozi XIX i 
narocito XX veka, za koje knjizevni znacaj homerskih epova po oblicju 
i kvalitetu nadmasuje sva dotadasnja knjizena déla. Ti naucnici su 
knjige zakona iz Ura (oko 2100. godine pre nase ere), Hamurabijev 
zakonik (oko 1750. pre nase ere), Ep o Gilgamesu i Stari zavet (knjige 
Petoknjizja i prica o stvaranju sveta datiraju iz otprilike 600. godine pre 
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nase ere) sveli na minóme tvorevine sustinski predpismenih drustava. 
Predrasude na kojima ovakva pozicija pociva dovoljno su ocigledne 
da ih ne treba posebno objasnjavati, no svojstva koja odlikuju grcki 
sistem pisanja i razlicite promene u kojima su se Grci pokazali vrlo 

vestí da alfabet prilagode svojim lingvistickim potrebama zasluzuju 
punu paznju. 


Prenos semitskih formi 
(Isaac Taylor, TheAlphabet, 
London, 1883) 
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Lingvisticka struktura semitskih jezika pociva na korenima reci, ili 
morfemama, koje imaju konsonantsku strukturu. U takvom jeziku sled 
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slogova kao sto su t-r-n dovoljan je da, u kontekstu, oznaci sematicku 
vrednost, kao sto je “tren”, umesto da modifikovana vokalskom nota- 
cijom (kao sto je to slucaj u engleskom i drugim indoevropskim jezi- 
cima) ima citav raspón vrednosti: trun , tron i tren . Kada su Grci, koji su 
govorili indoevropskim jezikom, prihvatili alfabet od Fenicana, sto se 
prema nalazima arheologa dogodilo negde izmedu 1000. i 800. godine 
pre nase ere, pretvorili su nekoliko konsonanata fenicanskog alfabeta 
u slova koja su kasnije koristili da obeleze vokale, i ta slova su imala 
kljucnu, a ne pomocnu funkciju u njihovom lingvistickom sistemu. 
Belezenje vokala je, medutim, postojalo i kod semitskih preteca, u 
obliku pisanja poznatom kao plene ili puno pisanje, koje je moglo biti 
poznato Grcima kroz kontakte sa fenicanskim naseobinama, preko 
kojih su i usvajali alfabet. 

Nema nikave sumnje da su Fenicani izvor slova za grcki alfabet. 
Redosled slova, njihov graficki oblik i nazivi (koji nemaju bilo kakvu 
semanticku vrednost u grckom jeziku i predstavljaju strogo grcki nacin 
izgovaranja naziva fenicanskih slova) isti su u oba sistema. Zapravo, 
Grci su ovo poreklo svog sistema pisanja zabelezili u polumitskoj 
formi, o cemu ce vise biti reci kasnije, oznacavajuci Kadma, Fenicanina, 
kao izvor svoga alfabeta. Arheoloski dokazi za kontakte pronadeni su 
sirom regiona koji se prostire od fenickih gradova Tira i Sidona zapadno 
od Kipra, preko Frigije na zapadu Male Azije, pa duz ostrva Lezbos i 
Samos sve do Kiklada i u zalede Beotije, Euboje i Peloponeza. No, da li 
je prisustvo Fenicana ili putovanja Grka do fenickih trgovackih sredista 
dovelo za kontakata izmedu ove dve kulture, to jos uvek nije sasvim 
jasno. Jedna tacka koja je nedavno predlozena kao mesto prenosa 
alfabeta jeste zalede Al Mine, na najsevernijoj granici drevne Fenkije. 1 
Cak i ako je pojam pisanja u klasicnoj kulturi dobio zamah iz drugih 
izvora, kao sto su kontakti sa Egiptom ili bliskoistocnim korisnicima 
klinastog pisma, Fenicani su ipak bili neposredan izvor i za grcki i za 
latinski alfabet. 

Adaptivne transformacije slova, iako lingvisticki kompleksne, 
mogu se skicirati na relativno jednostavan nacin. Alef, he,jod, ajin, koji 
su imali konsonantsku vrednost u fenicanskom sistemu, u grckom 
su postali vokali alfa, epsilon, jota i omikron. 2 Od fenicanskog vav, koje 
je zadrzalo svoje ime u grckom, póstala su dva slova. Jedno je ostalo 
na sestom mestu alfabetskog niza, ali je bilo predstavljeno novim 
znakom, poznatim kao digama (slovo koje lici na rimsko "F”), dok je 
originalna vokalska funkcija “u” pócela da biva predstavljana grckim 
ípsilon, koje je smesteno na kraj alfabetskog niza. Dodatna distinkcija 
izmedu dugih i kratkih vokala vodila je do stvaranja varijante omikrona, 
a to je omega, koja i po svom izgledu pokazuje zajednicko poreklo, i 
do jednog dodatnog znaka za dugo V\ kako bi se ono razlikovalo 
od epsilon. Veliki broj znakova koriscenih za sibilante u semitskim 
jezicima (ima ih cetiri u fenickom: zajin, semk , sade/cade i sin/sin) 
doveo je vremenom do zanimljivih ukrstanja kod belezenja, posto su 
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Geografska rasprostranjenost 
grckih alfa beta 
(Isaac Taylor, TheAlphabet, 
London, 1883) 
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om u grckorn postali zeta, ksi, san i sigma - od kojih se poslednia dva 
msu vokalno razükovala. Takozvani "suplementi" su bili suglasnici 
(konsonaim) sa aspiracijom kakvih nije bilo u semitskom jeziku Ova 
slova bila su pronalasci sarnih Grka :fi, hiipsi ubaceni su izmedu ípsilon 
1 omega na kraju alfabeta. Srnatra se da su se ove krajnje zanimljive 
transformaaje odigrale u period izmedu 800. i 750. godine pre nase 

inñ P r°cn° na í ranÍÍ¡ abecedariji S rík °S alfabeta, koji datiraju iz otprilike 
0. godme pre nase ere, vec pokazuju sva ova slova na svom 
mestu i u sasvim standardizovanom vizuelnom obliku. Lingvisticki i 
, eoloski dokazi dodavanja slova i transformacije starijih modela su 
Krajnje tehmcke prirode da bismo ih ovde detaljnije izlagali, ali poenta 
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■na 


Vrio rani grcki zapisi koje su 
Fórmelo i Ser klasiftkovali kao 
"kadmejske"; prvi zapis je 
abecedarijum koji pokazuje 
cetiri grcka slova dodata u 
nizu posle tau (Isaac Taylor, The 
Alphobet, London, 1883) 


je u tome da su zahtevi za smislenim belezenjem grckog jezika bili 
znatno drugaciji od onih u njihovom semitskom susedstvu. 3 Sem toga, 
mutacije kojima je pozajmljeni sistem pisanja bio podvrgnut ocigledno 
odslikavaju jasno razumevanje odnosa izmedu pisane forme i fonetske 
analize elemenata govora. 

Adaptaciju fenicanskog alfabeta na grcki jezik pratile su i promene 
grafickog oblika slova. U nekim slucajevima radilo se tek o promeni 
orijentacije - grcko alfa je semitsko alef rotirano za 90°, u polozaj koji 
mi smatramo uspravnim. Ako bacimo pogled na Tejlorovu tabelu 
videcemo graficke modifikacije koje su rezultirale grckim alfabetom. 
Dok su glavne adaptacije bile ujednacene medu lokalnim grckim pis- 
mima, uk az ujuci barem na zajednicki izvor, ima dokaza o sitnijim 
varijacijama kako pojedinacnih slovnih oblika, tako i u izboru slova 
ukljucenih u alfabet, u zavisnosti od arheoloskog izvora. Digama se, na 
primer, ne pojavljuje u jonskom alfabetu, jednoj od dve glavne grane 
ranog grckog alfabeta, od kojih je druga onaj halkidski. Ova druga, 
halkidska ili zapadna grana zasluzna je i za nastanak etrurskog, a onda 
i latinskog pisma. Jonski alfabet prihvacen je kao standardna, sluzbena 
forma u Atini i to dekretom iz 403. godine pre nase ere. San i qoppa 
nisu bili ukljuceni u pismo, tako da je ukupan broj slova zvanicnog 
jonskog alfabeta bio dvadeset dva. Vise je nacina pisanja, od kojih je 
kvadratni oblik grcke majuskule na kraju postao standardizovan oko 
III veka pre nase ere, i oni su postojali rame uz rame sa oblicima 
koriscenim za zidne natpise i manje u formalnim pismima. No dok 
se neke zaobljene ili uncijalne forme mogu pronaci u natpisima posle 
III veka pre nase ere, pravo minuskulno slovo nije bilo pronadeno sve 
do VII ili pocetka VIII veka, a klasicni grcki alfabet, uprkos lokalnim 
varijacijama, sastojao se uglavnom od 22 standardna oblika (nasuprot 
na primer 52 oblika koriscena za belezenje engleskog). 
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Grcki natpis sa egipatskog 
nalazista Abu Símbel, nastao 
izmedu Vil i VI veka pre n. e. 
(Isaac Taylor, The Alphobet, 
London, 1883) 


Srp A/At k p + o k A/p e A. ^-9 C -> 0 ¿ ^ /I -Vi a 


Da bi se razumeo znacaj alfabetskog pisanja za anticku kulturu 
neophodno je povezati formalne inovacije sa funkcionalnim primena- 
ma novog pisma. Pisanje je na drevnom Bliskom istoku korisceno u 
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Zidni natpisi iz Pompeja 
(Harold Johnston, Latín 
Manuscripts, Cicago, 1897) 
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Materijali za pisanje iz 
Pompeja prikazani na 
zidnim slikama (Harold 
Johnston, Latín Manuscripts, 
Cicago, 1897) 



Monumentalna grcka slova 
tipicnog kvadratnog oblika 
¡ sasvim tanke linije, 

VI vek pre n. e. 

(Staatlíches Museum, Berlín) 


razlicite svrhe: za javne spomenike, proglase o vojnim uspesima, zako- 
nike i u manjoj meri da se zabeleze molitve i ekonomski dokumenti 
vezani za prenos svojine, vlasnistvo ili trgovacke transakcije. Jedna 
od tacaka na kojoj se brani superiornost grckog alfabetskog pisma 
jeste njegova upotreba za belezenje patriotske poezije. Na mnogim 
od najranijih pronadenih fragmenata ispisani su odlomci pesama 
u heksametru. Ali veoma rani primerci grckog alfabetskog pisanja 
javljaju se takode i kao natpisi na zidovima, recimo oni pronadeni na 
kikladskom ostrvu Tera. Ti neformalni natpisi su opisi homoseksualnih 
erotskih odnosa i pre su pucki negó literarni po svom tonu, a njihov 
socijalni znacaj nije u vezi sa poezijom, vec sa kompleksnim odnosom 
izmedu pisanja, prostora i ritualizovanih interakcija. Zidni natpisi 
nalazeni su u svim delovima antickog sveta, na grckim ostrvima, u 

zaiedu i na Apeninskom poluostrvu - a neki od najcuvenijih sacuvani 
su u Pompejima. 

Mnogo je procena efekata koje je na grcku kulturu ostavilo ono 
sto je Erik Havelok nazvao “revolucijom pismenosti”. One se po tonu 
upadljivo razlikuju od klasicnih izvora vezanih za alfabet, kod kojih je 
uocljiva svest o meduzavisnosti pisanja, istorije i kultumog identiteta i 
to vise na relativisticki negó hijerarhijski nacin. Medutim, pre negó sto 
se okrenemo tim originalnim izvorima, dacemo kratak pregled stavova 
savremenih proucavalaca antike. 

Kao sto smo videli u drugom poglavlju, traganje za poreklom je- 
zika i pronalaskom pisma se u XIX veku odvijalo u znaku verovanja u 
jedan izvorni, prvobitni jezik povezivan sa Adamom, Nojem ili nekom 
drugom licnoscu iz Starog zaveta. Za taj izvorni jezik pretpostavljalo 
se da je neka vrsta hebrejskog ili semitski dijalekat koji je izgubljen 
u vavilonskoj zbrci jezika ili usled razilaska Nojevih sinova dok su 
ponovo naseljavali Zemlju posle potopa. Postavljanje klasicne Grcke na 
pijedestal vrhovnog idéala i superiornog prethodnika zapadnoevropske 
kulture u velikoj meri je proizvod devetnaestovekovnog urna, na koji 
se onda nadovezao i XX vek. Ne poslednji medu argumentima kojima 
se potkrepljivalo ovakvo shvatanje jeste da je grcka transformacija 
alfabeta doprinela upadljivo drugacijoj, i nuzno boljoj, knjizevnoj 
kulturi od one koja je postojala u Egiptu, Palestini i sirom Bliskog 
istoka. Havelok tvrdi da Grcima treba pripisati "pronalazak pismenosti 
i knjizevne osnove savremene misli”. Pismenost jeste bila rasirena 
medu slobodnim muskarcima atinskog drustva u V veku, no ona se 
ne moze smatrati opstom karakteristikom zajednica u antickoj Grc- 
koj. Ona je jasno bila ugradena u strukture administrativne moci, 
socijalne hijerarhije i politike. Havelok je tvrdio da je alfabet ucinio 
grcko drustvo pismenim zahvaljujuci svom fonetskom karakteru i tako 
“pretvorio grcki govorni jezik u alatku". Paralelno sa tim je póstalo 
moguce da “i sam jezik postane predmet istrazivanja, promisljanja i 
analize”. Na taj nacin, nastavlja se njegova argumentacija, Grci su bili 
u stanju da prevazidu “ozbiljna ogranicenja prealfabetskih pisama". 
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Monumentalna rimska kapitala 
sa podnozjaTrajanovog stuba 
u Rimú 


ABC 

GHI 

NOP 

TVW 

Renesansna forma rimske 
majuskule, ¡nspirisana 
antickim uzorima, Serlio, 

XVI vek (Lewis F. Day, 

Alphabets Oíd and New, 1910) 


cije mogucnosti nikada nisu omogucavale da se dosegne onaj ñivo so- 
fisticiranosti karakteristican za grcku i postgrcke knjizevnosti”. Ovakav 
jednostrani etnocentrizam doveden je u pitanje novijim razmatranjima 
izvora grcke kulture, za koju se pokazalo da je u dobroj meri sinteticka, 
obilato pozajmljujuci od Egipcana u sferi medicine i mitologije, od 
Vavilonaca u sferi astrologije, geometrije i astronomije, a u poznoj 
antici stvarala hibridne mesavine rituala, praksi kultova i religijskih 
verovanja koja su dominirala sirom Bliskog istoka i Mediterana. 4 No, 
visoko mesto koje je pismenost zauzimala medu Grcima jeste ona 
podloga na kojoj su ezotericniji vidovi mitologije alfabeta izgradivali 
svoje vrednosti. 



Papirni svici, vostane tablice, zlatni i srebrni listici, sve su to bili 
materijali za zapisivanje dokumenata, ali su pored njih zapisi cesto 
bili urezivani ili oslikavani na grncariji. Monumentalni zapisi klesani u 
steni uvecavali su se po broju i velicini tokom citave antike, uz izuzetno 
visok stepen estetskog majstorstva i u vreme Grka i u vreme Rimljana. 
Latinski alfabet, kao sto je bilo vec napomenuto, nije bio direktan 
potomak jonskog alfabeta, vec je sa njim imao zajednickog pretka. 
Alfabet koji su na kraju usvojili Rimljani dosao je sa druge strane, od 
Etruraca, naseljavanjem u i oko grada Kume, jedne od mnogih grckih 
kolonija na Apeninskom poluostrvu. Neki od tih doseljenika dosli su 
iz Beotije i Euboje, na istocnoj obali Grcke, a neki sa ostrva Pitekusai. 
Rimljani su potom u preuzeti sistem uneli sopstvene modiñkacije. 
Njima svakako pripada velika zasluga za nastanak vrhunski dizajniranih 
monumentalnih verzala, koje cak i dan dañas kaligrafi i kamenoresci 
kopiraju. No, oni su vrlo brzo uvideli i potrebu za dodatnim slovima. 
Tako je 44. godine car Klaudije uveo je tri nova simbola, vertikalnu 
digamu za “V”, antisigmu za glasove bs i ps, kao i jos jedan simbol 
koji je predstavljao dugo “u”. Razlike izmedu “V”, “U” i “W”, kao i 
izmedu “I” i "J” nisu u alfabetu postojale sve do srednjeg veka. Alfabet 
u upotrebi kod Rimljana direktni je predak alfabeta kojim se belezi 
engleski jezik, iako su elementi anglosaksonskog pisma korisceni sve 
do kraja XV veka, kada su uglavnom zbog standardizacije, u prvom 
redu podstaknute razvojem stampe, oni bili eliminisani. Tokom 
narednih vekova bilo je pokusaja da se ozive lokalna pisma, narocito 












Alfabet u klasicnoj ¡storiji, filozofiji i proricanju 


medu reformatorima pravopisa, koji su isticali neadekvatnost latinskog 

alfabeta za belezenje glasova engleskog jezika. Ovi i drugi znacajni 

dogadaji, kao sto je ponovno otkrice u doba renesanse onoga sto se 

tada smatralo klasicnim formama, bice razmatrano u poglavljima koja 
slede. 


Anticka shvatanja karaktera i porekla alfabeta 


Grcka rec za alfabet, stoicheia, u sebi nosi i znacenje elementi, sa svim 

kosmoloskim asocijacijama ovog pojma. Za Grke su slova imala karak- 

ter atoma i elemenata. To znaci da su slova smatrali nedeljivim: nisu 

postojali manji, znacajniji ili osnovniji elementi kosmickog poretka. 

Od tih osnovnih jedinica bio je konstruisan materijalni oblik citavog 

univerzuma i svet prirode. Uz to, sustina tih slova bila je ekvivalentna 

njihovoj brojnoj vrednosti, jer su brojevi smatrani najcistijim oblikom 

energije ili materije. Ovo temeljno shvatanje, koje svoju prvu artikulaciju 

pronal azi u misli Pitagorejaca, provlaci se kasnije kroz citavu anticku 
teoriju simbola. 

Ideju da su slova ogranicen skup elemenata sposoban da nacini 
neogramcen broj kombinacija cesto su komentarisali anticki pisci. 
Rimski filozof Lukrecije, na primer, smatrao je da ukoliko bi se sva 
slova iz Homerovih epova strpala u vrecu, promesala i onda istresla, 
ona bi ponovo stvorila univerzum. Nekoliko vekova pre njega Aristotel 
je ukazivao da su i tragedija i komedija pisane istim slovima. No uprkos 
ovakvom kosmoloskom shvatanju slova kao elemenata, grcki pisci 
su sasvim dobro shvatali istorijski razvoj sa kojim je njihov sistem 
pisanja evoluirao, kao i njegovo mitolosko znacenje. Razmatranja koja 
pokusavaju da objasne ova dva elementa cesto su kontradiktorna, ali 
su zato vrlo ilustrativna za grcki stav prema tim cinjenicama. 

Klasicni autori povezivali su alfabet kako sa fenicanskim, tako i sa 

egipatskim izvorima - sa polumitskim junakom Kadmom, licnoscu cije 

ime znaci “sa istoka”, ili sa Totom, egipatskim bogom koji se dovodi u 

vezu sa grckim Hermesom. Grcki izvori su se slagali da je Kadmo bio 

Fenicanin, ali su vreme njegovog dolaska u Grcku smestali negde u 

sredinu bronzanog doba, oko 1600 . godine pre nase ere, vise od pola 

milenijuma ranije no sto nam to govore arheoloski nalazi. Istorijski 

izvor sacuvan u tim povestima je ponesto ulepsan kako bi citavoj prici 

dao mitski karakter. Medu istoricarima V veka. Nonos je Kadmov dar 

opisao kao "bozansku vestinu”, dok je Kritija mnogo prizemniji tvrdeci 

da su Fenicani “otkrili zareze kojima se cuvaju reci”. No, najdetaljniju 

verziju legende o Kadmu pronalazimo kod Herodota, koji je pricu 

pokusao da potrepi svim arheoloskim izvorima koji su mu bili na 
raspolaganju. 
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Slika Hator/lzide na ilustraciji 
iz XVII! veka (Charles Davy, 
Observations upon Alphabetic 
Wríting , London, 1772) 



Izida ispisuje svoje tajne 
(Pitois Christian, L'Histoire 
de la magie, Pariz, 1870) 


Herodot kombinuje istoriju i mitologiju u svojoj povesti o Kadmu, 
ciju je sestru Evropu oteo Zevs, posto se pred njom pojavio u oblicju 
krotkog bika. Odneo ju je na ledima do Krita, na kojem je u to vreme 
cvetao kult Posejdona, postovanog takode u obliku bika. Kadmo je u 
pratnji svoje majke krenuo za njom, prvo na Krit, a odatle na Teru i 
Samotraku. Na tom putu majka mu je umrla i on je njezino telo odneo 
da bude pokopano kod Delfa, gde se posavetovao i sa prorocicom gde 
da dalje trazi sestru. Prorocica ga je savetovala da prestane da je trazi, 
vec da nastavi da putuje sve dok ne naide na kravu, a na tom mestu 
treba da osnuje grad. Krava je u ovom delu price takode povezana 
sa degradiranom formom bika, kljucnog za kult Posejdona. 5 Sledeci 
uputstva koja je u prorocistu dobio, Kadmo je osnovao grad Tebu, kao 
fenicansku koloniju u Beotiji. Zevs je potom Kadma nagradio zenom, 
Harmonijom, kcerkom Afrodite i Aresa. No Kadma su kasnije prognali 
sami Tebanci i on otide u zemlju Enhelejaca, gde je njegov potomak 
Edip zasnovao Kadmovu dinastiju, stvarajuci tako sve komplikovanije 
veze izmedu fenicanskih predaka i grcke mitologije. 

Na svojim daljim putovanjima Kadmo se jos jednom sreo sa 
licnoscu koja ce u kasnijim pripovestima biti povezivana sa nastankom 
pisma, a to je nimfa Ija (na grckom Ico). Navodno joj je podario alfabet, 
koji je “omogucio da covekov glas bude zarobljen pisanjem i slovima”. 
Iju je proganjao Zevs, a kasnije je morao da je pretvori u junicu, ne bi 
li je sakrio od ljubomorne Here. I dok je tako tumarala, njezini papci 
ostavljali su tragove u obliku dva slova koja cine njeno ime. Ija je potom 
stavljena pod prismotru svevideceg Argusa, sa njegovih hiljadu ociju, 
a oslobodio ju je tek Hermes kad ga je poslao Zevs. Uz pomoc svoje 
frule sa sedam rupa, Hermes je uspavao Argusa dovoljno dugo da se 
Ija vrati u svoj prvobitni oblik. Ovaj mit ce se kao povest o nastanku 
alfabeta ponovo javiti medu piscima XVIII veka, ali sada on uspeva da 
u sebi poveze istorijske cinjenice o migracijama, naseljavanju i prona- 
lasku slova, sa pustolovinama mitskih junaka. Slika Hermesove frule 
ce se takode ponovo javiti u kasnijoj simbolici, sa njezinih sedam rupa 
- svaka povezana sa jednim od vokala i sa sedam elemenata kosmicke 
muzicke harmonije. Ovo zanimljivo klupko asocijacija koje povezuju 
junicu i simbolicku istoriju pisanja prosiruje se i dalje, kako bi 
obuhvatilo veze sa boginjom Izidom, koja se poistovecuje sa kravljim 
oblikom (kroz asocijaciju sa boginjom Hator), a pripisuje joj se i uloga 
u istoriji pisanja. 

Tri dokaza koje Herodot koristi da bi potkrepio svoju pricu su, 
prvo, drevni natpis pronaden u Tebi, u hramu Apolona Ismenskog, gde 
je on urezan na tri tronosca. Drugo, on ukazuje da su rec phoenikeia 
ili fenicanske stvari koristili stari pisci da oznace pisanje. I konacno, 
Herodot tvrdi da treba samo pogledati fenicanske zapise da bi se uocile 
upadljive slicnosti sa grckim. On sam je navodno putovao u Fenikiju 
i video originale. Kljucna teza Herodotove pripovesi srodna je onim 
piscima koji pronalazak pisma pripisuju Egipcanima po'tome sto se 
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Slíka Tota kao pisara sa 
jednog egipatskog papirusa 
i sa naslovne strane knjige 
s pocetka XX veka (Frederick 
Portal, A Comparison, 
Njujork, 1904} 


pretpostavlja postojanje jedne prethodne kulture razvijenije i pisme- 

mje od sopstvene. Grcko shvatanje da je sama kultura dosla sa istoka, 

1 da je onda 1 pisanje do njih stiglo iz tog pravca, cesto se ponavlja u 
spisima antickih autora. 


Herodot, Diodor Sikulus, Plutarh, Lukijan, Tacit i Plinije bili su me- 

duonim antickim piscima koji su cvrsto verovali u fenicansko poreklo 

grckog alfabeta, ali se cesto nisu slagali oko vremena njegovog nas- 

tanka. Na primer, Epigen (IV vek pre nase ere) tvrdio je da je vestina 

pisanja bila poznata medu Asircima sedamsto dvadeset hiljada godina 

pre njega, sto je jedno preterivanje, mada ne potpuno netacno. Plinije 

je, u I veku, tvrdio da su Asirci koristili pismo oduvek. Drugi autori 

su bili skloni da kao prve koji su pisali oznace Sirijce, a da su Fenicani 

njihovo pismo samo modifikovali. Tacit, u svojim Analima, pronalazak 

pripisuje Egipcanima i kaze da je uloga Fenicana bila samo da prosire 
to znanje. 6 


Medu onima koji su poreklo pisanja videli u Egiptu bio je i pisac 
s kraja VI veka po imenu Hekatios. On je tvrdio da su ga prenele 
Danajeve kceri kada su morale da pobegnu iz Egipta zajedno sa svojim 
ocem. Kralj Egiptakus je njima hteo da ozeni svoje sinove. Danaj je 
to odbio 1 pobegao za Argos, a za njim je krenula potera. Na kraju se 
Danaj saglasio da ti brakovi ipak budu sklopljeni, ali je smislio pakleni 
plan i sa kcerima se dogovorio da ubiju svoje muzeve prve bracne noci. 
One su to i ucinile, sem jedne. Ovu tako dirljivu pricu citiraju usput 
mnogi izvori, ali ona uglavnom sluzi kao dokaz pretpostavljene veze 
izmedu Egipcana i ostalih pisama. 

Jedan drugi, cesce belezeni mit kaze kako je Tot (Hermes) smatran 

“pisarem bogova”, te otuda i "bogom pisanja”. Po jednoj varijanti, on je 

oznacen kao namesnik kojeg je postavio Oziris i ujedno Kadmov ucitelj 

Ali najcesce se Tot prikazuje kao zastitnik Ozirisa, Izide i njihovog 

sina Hora i to koristeci moc jezika, a ne zahvaljujuci fizickoj snazi. 

Za Izidu se tvrdi da ju je Tot uputio da smisli razlicit sistem pisanja 

za svaki narod sa drugacijim jezikom, kako bi se smanjila konfuzija. 7 

Pisane reci pripisivane Izidi su koriscene na amuletima, narocito kao 

pomoc u slucaju ujeda zmije, dok je Tot cesto prikazivan na egipatskim 

slikama kao onaj ko saopstava rezultat vaganja duse u trenutku smrti 
i konacnog suda. 8 

Sofist Filistrat Atinjanin (roden 170. godine) daoje drugacijupovest 
alfabeta, koja se koncentrise na nacin na koji je on bio transformisan u 
rukama Palameda, rodenog u Beotiji, u kojoj inace i arheoloski nalazi 
ukazuju na rane primere grckog pisma. Palamed je navodno dodao 
jedanaest novih slova na postojecih sedam ( tau i prvih sest vokala). 
Rimski pisac Kaj Julije Higinus (33. godine pre nase ere - 14. godine) 
ovo je dalje razradio u svojoj verziji, tvrdeci da je izvesni Simonides 
ukljucio jos cetiri slova u Palamedov sistem, a Epihari sa Sicilije jos 
dva, stvarajuci tako skup od 24 standardna slova. 9 I Plutarh i Plinije 
beleze ovu povest, iako im je aritmetika malo drugacija, jer tvrde da 
















































Alfabet u klasicnoj istoriji, filozofiji i proricanju |f]| 


je izvorno broj fenicanskih slova bio svega sesnaest, a da je Palamed 
dodao jedino zeta, ípsilon, pi i fesi. 10 Sve ove price se slazu u jednom 
- one priznaju da je izvor alfabeta bio na istoku i da je kasnije njegova 
adaptacija bila nuzna kako bi se prilagodio grckom jeziku. 

Anticki pisci ocigledno nisu mnogo lupali glavu oko datiranja ovih 
dogadaja. Josif Flavije je, pisuci u prvom veku, bez imalo kolebanja 
tvrdio da u vreme trojanskog rata Grci sasvim sigurno uopste nisu 
znali za pisanje, ali mu to ne smeta da malo dalje pominje cuveno 
pismo Belerofontovo, koje se javlja u VI glavi Homerove Ilijade. U ovoj 
prici “kobni znaci” koji su zapravo “zarezi na savijenoj plocici” bili su 
poruka sa kojom je Belerofonta kralj Pret poslao ocu svoje supruge, 
kralju Likije. Plocica je saopstila kralju da ubije Belerofonta kad procita 
poruku koju mu je i ne znajuci (verovatno nepismeni) glasnik doñeo. 
(Ovaj motiv “fatalnog pisma” ima paralelu u starozavetnoj prici o 
Davidu i Uriju u knjizi Samuilovoj.) 11 

Ono sto u svim ovim, krajnje zanimljivim pricama pada u oci 
jeste zanimanje njihovih autora kako za istorijsku perspektivu, ta- 
ko i za kulturni relativizam. Sama cinjenica da Grci svoje pismo ni¬ 
su smatrali necim bozanskim ili natprirodnim, vec povezanim sa 
Ijudskom istorijom i razmenom medu kulturama cini se da ih je 
prirodno navodila na ñlozofska promisljanja njegovog karaktera i 
razvoja. Iako medu klasicnim tekstovima postoji nekoliko primera 
mitskog i legendamog pripisivanja, daleko je vise istorijskih izvestaja. 
Na primer, postoji jedna neuverljiva legenda koja kaze da je Hermes 
navodno bio inspirisan kad je video gavrane u letu, a njihove uglaste 
svedene forme dale su mu ideju za znake za koje je smatrao da mogu 
posluziti za zapisivanje glasova. 12 Jedan drugi autoritet tvrdi da su 
slova “jednostavno pala sa neba na dobrobit covecanstva”. 13 Navodno, 
mesto na koje su pala zvalo se Feniks (rec koja znaci Fenicanin ) i nalazi 
se nedaleko od Efesa. Napomenimo ovde da se spomenik sa ispisanim 
slovima alfabeta u Efesu javlja u kasnijim zapisima kao deo ritualnih 
praksi. Ephesis grammata bila su takode slova urezivana u podnozju 
kultne statue Artemide koriscene u ritualima, ali tako nastali zapisi 
na zalost nisu bili razumljivi kasnijim piscima koji su se za njih 
zanimali. 14 Na kraju, javlja se znacajna mitska licnost Prometej, koji 
zahvaljujuci svome neobicnom lukavstvu uspeva da prevari bogove 
(ovu pricu je dramski obradio Eshil), te da covecanstvu obezbedi dva 
sasvim izuzetna dara- vatru i pismo. Moc koja je pisanoj reci pripisana 
ovakvim povezivanjem bila bi jos i veca da na celu epizodu nije pala 
senka usled okrutne kazne koja je zadesila Prometeja. 


Filozofija i lingvistika 


Klasicni tekst koji nam daje najsire razmatranje alfabeta jeste Platonov 
Kratii ls To je ñlozofski spis kojim se istrazuje priroda jezika kao nacina 
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predstavljanja i on otvara niz pitanja o mimetickom ili imitativnom 
karakteru pisanja. Platón je lleno dosao u kontakt sa egipatskom 
u turom i pismom. Njegov stav prema sopstvenom sistemu pisania 

a ° d V 6 . bl ° * Z ° Stren SU “ ljaVanJem alfabeta sa drugacijim, vizuelno 
upecatljivijim formama hijeroglifa, posto on dovodi u pitanje vrednost 

grckih slova na simbolickom nivou. Platonovo délo, medutim, otkriva 

sklonost ka fonoloskom kod Grka; on jasno razume slova u njihovoj 

vezi' P re sve ga> sa glasovima jezika, a ne kao vizuelnog sistema samog 


™ Lun je verovao da je pismo pronadeno u Egiptu, i on je to pripi- 
sivao bogu Totu ili Teutu. U Fedru Platón tvrdi da je Tot dosao Tamuzu, 
kralju Egipta, da mu pokaze mnoge pronalaske, pa i pismo. Tot je tvrdió 
da ce slova “uciniti Egipcane mudrijim i podariti im bolje pameenje" 
Tamuz nije bio siguran u to. Tvrdio je da ce ovaj pronalazak “doneti 
zaborav”, jer se njegovi podanici vise nece oslanjati na svoje pameenje 

vec ce “verovati onome sto pise". Pisanje, tako, nije bilo "sredstvo 
pameenja vec podsecanja”. 


u skladu sa osnovnim postavkama Platonovog idealizma, vizuelni 
znakovi - slike, slova, sare - beznadezno su inferiorni u odnosu na 
transcendente! ideal. Platón ocigledno nije mnogo cenio vizuelne slike 
i cak je prognao slikare iz svoje zamisljene Republike. Jer ako je stvar- 
nost tek senka Ideje, onda svaka slika koja podrazava stvarnost jeste, u 
najboljem slucaju, jos za jedan stepenik dalje od te Ideje, dakle senka 
senke. Znak ili slovo, kao i svaka slika, imali su prema velikom filozofu 
samo mehanicku funkciju i ni u kom slucaju nisu mogli posluziti 
najvisem cilju covekovog znanja, otkrivanju Istine. No kao stvar po 
sebi, slovo moze sadrzavati sustinu. Platón je pokusao da izmiri 
ovakvo ideolosko nipodastavanje znakova i tipicno greko atomisticko 
razumevanje strukture kosmosa, i to kroz svoj dijalog Kratil. Sa jedne 
strane, ovaj traktat pokazuje nameru da se jezik analizira kao sistem 
formalne logike, sto je jedan antiidealisticki pristup. Sa druge strane, u 
njemu se nastoji da se dode do korena i prvih uzroka, tragajuci za Isti- 
nom u svakom slovu ili znaku. Da bi do kraja razvio situaciju razmene 
misljenja Platón je lik Sokrata smestio izmedu dva sagovornika cija 
je funkcija u sklopu Kradla da artikulisu dva krajnje suprotstavljena 
stanovista. Prvi od njih, Hermogen, zastupa konvencionalnu, socijalno 
odredenu vezu izmedu jezika i znacenja, slova i njihovih vrednosti, 
¡ingvistickih obhka i znacenja. On iznosi teoriju da jezik jeste jedan 
proizvoljan sistem, koji proizvodi znacenja putem formalnih pravila 
i logickih veza. Nasuprot ovom konvencionalnom stanovistu, lik BCra- 
tila formulise naturalisdcki (tj. atomisticki) stav, tvrdeci da su slova 
elementi koji u sebi sadrze sustinu. Odatle dalje sledi zakljucak da 
je znacenje u jeziku izgradeno od ovakvih manjih jedinica. Ukoliko 
bismo mogli naslutiti vrednost ovih elementarnih jedinica, tada bi 
se znacenje reci moglo izracunavati kombinovanjem slova koriscenih 
da se one sastave. Filozofska pitanja koja su ovde u igri ocigledno su 
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sasvim kompleksna, posto zapravo obuhvataju razliku izmedu koncepta 
promenljivog univerzuma i jednog drugog, stabilnog, trajno fiksiranog 
poretka sustine, kakav je Aristotel pretpostavljao kao osnovu svoje 
analize sveta prirode. 

Ostavljajuci ova komplikovana pitanja postrará, mozemo zakljuciti 
da se analiza alfabeta koja se ocrtava na osnovu Kratilovih pretpostavki 
i Sokratovih pitanja krece, u krajnjoj instanci, oko diskusije o funkciji 
slova u stvaranju lingvistickog znacenja. Ovo sa druge strane otvara 
kljucni problem da li je ili ne Ideja ekvivalentna materijalnom obliku 
koji je izrazava, kao sto je to recimo jezik. Kratil tvrdi da rec mora 
biti ili savrseni izraz neke stvari ili tek proizvoljan, neodredeni zvuk: 
ona po njemu nikako ne moze biti bilo sta drugo. On dalje nastavlja 
da je jezik i pisanje pronasao Imitator, koji je razumeo sustinu svih 
stvari i ugradio je u njihove nazive. Hermogen, medutim, protivreci 
ovome tako sto tvrdi da su sve reci konvencionalni nazivi za stvari, 
oko kojih je postignuta saglasnost kroz drustveni sporazum, a izumeo 
ih je Zakonodavac. Sokrat u sve ovo uno si zbrku ukazujuci da sama 
slova nisu isto sto i njihovi nazivi. Rec kao “alfa" ili “beta" sadrze 
vise slova koja samo to slovo ne sadrzi i to onda ocigledno dovodi 
do konflikta identiteta u jeziku na sasvim elementarnom nivou slova. 
Sokrat sugerise da je ovo mozda posledica mutacije tokom vremena, 
te da su originalni nazivi izgubljeni, odnosno postali neprepoznatljivi 
tokom tog procesa. Tragajuci za tim originalnim imenima, Sokrat uvodi 
analogiju izmedu slova kao elemenata jezika i boja kao elemenata slike, 
tvrdeci da kao sto slikar stvara sliku kombinujuci nijanse ljubicastog, 
belog i drugih pigmenata, tako se i rec moze razumeti preko svojih 
sastavnih delova - slova. 

Kratil i Sokrat procenjuju vrednosti pojedinih slova istrazujuci 
grupe reci u kojime se javljaju ista slova da izraze zajednicku temu. Na 
primer, oni zakljucuju da je ro znak pokreta, zato sto se nalazi u recima 
kao sto su recimo árhtanje, trcanje, gurati, drobiti, derati, krhati, vrteti. 16 
Veza izmedu slova i znacenja nije sasvim slucajna, ona je zasnovana 
na fizickoj aktivnosti njihovog izgovaranja. Prema Sokratu, jezik je 
“najnemirniji i najmanje se odmara kod izgovora ovoga slova", pa 
otuda, imitirajuci, pronalazac ga koristi “da bi izrazio kretanje". Po 
istom principu, Sokrat govori o joti, koja se koristi da “izrazi suptilne 
elemente koji prozimaju sve stvari". Zapravo, princip pomocu kojeg 
jota moze da izrazi ovakvu sposobnost u vezi je sa njenim grafickim 
izgledom, a ne sa izgovorom. Kao najmanje slovo, ona je u stanju da 
se svuda uklopi - i izmedu drugih slova i izmedu drugih stvari - uz 
najmanje poteskoca. U ostatku ove analize odredenih, specificnih 
slova ponovo se istice fizicki cin izgovora: /i, psi i sigma “nose dah" i 
koriste se “u oponasanju svega sto je takve naravi, kao sto su drhtanje, 
srdzba, sok i tresenje" ili bilo cega drugog “sto je pokretno". Lambda sa 
svojom glatkocom, jer klizi preko jezika, izrazava tu glatkocu u takvim 
recima kao sto su plivati, kliziti i gladiti. “Tezi zvuk gome 1 u kojem je 
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jezik zarobljen, kombinovan sa lambda izrazava pojam lepljivosti, kao 
u recima gluten i glukoza. Za analizu koju iznose junaci ovog dialoga 
mozemo zakljuciti da je nepotpuna, nepravilna i nesistematicna. No 
ona ípak jasno ukazuje na pokusaj da se istraze i filozofski i fizioloski 
temelji jezika kroz istrazivanje njegovih najsitnijih elemenata, slova 
alfabeta. Napor da se pronadu veze izmedu ideje i njezinog izraza 
usredsreden je oko tih najsitnijih formi. Sem toga, dijalog ispoljava 
zametke one fonoloske analize jezika kakva se jos uvek koristi dañas u 
fonetici: kategonje stvarane na osnovu mehanike izgovora kao sto su 
guturali, labijali, dentali i tako dalje. Platón je naveo Sokrata da iste 
ove principe primeni i na analizu svog imena u Teetetu, ali je rezultat 
bila samo zbunjenost. On ne uspeva da napravi bilo kakvu analizu 
elemenata koja bi objasnila vezu izmedu njegove licnosti i njegovog 
imena, s obzirom da to isto ime nose i neke druge osobe. No on 

nastavlja da tvrdi kako su slova “prvobitni elementi od kojih smo ti i ja 
1 sve stvari ovde sacinjeni”. 17 


aton nije bio jedini Grk koji je razumeo fonetsku strukturu jezika: 

Dionizije iz Halikarnasa je, pisuci O knjizevnoj kompoziciji (oko 20-10 

pre nase ere), dao jos jednu ovakvu analizu slova. 18 On je elementarni 

karakter slova povezao sa njihovom sposobnoscu da predstave govor, 

tvrdeci da “svaki zvuk nacinjen glasom u njima ima svoj izvor i ú 

njima se 1 raspoznaje”. On je razumeo razliku izmedu funkcije vokala i 

konsonanata i bio je podrobniji u svom opisu fizickog ciña izgovaranja. 

Umesto Platonovih impresionistickih pojmova - skliskost i lepljivost 

- Dionizije tvrdi da se lambda izgovara “tako sto se jezik dize do nepca 

a dusnik pomaze da se dobije zvuk”. Za razliku od prethodnika, on 

ne prosiruje svoju analizu na podrucje vidljivog i graficki karakter 

slova ostaje neprimecen u njegovom delu. Vredi napomenuti da se 

vecina lingvista i klasicnih filóloga slaze oko prikladnosti ranog grckog 

alfabeta da na pravi nacin belezi glasove grckog jezika. U situaciji 

kakva je upotreba latinskog alfabeta u savremenom engleskom jeziku, 

nesklad izmedu cetrdesetak fonema u govoru i 26 grafema koje sé 

konste za zapisivanje tog govora nikada ne bi bila moguca kosmoloska 

analiza jezika kroz slova (a ne kroz glasove) kao njegove fundamentare 
del ove. 


Pitagorejstvo i simbolika brojeva 


Nijedan vid medusobnog povezivanja pojmova stoicheia (elementi) 
1 slova ni je imao vecu tezinu u periodu antike negó sto je stvaranje 
kosmoloskog sistema zasnovanog na simbolici brojeva. Ideja da je 
kosmicki poredak u sustini matematicki i da je sve strukture, bica i 
oblike moguce izraziti brojevima bila je srediste ucenja kasnije pozna- 
tog kao pitagorejstvo. 19 
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Sam Pitagora je verovatno ziveo u VI veku pre nase ere. Njegov lik 
kao legendarne figure, koji se razvio na osnovu njegovih spisa i prica o 
njegovom zivotu, dobijao je i gubio na popularnosti tokom klasicnog 
perioda. Dobar deo simbolickog znacenja pripisanog njegovom delu 
nastao je zapravo zahvaljujud radu njegovih naslednika, a neopitago- 
rejstvo, koje se javilo u prvim vekovima nase ere imalo je toliko toga za- 
jednickog sa gnosticizmom, hermetizmom, neoplatonizmom i drugim 
tadasnjim sistemima verovanja koliko i sa svojim prethodnikom. Spisi 
Nikomaha iz Geraze i drugih bice zato razmatrani u ovom poglavlju, a 
tragovi neopitagorejstva nastavice da se provlace kroz ovu knjigu sve 
do renesanse. 

Za rane pitagorejce, medutim, brojevi jesu bili stvari, a stvari bro- 
jevi. Stvari otuda, po pitagorejskoj logici, nisu mogle da se izvedu iz 
brojeva, jer stvar ne moze biti izvedena ili razlidta od same sebe. Ali 
u vreme kada je pitagorejstvo póstalo popularno kroz radove autora 
iz V i IV veka pre nase ere kao sto su Speusip i Aristoksen, preovla- 
dujuce shvatanje bilo je da vidljive stvari jesu zapravo derivati jednog 
viseg poretka brojeva. Tako ideja simbolickog sadrzaja brojeva, a 
narodto takvih srodnih sistema kao sto su slova alfabeta, sa njihovim 
matematickim ekvivalentima, pripada ovom kasnijem periodu. U 
izvornoj pitagorejskoj tradiciji brojevi su bili zivabica, starija i mocnija 
od predmeta materijalnog sveta. 20 

U III veku pre nase ere nastao je potpuno razvijen sistem simbolike 
brojeva poznat pod nazivom gematrija. Gematrija je zasnovana na 
uverenju da je moguce koristiti brojne ekvivalente za slova radi 
desifrovanja i izracunavanja skrivenih znacenja spisa ili teksta. 21 U 
ovom sistemu prvih deset slova je dobilo vrednost prvih deset brojeva, 
a svako slovo posle toga ima vrednost pomnozenu sa deset u skladu sa 
svojim mestom u nizu. 

U gematrijskim kalkulacijama vrednosti brojeva se koriste da se 
izracunaju veze i odnosi. Na primer, brojni ekvivalent red kosmos jeste 
600, isto kao i broj za vrhovnog boga (o theotes ), dok rec kosmos uzeta 
sa odredenim clanom ispred nje ima zbir 670, sto je stavlja u blizinu 
pojma raja (paradeisos) , koji ima vrednost 671. Za one koji u to veruju, 
broj skrivenih veza koje se na ovaj nadn otkrivaju je beskonacan i 
moze ukljudti vrlo duge nizove izracunavanja. Prema jednom takvom 
proracunu bog Pan, simbol celovitosti, jednak je broju 131, koji opet, 
kada se poveze sa zmijom ( drakon ) predstavlja Erosa. Kada se pak on 
doda vrednosti za stvaranje, zbir je gematrijska vrednost red Zevs, i 
tako dalje redom kroz ciklus koji vodi preko Apolona, Artemide, 
Selene i broja za svesnu volju (nous) da bi, na kraju, rezultat bio broj za 
smrt (thanatos)} 2 Za one kosmoloski orijentisane, ovakva gematrijska 
izracunavanja daju kljuc skrivene strukture kosmos a. 

Kasniji razvoj donosi razradene teorije harmonije (doslovno istra- 
zivanje muzike sfera) i druga ispoljavanja matematike kao osnovne 
strukture. Jedan simbolicki elemenat iz ove tradicije koji se cesto javlja 



III 
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u istoriografiji alfabeta jeste takozvano pitagorejsko "Y”. Ovo slovo ce 
igrati ulogu u proucavanju renesansne simbolike, ali ritual koje ono kao 
vizuelni znak sazima moze se pratiti unazad sve do antickih tekstova, 
gde je povezivano sa inicijacijom u pitagorejsko ucenje. Inicijant bi se 
nasao pred dve mogucnosti kako da vodi zivot i od njega bi se trazilo 
da odabere jednu. Na jednoj strani bio je zivot cednosti, discipline 
i poteskoca, u kojem su ideje i intelektualna dostignuca glavna 
nagrada. Na drugoj je zivot materijalnih udobnosti, cak raskalasnosli, 
seksualnog i drugog culnog zadovoljenja. Smatralo se da se inicijant 
nalazi na onom mestu na kojem se granaju kraci “Y” i njegov izbor ce 
odluciti hoce li produziti putem pitagorejske strogosti ili ovozemaljskih 
uzitaka. Kada je ovaj simbol postao ispunjen hriscanskim vrednostima, 
dve grane su oznacavale izbor izmedu greha i vrline, cime je izmenjena 
ranija ideja da one predstavljaju ovozemaljska naspram intelektualnih 
postignuca. 


Simbolika brojeva bila je veoma popularna u antici, no nije sva 
imala strogo pitagorejski karakter. Recit primer je analiza vrednosti 
slova koju je ponudio Plutarh u Ogledu o slovu E u Delfima , 23 Iako se 
smatra manje vaznim delom Plutarhovog opisa, ono otkriva kako u 
praksi funkcionise simbolika brojeva. Mada strogo uzevsi nije u vezi sa 
praksom proricanja, ovo slovo je ipak pronadeno u prorocistu u Delfima 
upisano u razlicite materijale kao sto su zlato (u vezi sa Cezarevom 
zenom Livijom), bronza i drvo (“E” kod nekih mudraca). 24 Prema 
opsteprihvacenoj formuli, Plutarh povezuje sedam vokala sa sedam 
planeta. U ovom sistemu “E" je na drugom mestu, izjednacavajuci se 
sa Suncem, a time i sa samim Apolonom, koji je povezan sa Delfima i 


prorocistem. Numericki ekvivalent pripisivan slovu "E”, medutim, bio 


je 5. Plutarh navodi sedam objasnjenja zasto je bas to slovo posveceno 
Apolonovom prorocistu. 

Pre svega, Plutarh pocinje time da slovo treba razumeti u pogledu 
nacina na koji se izgovara ili “Ei” koje je bilo uzvik protesta mudraca 
prema nametljivcima. Oni su svi bez razlike tvrdili da ih ima pet, a ne 
sedam, predupredujuci tako zahteve samozvanaca da budu ukljuceni 
medu njih. Drugo, po svom mestu kao drugi vokal, ono se, kao sto 
je vec napomenuto, povezivalo sa Apolonom. Trece, kada se izgovori 


naglas ono znaci “Ako” i tako je bilo sredstvo uz pomoc kojega ljudi 
mogu da ispituju o prorocanstvu “ako ovo” ili "ako ono”. Cetvrto, 
treba ga koristi kao “ako” u molitvama ili zeljama upucenim bogu, u 
zaklinjanjima koja pocinju sa “ako samo...”. Peto, “ako” je bilo nezao- 
bilazno u silogizmima i logici. Sesto, broj “pet” smatran je najvaznijim 
brojem u matematici, filozofiji i muzici. Sedmo, kao rec ono je 
takode znacilo "ti vestino”, cime se oznacavalo vecno postojanje boga 
Apolona. 


Neke od ovih vrednosti, narocito one povezane sa simbolickom 
vrednoscu broja, Plutarh povezuje sa ucenjem pitagorejaca. Iskazujuci 
svoju vernost “teoriji brojeva”, Plutarh artikulise citavu seriju znacenja 
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ovog broja. Pet ima vrednost “braka”, posto je stvoren sabiranjem 
broja 2, prvog muskog broja, i tri, prvog zenskog broja (broj jedan je u 
pitagorejstvu smatran simbolom jedinstva, kosmicke celovitosti i nije 
imao rod). Pri racunanju pet nije proizvodilo bilo sta neuobicajeno, vec 
samo proizvode koji se zavrsavaju njim samim ili nekom kombinacijom 
desetica, savrsene celine. Pet je takode bio broj akorda u muzici, a i 
elemenata melodije je bilo pet (cetvrt tona, pola tona, ceo ton, ton i po 
i dvostruki ton). Platón je tvrdio da ukupno postoji pet svetova (zemlja, 
voda, vatra, vazduh i kvintesencija) i da takode postoji pet prapocela: 
bice, identicnost, razlicitost, kretanje i mirovanje. On je takode ucio 
da je pet oblika zivih bica: bogovi, polubogovi, heroji, ljudi i zivotinje, 
kao i pet svojstava duse: nutritivno, perceptivno, pozudno, spiritualno 
i rezonujuce. Na kraju, takode na tragu Platona, Plutarh primecuje 
da Dobro postoji u pet kategorija: umerenost, skladnost, um, nauka i 
umetnosti i zadovoljstvo koje je cisto i nezdruzeno sa bolom. 

Vrlo je malo takvih tekstova iz antike koji povezuju znacenja i 
alfabetske simbole, tako da je Plutarhov esej izuzetak. Njegovo sinte- 
tizovanje iz vise izvora, kao i zanemarivanje bilo kakvog vizuelnog 
aspekta slovnog oblika kojem pripisuje neku simbolicku potenciju su, 
medutim, karakteristicni za tumacenja posvecena slovima u poznoj 
antici i prvim vekovima nase ere. 


Magijske prakse koje ukljucuju alfabet 



Delfijska Sibila po prikazu iz 
XVII veka (Servatis Gallaei, 
Dissertationes de Sibyliis, 
Amsterdam, 1688) 


Magija je, u svojim mnogobrojnim oblicima, bila krajnje cest element 
religijske prakse medu Grcima i Rimljanima. Materijal za ovo poglavlje 
vodi poreklo iz Grcke, helenistickog Egipta i najudaljenijih krajeva 
rimskog carstva. Za pisanu rec verovalo se u ovom periodu da ima 
vrlo odredenu i stvarnu moc - moc da baci kletvu, da izleci, da osnazi 
i obuzda. Tesko je reci da li je u takvim prorocistima kao sto su 
Kuma, Delfi i Dodona pisanje bilo rasirena praksa. Nema sacuvanih 
pisanih dokumenata i tek se sporadicno pominje koriscenje pisma 
u aktivnostima prorocica. Jasno je da su odgovori na pitanja nekada 
davani u pisanoj formi, a da su proricanja na osnovu utrobe zivotinja 
ili bacanja kocki bila uobicajena praksa. No, prorocice su se uglavnom 
oslanjale na neku vrstu ekstaticnog govora u transu i malo je, ako ih 
uopste i ima, zabelezenih primera prorocanstava u kojima se slova 
koriste kao simboli. 25 Kasniji prikazi kumejske Sibile, delfijske Pitije ili 
drugih manje poznatih prorocica, cesto su dati sa ispisanim porukama 
na svicima u dugim, kripticnim stihovima. No u antici je upotreba 
pisma bila mnogo uobicajenija na amule tima i tablicama kletvi, kao i 
razlicitim formulama koje su stitile od nesrece sve, od grada ili polja, 
do privatnog vlasnistva. Obicaji su se razlikovali od mesta do mesta. 
Grci su u svojoj postojbini, na primer, bili manje skloni pogrebnim 
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Kumejska Sibila (Servatis 
Gallaei, Dissertationes de 
Sibyílis, Amsterdam, 1688) 



Persijska Sibila (Servatis 
Gallaei, Dissertationes de 
Sibyílis, Amsterdam, 1688) 


formulama od Grka u Anadoliji i Maloj Aziji. 26 Za takve aktivnosti zna- 

° * e . VeC U , V Veku pre naáe ere 1 one su se protegle jos skoro pet vekova 
u hnscansku eru. 

Razlicite vrste kletvi povezivane su sa pogrebnim ritualima u 

anací. One se krecu od kletvi primenjivanih za smrtne neprijatelie 

kletvi protiv onih koji bi opljackali grobnicu i filakterijume namenjene 

kao pomoc ili zastita za pokojnika. Na primer, tablice kletvi bile su 

najcesce zakopavane u blizini svezeg groba kako bi se kaznio preminuli 

nepnjatelj, tako sto ce se duhovima smrti dati veca moc nad njihovom 

zrtvom Pogrebne kletve bile su ispisivane u grobnicama ili na 

nadgrobnim plocama kako bi ih zastitile od materijalnog ili duhovnocr 

nasilja. Takve kletve su bile tako srocene da propisu cenu koju treba 

p atiti 1 na ekonomskom i na duhovnom planu ukoliko bi se takvo 

nasilje dogodilo: “Onaj koji radi protiv ovih pravila bice gresan prema 

bogovima donjeg sveta i platice kaznu od 1500 denarijusa najsvetijem 
[carskom] trezoru.” 27 

Cmi su takode povezivale pojam pisane red kao efikasnog sredstva 
u stvarima ljubavi, bogatstva, moa ili pobede u nekom atletskom 
ib vojnom nadmetanju. Vecina ovakvih praksi ima svoje izvore u 
egipatskim i bliskoistocnim ritualima. 28 Jedna kategorija pisanih dni 
poznata je kao defixiones. Pisane su na tankim olovnim plocama, savi- 
jane i pokapane ili sa telom ''prerano umrlog” ili smestane u sveta 
podrucja rezervisana za pogrebne rituale. 29 Ove takozvane ograni- 
cavajuce kletve koriscene su u najrazlidtijim situacijama. Kada su 
upotrebljavane u borbenim nadmetanjima, u njima su bili zahtevi za 
obuzdavanje neprijatelja, ogranicavanjem njegovih resursa. Ograni- 
cavajuce kletve protiv atletskih rivala bile su vrlo specificne, trazed 
da im sake, ruke, ramena ili drugi delovi tela budu sputaní ili bez 
snage. Cesto su ukljudvale analogiju sa situacijom u kojoj je les. kao 
u ovom primeru: “bas kao sto ti Teonastose [pokojnik sa kojim je 
tablica bila pokopana] jesi nemocan da pokrenes svoje ruke, stopala i 
telo... neka isto tako Zoilos bude nemocan...” 30 U ljubavnim stvarima 
ovakve tablice su konscene ili da obuzdaju rivala ili da probude strast 
u objektu necije ljubavi. “Svevideca Iope, udni da ona ... lezi budna za 
mene citavu vecnost.” 31 Ili nesto snaznija: “Neka NN, kcer NN-a, pati 
od nesantce, bude lakomislena, gladna i zedna, nek zudi za mnom, 

NN-orn, sinom NN-a, nesavladivom zudnjom takvom da svoje zenské 
genitalije spoji sa mojim muskim genitalijama.” 32 

Rana medicinska praksa je cesto ukljudvala zazivanja, iako je 
prvi primer pravog amuleta dat u Platonovom spisu Harmids. Ovde 
Sokrat opisuje lek za glavobolju, koji ukljucuje uzimanje lekovitog lista 
zajedno sa zapisanom carobnom formulom. Amulet mora sadrzavati 
oba elementa - bez pisane formule list nema nikakvu moc. 33 Mnoge 
magicne amajlije sadrzavale su samo svitak ili zapis, bez biljnog ili 
nekog drugog déla. Te male trake olova, zlata, srebra ili papirusa bile 
bi cvrsto umotane i ubacene u mali cilindar, koji je nosen oko vrata. I 
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Magijski raspored grckih 
vokala (E. Wallis Budge, 
Amulets, Oksford, 1930) 


dok je svega nekoliko amajlija sacuvanih iz doba anticke Grcke, mnogo 
ih je iz rimskog perioda, kada su magicne lamellae ili cini zapisane na 
tankim trakama bile obicno koriscene za ispisivanje amajlija. 

Ovi tekstovi imaju uglavnom oblik formule, slicne ovoj: “Bezi 
kostoboljo, Persej ti je za pe tama!" Epistola koja sadrzi molitvu za izle- 
cenje, polozena na telo, smatrana je lekovitom. U doba hriscanstva 
slova koja bi zapisao svetac ili neka istaknuta licnost smatrana su, 
naravno, izuzetno vrednim i mocnim. U grckim magijskim papirusima 
iz helenistickog Egipta sacuvano je mnogo zazivanja i cini najrazlicitije 
vrste, koriscenih za sve zamislive svrhe. Oni namenjeni u terapeutske 
svrhe krecu se od specificnih recepata za tople obloge do jednostavnog 
ispisivanja magijskih red na jelenjoj kozi, metalu ili nekom drugom 
specificnom materijalu, privezanom na onaj deo pacijentovog tela koji 
je bio bolestan. 

Praksa pogrebnih rituala koji ukljucuju upotrebu filakterija (sama 
rec potice od grckog korena koji znaci “stititi”) moze se pratiti do 
IV veka pre nase ere. U tim ritualima preko mrtvaca je bio razmotan 
svitak kako bi ga zastitio od uzasa zagrobnog zivota. 34 Druga tradicija 
koristila je zlatne listice iz orfickih rituala da ispise propusnicu za 
mrtvaca, uz molitve i molbe bogovima i senkama za njegovu dobrobit. 
Vokali, po redu i u odredenim kombinacijama, cesto su korisceni pri 
vracanju. Kosmicka moc koja je pripisivana ovim elementima ima, 
ponovo, vezu sa pitagorejskom tradicijom. Svaki od sedam vokala bio 
je povezan sa jednim od planetarnih bogova: Apolon (Sunce), Merkur, 
Júpiter, Saturn, Venera, Mars i Mesec. Prvi primer magijske cini, citi¬ 
ran u obimnom kompendijumu magijskih papirusa Hansa Ditera Beca, 
koristi zapisivanje vokala da bi se prizvao demon. Ritual koji se pri 
tome sprovodi je kompleksan i zahteva prvo deifikaciju sokola, dva 
nokta sa prsta i pramena kose u mesavini mleka i meda. Posto je izve- 
den svaki element rituala, treba na traku papirusa pisaljkom od mirte 
ispisati magijsku formulu. Ova formula je dvostruki lik dve pirámide 
vokala, jedne pored druge. Kod prve je na vrhu samo jedno “A", ispod 
njega slede dva “E” i tako dalje sve do poslednjeg reda sa sedam dugih 
“O". Druga piramida izokrece ovaj poredak, stavljajuci sva ona “O" 
gore da bi se potom suzavala nadóle do jednog “A”. Ovakav niz vokala 
ce sa svoje strane biti ukljucen u pravu molitvu, kako bi se prizvao 
demon pomagac. 35 Grupe ovih vokala cesto su kombinovane sa drugim 
besmislenim recima na nacin koji kao da nagovestava gnosticku i ka- 
balisticku upotrebu ovakvih kombinacija, ali su cesto koriscene i 
metricke sheme. Amajlija namenjena obuzdavanju od ljutnje, na pri¬ 
mer, postavlja razlicite nizove i kombinacije vokala po i vid male la- 
melle , u cijem sredistu su druga, tajanstvenija slova i nerazumljive kom¬ 
binacije. 

Kleromantija, ili proricanje bacanjem kocki, takode je bila vrlo 
cesta praksa, a ponekad je ukljucivala i ispisivanje alfabeta. U nekim 
sistemima koriscena su dvadeset i cetiri prorocka stiha, od kojih je 
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Persijska Sibila (Servatis 
Gallaei, Dissertotiones de 
SibyiliS' Amsterdam, 1688) 


svaki pocinjao drugim slovom alfabeta. Kada bi kocka bila bacena, stih 
koji je pocinjao onim slovom koje odgovara dobijenom broju citao’bi se 
kao odgovor na pitanje. 36 Tablice iz kojih bi se pravio ovaj izbor cesto 
su ispisivane unapred i koriscene kao deo vec pripremljenog odgovora. 
^lovima nije davana neka posebna simbolicka vrednost, ali je sam 
alfabet kao stabilna struktura omogucavao tumacenje prorocanstva. 

Barem jedna forma proricanja ukljucivala je direktnu upotrebu 

alfabeta, a njen pronalazak se pripisuje Jamblihu, Pitagorinom sled- 

bemku s kraja III i pocetka IV veka. Ovaj nacin proricanja poznat je 

kao alektriomantija - ili proricanje uz pomoc pernate zivine. Pri ovom 

metodu slova alfabeta ispisivana su oko kruga u pesku, a onda bi preko 

njega bilo baceno zrnevlje. Posto bi zivina bila pustena, pracen je put 

njezmog kljucanja. Sled slova je proucavan kako bi se otkrila skrivena 
znacenja i poruke. 

Jednu veoma cuvenu ali jedinstvenu formulu proricanja zabelezio 

je nmski pisac Amijan Marcelijan, koji je zabelezene dogadaje smestio 

u 371. godinu. Njegova prica opisuje seansu u kojoj je koriscen metalni 

disk sa slovima grckog alfabeta. Prsten obesen iznad diska o drveni 

tronozac njihao se prema krajevima diska i time odredivao slova 

poruke. Grupa je pitala: “Kada ce ñas car umreti? I ko ce biti sledeci 

car?" Posto je oznacio broj “sedam", prsten je poceo da ispisuje ime. 

Teta, epsilon, omikron ucesnici seanse su jednodusno zakljucili da je 

puno ime “Teodor”. Ovakvi upiti su smatrani strogo kaznjivim i kada 

su vías ti saznale za ovo svi ucesnici su bili uhapseni, kao i neduzni 

Teodor, koji je tvrdio da nista ne zna o svemu tome. Svi su bili javno 

pogubljeni. 37 Po drugoj verziji, u fatalnom proricanju upotrebljena 

je Jambliiiova metoda sa zivinom. Jamblih se navodno takode nasao 

medu nemocnim zrtvama, iako sam nije ucestvovao u seansi. U oba 

slucaja, kaze prica, posle sedam godina car je umro i nasledio ga ¡e 
Teo do sije. J 

I dok nema konkretnog dokaza da su se ovakvi metalni diskovi 
klasicni prototipovi “table koja govori” - proizvodili u antici 
postoji jedan zanimljiv predmet koji jako podseca na onaj opisan ú 
ovim pricama. To je disk iz Pergamona, plitka metalna cinija, na 
kojoj je u krug ispisano nekoliko redova slova. Datiran je u II vek i 
sadrzi jedan unutrasnji i tri spoljasnja koncentricna kruga. Unutrasnji 
krug je podeljen na sedam delova i upisana su slova u vezi sa sedam 
planeta, dok su spoljasnji krugovi izdeljeni svaki na osam delova, a 
oni su povezani sa jednim od dvadeset cetiri slova grckog alfabeta. 
Tacna upotreba ovog predmeta i znacenje slova nisu jasni; no on je 
jedinstven medu nalazima iz tog perioda. 

Poslednja slika koja pokazuje kolika je moc pridavana pisanju 
dolazi nam iz Ciceronovog spisaDe Divinatione. Tu on prica o izvesnom 
Numenju Sufustiju, koji je sanjao da su svete tablice skrivene medu 
nekim stenjem. Posto se probudio, potrazio je to mesto, razbio stene 
i zaista pronasao skrivene tablice ispisane nekim drevnim pismom. 
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Iako nije znao poreklo ni znacenje tablica, nacinio je kovceg u koji ce 
ih staviti. Tako ih je odneo u hram Fortune u Prenesteu i navodno je iz 
njih na neobjasnjiv nacin tekao med. 38 


Rimske notae, brojevi i znaci 

Rimljani su grcku upotrebu alfabeta obogatili na vise nacina. Medu 
njima je cesta upotreba skracenica na spomenicima, novcicima i 
drugim primerima pisanog jezika. Ove skracenice bile su poznate 
kao sigle i obilato su dokumentovane. Liste sigli mogu se pronaci u 
najstandardnijim tekstovima latinske paleografije i one same po sebi 
nisu narocito tajanstvene. Medutim, cinjenica da je postojao toliko 
razuden sistem ovih skracenica pokazuje visok stupanj saglasnosti 
i zajednicki kontekst medu piscima te kulture, posto je jedno slovo 
moglo da nosi razlicite vrednosti. Slovo “A”, na primer, korisceno je 
kod glasanja u senatu kao oznaka kocke bacene u korist oslobadajuce 
presude, od reci “absolvo". Takode je korisceno u rimskim comitia 
da oznaci da je glasac odbacio predlozenu promenu. “B" se moglo 
koristiti nezavisno da oznaci beneficiarius ili bonus, a “C” je predstavljalo 
cedit, centurio, circus, civis, clarrisimus i Caesar. Sem pojedinacnih slova, 
skracenice sastavljene od dva ili vise slova bile su izuzetno ceste. Na 
primer “BBVV” za boni viri (dobri ljudi), “BD” za bono, deu, íf BF” za 
bono fortuna i “BV” za bene vale. Bukvalno na stotine, cak hiljade njih 
koriscene su u starom Rimú, a njihovo razumevanje oslanjalo se na 
zajednicke lingvisticke i kulturne reference. 

Jedan drugi rimski izum bila je neka vrsta brzopisa, koji se pripi- 
suje Ciceronovom oslobodenom robu Tiru. Za Cicerona se kaze da 
je koristio takav brzopis tokom sudenja zaverenicima predvodenim 69 

Katilinom, narocito za belezenje cuvenog Katonovog govora “znaci- 
ma koji u malim, kratkim potezima obuhvataju moc mnogih slova. 

Notarii, ili brzopisni pisari, razlikovali su se od ostalih pisara i nji- 
hova funkcija bila je specificna. Brzopis je mnogo koriscen u rimska 
vremena za belezenje javnih govora, kao i medu ucenicima za zapi- 
sivanje uciteljevog predavanja. Dobar deo ovih zapisa ostao nam je 
nerazumljiv, uprkos tome sto su otkriveni mnogobrojni paleografski 
izvori. Sve do 1747, kada je objavljen prvi sistematski pokusaj 
dominikanskog svestenika R Karpentjea da se otkriju tajne ovog vrlo 
neobicno pisanog i kondenzovanog materijala nije postojao bilo kakav 
uvid u sadrzaj ovih spisa. Krajem XIX veka sacinjen je pouzdan kljuc 
za desifrovanje, no poteskoce u prevodenju su ostale zbog problema 
citljivosti - na kraju, ovaj oblik pisanja nazvan je tahigrafija, posto je 
izvoden velikom brzinom. Citav sistem pocivao je na skupu osnova , a 
cesto su koriscena samo pocetna velika slova red. Ona su mogla da 
stoje samostalno, narodto u slucaju pojma koji se cesto koristi. No 
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postojale su i razvijenije osnove, da oznace izvesne nepromenljive reíi: 

oblike^reéee °^’. V * Zmke ' odr f ene nominativne forme i cak neke 
obliice treceg lica jednine glagola u indikativu. Oni su se pak moeli 

mod.fikovat, sufiksima koji, iako brzo notirani, dozvoljavaju inTek 

MJtt di neku drugu modifikaciju reci. Ovo nisu bili izolovani sistemi 

ogramceni napojedince, vec dobro utvrdeni alternativo! nacini pisaba 

Oji su kroz obrazovanje i siroku upotrebu institucionalizovani. 
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pmagodavanje slovnih oblika tako da predstavljaju brojne vrednosti 
raficka s.mbolika ov,h rimskih brojeva i» ja na nivou oíiglednog 
kao u slucaju poteza *r koriséenih da oznace niz vrednosti koje se 

ispruzenim prstima ruke koja 

;Z Z k J 1 U Ve !\f,f pr0St0r0m izmedu P a ^ a i kaziprsta kod otvorene 
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- -ovo stavlja na probu vizuelni kredibilitet, dok su prethodne veze 
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prilicno banalne, a “X” sadrzi “V” dovoljno vidljivo i bez povezivanja 
sa ukrstenim rukama. Brojevi “C”, “M” i “L” verovatno poticu od starih 
haldejskih simbola: krug sa horizontalnom linijom modifikovan u “C” 
koriscen je da predstavi “100”, bas kao sto su slican krug podeljen 
vertikalnom linijom Etrurci koristili kao vrednost “1000”. “D” je oci- 
gledno jednostavan graficki ekvivalent polovine takvog znaka. Izvor 
za “L” kao oznake za “50” ostaje nejasan, povezujuci ga za jedan oblik 
haldejskog “X”. Konvencije koje su ove oblike uskladile sa slovima 
latinskog alfabeta stvar su dogovora, pre negó nuznosti, i drugi znaci 
bi podjednako dobro funkcionisali - mozda cak i bolje, jer bi bilo manje 
mogucnosti za zabunu. 


Anticki podsticaji i kasniji autori 

Anticka tradicijabilaje kroz istoriju izvor inspiracije zaZapadnu Evropu 
i u tom pogledu istorija alfabeta ne razlikuje se od bilo koje druge 
tradicije unutar istorije ideja. Neki elementi o kojima je ovde bilo red 
ponovo ce se javljati u narednim poglavljima, usput ili kao vazni delovi 
diskusije. Pitagorejska tradicija simbolike brojeva, prakse gematrije 
i, posebno, slika pitagorejskog “Y” jesu elementi koji predstavljaju 
stalan motiv u istoriografiji alfabeta. Mit o Ijo, u kojem otiscima 
kopita ispisuje svoje ime kao dva osnovna elementa “I” i “O”, javlja 
se ponovo narodto u spisima onih istoricara XVII i XVIII veka koji su 
analizirali graficku strukturu alfabeta preko ove dve primarne forme. 
I, na kraju, tu su pronalasci klasicizma koji imaju malo veze sa svojim 
prethodnicima medu antickim tekstovima, ali pozajmljuju mnogo toga 
od struktura izvedenih iz anticke mitologije. Jedan od njih je cuveni 
Divination de l’Alphabet Latín, délo Fransoa Haba, autora iz proslog 
veka, koji je ukazao na razvijene simbolicke odnose medu slovima kao 
dokaz njihove povezanosti sa odredenim licnostima unutar rimskog 
panteona. No o tome ce biti vise red u jednom od narednih poglavlja. 
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oimbolicka tumacenja alfabeta koja su se pojavila u prvim vekovima 
nase ere pokazuju citav spektar kulturnih uticaja koji su bilí tipicni za 
uveliko sekularnu 1 kosmopolitsku helenisticku kulturu. Ona u sebi 
Vr o lak ° komb| nuju najrazlidtije religijske i kultne prakse Egipta, Va- 
vJona, Persije, Sinje i Palestine sa ucenjima grckih filozofa. Upadljiva 
je raznovrsnost verskih sistema koji se takmice za politicku i duhovnu 
ominaciju u I 1 II veku, ukljucujuci tu i mnoge sinkreticke hibride 
karakteristicne narocito za to doba. Razlozi za to leze u istoriji medi- 
teranskog basena na kraju anticke epohe, kada su grcku dominaciju 
uspostav jenu politickim i vojnih trijumfima Aleksandra Makedon- 
skog u III veku pre nase ere poceli da ugrozavaju takvi kulturni faktori 
ao sto su upadljiva obnova ritualnih praksi na Istoku, ukljucujuci 
nscanstvo, 1 sve veca moc rimske imperije. Za kasnohelenski period 
1 prve vekove nmskog carstva karakteristicna je velika religijska tole¬ 
rancia 1 raznolikost. Fokus ovog poglavlja bice otuda na materijalima 
nastalm u penodu koji se proteze od kraja klasicne epohe pa do kon- 
solidacije crkve 1 rimskog carstva. Déla koja temo pri tome razmatrati 
pisana su uglavnom na grckom, neka na latinskom jeziku, i sva su deo 
jednog od nekoliko velikih religijskih i filozofskih sistema koji su cvetali 
na o a ama Mediterana. Mnogi od ovih izvora obraduju alfabet kao 
pn adno sredstvo za prenosenje simbolickog znacenja, no pre negó 
sto se njima okrenemo, cini se korisnim da damo kratak pregled uloge 
•oju je pisanje imalo u prekompoziciji mod na prelazu od klasicne ka 

tinscanskoj en, kao 1 mza transformacija vizuelnih elemenata alfabeta 
u tom periodu. 


Alfabet ¡ politika 


monear Hans Joñas tvrdio je da je iz greke perspektive podrucje od 
gipta preko Bhskog istoka do granica Indije bilo “Istok” Ali sa poja 
vom R,™ kao imperijalne sile, stvari Se ¡ 2 osnova naenjaju, a pódela na 
S ok 1 Zapad biva redefimsana. Proglasavanje hriscanstva za zvanicnu 
rigiju rimskog carstva pod Konstantinom i ustanovljavanje novog 
, n ' a u Konstan tmopolju jos vise je naglasilo bipolarnost crkve, u kojoj 

Vríl' gr£kÍ j6ZÍk ¿ alfabet ~ P0íeti da se karakterisu kao 
' Polltlcke borbe °k° ovih promena obelezene su i transforma- 
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sa stele u Atini (Lewis F. Day, 
Alphobets Oíd and New, 
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Trajanova ¡mperijalna 
majuskula kakoju je preradio 
Edvard Katic, 1961. 


cijama pisanih oblika. Politika pisma istoricara paleografije i tipografije 
Stenlija Morisona ostaje neprevazidena studija o ulozi koju su pisani 
oblici igrali u snazenju i obelezavanju granica politickog identiteta i 
kontrole od VI veka pre nase ere pa sve do srednjeg veka. 1 Morisonova 
knjiga ne obraduje alfabet kao simbolicku formu per se , vec postavlja 
osnovu razumevanja kulturne istorije kasnohelenske i ranohriscanske 
epohe, a u vezi sa ulogom pisanja u njoj. 

Morisonova studija pocinje identifíkovanjem formalnih razlika iz- 
medu monumentalnih verzala koje su Grci za svoje natpise koristili 
jos od pocetka VI veka pre nase ere i onih koji su postali standardna i 
konzistentna forma latinske majuskule. Grcki i latinski monumentalni 
verzali imali su zajednicku cetvorouglastu, ili u sustini kvadratnu for¬ 
mu, no u svakom drugom pogledu jasno su se razlikovali. Grcka slova 
radena su tankim, jednolicnim, neserifnim potezima, medutim, latin¬ 
ske verzale iz III veka pre nase ere karakterisu debeli glavni potezi sa 
tankim pomocnim linijama i precizno izradenim serifima. Do prvog 
veka nase ere, Morison dalje ukazuje, “Rim je ispoljio svoj uticaj i na 
grcki, na nacin kako su ga ispisivali pisari porobljenog naroda", tako da 
grcka slova sve vise pocinju da lice na latinske forme. 2 “Geometrijski i 
mehanicki" model latinskih verzala pocinje vremenom da se poistove- 
cuje sa vrhovnim autoritetom carskog Rima. U takvim natpisima, kao 
sto su oni na Trajanovom stubu, ova slova dobijaju vizuelnu formu 
kojom je ovaj identitet bio standardizovan i dalje siren. Dalje se raz- 
vijaju razliciti stilovi za svrhe drugacije od monumentalnih natpisa, 
na primer za pisanje pravnih ili poslovnih dokumenata koja zahtevaju 
citav spektar formalnog, neformalnog i brzog pisanja. Ono sto je bilo 
takode vazno je da su ovakvi dokumenti pisani na povrsinama koji nisu 
bili kamen, dakle na materijalima kao sto su papirus i pergament. Slova 
ispisivana mastilom bila su dakle prilagodavana pokretima pisareve 
ruke, a ne klesarevog dieta. 

Do pocetka drugog veka pojavila se forma latinskih slova poznata 
kao rustika i bila je vise kondenzovana i manje kvadratna negó pret- 
hodna imperativna majuskula. Koriscena je i za urezivanje natpisa i za 
pisanje na papirusu. Iako jos uvek u sustini podskup majuskule, imala 
je karakter i vizuelni identitet koji je dozivljavan kao bolje prilagoden 
latinskom cak i od imperijalnih verzala. Jedan od dokaza ovakvog ka- 
raktera bila je i upotreba rustickog pisma - a ne imperijalnog - za 
izdanje iz IV veka Vergilijevih déla, tog najlatinskijeg od svih latinskih 
pesnika. 

Sledeca velika promena u alfabetskom pisanju dogodila se u vezi 
sa Konstantinovim dolaskom na tron i proglasavanjem 313. godine 
hriscanstva za sluzbenu religiju rimskog carstva. Godine 312, posto je 
osvojio Rim, Konstantin je navodno doziveo viziju u kojoj je video krst 
kako blista na nebu zajedno sa alfom i omegom i recima “Sa ovim zna- 
kom Hrizomon je pobednik”. U njegovoj viziji oblik grckog alfa bio je 
racvast, sto je stil koji ce postati jasno povezivan sa vizantijskim stilom 
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tokom ranog perioda % 

hriscanstva (Harold Johnston, 

— 

— 

1 , 

5 

Latín Manuscripts, 





Cikago, 1897) alfabetskog pisanja. Sto je jos znacajnije, Konstantinovo preobracenje 

i posvecenost stvaranju citavih biblioteka hriscanskih tekstova bili su 


praceni cvrstom odlukom da se ustanovi stil pisanja drugaciji od one 
íatinskih careva, posto se njihova nekadasnja imperijalna majuskula 
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Vergilije, prepis iz IV veka, 
pisan rusticnim slovima 
(Deutsches Staatsbibliothek, 
Berlín) 
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Hriscanski zapísi iz kaíakombi 
sa zaobljen¡m"E" i omegom 
(De Rossi, Roma sotterranea) 


sada povezivala sa najsurovijim progonima hriscana i razaranjem ra- 
nijih hriscanskih biblioteka pod vlascu Dioklecijana. Starija latinska 
pisma nosila su sa sobom, pored toga, snaznu asocijaciju sa spisi- 
ma klasicnih paganskih dramatizara, pesnika i istoricara, a uz to je 
i vecina tekstova jevandelista i crkvenih otaca bila izvorno napisana 
na grckom. Sintetizujuci alfabet koji bi imao vizuelne elemente bliske 
i grckim i latinskim citaocima i koji bi se u isto vreme razlikovao od 
latinskih prethodnika, Konstantin je uveo novo hriscansko pismo da 
simbolizuje ono sto je on nazivao “...svet koji se trijumfalno dize do 
zvezda predvoden Hristom”. 3 Ovo pismo imalo je tu prednost da je 
bilo pogodnije za pisanje i ekonomicnije u pogledu pros tora koje za- 
uzima negó monumentalni verzali ili cak i rusticne forme ranijih pi- 
sama. Ova uncijalna forma usía je u redovnu upotrebu uglavnom kao 
efikasno sredstvo da se rekonstruisu hriscanske biblioteke od IV veka 
pa nadalje. 

Broj rukopisnih stilovakoriscenih u knjigamai svecanim poveljama, 
slovnih formi za monumentalne natpise, sluzbene dokumente i impe- 
rijalne dekrete stalno su se uvecavali tokom sledecih vekova. Sve do 
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Kripta sa ranohriscanskim 
natpisima, III vek (Henri de 
I'Epinois, Les Catocombs de 
Rome , Pariz, 1896) 




Síika pisara iz rane hriscanske 
epohe (Codex Amiatinus, 
Bibioteca Laurenziana, Firenca) 


karolinske minuskule, koja je zvanicnim dekretom u VIII veku naj- 
zad usvojena kao zvanicno pismo, nije bilo uspesnijeg pokusaja stan- 
dardizacije. U meduvremenu sinteza grckih i latinskih slovnih formi 
nastavljala je da stvara neobicne, hibridne stilove. Morison skrece 
narocitu paznju na zapis na krstu koji je Justin II, car Konstantinopolja, 
poklonio Papi u Rimú. Nacinjen u umetnickoj radionici pri Svetoj 
Sofiji negde izmedu 565. i 578. godine, ovaj predmet na sebi ima 
karakteristicni i upadljivo nerimski monumentalni natpis. Kako se za 
ovaj krst verovalo da u sebi sadrzi komadic sa pravog krsta na kojem je 
Hrist bio razapet, a namera mu je bila da sluzi kao simbol veze izmedu 
novog i starog Rima, upotreba cudne kombinacije uncijalnog pisma, 
verzalai, kako Morison kaze, “cega sve ne”, treba shvatiti kao namernu 
i znacajnu. Redizajniranje latinskih starih slovnih formi imalo je za 
cilj da odslika novi carski autoritet u Konstantinopolju. Jedan vizuelni 
elemenat narocito ukazuje na znacaj ovih novih formi - racvasto "A”, 
koje se takode pojavilo i u Kons tan tino voj viziji. Svojim novim oblikom 
ovo slovo oznacavalo je grcki i istocni uticaj koji se integrisao u nove 
slovne forme starog rimskog carstva. 
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Justínov krst, VI vek; uocljiv je 
oblik racvastog'TY' (Vatikanski 
muzej) 









Pojam logosa 


Hriscanska dogma imala je skupa sa nekim drugim zapadnim religi- 
oznim i filozofskim sistemima zajednicku veru u pojam red. U hris- 
canstvu ovaj pojam je povezivan ne samo sa pojmom bozanske istiñe 
(koja je i sama ukorenjena u ranijim sistemima verovanja - kao sto je 
platonisticka filozofija sa njezinom hijerarhijskom strukturom Istine 
kao jednog idéala) vec isto tako i sa pojmom otelovljenja te Istine. 
Hrist, kao prorok i spasitelj, ne samo da objavljuje Rec vec tvrdi da je 
zapravo on ta Rec. Ovaj pojam logos tako u sebi nosi znacenje koje daleko 
prevazilazi oznacavanje postojanja i autoritet svetog teksta. Prema 
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hriscanstvu, logos jeste metafizicko stanje bica, sama sustina Boga kao 
potpunog otelovljenja univerzuma - on je transcendentan, apsolutan i 
konacan. I jevrejska i islamska dogma takode imaju ovaj pojam, mada 
u nesto izmenjenom obliku. U jevrejskoj kulturi rec jeste bozanska 
rec i moguce ju je pronaci u svetim spisima. Ocuvanje, tumacenje i 
prenosenje ovih spisa jeste sustina jevrejskog verovanja i jevrejskog 
zakona, kao sto je misticna snaga Reci osnova kabalisticke tradicije. 
U islamskoj zajednici tekst Kurana se isto tako smatra bozanskim, a 
odavanje pocasti njemu i sirenje njegove mudrosti i vere jedno je od 
glavnih zadataka svakog vernika. Verovanje u sveti karakter Reci u sve 
tri ove religije ukljucuje postovanje i za njenu vizuelnu formu i isto 
tako staranje o krajnje preciznoj reprodukciji teksta svetih spisa. 

Implikacija ovih verskih sistema za zapadnu kulturu u celini jeste 
da oni predstavljaju osnovu verovanja u transcendentalnu snagu jezi- 
ka i Reci, ili fogosa. Zajedno sa ovim verovanjem dolazi i vera u auto- 
ritet jezika onda kada je on otelovljen u Zakonu ili veri. Ova vera, 
takode vrednost koja je postulirana u jeziku izdize na ñivo Istine, opet 
u metafizickom i transcedentnom smislu. U dobrom delu zapadne 
kulture sam pojam Istine je povezan sa aktivnoscu jezika i njegovom 
sposobnoscu da se predstavi kao otelovljenje neke autoritativne sile. 
Ovi pojmovi prozimaju rani hriscanski gnosticizam, isto kao i jevrejsku 
kabalu. Oni imaju jednu banalniju, ali ne i manje efektnu primenu u 
tradiciji tumacenja tekstova kakva se javlja u proucavanju knjizevnosti, 
istoriji i slicno. Ova proucavanja, kao i verski sistemi koji su im u 
osnovi, a okarakterisani su kao logocentricni, dozivela su sistematsku 
kritiku u delu novijih kriticara, medu kojima je najistaknutiji francuski 

v 

filozof Zak Derida, koji je jedan od najzasluznijih za razvoj dekonstruk- 
cionisticke kritike, a kojom pocinje istrazivanje logocentricke osnove 
zapadne metañzike. 4 



Hriscanski monogrami 
(X. Barbier de Montault, 
Iconographie Chretienne, 
Pariz, 1890) 
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Gnosticizam - sinkreticka verovanja i simbolicko znanje 


Kao i druge sinkreticke religijske prakse nastale u Egiptu, gnosti¬ 
cizam pokazuje razlicite uticaje koji su vladali u Aleksandriji krajem 
helenisticke ere, pozajmice od Grka, Kopta, Mandejaca i iz jevrejskih 
izvora. Gnosticizam je bio zasnovan na verovanju da se otkrice bozan- 
skog znanja, koje je kulminiralo sa Hristom, moze pronaci u veri 
mnogih naroda, ali je isto tako predstavljao i znacajan pokusaj inte- 
grisanja verovanja antickog sveta i novog hriscanskog ucenja. Kosmo- 
logiju gnosticizma karakterise verovanje u dualizam, pozajmljen iz 
zoroastrianizma i persijskog mazdaizma, kombinovan sa vavilonskim 
astroloskim fatalizmom i transcendentnim monoteizmom jevrejske 
vere. 

Gnosticizam se temelji na pojmu emanacije bozanske svetlosti kroz 
iskvareni oblik materijalnog sveta. U gnostickoj kosmologiji bog nije 
isto sto i univerzum, a materijalni svet nije dokaz bozjeg postojanja. 
Umesto toga, bog se smatra stranim materijalnom univerzumu, koji 
je iskvaren i sirov. Ovaj dualizam, koji je nazvan antikosmoloskim, zato 
sto on ne samo da pravi razliku izmedu bozanske moci i sveta, vec ih i 
suprotstavlja jedno drugom, bio je u potpunoj suprotnosti sa ucenjima 
ranih hriscanskih otaca. Tako, uprkos nekim hriscanskim osobinama, 
gnosticizam je smatran za jeres. Dekretom u III i IV veku stavljen je 
van snage i do VI veka je potpuno nestao. Uprkos hriscanskim primesa- 
ma, gnosticizam bi trebalo razumeti kao duhovni kontranapad istocne 
senzibilnosti protiv dominacije zapadne kulture. 5 Gnosticizam je mi- 
sticki i simbolicki po svom karakteru vise negó sto je zasnovan na ap- 
straknoj racionalnoj logici povezanoj sa grckom kulturom. 

Verovanja gnosticara kretala su se od mistickog eroticizma (pove- 
zanog sa simbolikom neveste u tekstu poznatom kao Pistis Sophia ) do 
mnogo apstraktnijih kosmoloskih strukturai razmatranja koja su skoro 
potpuno u skladu sa standardnim ranim hriscanstvom. Valentina, u 
Egiptu, bio je najcuveniji medu aleksandrijskim gnosticarima (umro 
161. godine), no Simón Magus, sirijski carobnjak koji je kasnije 
postao prototip zapadnog carobnjaka, bio je odgovoran za dualisticku 
formu gnosticke prakse, a koju je kasnije odbacio u ime ortodoksnijeg 
hriscanstva. Do dañas su sacuvani neki gnosticki tekstovi, a mnoga 
doktrinarna verovanja, kao sto su ona Markosa, Valentinovog ucenika, 
do ñas su stigla uglavnom kroz radove drugih pisaca. U ovom slucaju 
radi se o hriscanskom piscu Irineju, u cijem je spisu Adversus Haereses 
do detalja zabelezena Markosova kosmologija, kako bi se ona mogla 
pobiti. 

Pre negó sto se podrobnije pozabavimo Markosom, medutim, raz- 
motricemo jedan jedinstveni artefakt koji sadrzi rani gnosticki tekst. 
Rec je o amuletu slicnom onima o kojima smo govorili u prethodnom 
poglavlju, maloj, uvijenoj lamelli koja se no sil a oko vrata, a otkrio ju je 
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Aramejska / amelle , sada 
izgubljena, fotografisana 
prema Slpon-Zomeru 
(Pariz, 1946) 


u Bejrutu 1925. istrazivac Sari Virolo. lako je na kraju izgubljen tokom 
transportu izmedu Pariza i Oksforda, ovaj predmet je pomno proucio 
i dokumentovao A. Dipon-Zomer, koji je svoja istrazivanja objavio 
1946. Iznenaden upadljivo hriscanskim sadrzajem amuleta, sto ga je 
ucinilo jedinstvenim medu onima iz tog perioda koje je proucavao, 
Zomer je preveo devetnaest stihova upisanih na tanusnom metalnom 
listicu (otprilike 10x6 cm). Ovaj tekst pocinje znakom krsta i jednom 
jedinom reci “Waw”. A zatim nastavlja: “sin Bozji, veliki, / snazni sveti 
bog. / Tri sile postoje u njemu / velika vrlina Okeana / Arhonti, voda 
i / Svet." Ostatak ovog kratkog teksta ukljucuje dve inkantacije, jednu 
za bozansko nadahnuce, drugu za kletvu. Zomer uporeduje upotrebu 
waw u kontekstu sa privilegovanim statusom ípsilon u pitagorejskoj 
simbolici. Iako je prizivanje sina bozjeg ocigledno hriscansko, Zomer 
ga ocenjuje kao neuobicajeno u gnostickim tekstovima. U ovoj lamelli 
ovo waw se pokazuje kao zamenljivo terminom Hrist, okean se odnosi 
na mitski ambis, dok su arhonti natprirodna bica, posrednici izmedu 
boga i sveta u gnostickoj kosmologiji. U gnostickim sistemima pod 
snaznim uticajem astrologije, arhonti su povezani sa sedam planeta. 
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Zomer svoje tumacenje ovoga amuleta smesta na sredokracu iz- 
medu neoplatonickog, neopitagorejskog i hriscanskog simbolizma. On 
ukazuje da upotreba waw kao simbola ima paralele u mistickim razma- 
tranjima drugih slova, kao sto je to kod neoplatonicara Porfirija, koji je 
na slican nacin razmatrao vrednosti pripisane grckom omega . Ovakva 
gledanja na slova bila su dominantna u helenistickom svetu, u kojem 
je termin stoicheia zadrzao svoje kosmolosko znacenje, oznacavajuci u 
isto vreme sama slova, ali i njihovu ulogu kao temeljnih elemenata 
univerzuma. Sveti Pavle, na primer, u svojoj poslanici Galatima iz 55. 
godine, raspravlja o kultu stoicheia, upozoravajuci na njegovu opasnost: 
“Kada smo bili mladi poducavali su ñas pocelima sveta (. stoicheia ) koja, 
po svojoj prirodi, nisu bogovi. Kako sada mozete opet da se vracate na 
ta slaba i rdava pócela, kojima opet iznova hocete da sluzite? Gledate na 
dañe i mesece, godisnja doba i godine.” Pavle ovakvu praksu povezuje 
sa poducavanjem alfabeta u mladosti, no rituali vezani za kalendar 
takode su smatrani paganskom praksom, povezanom sa astrologijom 
vise negó sa hriscanskih kalendarom. Nekoliko godina kasnije Pavle 
prekoreva jednu drugu grupu, Kolosane, zbog njihove privrzenosti 
filozoñji stoicheia . Poistovecivanje ovih alfabetskih kosmologija i pagan- 
skih verovanja veoma je jasno. 

I dok je /amella deo siroko rasirene prakse simbolike slova, specificna 
tema ovog teksta ukazuje na narocito hibridan karakater gnosticizma. 
Iako su inicijalni krst i povezivanje waw sa frazom “sin Bozji” upadljivo 
hriscanski, neposredno preklapanje ovih uvodnih stavova sa tekstom 
koji govori o kosmoloskoj hijerarhiji Okeana i arhonta otkriva nam 
uticaj istocnih kultova. Moci Okeana, Vazduha i Vode gube svoju zi- 
votodavnu energiju kao duhovne sile u antipaganskom diskursu rane 
crkve. Slicno ovome, upadljive su grcke mitolosko-astroloske veze, koje 
su tako lako asimilovane u ovaj kratak tekst kako bi ponovo osnazile 
simbolicku strukturu kosmoloskog sistema. One su bile takode 
smatrane, isto kao i u odlomku iz Pavlove poslanice, necim krajnje 
sumnjivim za rane teologe. Ovakve sinkreticke kombinacije verskih 
sistema i pokusaj da se pomire njihove ocigledne kontradikcije putem 
univerzalne simbolike imace svoje paralele i u delu kasnijih mislilaca, 
narocito Rejmonda Lala, srednjovekovnog katalonskog logicara i 
mistika, kao i kod eruditskih filozofa rane renesanse. No u periodu 
kada hriscanstvo jos uvek nije bilo do kraja institucionalizovano, gnos- 
ticki senzibilitet koji se provlaci u ovoj lameíli ugrozavao je onu vrstu 
jasnog identiteta na politickom i duhovnom planu za kojim je rana 
crkva ocigledno tragala. 

Medu gnosticarima, Markos (koji je bio aktivan u drugoj polovini II 
veka) jeste onaj za koga imamo najvise dokaza da se istrajnije zanimao 
za mistiku slova. Markosovo délo na najbolji nacin integrise grcku veru 
u mistiku slova, stoicheia , sa kompletnim aparatom gnosticke kosmo- 
logije. Prema njemu, slova sacinjavaju osnovnu pleromu, sa njezinim 
elementima: arhontima, eonima, recima i andelima, koji su koren i 
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izvor svega sto postoji ispod njih. U Markosovom tekstu, zanimljivo je, 
bozanska figura poznata kao vrhovna tetrada pojavljuje se u zenskom 
obliku. U toj viziji svim delovima ovog bozanskog tela pripisano je 
po jedno slovo alfabeta, kako to Markos opisuje: “Prvo bese njezina 
glava, alfa i omega, njezin vrat, beta i psi, njezino rame i sake, gama i ksi, 
njezine grudi delta ifi, njezina dijafragma epsilon i ípsilon, njezin stomak 
zeta i tau, njeni polni organi eta i sigma, njezine butine teta i ro, njezina 
kolena jota i pi, njezine noge kapa i omikron, njezini clanci lambda i 
ksi, i njezina stopala lambda (ponovo) i ni". Sa izuzetkom poslednjeg 
para, sve ove asocijacije krecu od prvog i poslednjeg slova alfabeta 
ka njegovoj sredini, jasno sluzeci u svojoj sistematskoj celovitosti 
kao metáfora za celinu duse u telu. Kako se ova vizija nastavlja, zena 
insistirá da Markos razume znacenje tvrdnje da je Isus episemon onoma, 
sto je jedno izuzetno visoko simbolicko ime. Sama rec episemon nosi i 
dodatnu vrednost u ovom kontekstu, zato sto je povezana sa antickom 
digamom, slovom koje je bilo na sestom mestu u arhajskom grckom 
alfabetu. Cinjenica je da se do Markosovog vremena ovo slovo vec 
vise nije upotrebljavalo, te ne cudi mnogo da je zato digama dobila 
posebno znacenje. Posto je bila koriscena da oznaci glas slican waw 
(takode sesto slovo), uspostavilo se nekoliko veza izmedu elemenata 
episemon/digama i waw u Markosovom tekstu. Ova vrednost u vezi je sa 
transformacijama u alfabetu i simbolikom sestog slova kao tajnog ime- 
na Isusovog, o cemu ce ponovo biti reci kad budemo razmatrali druge 
negnosticke hriscanske tekstove. 


Dalje, prema Markosovoj viziji, neiskazivo ime Hristovo se izracu- 


nava iscitavanjem imena onih slova koja cine grcko Xreistos, a ciji je 
matematicki zbir trideset (tri za Xei, dva za ro, itd.), tako da i on sam 
dobija simbolicku vrednost: ova vrednost je jednaka kombinovanoj 
vrednosti sest, broja slova u imenu Hrist ( Christ ), i dvadeset cetiri, 
sto je broj slova u alfabetu. Ovakve kalkulacije, koje veoma fice na 
simboliku pitagorejaca i na gematrijske kalkulacije poznih kabalista, 
dopustaju prakticno skoro beskonacno variranje simbolike Hristovog 
imena. Dvadeset cetiri slova alfabeta su u Markosovoj raspravi dobila 
i drugaciju hriscansku simboliku, zahvaljujuci tome sto se po svojim 
fonetskim vrednostima mogu razvrstati u tri kategorije. Postoji devet 
bezvucnih suglasnika koji su Putevi i Istina, osam poluvokala koji su 
Logos i Zivot, kao i sedam vokala koji predstavljaju Coveka i Crkvu. 
Neravnomeran raspored ovih kategorija u odnosu 9/8/7 namece 
potrebu da jedno od slova ostavi prvu kategoriju i prebaci se u trecu, 
kako bi se uspostavilo savrsenstvo u obliku niza 888, sto jos jedan 
numericki ekvivalent Isusovog imena (ali isto tako, naravno, ovo je 
ekvivalentno 3x8 jednacini alfabeta ili njegova dvadeset cetiri clana). 
Tako slovo koje je oznaceno je kao episemon, Insignija, kroz kompleksan 
niz asocijacija i transformacija postaje znakom Isusa. 


Prema ovoj alfabetoloskoj drami, znacenje samih brojeva izvedeno 
je iz biblijske price u kojoj Isus postaje “sesti" clan (tj. episemon i waw) 
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kada ide u planinu sa Petrom, Jovanom i Pavlom, a pridruzuju im se Eli 
i Mojsije; saplanine silazi sestogadanai ulazi u Hebdomadu (podrucje 
sedmice) u iskupljujucem silasku koji odslikava prelazak neadekvacnog 
devetog vokala prve grupe kako bi postao osmi clan trece grupe. I dok 
broj osam igra znacajnu ulogu u numerickoj analizi Isusovog imena, 
Markos i citav gnosticizam uglavnom se bave odnosima izmedu simbo- 
lickih vrednosti sestice i sedmice. 

Broj sest nosio je simbolicku vrednost Stvaranja jos od price o 
bozjem sestodnevnom trudu pri stvaranju sveta, ispricane u Starom 
zavetu. Sem ovoga, Markos uspostavlja vezu izmedu Adama, stvorenog 
sestog daña, i Isusa posto u prici o stradanju Isus biva razapet na krst u 
sestom satu sestoga daña. U Markosovom spisu se tvrdi da se “savrseni 
intelekt, znajuci da broj sest poseduje moc stvaranja i vaskrsavanja, 
manifestuje u suncu kroz svetlost i moc stvorene pojavom Insignije ...” 6 
Markosov tekst ocigledno stvara i druge asocijacije sa pitagorejskom 
sesticom, brojem koji pre svega simbolizuje regeneraciju i vaskrsnuce 
Hristovo. Ovakvo sinkreticko mesanje slika iz Starog i Novog zaveta, 
zatim simbolika brojeva koja je pod uticajem pitagorejstva, kao i hije- 
rarhijska struktura kosmosa ukazuju na sinkreticke tendencije gnos- 
tickog duhovnog projekta. 

Hriscanski filozof Kliment Aleksandrijski, pisuci negde krajem III 
veka svoje délo Stromates, preuzima ovu gnosticku temu i ponavlja 
stav da je insignija, episemon ili waw povezan sa Isusom zato sto je 
to slovo koje je skriveno u alfabetu (drugim recima, stara digama) 
kao sto je Njegovo bozanstvo skriveno - prvo u ovome svetu, onda 
u Njegovom neizrecivom imenu. Za Klimenta nestanak ovoga slova iz 
alfabeta jeste kljucan dogadaj, posto signalizuje pokret vaskrsnuca i 
iskupljenja. Na ovaj nacin sedam slova Hristovog imena (na grckom 
Xpiotoa) postaje sest (broj intervala izmedu slova) i tako dopusta 
jednu razmenu simbolickih vrednosti izmedu sest, sedam i osam. 

v 

Ziveci u Aleksandriji u III veku, Kliment je bio potpuno svestan 
svojih gnostickih prethodnika i izvora za svoje délo, a ti uticaji sasvim 
su vidljivi i u drugim delovima Stromates. I dok Markosova raspra- 
va sadrzi najdetaljniju egzegezu slova waw do dañas, samo ucenje 
koje je vezano za ovo slovo verovatno je mnogo starije od Markosa. 
Razmatranja o tri sile (neunistive svetlosti, vode i zemlje) u lamelli 
koju je analizirao Zomer moze se pratiti unazad sve do sirijske sekte 
iz prvog veka, mada bez isto tako eksplicitne hriscanske simbolike. 
Izvestan stepen simbolike bio je vezan i za vizuelnu formu slova waw, 
povezujuá ga sa slikom zmije za koju su neki gnosticari verovali da je 
sadrzana u njegovom obliku. Prema jednom izvoru, zmijaje smatrana 
najuzvisenijim simbolom, mozda je bila cak stavljena i na glavu Kaino- 
vu kako bi ga spasla od toga da bude ubijen. Kakav god bio nacin na 
koji su ovi rani izvori doprineli simbolici slova waw, oni su bili do 
kraja apsorbovani u Markosovu interpretaciju, bas kao sto su bili 
apsorbovani i u gnosticke hriscanske slike vezane za slovo episemon . 
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ABRAXAS kameja 

(E. Wallis Budge, Egyptian 

Magic, London, igoi) 


J°* J e< ^ an gnosticki tekst naslovljen Pistis Sophia (ovaj naslov na 
grckom doslovno znaci Vera-Mudrost ) koristi citav alfabet i simboliku 
vokala koja je po svojoj strukturi svojstvena klasicnoj kulturi. Smatran 
kasnim delom i izrazom vec degradirane forme gnosticizma, Pistis 
Sophia ipak predstavlja jasnu sliku kosmoloske strukture gnosticke 
misli.' Ovim svetom, razlicitim od podrucja Bozanske svetlosti koja je 
antiteza tami univerzuma, vladaju arhonti. To su nize sile koje uprav- 
Ijaju materijalnim svetom, zatvorom cija je najdublja tamnica zemlja. 
Postoji sedam sfera arhonta, a svakom od njih viada licnost cije ime 
priziva imena bozjaiz jevrejskih spisa; Savaot, Adonaj, Elohim itd. Pistis 
Sophia opisuje svet od dvadeset cetiri eona i dvadeset cetiri misterije i 
ukazuje napostojanje (madane i najasnoznacenje) pet obelezja, sedam 
vokala, pet drveta i sedam znamenja. 8 Ovo su dvadeset cetiri elementa, 
a njihovo poznavanje neophodno je da se na kraju stigne do spasenja. 

U .° VO i knjÍZÍ duSa Se nalazi P red iskusenjem putovanja kroz eone 
k °j 1 saQ njavaju kosmos. Hrist, zarobljen u trinaestom eonu, nailazi 
na zenski lik Pistis Sophia, a ona ga vodi kroz neophodne stupnjeve 
ka prosvetljenju. Kao i u slucaju mnogih najranijih religijskih praksi, 
ovo délo ispoljava snazno verovanje u misticnu moc slova, brojeva í 
magicnih formula. Na kraju knjige Isus izgovara jednu inkantaciju 
koja ponavlja grcke vokale na nacin koji je potpuno identican njihovoj 
upotrebi u mnogim grckim magijskim papirusima. Odlomak u kojem 
se opisuje ovakav postupak stavlja narocit akcenat na kombinaciju 
I A U (poslednje slovo oznacava grcko dugo “O”, omega, poslednji 
vokal u tradicionalnom nizu “AEHIOY U”), kombinaciju koja ima 
kompleksnu simbolicku vrednost u grckom, arapskom, hebrejskom 
i sanskritskom lingvistickom kontekstu. 9 Stojeci kraj oltara, obucen 
u lanenu odoru koja oznacava cistotu, Isus se okrece ka sve cetiri 
strane sveta ponavljajuci: "I A O”, “I A O”. Jedno od tumacenja 
ovakvog gesta jeste da je jota, univerzum, proizasla iz alfe, koja opet 
nudi obnovu pre negó sto se vrati u omegu, “kraj svih krajeva”. Drugo 
medu tumacenjima glasi: “I” (Isus) “je A (alfa) i O (omega)". Alfa i 
omega se uvek izjednacavaju sa bazicnim principima manifestovanja 
i reintegracije. Scena koju smo ovde opisali slicna je onoj koju kao 
ritualnu praksu propisuju grcki magijski papirusi (nastali u istom vre- 
menskom periodu) i u njima se sled od sedam vokala izgovara tako sto 

se okrenemo prvo na cetiri strane sveta, a onda prema zemlji, vazduhu 
i na kraju kanebu. 10 

Medu gnosticarima nailazimo i na druge magijske reci, slova i kom- 

binacije, a neki od njih postali su standardni sastojci kasnijih magijskih 

praksi. Tako je rec ABRAXAS, na primer, jedna u kojoj sedam slova 

treba da predstavljaju sedam stvaralackih moci, a svaka od njih je opet 

povezana sa sedam vokala, planetarnih andela. Izracunato je da je 

numericko znacenje reci ABRAXAS trista sezdeset i pet, sto odgovara 

broju "eona ili emanacija iz prvog uzroka”, a “eoni”, su dalje smatrani 
“duhovima daña”. 11 
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Neopitagorejstvo i neoplatonizam - nehriscanska grcka tradicija 

Elementi pitagorejske simbolike brojevauocljivi su u skoro svakom vidu 
ranohriscanske mistike slova, ali su oni u ovim praksama potcinjeni 
preovladujucoj usmerenosti ka centralnoj slici Hrista i spasenja. 

Postojala su, medutim, i uporista ove nehriscanske, grcke tradicije. 
Najznacajnije medu njima bio je neoplatonizam, reinterpretacija Plato- 
novih ucenja koju je u svojim spisima najznacajnije promovisao Plotin 
u III veku. 12 Kao sto je definisan u Plotinovim Eneadama, neoplatonizam 
zagovara misticku disciplinu koja vodi do spasenja kroz sjedinjavanje 
sa Jednim. Smatrajuci da se ovo ucenje moze naci i u delima antickih 
filozofa, narocito Platona, neoplatonizam je bio odlucno antihriscanski 
pokret, takmac za prevlast u podrucju duhovnog, jedan pokusaj da se 
izgradi uporiste vere zasnovano na grckoj tradiciji i sposobno da se 
suprotstavi narastajucoj moci hriscanstva. Ovaj pokret nasao je svoje 
istaknute zagovornike u piscima iz III i IV veka, Porfiriju (Plotinovom 
uceniku) i Jamblihu, a nastavio je da privlaci znacajan broj sledbenika 
sve do VI veka. Svoj ponovni procvat dozivece objavljivanjem latinskog 
prevoda Plotinovog spisa, koji je u renesansi nacinio Marsilio Ficino, 
kao deo renesansnog pokusaj a da se izmire anticka tradicija i hriscanska 
verovanja. 

Zbog svoje veze sa grckom tradicijom, i neoplatonizam i neopitago¬ 
rejstvo koriste teorije o strukturi kosmosa, harmoniji i simbolici nas- 
tale u klasicnom periodu. Tu su takode bile teurgijske prakse, koje su 
kombinovale kontemplaciju, ritualnu magiju, disciplinu i dobra déla 
radi krcenja puta ka bozanskom izbavljenju. Ovaj misticki karakter 
neoplatonizma bio je osnazen njegovom upotrebom Haldejskih proro- 
canstava i razlicitih pesama pripisivanih Orfeju, a kao odgovor na moc 
koju su hriscani crpeli kroz snagu svoje “bozanske knjige". Vise zbirka 
kritickih iskaza negó sistematskog izlaganja vere, Prorocanstva su uka- 85 

zivala na sinkreticki karakter neoplatonizma i njegovu sposobnost da 
crpi iz stare vavilonske astroloske kosmologije, kao i iz nasleda grcke 
filozofije, u svojim pokusajima da formira jedan mocan duhovni verski 
sistem. 

U drugom veku Julijan Teurg koristio je Haldejska prorocanstva da 
ostro napadne hriscanstvo, da bi u vreme vladavine Konstansa, sina 
Konstantinovog, ovakva verovanja bila toliko cesta (i toliko uverljiva) 
da su na kraju sve prakse proricanja morale biti stavljene van zakona 
dekretom iz 357. godine, u pokusaju da se kontrolise uticaj nehriscanske 
religije. 

Mistika slova ulazi u tradiciju neoplatonizma tek marginalno. Po¬ 
sto je osnovni cilj neoplatonizma bilo misticko sjedinjavanje sa Jed¬ 
nim, citava struktura kosmosa cinila je jedan metaforicki okvir za 
uspostavljanje hijerarhijskihrelacijaizmedu razlicitih nivoa svesti. Veze 
izmedu pitagorejstva i neoplatonizma u ovom periodu jesu prilicno 
kompleksne, medutim izvesne licnosti, kao sto je recimo Nikomah iz 
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Geraze, u velikoj meri su koristile simboliku brojeva, koju su sa svoje 

strane prisvajali neoplatonicari. Prema nepitagorejskoj kosmologiji, 

jedna opsta simpatija, takozvana harmonija sfera, povezivala je své 

delove kosmosa. Struktura ovih harmonijskih odnosa bila je, naravno, 

matematicka i posto je prema pitagorejskom sistemu verovanja 

poredak materijalnog univerzuma nastao iz Jednoga, razumevanje kos- 

micke harmomje bilo je sredstvo proucavanja i dostizanja tog Jednoga. 

Ovakvi pojmovi bili su vrlo rado asimilovani u neoplatonicko verovanje 

da je dobrotu i red moguce pronaci u formi i harmoniji, meri i granici 

- daleko pre negó u dualistickoj borbi zoroastrijanizma, gnosticizma i 
hriscanstva. 

Neopitagorejska teorija harmonije sfera bila je direktno povezana 
sa ucenjem o sedam planetarnih vokala. Ovo je ucenje razvio Nikomah 
iz Geraze u svom uticajnom tekstu Teoloska aritmetika, napisanom 
oko 150. godine. Rastojanja planeta od zemlje pretvorena su u vred- 
nosti akorda na heptakordu, koje su sluzile kao osnova grcke muzicke 
harmonije. Kako objasnjava Nikomah, elementi muzicke skale otuda 
ni su zasnovani na sili vibracije pojedinacnih tonova, vec na propor- 
cijama rastojanja izmedu rupa na duvackim instrumentima neophodnih 
da ih proizvedu. Akordi i note bili su oznacavani slovima alfabeta, pri 
cemu su vokali imali privilegovano mesto: “Svi oni koji su koristili 
simfoniju sedam tonova kao da je to nesto sasvim prirodno, pozajmili 
su iz ovog izvora ne samo kako bi otkrili sfere, vec isto tako i one 
zvukove koji su jedinstveni medu slovima, a mi ih nazivamo vokalima 
i muzickim tonovima.” 13 

Ovakvu kosmolosku strukturu je gnosticar Markos adaptirao i u 
sledecem opisu povezao fonometricku i astralnu kosmologiju: “Prva 
nebeska sfera stvara zvuk alfa , druga, epsilon, treca eta, cetvrta koja cini 
srediste neba izrazava vrlinu zvuka jota, peta glas omikron, sesta ípsilon, i 
sedma sfera, koja je cetvrta od sredine, jeste omega”. Iako ovaj odlomak 
deluje toliko mehanicki da pruza sasvim malo duhovne inspiracije, on 
ipak ukazuje na jednu vrstu medusobnog intelektualnog obogacivanja 
koje omogucuje da se ovakvi materijali koriste u razlicite religijske svrhe. 
Za Nikomaha, medutim, duhovna vrednost vokala je ipak eksplicitnija: 
Ako se neizrazive stvari (vokali) kombinuju sa izrazivim stvarima 
(suglasnici) kao sto je dusa vezana za telo i harmonija za zice, one 
stvaraju ziva bica, ona koja zatim stvaraju najrazlicitije price i pesme, 
ona koja imaju mnoge sposobnosti i u stanju su da proizvode bozanske 
stvari". 14 Kada se rasporede u graficku formu, vokali formiraju trougao 
sa alfom na vrhu i redom od sedam omega koji formira osnovu. Kada bi 
ta forma dobila savrseni oblik jednakostranicnog trougla, smatrana je 
duhovnim putem "Imena” u obliku srca. 

Ovde cemo pomenuti jos samo jedan sinteticki tekst, ciji je autor 
Zosim, helenisticki alhemicar i pisac. On sadrzi himnu omegi sa tipic- 
nim neopitagorejskim slikama, a nosi u sebi i tragove gnosticke kos- 
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Amuleti (na osnovu Charles 
W. King, The Gnostics and their 
Remains, London, 1864) 


Hriscanska simbolika 


mologije, narocito sliku Okeana: “Slovo omega, okruglo, dvostruko 
korespondira sa sedmom zonom neba, onom kojom upravlja Kronos, 
prema materijaJnom jeziku - u duhovnom jeziku ono je nesto drugo, 
neizrecivo, ciju tajnu jedino Nikoteos zna - zato, kao sto rekoh, prema 
materijalnom jeziku, omega jeste ono sto se zove Okean - poreklo i 
izvor svih bogova, svih kako neko rece vladara materijalnog znacenja. 
Tako, narecena omega, velicanstvena i postovana, ukljucuje sve moci 
bozanske vode itd.” 15 

Ova teorija o znacaju sedam vokala i njihovo dobro poznato povezi- 
vanje sa plañe tama, kao i sa teorijama o kosmickoj harmoniji ponovo 
ce se javiti u renesansi, kao deo jednog opsteg procesa usmerenog ka 
ozivljavanju antickog znanja. Drugi tokovi neopitagorejske misli na- 
dahnuce srednjovekovnu kabalu, ars combinatoria i one kosmoloske 
teorije u renesani koje su ukljucivale teoriju harmonije i strukture 
unutar koje je ustrojen univerzum. One ce sve vise biti shvatane u 
vezi sa pojmom “Knjige prirode” kao déla bozanskog poretka, duha 
ili urna, ali moc pitagorejskih sistema produzice njihovu upotrebu 
cak i na mnogo kasnije hriscanske i naucne pokusaje da se strukturi 
univerzuma pripise simbolicko znacenje. 


Bez sumnje najcuveniji ranohri sean ski iskaz koji koristi simboliku 
alfabeta dolazi nam iz Otkrovenja Jovanovog, u kojem Isus izgovara 
sledece reci: “Ja sam alfa i omega, prvi i poslednji, pocetak i kraj”. Skoro 
potpuno ista formula se ponavlja i drugde: “Ja sam alfa i omega, ono sto 
jeste, sto je bilo i sto ce biti - svemoeni”. Upotreba alfabeta kao znaka 
za totalitet kosmosa neraskidivo je vezana za greki pojam stoicheia, no 
u hriscanskom svetu on gubi svoje atomisticko znacenje i sluzi kao 
znak celovitosti bozanskog sveta hriscanske vere. Na jednom mestu u 
svom spisu Stromates Klimet Aleksandrijski prosirio je ovu simboliku: 
"... vidljive forme jesu vokali, sto objasnjava zasto je Gospod znan kao 
Alfa i Omega, pocetak i kraj. Ovaj znak AO lako se povezuje sa Hristom 
kada otkrijemo da je on numericki jednak sa imenom golubice, jos 
jednog dobro znanog hriscanskog simbola.” Kliment je samo jedan od 
mnogih ranohriscanskih otaca koji ce preuzeti ovu simboliku, a ona se 
iznova javlja tokom citavog srednjovekovlja. 

Sem ovoga teksta, jos jedan dokument koji predstavlja primer 
ranog koriscenja alfabeta u hriscanskoj simbolici jeste pismo koje je 
sveti Jeronim pisao svetoj Pauli. Poznat kao XXX epistola, ovaj tekst je 
takode cesto citiran u kasnijoj literaturi. 

Odlomak kod svetog Jeronima, pisan oko 384. godine, fokusira se 
na 118. psalm koji je komponovan u skladu sa redosledom hebrejskog 
alfabeta, iako koristi greka slova. 16 Svi stihovi u prvoj strofí pocinju sa 
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alfa i zatim slede stihovi sa slededm slovom, da bi se na kraju doslo do 
°nih koji svi pocinju sa tau. Jeronim pripisuje svakom slovu odredenu 
vrednost i potom ih grupise u fraze, imajud pri tome na umu krajnji 
cilj, a to je da svetoj Pauli objasni kako alfabet sadrzi duhovno znanje 
u simbolickoj formi. 

U prvoj grupi sledeca slova su ekvivalenti: alef = ucenje, bet = kuca, 
gimel = obilje, dalet = tablice, he = ovo ovde. Znacenje ovih nizova ele- 


menata sveti Jeronim u pocetku konstruise doslovno kao “ucenje je 
kuca mnostvu ovih tablica ovde”. Ali onda to prosiruje, ispunjavajud 
praznine, i stize do objasnjenja da prva cetiri slova zajedno znace: 
“Ucenje crkve, koja je kuca Gospoda, moze se pronaci u mnostvu bo- 
zanskih knjiga”. 

Druga grupa slova jesu: va, zai, i het sto znaci “i ovaj zivot.” A 
kakav uopste zivot, pita Jeronim, jeste moguc sem onoga koji je opi¬ 
san u spisima “zahvaljujud kojima toliko dobro upoznasmo samoga 
Hrista, a on je istinski zivot vernika”. Tet i jod, treci skup slova, znace 


“dobri princip” i oznacavaju da zapravo, cak i ako dobro poznajemo 
sve svete spise, jos uvek je nase znanje samo parcijalno, kao sto je i 
nase prorocanstvo parcijalno, a mi vidimo samo uz pomoc ogledala i 
zagonetke. No kada budemo postali dostojni bivanja u drustvu Hris- 
tom, kada budemo podsecali na ándele, tada nam vise zaista nece 
biti potrebno ucenje iz knjiga. Cetvrta grupa, kaf i lamed, oznacavaju 
“ruku ves tiñe ili discipline”, pri cemu ruka podrazumeva akciju, a 
srce i disciplina cine jasnim da “mi ne mozemo nista uciniti ukoliko 
ne znamo sta da cinimo”. Mem, nun, sameh znace ono “od cega dolazi 
vecni spas”, ono cemu, kaze Jeronim, “ne treba objasnjenje - ono je 
jasnije od daña, zahvaljujuci svetim knjigama mi imamo vecnu po¬ 
moc”. Elementi seste grupe, ajin, pe, cade, jesu “izvor” ili “oko i usta 
pravde”. Jeronim upucuje Paulu da i njih turnad kao i u slucaju trece 
grupe, dakle da znace “princip dobra”. Na kraju, sedma grupa slova, 
kof res, sin, tau , sadrzi kripticno znacenje “zova ili apela glave zubnih 
znakova”. Natezud kako bi ukljucio doslovno znacenje simbolicke 
vrednosti ovih slova, Jeronim objasnjava da “zubi omogucuju da se 
glas artikulise i cuje, a pomocu tih znakova stizemo do glave stvari 
- koja je Hrist”. Ne iznenaduje da Jeronim potom priziva simboliku 
broja sedam povezujud ovu poslednju grupu sa Hristom kao onim 
konacnim, ciljem svih stvari. 

Mozda je najinteresantnija osobina ove vezbe svetog Jeronima iz 
perspektive istoriografije alfabeta u njegovoj upotrebi imena hebrejskih 
slova u simbolickom tumacenju, a sto je prvi zabelezen slucaj takve 
prakse. Vrednosti koje su pripisivane slovima kao simbolima na ovaj 


nacin nisu nikada do kraja bile standardizovane, cak ni na vrhuncu 
mode ovakvih povezivanja u XIX veku, a Jeronimovo tumacenje je 
sasvim specificno. Zapravo, sa izuzetkom pripisivanja vrednosti kuca 
slovu bet, jedina slova koja su imala vrednosti koje ce i drugde biti 
citirane kao imena slova jesu ona koja oznacavaju delove tela: kah/ 
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Adolf Hebelink: crtezi grckog 
alfabeta (crtano prema Les 
Mystéres des Lettres Gréques, 
Pariz 1902). S leva nadesno, 
od vrha nadóle, redosled ovih 
slova prati onaj u rukopisu, a 
ne tradicional™ alfabetski 
redosled 

Hat 

pi: temelj Crkve i tajne 
Hristove prikazano u obllku 
hrama 

delta: nebo i zemlja 
gama: kopno pre negó sto je 
izronilo iz mora 


beftrsa crnom kuglom, 
beli deo predstavlja vodu, 
a senke koje su ispod nje 
jesu ambis 

alfa: u krugu, prostor iznad 
jesu vazduh j vetar, ispod je 
voda 

eta: pódela na svetlo i senke, 
srednja linija predstavlja 
granicu 



zeta: deli gornju i donju vodu 
jota: biljke sa zrnima ilí 
semenkama 
kapa: drvo vocke 


dlan, ajin/oko, pe/usta, res/glava, i sin/zub. I dok se alefu cesto pripisuje 
vrednost ucenje, savest ili vera zbog njegovog polozaja kao prvog slova, 
ostale duhovne vrednosti koje Jeronim pripisuje ne nalaze se u vecem 
broju kasnijih tumacenja; one se, medutim, nalaze u jednom drugom 
spisu iz tog perioda i cak dvanaest od dvadeset cetiri vrednosti iste su 
oba teksta. 

Drugi dokument jeste koptsko-arapski tekst iz V ili VI veka i on se 
nazi va “Tajna grckih slova”. Zapravo rec je o rukopisu (datiranom u 
XIV vek) za koji se pretpostavlja da je délo monaha iz Palestine znanog 
kao Saba, a ovaj tekst su u XIX i XX veku ponovo proucavali Emil 
Galtije, Adolf Hebelink, M. Amelino i drugi. 17 

Na osnovu lingvisticke analize, zakljucujemo da je original teksta 
koji je proucavao Hebelink izgleda bio pisan na grckom i da potice 
iz rane hriscanske ere, premda je koptski rukopis na kojem je radio 
datiran u XI vek. Ovo délo ima za temu stvaranje i izgon, mada mu 
nedostaje kosmoloska simbolika gnostickih tekstova i vise je hriscanski 
po svom tonu. 

Osnovna premisa dolazi ponovo iz tvrdnje koju je Hrist saopstio 
Jovanu u Otkrovenju: “Ja sam alfa i omega”. Hebelinkov autor (nadalje 
cemo ga oznacavati kao Saba) ovo turnad tako kao da “u slovima 
alfabeta postoji tajna Njegovog otkrovenja, objave bozanskog zakona 
i porekla ovoga sveta”. Autor nailazi na probleme kada pokusava da 
svoje tumacenje odvoji od grcke teorije stoicheia , tvrdeci da su slova 
alfabeta samo simbolicki elementi, u djoj formi se “ogleda forma 
elemenata stvorenog sveta” i da ona nisu u doslovnom smislu najsitniji 
elementi kosmosa. Tekst podnje jednim alfabetoloskim desifrovanjem 
ciña stvaranja. 

“Jedno od ovih slova otelovljuje zemlju i nebo, drugo je zapisano 
da predstavi vodu i zemlju, sledece da predstavi bezdan i senke, 
sledece da predstavi vetar i vodu, sledece simbolizuje svetlost, sledece 
prikazuje nebeski svod, sledece prikazuje razdvajanje voda iznad i 
voda ispod, sledece pokazuje formiranje zemlje i njezino uranjanje u 
vodu. Sledece, opet, jeste slika biljaka, sledece je plod koji rada drvece, 
sledece pokazuje svetlost zvezda, a naredno je znak sunca i meseca, za 
kojim sledi ono koje pokazuje njihovo mesto na nebu”. 18 

Pre negó sto podrobnije objasni simbolicku vrednost svakog od 
tih slova koristeci i crteze da bi jasnije prikazao ono o cemu govori, 
autor pravi jednu digresiju na temu episemona. Ovo slovo, koje se opet 
poistovecuje sa digama, ne postoji u alfabetu. Otuda je episemon skriven 
i oznacava silazak reci gospodnje sa neba na zemlju, kao i njegov 
dolazak da bi utemeljio svoju crkvu. Pored ovih tema, poznatih jos iz 
gnostickih rasprava, Saba dodaje shematsku razradu vrednosti broja 
dvadeset dva, naglasavajuci da je grcki alfabet upravo taj koji nago- 
vestava dolazak Hristov, mada ne okleva da se vrati unazad do heb- 
rejskih slova kada mu je potrebno da svoje tvrdnje podupre visokim 
autoritetom i drevnoscu izvora. 
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lambda: zraci svetlosti sa neba 
ka zemlji 

mi: noc odvojena od daña 
n/:putanja Sunceva 
i Meseceva 



y 


omikron: dva lica Sunca 
i Meseca 

pi: tajna Novog zaveta, crkve 
Hristove i stupanja u dodir sa 
Hristom 

ro: nebo gore sa linijom 
svetlosti koja osvetljava zemlju 

C T v 


sigma: nepotpun krug jeste 
slika sveta, otvor je svetlost u 
ovom svetu 

tou: bozanski zrak i isto tako 
krst 

ípsilon: linije koje prate Hristov 
silazak u pakao ¡ potom uspon 

UJ 

ñ: simbo! zemlje, velike tajne 

uspenja Hristovog 

hi: cetiri andela jesu cetiri 

evandelista, kao i cetiri faze 

dnevne svetlosti 

omega: savrsenstvo ovoga 

sveta i znanja da je Hrist vecan 



Pored 22 déla stvorena tokom stvaranja (kao sto je vidljivo iz 
navedenog citata) Saba nabraja i dvadeset dva cuda Hristova: 1) slanje 
Gavrila Devici, 2) dolazak bozji kao red sa neba, 3) silazak red u Devicu, 
4) devet meseci trudnoce, 5) devicansko radanje, 6) verovanje u bozju 
reinkarnaciju, 7) obrezivanje, 8) velicanstveno krstenje, 9) svedocenje 
nebeskog oca da “ovo jeste moj sin", 10) silazak bestelesnog Svetog 
duha, 11) borba protiv davola u pustinji, 12) transcendentna cuda, 
13) preoblikovanje u nepromenljivo, 14) patnja na krstu, 15) smrt, 
16) polaganje u grobnicu, 17) silazak u pakao da bi se oslobodile duse 
svetaca, 18) izlazak iz pakla, 19) uskrsnuce, 20) uspenje na nebo, 21) 
smestanje kraj boga i na kraju 22) drugi dolazak. Ovo je najodglednije 
hriscanski od svih odlomaka u rukopisu, nezamucen bilo kakvom 
gnostickom, pitagorejskom ili astroloskom simbolikom. Medutim, 
monah Saba ima problema kada pokusava da svoja tumacenja alfabeta 
prikaze sto je moguce kompleksnije, te podnje da sintetizuje iz drugih 
izvora. 

On prvo pravi podelu izmedu sedam vokala i petnaest konsonanata, 
vezujud vokale za sedam stvorenja kojima je bog dao glas: andeli, 
dusarazuma, telesni glas covekov, ptice, zivotinje, reptili i divlje zveri. 
Medu njima dva su racionalna i individualna, glasovi andela i duse 
razuma, a njih Saba posebno povezuje sa nevidljivim Ocem i nemateri- 
jalnim Svetim duhom. Petnaest nevokala on povezuje sa delima tokom 
stvaranja koja nisu imala glas, kao sto su nebesa iznad, nebeski svod, 
zemlja ispod i tako dalje sve do sunca, meseca, ribe i morskih stvo¬ 
renja nalik kitovima. I ponovo je evidentno odsustvo dualizma i puna 
integracija u hriscansku kosmologiju, po cemu se ovaj tekst razlikuje 
od tekstova gnostickih i pitagorejskim pisaca. 

Saba skicira kompletnu sliku ove kosmologije, u pocetku deleci 
alfabet na sest jednakih delova (po jedan za svaki dan Bozijeg stvaranja) 
i rasporedujuci ih po jednoj shematizovanoj Delti koja pokazuje punu 
strukturu univerzuma. Ova Delta jeste slika trojstva koje u svojim 
gornjim delovima ukljucuje tri déla: sveto nebo na vrhu, vode i zatim 
nase nebo. Ispod ovoga dolaze tri podrucja zemlje koja su naseljena: nasa 
zemlja, vode ispod i skriveno podzemlje. Posle ovakvog shematskog 
dijagrama univerzuma dolaze crtezi pojedinacnih slova i razmatranje 
njihovih simbolickih vrednosti. Jedinstveni element ovoga rukopisa 
jeste njegova upotreba grafickih formi slova kao sredstava egzegetske 
analize. Tako se vizuelna forma smatra istinskim otelovljenjem vred¬ 
nosti, a ne pukim surogatom ili konvencionalnim simbolom, zato sto 
ima svoje mesto u alfabetskom redosledu. U Sabinoj kosmoloskoj 
shemi slova imaju svoju vrednost zahvaljujuci svojim svojstvima kao 
slike. 

U poslednjem delu Saba razmatra poreklo alfabeta, tvrdeci da su 
se prva slova javila medu Sirijcima ili Haldejcima i da ih je na kamenu 
iscrtao prst bozji, a pronasao Kadmo “posle kataklizme”. Pre Mojsija, 
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dodaje, znanje nije bilo moguce, bas kao sto i alef nije mogao biti 
doslovno prvi dan, posto napocetku stvaranja i nije bilo daña. Poteskoce 
se za autora javljaju kada pokusava da interpretira imena sirijskih slova 
kao kosmoloski znacajnih, skoro odmah i odustajuci od ovog projekta. 
Zatim prelazi na tumacenje hebrejskih naziva za slova, strogo prateci 
simboliku svetog Jeronima. Iako Sabina razmatranja porekla pisanja 
nisu bez prethodnika u antickoj eri, ton ovih redova sadrzi elemente 
istorijske analize koja nije tipicna za pisce ranohriscanskog perioda, 
posto su njihova interesovanja obicno mnogo strozije vezana za reli- 
gijsku veru negó za sekularnu istoriju. 


Hermetizam 


Nijedno razmatranje simbolike u ovom periodu ne bi bilo kompletno 
bez barem pominjanja hermeticke tradicije. Takode egipatski po svom 
poreklu, kult Hermesa Trismegista (ime znaci triput Hermes ili triput 
najveci Hermes), bio je takode razvijen i u helenistickom periodu. 

Iako ce hermetizam, slicno neoplatonizmu, poceti da igra vaznu 

ulogu u stvaranju shema simbolickog tumacenja u renesansi, ova tra- 

dicija je relativno nevazna za istoriografiju alfabeta, uglavnom zato 

sto je vezana za mitsku tradiciju hijeroglifa kao simbola u zapadnoj 

imaginaciji. Ipak, Cyranides, prva knjiga obimnog Corpus Hermeticum 

(jedne mesavine tekstova koji se pripisuju Hermesu, navodno velike 

starosti, iako su zapravo skupljeni u II i III veku) koristi grcki alfabet 

kao svoju strukturalnu osnovu. Cyranides jeste magijsko-medicinski 

traktat u kojem su lekovita (i magijska) svojstava biljaka, zivotinja, 

ptica i kamenja opisana. Alfabetska struktura ulazi u igru zbog toga 

sto su elementi za svako poglavlje odabrani na osnovu toga sto pocinju 

istim imenom, pa svako od dvadeset cetiri poglavlja sadrzi povezanu 91 

analizu simbolicke vrednosti biljke, kamena, ribe, ptice, kojima je za- 

jednicko samo to sto imaju isto pocetno slovo. Simpaticke sile prirode 

izrazene su kroz ovu vezu sa slovom, kojem medutim samom po sebi 

nije pripisana neka moc. 

Mnogo znacajnije za intelektualnu istoriju pisanih formi jeste 
uverenje koje izrazavaju hermetican da univerzum jeste rebus. Ovakvo 
pripisivanje skrivene, ezotericne i misticke vrednosti vizuelnim 
simbolima, narocito unutar konteksta hijeroglifa, tipicno je za pozni 
helenisticki period, u kojem su egipatski svestenici imali nameru da 
zavaraju svoje grcke vi adare i egipatska verovanja sakriju u okultne 
prakse. Drevnost koja se pripisuje hermetickim tekstovima takode 
doprinosi ovakvom senzibilitetu, zaogrcuci egipatsku kulturu velom 
misterije koji nije bio deo njene ranije stvarne istorije . 19 

Snaga hermetizma uglavnom se ispoljavala kroz Corpus Hermeticum, 
no i délo Klimenta Aleksandrijskog, takode ocigledno formulisano u 
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jednom egipatskom kontekstu, istice se u tom smislu zahvaljujujci 
en ovim predlozima kako treba interpretirati simbole. U svom 
S f “’ 0n Je sklcirao metodologiju koja ce ciniti koncepciisku 
d a"eHe?m Ue S ' mb ° llke ^ d ° renesanse ' 1 dok je Kliment smatrao 

bolfaa Zic- T Cme ma§Íje ’ dakk nek ° k ° ga treba ^adtí, sim- 
bohcka tradicija hermetizma uticala je na pravac njegovog razmislja- 

nja, a pogotovo ideja da univerzum jeste jedan rebus, kao i i<£ a da 

¡“ a ‘‘ h r 8lÍfSka SenZÍbíln0St ” da bis ™ taj rebus procitali. 

éntitet u svT 7 ^ SV ° jU k ° Sm0l °S Í j u P ro ^ eo idejom da je svaki 
entitet u svetu prirode povezan sa bozanskim bicem 

Kliment je hijeroglifsko pismo podelio na kuriolosko (doslovno) i 
óbiek r H VU kateg ° rÍjU ° n *** ddÍ na d ^ inütatdí 

ied n ni ^ uZK Sam ° ga SCbe) ' flgUratÍVnÍ ( 0 b J ekat Predstavlia 

n od sv °J lh kvaliteta) 1 alegorijski (objekat je povezan kroz enig- 

^ ZapraV °’ ° Ve kate 8 0r U e opisuju odno- 

biti num rík UC , ™ ' nJlh ° V ° S Zna “ n j a - Vizuelna moze 

niimeücka 1 I 1 imitanvna, direktno kopirajuci osobine objekta koji 

pred íja; ° na moze bltl asocijativna, sugerisuci atribute koji nisu 

vi jivo pnsutni, dakle neka apstraktna svojstva koja nije moguce 

doslovno pnkazati; . na kraju ona moze biti simbolicka, dakle dobija 

znacenje tek posto je dokodirana u skladu sa konvencijama ili siste- 

muna znanja koji, iako sami po sebi nisu vizuelni, bivaju saopsteni 

vizuelmm sredstvima. Na Klimentovu strukturu nailazimo kao na 

direktan citat u delu istoricara iz XVIII veka kao sto su de Brose i 

77 C1Je knJÍ§e Simb0liku 1 P isan j e obraduju kao isto- 
) e forme. Klimentova koncepcijska skica moze se cak uociti i u 

de u Carlsa Pirsa, americkog logicaxa i semioticara, cije su temeljne 

egonje predstavljanja zasnovane na slicnim odnosima izmedu zna- 

k ° Vai ” J í b ° Vlh , ZnaSen ja. Prakticno, simbolicke tradicije slobodnih 
, hnscanskih kabalista, alegorijskih alfabeta i kataloga grbova iz 
XVI veka, sve one preuzimaju od Klimenta i isto tako od hermeticke 
radicije ocu vane u renesansnom neoplatonizmu i misticizmu. Klimen- 
tov dopnnos hnscanskoj dogmi bio je znacajan, no njegov trajni uticaj 
ide preko ove strukture simbolickog tumacenja. 

Svojstva razlicitih sistema verovanja koji su se ocuvali kroz sin- 
teticki spoj unutar gnosticizma, neoplatonizma, neopitagorejstva i 
ranohnscanskih tumacenja alfabeta bila su zavestana kao intelektualno 
naslede za srednji vek 1 renesansu. Neka od ovih svojstava modifikovana 

S S “ 7 , ^ F r T en ° m k0nteksta u k °Í em ^ iznova javila. dok 

su neka druga bila preuzeta ili ponovo otkrivena sa manje promena, 

simhrif-p 6 t0 r’ SCatl VldljlVO u naredmm poglavljima. Druge odlike 
s.mbolicke analize ovog perioda, kao sto su tajanstvene kosmoloske 

OSO me gnosticizma, bile su medutim izgubljene tokom milenijuma 

koji je sledio posle ovog perioda, milenijuma u kojem su biblijske i 

antioce sl.Ke povezivane sa alfabetom na mnogo novih i drugacijih 




V 

KALIGRAFIJA, ALHEMIJA I ARS COMBINATORIA 
U SREDNJEM VEKU 


Kaligrafíja: rukopisi i pisari 


U milenijumu koji se protegao od propasti rimskog carstva pa do 
pronalaska stampe sredinom XV veka mozemo pratiti razvoj pisanja 
kao dekorativne umetnosti i kao efikasnog nacina komunikacije. Ne- 
govana uglavnom u kontekstu crkvenih aktivnosti, narocito u manas- 
tirima, kaligrafíja je takode cvetala zahvaljujuci premestanju tezista 
politickog uticaja u domen sekularne vlasti. U ovom periodu razlicita 
pismadobila su svoj graficki identitet, avisoko stilizovane forme ukra- 
savanja rukopisa transformisale su oblike inicijalnih slova u vizuelne 
ornamente skoro beskrajne raznolikosti. 

Koliko god bila individualizovana, evropska pisma su u srednjem 
veku vodila poreklo od nekog rimskog izvora, koji su modifikovali 
kasnije lokalni i strani uticaji. Kod dekorisanja inicijalnih slova, medu- 
tim, cesto su mnogo lakse uocljivi stariji uticaji, narocito kod plemena 
koja su migrirala ka severu Evrope pre hriscanske ere. Kako su se 
lokalni stilovi pisma i dekoracije razvijali, njihovo sirenje sledilo je 
kretanje pojedinaca ili politickih uticaja unutar mreze srednjovekovne 
pismenosti. Posto i pisma i iluminacije slova u srednjovekovnim ru- 
kopisima cine ove stilisticke razlike i distribucije, oboje cemo ovde 
razmotriti, ali posebno, kako se to cini u preteznom broju naucnih 
analiza na ovom polju. 

Kako je moc rimskog carstva opadala, uloga pisara prenosila se na 
monaha: manastirska skriptorija póstala je glavno mesto proizvodnje 
pisanih dokumenata tokom srednjeg veka. Pisanje ce postad element 
sekularnog zivota tek sa razvojem univerziteta, pocev od,XII veka 
nadalje, no sve do tog vremena prepisivanje i ukrasavanje rukopisa 
odvijalo se uglavnom pod patronatom hriscanskih monas kih redo va; 
razvoj razlicitih pisanih formi izmedu 400. i 900. godine moze se 
povezati sa odredenim skriptorijama na britanskom ostrvu i sirom 
evropskog kontinenta. 1 

U IV veku osnivaju se manastiri sirom Italije i juzne Francuske, 
a rimska pisma kao sto je uncijalno i poluuncijalno dozivela su svoj 
procvat. Narociti uticaj u podsticanju stvaranja rukopisa imale su 
zajednice formirane unutar reda svetog Benedikta, kao sto su one u 
Subijaku i Montekasinu pocetkom VI veka, koje su imale kao jedno 
od pravila da svaki clan zajednice odvoji jedan deo daña za citanje. 
U meduvremenu, u Irskoj u V veku nastaju manastiri koji ce postad 
izvorom osobene keltske tradicije, koja se siri na britansko ostrvo u V i 
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VI veku, gde ce naici i na anglosaksonske uticaje, ukljucujuci i runsko 
pismo koje su doneli Skandinavci. Do pocetka VII veka vec su bile 
formirane skriptorije koje ce kasnije biti poznate zbog svoje tradicije 
proizvodnje rukopisa, a to su skriptorije u Lukseju, Bobiou, Sent 
Galenu i na mnogim drugim mestima u severnoj Evropi. Skriptorije su 
bile kljucni deo manastira, cesto smestene u prostorije unutar kula ili 
u unutrasnje delove kompleksa, kako bi bile sto vise zasticene od even- 
tualnog ñapada. Knjigama je pridavana vrlo velika vrednost i krada 
rukopisa smatrala se ozbiljnim prekrsajem. Pisari se cesto obracaju 
potencijalnim buducim kradljivcima recima koje podsecaju na stihove 
sa tablica kletvi iz jednog ranijeg perioda: "Ako neko uzme ovu knjigu 
neka umre, neka bude ispecen u vatri, neka na njega padne bolest i 
groznica, neka bude razapet na tocku i obesen. Amin.” 2 

U vekovima koji su usledili posle pada rimskog carstva dogadaju 
se promene u funkciji i polozaju pisanja u okviru drustvenog poret- 
ka. Sama aktivnost pisanja menja svoje teziste - od klesanja monu- 
mentalnih natpisa, pisanja klasicne poezije i belezenja pravnih i 
istorijskih tekstova ka prepisivanju religioznih i klasicnih tekstova 
unutar religijskih zajednica. Ovim promenama prethodile su i izvesne 
tehnicke promene: papirus je ustupio mesto pergamentu kao materijalu 
na kojem se pise, a kodeks (listovi pergamenta povezani u knjigu) 
zamenio je dotadasnji svitak. Monumentalne verzale koji su korisceni 
kod zapisa u kamenu zamenile su graficke forme nastale upotrebom 
pera (a ne dieta), pisaljke ili cetkice. Na kraju, i sami elementi teksta 
postali su vizuelno upadljivi, tako da su naslovi, uvodi, zakljucci i 
napomene postali prostorno organizovani, a oznacavani su i razlicitom 
velicinom i dizajnom i to mnogo kompleksnije i raznovrsnije negó sto 
se to praktikovalo kod monumentalnih natpisa. 

Pojmovi pismo i pisanje cesto su se smatrali istoznacnim, iako u 
94 stvari ovaj prvi pojam oznacava vrstu slovnih formi, dok drugi pred- 

stavlja stvaranje tih formi na stranici kroz rad pisara. I pisma i nacini 
pisanja medusobono se znatno razlikuju, no imajuci u vidu nemeha- 
nicku prirodu stvaranja rukopisa kontinuitet i uniformnost formi je 
zavidna. 

Tri vazne pisane forme ostale su u naslede od rimskog carstva: 
kvadratna kapitala, koja se nije bas dobro adaptirala u tom prelazu od 
natpisa do perom pisane forme; rusticna kapitala, ciji je preteca bio 
pisan cetkicom, te je otuda bila mnogo pogodnija za prilagodavanje 
perú; i uncijalna forma koja je usvojila elemente grckog alfabeta (videti 
poglavlje III). Sam termin “uncijala" izveden je od omalovazavajuce 
tvrdnje svetog Jeronima iz IV veka, koji je osudio upotrebu izuzetno 
velikih, citav inc visokih slova za pisanje rukopisa, tvrdeci da ih to cini 
nezgrapnim i nepodesnim za upotrebu. Od latinskog termina za “inc” 
dosao je i termin uncijalni. Postojao je, uz ovo, jedan broj kurzivnih 
pisama, koja su delimicno nastala brzim pokretima pera. 

Rimska kurziva, kao i kasnije svecano, i druga pisma nastala na 
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Insularno pismo nazvano 
"vestacka uncijala"s pocetka 
VIII veka: obratite paznju na 
umetnute glose pisane 
anglosaksonskom minuskulom 
iz IX veka (Britanska biblioteka, 
London, Ms. Cotton Vespasian, 
Al, folio 55 , verso) 



osnovu pisanja perom cesto su koriscena u sluzbenim, pravnim doku- 
mentima koji nisu zahtevali monumentalni karakter slovnih formi 
kakve su koriscene za natpise. U IV veku se takode u juznoj Evropi 
pojavljuje modifikovana forma poznata kao poluuncijala, i to narocito 
u Italiji i Francuskoj i brzo postaje popularna. Ovo je bilo prvo pismo 
koje je imalo standardnu minuskulu i póstalo je funkcionalno pismo za 
prepisku i druge crkvene poslove sirom Evrope. 3 

Posle raspada Rimskog carstva na Zapadu u IV i V veku, lutalacka 
plemena na obodima carstva dobila su na znacaju i u sudaru kultura 
nastale su male, izolovane politicke jedinice. Pomanjkanje koherentnog 
kulturnog jedinstva u Evropi koje je nastalo kao posledica ovoga jos 
vise je doprinelo razlikama u pisanim formama, tako da je primerenije 
raspravljati o pismu na pojedinim lokalitetima, medu razlicitim naro- 
dima i istorijskim periodima, umesto sto bismo mogli da pratimo 
neku jedinstvenu liniju evolucije. Detaljnije istrazivanje mnogobrojnih 
pisama koja su se razvila u srednjovekovnoj kaligrafiji prevazilazi okvir 
ovoga rada. Zato cemo ovde skicirati samo giavna podrucja aktivnosti, 
pokrete i uticaje u severnoj Evropi i na Britanskim ostrvima. Treba imati 
u vidu, ne zaboravljajuci na evropocentricki fokus ovoga rada, da su se 
slicni razvoji dogadali u ovom periodu i u Aziji, na Bliskom i Srednjem 
istoku, u Africi, kao i pocetkom nase ere u Srednjoj Americi. 

I dok su rimska uncijala i poluuncijala cvetale u Italiji, na Britanskim 
ostrvima ove forme razvile su jedinstven karakter i estetsku prefinjenost 
koja je neprevazidena u srednjovekovnom pisanju. Rimske slovne 
forme vracene su ponovo u Britaniju krajem VI veka, tokom misija 
svetog Avgustina, posto su svi raniji tragovi rimskog uticaja na pisanje 
nestali kad su Rimljani napustili Britanska ostrva u V veku. Takode 
treba uociti da Irska nikada nije bila deo rimskog carstva i da su otuda 
sva latinska pisma dosla u ovaj región iskljucivo zahvaljujuci uticaju 
hriscanskih misionara. Monasi svetog Avgustina koristili su formu 
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uncijalnog pisma koja se zvala “vestacka uncijala”, sto je zapravo ver- 
zija ranijeg uncijalnog pisma koja je zahtevala malo vise truda i bila 
doradenija. 



Hiberno-saksonska pisana 
forma, primer ¡z Knjige izKelsa, 
kraj VIII ili pocetak IX veka 
(Triniti koledz, Dablin, Book 
ofKells, Mk. 58 A. i. 6 , folio 146 
recto) 








1 HH^iiiiitcuDicaebaHC 



Latinsko pismo bilo je preneto u Irsku zahvaljujuci misionarskom 
radu legendarnog (ali stvarnog) svetog Patrika. Britanac hriscanin (ro- 
den 389), sa sesnaest godina ga zarobljavaju irska osvajacka plemena 
i odvode u Irsku. Posle uspesnog bekstva podvrgao se neophodnoj 
hriscanskoj poduci, s namerom da se vrati u Irsku i siri hriscanstvo. 
Posle tri decenije napora konacno je uspeo da dobije dozvolu od crkvenih 
vlasti da osnuje misiju medu Ircima. Pismo koje je doñeo sa sobom 
bila je obicna poluuncijala, koja je kasnije póstala osnova takozvanog 
hibernijskog (irskog) pisma, daleko formalnije i stilizovanije slovne 
forme negó sto je bio njezin izvor. Izmedu VI i IX veka irski pisari 
radili su u relativnoj izolaciji od kontinentalnih (pa cak i britanskih 
uticaja) i razvili su pismo koje je póstalo poznato kao insularna 
majuskula. Za ovo pismo se smatra da je vrhunac razvoja dostiglo u 
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Knjizi iz Kelsa, nastaloj oko 800. godine. Iako jedinstvena tvorevina, 
ovaj rad otelovljuje karakteristiene elemente irskog stila. Kao pisana 
forma, hibernijsko pismo obilato koristi povezane slovne forme, 
ili ligature, a ima i karakteristican vizuelni oblik sa debelim, skoro 
trouglastim serifima i fluidnom, zivahnom gracioznoscu. Fleksibilnost 
sa kojom su se pisari odnosili prema slovnim oblicima dopustala im je 
da promene izgled pojedinacnih slova ili red, kao i da se prilagodavaju 
ogranicenjima strane na kojoj su pisali. 4 Neoptereceni robovanjem 
pravilu linearnog niza, na primer, ovi pisari cesto su pronalazili 
mastovita grañcka resenja pri zapisivanju tekstova. Sem kompleksnih 
vizualnih resenja pri pisanju, stranice Knjige iz Kelsa sadrze neke od 
najsavrsenijih primera iluminacije slova. 

Sa druge strane, Irá su osnovali svoje misije na Britanskim ostrvima 


Stranica Jevandelja iz 
Lindisfarna, oko 698, na kojoj 
se vide zoomorfni ukrasi, 
gradacija u velicini slova i 
razliciti uncijalni stilovi ¡ verzali 
(Britanska biblioteka, London) 



Tianprcmiaiirein 


sireá hibernijski stil tokom VI i VII veka. Ovi manastiri, kao i oni u Joni 
i Lindisfarnu, postali su centri cuveni po svojoj rukopisnoj proizvodnji i 
tako anglosaksonskaminuskula, kojom su pisana Jevandelja iz Lindisfarna 


ima svoje jedinstvene osobine, ali i niz elemenata koji otkrívaju njezine 
keltske izvore, a ti izvori uodjivi su i po dekorativnim elementima u 
tekstu. Anglosaksonske verzale pomno su proucavali kasniji istoricari, 
poput Henrija Soa, koji ih je reprodukovao u svom bogatom izdanju 
crteza krajem XVIII i pocetkom XIX veka. Rimske misije bile su ponovo 
uspostavljene u juznoj Engleskoj u ovom periodu i tako je latinsko 
pismo, koje je kroz irske manastire mutiralo u insularnu majuskulu, 
postepeno migriralo ka jugu, kako bi se tamo susrelo i koegzistiralo sa 





























Kaligrafija, alhemija i ars combinatoria u srednjem veku 



Prepis iz XIX veka 
anglosaksonske majuskule 
(F. Lewis Day, Alphabets Oíd 
and New, London, 1910) 


oblicima rimske poluuncijale koji su se sa svoje strane sirili sa juga ka 
severu. Njihovo vizuelno mesanje rezultiralo je hibridnim rukopisima, 
u kojima se koriste oba stila jedan pored drugog, a Vil vek, period velike 
rukopisne aktivnosti na Britanskim ostrvima, karakterise nadmetanje 
izmedu rimskog i hibernijskog uticaja za vizuelno savrsenstvo. Jos 
jedna forma minuskule razvila se u IX veku pod uticajem karolinskih 
pisama. Do XI veka onaje póstala deo repertoara pisanih slovnih formi 
kod anglosaksonskih pisara, i koriscena je u kombinaciji sa drugim 
ranijim formama. Zahvaljujuci radu svetog Bonifacija i drugih, mesane 
forme hibernijskog i anglosaksonskog pisma bile su potom prenete u 
Nemacku, gde su presudno uticale na razvoj pisanja u manastirima na 
kontinentu. 

U meduvremenu razvoj lokalnih pisama u Evropi u V i VI veku 
odslikava neprekidnu redistribuciju moci i talase invazija i promena 
kulturnog miljea odredenih regiona. Moguce je prikazati promenu te- 
ritorijalnih granica politickog uticaja i periode relativne kulturne sta- 
bilnosti samo na osnovu pracenja razvoja nacionalnih pisama. Pojedi- 
nacni vladari osnivali su dvorove na kojima su pisari belezili njihove 
aktivnosti, dok su se razliciti manastiri odupirali navalama osvajackih 
plemena ili pljackaskih hordi dovoljno dugo da bi podstakli razvoj 
odredenog rukopisnog stila. Otuda, u periodu neprestane promene, 
istorija odredenog pisma cesto sluzi kao sredstvo da se prate politicki i 
vojni uspesi pojedinog vladara ili grupe ljudi. Tokom VI veka, na primer, 
uticaj takvih grupa kao sto su Lombardi iz severne Italije, Vizigoti u 
Spaniji i merovinski Franci duz Rajne ogledaju se u pisanim formama, 
dok se uticaj Rimljana nastavio u juznoj Italiji, narocito u rukopisima 
koji su nastali u Subijaku i Montekasinu. 5 

Krajem V veka prvi franacki kralj Klovis konsolidovao je plemena 
i teritorije duz Rajne u kraljevstvo Merovinga. Merovinsko knjizno 
pismo koje je nastalo na tim teritorijama naucnici su smatrali nacio- 
nalnim francuskim pismom. Dañas se doslo do zakljucka da je ono 
ipak imalo ogranicen lokalni uticaj, posto je postojalo zajedno sa 
popularnim kurzivnim formama kao sto su one razvijene u Burgundiji 
i u manastiru Luksej. Merovinsko pismo je bilo veoma razvijeno, 
vrlo upadljivo po svojoj preteranoj vertikalnosti, zavojitosti i linijama 
tankim poput paucine. Jedna istoricarka slovnih formi, Nikolet Grej, 
okarakterisala gaje kao “pismo koje pisara stavlja pred velike probleme 
svojim fascinantno komplikovanim ritmom i kao da sugerise sve ono 
obilje nasilja u svakodnevnom zivotu merovinske Francuske kako ga 
je docarao u svojoj Istoriji Grgur iz Tura, napisanoj izmedu 573. i 574. 
godine.” 6 1 dok ovako dramaticni opisi treba da doprinesu privlacnosti 
pisma, zivahni i razudeni likovi inicijalnih slova, koji se takode javljaju 
u merovinskim rukopisima, opovrgavaju ovako mracno gledanje. Jedna 
stvar koju treba uociti dok proucavamo ove neobicne forme jeste da 
iako su bile citljivije u vreme dok su se koristile, one su ipak pune 
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gresaka u pisanju koje su sasvim izvesno doprinosile poteskocama u 
citanju. Ovo nije bilo cinjeno namerno, vec je jednostavno posledica 
toga sto su ih stvarali pisari cije je znanje latinskog bilo minimalno, 
a njihov nacin reprodukovanja zasnivao se potpuno na vizuelnom 
preslikavanju, a ne na razumevanju napisanoga. Neka od pisama iz 
ovog perioda koja je najteze citati koriscena su za pisanje povelja i 
dvorskih dokumenata. Ona su, zapravo, namerno tako koriscena da 


Anglosaksonski rukopis, XI vek, 
verovatno nastao u Lukseju. 
Obratite paznju na 
hibridnu kombinaciju 
kvadratne majuskule, uncijale i 
minuskule (Bodlijeva biblioteka, 
Oksford, Ms. Auct. Fi .isf.s) 
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tekst ucine skoro necitljivim i zbune i impresioniraju citaoca svojom 
ornamentalnoscu i kompleksnoscu. 

Sledeci period relativnog jedinstva pismenosti u severnoj Evropi 
dosao je krajem VIII veka sa konsolidacijom koju je omogucio Karlo 
Veliki, cija je dinastija zamenula oslabljene Merovinge. Karlo Veliki je 
zasnovao razuden administrativni aparat u politickoj i kulturnoj sferi, 
posto je preuzeo tron sedamdesetih godina VIII veka (krunisan je 
kao kralj Franaka 768, a kao car Zapada 800). Godine 789. karolinska 
minuskula odredena je sluzbenim dekretom za zvanicno pismo 
i razvijala se od tada i kao instrument i kao simbol ovog politickog 
poretka. Onaje ostala dominantno pismo u Evropi sve do 1000. godine, 
kao jedino pismo sa medunarodnim statusom. Karolinsko pismo razvio 
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Merovinska minuskula, 
pocetak Vlíl veka; 

Homilije Cezarija ¡z Arlo 
verovatno nastale u Lukseju. 
Obratite paznju na 
zaobljenost slova "h" 
(Nacionalna biblioteka, Pariz, 
Ms Lat. 9427 f. i8ov) 


je anglosaksonski monah Alkuin, koji je standardizovao njegovu formu 
1 nadgledao upotrebu u ogromnim izdavackim projektima koje je Karlo 
Veliki pokrenuo. Minuskula je pokazivala ocigledne tragove rimskog 
uticaja, narocito starije poluuncijalne forme koje je Karlo Veliki svesno 
promovisao kao bi pokazao kontinuitet svoje vlasti sa starim rimskim 
poretkom. 7 Ovaj vizuelni kontinuitet bio je dalje naglasavan upotrebom 
rimskih velikih slova, koriscenih svojevremeno za natpise, kao osnove 
za naslove u karolinskim rukopisima. Pod Alkuinovim uticajem ver- 
tikalne proporcije ovih slovnih formi, koje su vremenom póstale pre- 
terano izduzene, dobile su skladniju proporciju. Sistem od cetiri linije 
na odredenim rastojanjima upotrebljavan je kako bi u njemu bili sa- 
drzani svi potezi, kao rezultat dobijena su slova koja su direktno uticala 
na italijanske kaligrafe XV i XVI veka kao sto su Palatino i Arigi, koje 
je privukla jasnoca, citljivost i elegancija ovih formi, kao i to sto su 
asocirale na antiku. Sa druge strane, modeli ovih ranih renesansnih 
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Karolinska minuskula. Obratite 
paznju na skladne proporcije 
uzíaznih i silaznih linija slova, 
kao i prostora izmedu njih; 

IX vek (Britanska biblioteka, 
London, Add. ma. 10546) 
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kaligrafa uticali su na dizajn italijanskih stamparskih slova. I upravo 
zahvaljujuci ovoj liniji karolinska minuskula imala je fundamentalni 
uticaj na dizajn slova sve do dañas. 

Krajem IX veka imperija Karla Velikog pócela je da se raspada usled 
sukoba njegovih naslednika. Agresivni upadi novih grupa plemena 
- Vikinga sa severa, Madara iz centralne Azije, kao i sve vece prisustvo 

V 

Arapa duz juznog Mediterana, Palestine i Spanije, takode je stvorilo 
haos u Evropi. Posledice invazije Vikinga bile su narocito teske na Bri- 
tanskim ostrvima, gde su mnogi anglosaksonski manastiri unisteni. 
Iako je karolinsko pismo opstalo jedan kraci period posle raspada 
carstva Karla Velikog, vec u XI veku ponovo imamo veliku raznolikost 
pisanih formi. Tokom XII veka dominantni uticaj manastira pocinje da 
biva ugrozen pojavom laickih pisara i formiranjem pisarskih radionica u 
sredistima u kojima su nastajali univerziteti kao i izdavacka industrija. 
Tragove ovih komercijalnih aktivnosti nalazimo i u katalozima 
kojima su majstori pisanja reklamirali svoje umece, a koji su preteca 
udzbenicima krasnopisa kakvi su postojali u periodu posle pronalas- 
ka stampe u renesansi. Retki primerci do dañas sacuvanih knjiga sa 
uzorcima pisama sugerisu da su one cirkulisale medu pisarima, vise 
negó sto su sluzile kao javno oglasavanje. 

Razvoj niza pisama izmedu XI i XV veka predstavlja poslednju fazu 
u periodu koji je prethodio standardizaciji, a koja je usledila stvaranjem 
stamparskih slova - iako su i kaligrafsko ispisivanje rukopisa i razvoj 
lepog pisanja kao vestine nastavili da postoje i posle Gutenbergove ere. 
Ovo umnozavanje stilova pisanja moze se grubo podeliti na takozvane 
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Ogledni primerak reklamnog 
letka za slova, oko 1400. 
Obratite paznju na nazive 
pisama textus, rotundas, kao i 
na raziicite stilove inicijainih 
verzala (Drzavna biblioteka u 
Berlinu, Preussischer 
Kulturbesitz, Ms. Lat. 20, 
folio 384) 


goticke forme, rotundu i bastardu. Termin goticki prvi su upotrebili 
italijanski proucavaoci u renesansi da bi oznacili ranije srednjovekovne 
umetnicke forme. Njima su raziicite varijante gotice i teksture severnih 
pisara bile estetski sasvim neprivlacne. U celini, sve vrste gotice i italik 
pisma imale su tendenciju da budu kompaktnije, kondenzovanije i bile 
su brze pisane negó razudene forme uncijale i minuskule iz ranijih 
srednjovekovnih perioda. Takozvana gotska littera bastarda bila je jedna 
od najcescih i najraznolikijih medu ovim pismima. Kasnijim razvojem 
dodati su kitnjasti verzali, koji su nazvani cadel od francuske reci cadeau 
ili dar, koriscene da se opisu dodatni elementi koji su u nekim sluca- 
jevima postali toliko ekstravagantni da su zbog svoje dekorativnosti 
dominirali citavom stranicom. Kada su sredinom XV veka dizajnirana 
slova za stampu, ova razlicita lokalna pisma predstavljala su modele, 
pocevsi od gotskih fraktur formi u Nemackoj, koje su posluzile kao 
osnova za Gutenbergova slova. 
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Primerak bastarde iz druge 
polovine XV veka (Bodlijeva 
biblioteka, Oksford, 

Ms. Ashmole 789, folio 4, verso) 
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Pocetak Jevandelja po Jovanu: 
fn Principio Erat Verbum. 
Obratite paznju na 
fleksibilnost forme, sa slovima 
koja se preplicu, bez obzira na 
fiksni linearni sled. (Gradska 
biblioteka, Eks-en-Provans, 
ms.7) 



3$gíg 




C s C í i g 

£ d? // nt m 

O $?11 w ¿fig ife Ip 

x v v -4> V 


~*K34íS5~ 


V--, 






,**-*»*•, - 






■ ■ 

ÍSSJ'íS' 


¡SíIStc" 

>»***£; 


KS3ÍFí~g; 


< t * 

«4 f f ff r<r 

r/fíc- * tfí 




Ukratko, slovne forme se proucavaju zbog njihove uloge kao eleme- 
nata sirenja i uticaja kulture, kao i zbog svojih vizuelnih karakteristika. 

I dok se naosnovu geografske distribucije razlicitih pisanih formi mogu 
pratiti aktivnosti pojedinaca i misionarskih pokreta u njihovom sirenju 
ovog stila, uloga ovakvih stilova u omedivanju podrueja uticaja postaje 
takode ocigledna - na primer u slucaju karolinske minuskule. Uz ovo, 
naravno, razlike medu vrstama pisanja pomocu kojih se identifikuju 
i razliciti tipovi pisanih dokumenata - religiozni i sveti, sekularni i 
profani - takode omogucuje da na osnovu pisanja povlacimo granice 
uticaja unutar srednjovekovnog drustvenog poretka. Na primer, u 
nekim slucajevima pismo povelja (dvorsko pismo) iz XI veka namerno 
je primenjivano na vizuelno kompleksan nacin koji je, iako nije bio 
necitak za one koji su ga praktikovali, predstavljao ozbiljnu poteskocu 
za neprofesionalce da ga citaju, za razliku od graficki jednostavnijih 
pisama. Specijalizovana rukopisna pisma kao sto je Litterae Celestiae 
(korisceno iskljucivo za carske dokumente u Rimú tokom kratkog 
perioda koji pocinje 367. godine) nosila su znacenje i ideolosku vred- 
nost samim svojim oblikom, koliko i sadrzajem dokumenata koji su 
njima bili ispisani. 

Inventivnost pisara i njihovo upadljivoprisustvo kaopisacazabeleski 
i komentara na rukopisima, kao i njihov licni stil, davali su njihovim 
delima krajnje individualan kvalitet. Pisari su se takode upustali i u 
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odredene igre recima, od kojih je jedna bila stvaranje abecedarnih 
recenica, stvorenih tako da sadrze svako slovo alfabeta. Nekoliko 
primera ovakvih recenica je sacuvano, iako je njihova funkcija nejasna. 
Mozda su bile koriscene kao vezbe zagrevanja, primeri virtuoznosti ili 
tek nacin da se utvrdi i ispise citav skup vizuelnih formi pre negó sto se 
krene u mukotrpno pisanje. Ove recenice se isticu svojom lingvistickom 
inventivnoscu, vise negó stvarnim znacenjem, kao sto je to ocigledno 
iz dva primera koje citira Mark Drogin: “Te canit adcelebratque polus 
rex gazifer hymnis." (Ova himna, kralja posednika blaga, peva o tebi, 
a i severni pol te takode slavi.) I: “Trans zephyrique globum scandunt 
tua facta per axem.” (Tvoja postignuca uznose se iznad zemlje i kroz 
citav región zefira.) 8 Jos jedna stvar kojom su se pisari poznog srednjeg 
veka ponosili bio je pronalazak zastitnika demona Titivilusa. Izvorno 
zamisljen kao davo koji izaziva greske kroz greh nepazljivosti, Titivilus 
se postepeno transformisao u sveca zastitnika koji se mogao okriviti za 
greske i time je pisar bio lisen odgovornosti. 9 

Vizuelne karakteristike koje razlikuju rukopisno pismo od ranijih 
monumentalnih natpisa ili stampe jesu njegova elasticnost forme, 
prilagodljivost velicine i promenljivost prostornog rasporeda i razmaka 
izmedu slova — a to su sve osobine koje ce postati mnogo ustaljenije i 
rigidnije sa tehnologijom stampanja. Nigde sloboda formalne invencije 
nije bila toliko upadljiva kao u razvoju ukrasnih slova. 


Dekorisana slova 
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Geografski raspored dekorativnih insularnih, merovinskih, karolin- 
skih i drugih ukrasnih pisama prati sirenje knjiznih pisama istog 
imena, no problemi pri dizajniranju ovih ornamentalnih slova bili su 
sasvim razliciti. I dok su knjizna pisma stilisticki razlicita, zajednicko 
im je to da u sustini sva imaju ogranicen skup uvek istih alfabetskih 
elemenata koji su citljivi za znalce. Inicijalna slova, medutim, tretira- 
na su sa takvom slobodom u dekorisanju da cesto potpuno gube svoj 
identitet kao prepoznatljive forme ili pak sluze u sasvim razlicite svrhe 


negó slova alfabeta. Posto su knjige u srednjem veku bile koriscene za 
prikazivanje - dakle postavljane su na oltar da bi ih ljudi videli, a ne 
samo citali - ovakva dekoracija igrala je vaznu ulogu u navodenju oka 
da se pomnije zadrzi na odredenoj stranici. Poreklo dekorisanih slova 
moze se generalno pratiti unazad do IV veka i Vergilijevog rukopisa 
poznatog kao Vergil Augusteus, o cijim je rusticnim verzalima bilo reci 
u prethodnom poglavlju. 10 Navoden kao rani primer izrade rukopisa 
namenjenog za bibliofile (a ne kao jedinstven pravni dokument ili 
monumentalni natpis), ovaj spis sadrzavao je velike mastilom ispisane 
verzale koji su bili u upadljivom kontrastu sa glavnim tekstom. Do 
dañas je sacuvano tek nekoliko listova iz ovog déla, no svi oni pokazuju 
istu formulu pri stvaranju i na svakom listu je prvo slovo prve reci 
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skromno iluminisano. Transformadla slova kroz njihovo dekorativno 
uoblicavanje, koja se u ovom rukopisu moze videti u svom zametku, 
pos tace potpuno razvijena u srednjovekovnoj praksi, iako se smatra 
da je period od VII do XII veka zapravo period najvecih dostignuca 
u dekorisanju slova. Prema istoricaru srednjovekovne umetnosti 
Dzonatanu Aleksanderu, sva déla nastala posle ovog perioda imaju 
manju raznolikost i kreativnu inventivnost. On ovu promenu delimicno 
pripisuje specijalizaciji poslova medu pisarima, cija je proizvodnja ruko- 
pisa motivisana komercijalnim, a ne duhovnim dobitkom. 11 Nikolet 
Grej pak sugerise da je pojava citavih slika u formi minijatornih ilu- 
minacija davala ovim delima vise piktoralni naglasak i udaljila ih od 
koriscenja slova kao sredstva za dekoraciju. 


Po ceta k Jevandeíja po Marku 
(Initium) iz Jevandeíja iz 
Lindisfarna (Britanska 
biblioteka, London, MS Ñero 
D IV, f95). Insularna dekoracija, 
sa organskim motivima. 

Sara kojom je ispunjeno"IN" 
vizuelno veoma mnogo lid na 
predhriscanske keltske sare 
radene na metalu. 
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Ugledni naucnik KarI Nordenfalk opisao je tri kategorije slovnih 
ornamenata: ispunjavanje, dodavanje i zamena. Ove jednostavnije ka- 
tegorije opisuju transformacije slova bojenjem ili dodavanjem sara, 
upotrebom dekorativnih sredstava, slika i linija, kao i upotrebu ele- 
menata (botanickih, zoomorfnih, antropomorfnih), od kojih je u stvari 
i sacinjena sama slovna forma. Aleksander u ovu analizu uvodi jos 
jedan elemenat, povlaceci liniju izmedu klasicistickih i srednjovekovnih 
tendencija. Prva od njih karakterise karolinsku renesansu, sa njezinim 
naglaskom na racionalnim vrlinama kao sto su jasnoca strukture i 
jednostavnost forme, dok antiklasicisticku senzibilnost insularnih pi- 
sama ili romanskih tradicija karakterisu bogata dekoracija, vizuelna 
kompleksnost i varijacije u oblikovanju. Ove dve tendencije su estetski 
polovi izmedu kojih se rad srednjovekovnih pisara na dekoraciji moze 
procenjivati, iako je taj okvir neprikladan da opise citav dijapazon 
vizuelne inventivnosti. Jos jedan skup suprotnosti, izmedu formalne 
logike slova, kompleksnosti njegovog uoblicavanja i prostorne iluzije 
piktoralne iluminacije moze se upotrebiti da se opisu i one upadljivo 
vizualne karakteristike kod dekorisanja. 


Insularni preplicuci motiv kod 
verzala, koji otkriva 
prepoznavanje prostorne 
iluzije kod preklapanja; 

Psaltir iz Bosvorda , 980 . 
(Britanska biblioteka, London, 
Add. ms. 37517) 


Insularni stil koji se razvio u Irskoj i Britaniji pocev od VII veka 
karakterise dinamicko preplitanje sara, uglavnom apstraktnih, koje 
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Pocetak Jevandelja poJovanu: 
In Principio Erot Verbum. 
Obratite paznju na 
fleksibilnost forme, sa slovima 
koja se preplicu, bez obzira na 
fiksni linearni sled. (Gradska 
biblioteka, Eks-en-Provans, 
ms. 7) 


vijugaju oko osnovne strukture slova. Postepeno, ova inicijalna slova 
gube svoj jasan identitet i postaju lavirint medusobno isprepletanih 
sara, a nisu visu jedna posebna konstrukcija koja te sare podrzava. 
Zoomorfne forme, zivotinjske glave, oci, uvrnuti torzoi i stopala 
postaju deo vizuelnog kataloga elemenata u insularnom stilu, koji je 
u prvih nekoliko vekova svoga razvoja ostao vise stvar povrsinske sare 
negó jednog prostora koji treba da docara iluziju. Osnivanje skriptorija 
na kontinentu pod uticajem monaha koji su obucavani u Britaniji 
prosirilo je ovaj stil na Evropu u VIII veku, na primer na Sen Galen, 
gde je insularni stil dekorisanja dobio svoje narocito snazno uporiste. 
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U insularnim rukopisima, kao i u vecini iluminisanih ili dekorisanih 
kodeksa, najbogatiji crtezi predvideni su za naslovne strane ili pocetke 
poglavlja, gde je tekst toliko poznat da citljivost nije smatrana narocito 
bitnom. Prvo javljanje Hristovog imena u Knjizi iz Kelsa, na primer, 
oznaceno je na vizuelno tako bogat nacin da u drugi plan potiskuje 
sam tekst na stranici. Ovakva praksa govori o veri u moc vizuelnog, 
kojem nije potrebna i tekstualna referenca: sama slika slova deluje sa- 
mostalno i na pravi nacin komunicira sa citaocem. Drugi karakteristi- 
can element ovoga stila, kao sto se to vidi u Knjizi iz Kelsa , Psaltiru iz 
Bosforda i Jevandelju iz Lindisfarna, bila je tendencija da se postepeno 
smanjuje velicina slova kako se ona krecu od velikih inicijala ka re- 
dovnom tekstu, formirajuci tako jedan vizuelni most. Zbog ovakvog 
pristupa stranica funkcionise kao jedna organska celina, a ne kao zbir 
diskretnih elemenata, a krivudavi pokreti insularnog stila stvaraju sliku 
jedne zive forme kao vizije univerzuma, prozete zivotom i duhom. 


Oko 800 , takode merovinsko 
pismo, sa pticama i ríbom 
kao osnovom slova (Oksford, 
Douce Ms. 176, fol. Madan 21 
21750) 







U X veku insularna dekorativna sredstva dobijaju trodimenzionalni 
kvalitet, a prostorno rasclanjivanje postaje jedna dodatna karakteristika 
zivih oblika i sara. Obilato preplitanje ovih sara trebalo je da stvori 
iluziju elemenata koji se obmotavaju jedni oko drugih, a dodavani su 
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i lisni motivi kako bi se prosirio vokabular, koji se do tada sastojao 
uglavnom od animalnih formi i ljudskih figura. Ovakvi lisni motivi bili 
su uobicajeni na kontinentu, u manastirima u Mecu i Sen Galenu, a 
pojedinacni stilovi razlikovali su se po stupnju razudenosti, pozlati ili 
naturalistickoj uverljivosti. 


Pismo iz karolinskog perioda 
koje koristi klasicne forme 
rimske kapitale, iz Alkuinove 
verzije Vulgate,Tur, 834-843. 
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Merovinsko ukrasavanje u VII i VIII veku, iako ne toliko razradeno 
kao ono u manastirimau Britaniji, odlikovalo se kombinacijom konstru- 
isanih elemenata i razlicitih formi. Upotreba sestara kao alata u dizaj- 
niranju slova imala je svoje prethodnike u antici, no jednostavnost sa 
kojom se ovaj proces prikazuje u nekim od merovinskih nacrta otkriva 
zadovoljstvo osnovnom formom, koja je vesto dopunjena sugestivno 
prikazanim dodatnim elementima. Neki od najimaginativnijih primera 
merovinskog ukrasavanja ukljucuju stvaranje slova iskljucivo od oblika 
ptica ili riba. 

Sa klasicistickom senzibilnoscu karolinskih pisama u IX veku, 
medutim, dekoracija je cesto mnogo skromnija, sa elegantnim resenji- 
ma kroz upotrebu oblika rimske majuskule kao osnove za dekoraciju. 
Osecaj za strukturu slova je svuda evidentan u karolinskim primerima, 
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Gotski verzal sa ukrasima 
iz XIV veka, precrtan u XIX 
(Henry Shaw, Alphabets and 
Numeráis ofthe Middle Ages, 
1853 ) 


iako franacko-saksonska skola krajem IX veka mesa insularne i 
kontinentalne tendencije i dolazi do novihpronalazaka. Oblici osnovnog 
pisma i oblici inicijala, majuskule ili naslovnih slova imaju razlicita 
porekla: kod prvog je to medijum pera i pisanja slova, a kod drugog u 
kamenim natpisima iz kojih su se osnovni oblici rimskog kapitalnog 
pisma razvili . 12 I dok inicijalna slova mogu, u principu, biti uvecana 
ili razradene forme uncijale, poluuncijale ili drugih pisama, ona su 
cesto zasnovana na rimskim verzalima, narocito (mada ne iskljucivo) 
u karolinskim rukopisima. Ova konvencija cini se ima svoj koren u 
vaznosti koju su takvi verzali davali inicijalnim slovima, no i graficka 
stabilnost ovih oblika koji su generalno kvadratni i nekomplikovani 
po svojoj osnovnoj strukturi, svakako ih je takode cinila privlacnim iz 
perspektive oblikovanja. 

Uvek je tesko uspostaviti uzrocnu vezu izmedu promene stila u 
vizuelnim umetnostima i istorijskih okolnosti, ali krajem IX veka 
kultura u Evropi i Britaniji bila je izdeljena na uska podrucja lokalne 
aktivnosti. Rimsko carstvo potpuno je bilo propalo i njegovi ostaci 
ocuvani kroz vladavinu Karla Velikog bili su takode nestali. Velike 
promene dogodile su se u trgovini, industriji i administraciji u XI veku. 
Zajedno sa ovim drustvenim transformacijama javljaju se i dekorativna 
slova koja imaju vece piktoralno jedinstvo i organizaciju, narocito u 
pogledu artikulacije svojih prostornih odnosa, uporedeno sa njihovim 
oblikovanjem u prethodnim vekovima. 


Slikovna slova: dve verzije 
povesti o Joni i kitu s kraja 
XIII veka, Psaltir izEvershema 
(Britanska biblioteka, London, 
Add ms. 444874, f. 93) i 
Psaltir iz Oskota (Britanska 
biblioteka, London, 

Add ms. 50000, f. íoir) 
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U XI veku ponovo na istorijsku scenu stupaju sredista pisarske 
aktivnosti u Nemackoj, Engleskoj i Spaniji. Ova revitalizacija dónela je 
stilove pisanja koje su istoricari kasnije oznacili kao otonski, romanski 
i goticki. Ti novi stilovi sadrzavali su dramaticno nove elemente i 
potpuno razvijene forme poznate kao slikovna slova. Najrazlicitije 
teme prikazivane su na ovim slikama. Rani primeri obuhvataju bib- 
lijske slike, kao i scene ñapada, bitaka i sukoba cije znacenje nije 
uvek eksplicitno, iako sugerisu opsti konflikt izmedu dobra i zla, ci- 
vilizovanog i bestijalnog aspekta covekove prirode . 13 U XIII veku pre- 
ovladuju teme iz lova, ali je i humor igrao vaznu ulogu u mnogim 
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specificnim slucajevima. Narativne scene postepeno ulaze u piktoralni 
vokabular ukrasivaca i ove slike dobijaju karakter sicusnih iluminacija, 
nezavisnih piktoralnih elemenata u okviru stranice, te tako vise nisu 
potpuno integrisane u njeno tkivo kao u dekorativnim obras cima 
ranijih stilova. U gotskom periodu, verzali su stvarani od inicijalnih 
formi koje su bile podebljane i uvecane. Njihova stroga graficka defi- 
nicija omogucavala je da se jasno citaju kao slovne forme cak i kada 
su bile ukrasene mnostvom dodatnih linija, sto je póstalo omiljena 
vezba pisara u poznom srednjem veku. Slikovni inicijali, iako ne bez 
ranijih preteca, dostigli su novi ñivo kompleksnosti u ovom periodu, 
upotrebljavajuci prostor koji sugerise struktura slova i integrisuci ga 
u narativnu sliku. 


Dekorisano slovo sa 
kompleksnom unutrasnjom 
piktoralnom organizacijom, 
XI vek (Bodlijeva biblioteka, 
Oksford, ms. 717, f.2) 


U slikovnim inicijalima prostor defmisan samim oblikom verzalne 
forme cesto je koriscen za oslikavanje. U XI veku figure su postavljene 
u prednji plan, kao kod uokvirene slike, bez razradene dubine ili 
kompleksnosti. U nekim slucajevima ovi elementi slova - poprecne 
linije ili zavojiti delovi slova “S” - integrisani su u narativnu sliku. U 
nekim drugim slucajevima sama slova su nacinjena od skupova figura 
koje ucestvuju u centralnom dogadaju koji one same uokviruju, pri 
cemu su mogucnosti variranja neogranicene kao i kod geometrijskih 
ili apstraktnih sara kod drugih formi iluminacija. Ovakve razradene 
forme alfabeta sacinjene od ljudskih figura dostigle su svoj vrhunac u 
periodu romanike i gotike i nadalje ostale neprevazidene. Jedan primer 
iz XIV veka, cuveni bergamski alfabet, koji se pripisuje Dovaninu del 
Grasiju (otprilike 1390) daje ljudskim figurama toliku autonomiju da 
je same slovne forme zaista tesko prepoznati kao nekakve organizovane 
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Dekorisani inicijal iz Plinijeve 
istorijeprirode, druga polovina 
XIV veka (Viktorija i Albert 
muzej, London, Ms Ai 1504- 
1896, fol. 485V) 



Bergamo alfabet Dovanina de¡ 
Grasija, oko 1390 (Biblioteca 
Cívica, Bergamo) 



Imitacija bergamo alfabeta sa 
bakroreza oko 1460. 
(Nacionalna biblioteka, Pariz) 


strukture. Ovaj alfabet bio je veoma cesto imitiran, direktno putem 
kopiranjaili kao ideja, i cakje sluziokao osnovazajedan broj stampanih 
slova koja su koristili u renesansi i u manirizmu. 



Konacna transformacija dogodila se tako sto je isprepletani prostor, 
koji je poistovecivan sa romanskim periodom, postepeno zamenjen 
“transparentnim” gotickim prostorom, koji pokazuje odbleske iluzije o 
perspektivi, kao i piktoralne konvencije bliske onima ustanovljenim u 
renesansi. U tim gotickim radovima sam prostor je organizovan u vise 
slojeva kao sto su prednji, srednji i pozadina scene i isto tako razliciti 
nivoi elemenata koji cine okvir. Uporedo sa ovom racionalizacijom pro- 
stora sve vise se javlja pódela izmedu vizuelnih i tekstualnih eleme¬ 
nata i smenjivanje naglaska na ulozi iluminisanih slova u prikazivanju 
neke price ili moralnog znacenja samoga teksta. Ipak, treba ukazati da 
prostorna kompleksnost formi nije bila ogranicena samo na koriscenje 
figuralnih elemenata. Javljaju se kompleksne trodimenzionalne iluzije 
dekorativnih elemenata koje se znatno razlikuju od dotadasnje igre 
elemenata samo napovrsini. U mnogim slucajevima slova postaju auto- 
nomni, reprezentativni objekti i potpuno formirane iluzije na stranici, 
umesto samo jedan od aspekata njezine povrsine. 

Ovakve tendencije u dekorisanju rukopisa ni su se razvijale ravno- 
merno i bez otpora. Sem priblizavanja i udaljavanja od kompleksnijih 
resenja, kao sto je efekat kanonizovanja u vreme Karla Velikog, kada 
se eliminise svaka dekoracija koja bi mogla da zamuti samu slovnu 
formu, bilo je s vremena na vreme i specificnih ñapada na samu prak- 
su dekorisanja koju su praktikovali pisari. Jedan od takvih primera 
je i ostra kritika svetog Bernarda u XII veku protiv onoga sto je on 
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de bubuí «sóiubuí offntnf ui£ui 
holocauftum fiicnt auf oblan 

Slovo s pocetka XII veka iz 
Vincesterske biblije sa 
razvijenom slikom 
trodimenzionalne iluzije 
(Bodlijeva biblioteka, Oksford, 
Vincesterska biblija, ms. Auct. 
E., inf. fol. 51) 


Pocetak XII veka, obratite 
paznju kako telo ptice pravi 
trbuh slova'P'zamenjujuci 
ga, umesto da se samo oko 
njega obavije kao dekoracíja 
(Walters Art Gallery, Baltimor, 
MD. Ms. 10.18, folio 175) 


smatrao preteranoscu romanskog stila. On je napadao dekorisanje 
slova kao neozbiljnu rabotu, tvrdeci da ona nemaju nikakvo znacenje 
ili vrednost, kao i da su gubljenje pisarevog vremena. Podtekst ovog 
njegovog ñapada jes te da Rec ima transcendentnu vrednost, koju ne 
treba mesad ili kombinovati sa njezinim materijalnim oblikom. Teolos- 
ke i moraine implikacije kritike svetog Bernarda tako daleko prevazilaze 
prebacivanje monasima sto se prepustaju lakomislenom podubvatu i 
otkrivaju osudu samih vizuelnih elemenata u stvaranju verbalnog zna- 
cenja, sto je tema koja se u zapadnoj misli cesto javlja. 
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Jos jedna zanimljiva pozna pojava bila je stvaranje katalogá dekori- 
sanih slova. Oni su se javili u XII veku i sadrzavali su razradene slike 
ptica, zivotinja i sara koje su sluzile kao modeli za monaske i laicke 
pisare. 14 Sama ideja o dekoraciji kao necemu sto se moze ponavljati, 
sto je zasnovano na modelima koje treba primeniti, a ne kao vezbi 
u kontemplativnoj inventivnosti, signalizuje znacajnu promenu stava 
prema pisanju kao produktivnom radu, u poredenju sa drugim obli- 
cima proizvodnje. Tako sada pisanje moze biti jedan oblik rada, a ne 
vezbe iz vere, jedan instrument za objavljivanje i komercijalnu proiz- 
vodnju, a ne cilj sam po sebi. Ova promena senzibilnosti doprinosi i 
racionalizovanju same proizvodnje, a sto ce se odraziti i na neke od 
modela oblikovanja slovnih formi u renesansi, gde alfabet otelovljuje 
kodeks moralnih vrednosti zasnovan na matematicki konstruisanim 
oblicima. Komplikovane dekorativne i piktoralne forme bile su u velikoj 
meri pojednostavljene usled zahteva tehnologije stampanja. Oblici sa 
mnogo detalja ograniceni su samo na naslovne strane, gde zapravo 
predstavljaju primere graficke vestine, a ne elemente stampane strane 
per se. Tako je ostalo sve dotle dok preslikavanje nije bilo moguce putem 
stampe, sve do XIX veka, kada je litografija posluzila kao sredstvo za 
ponovno ozivljavanje umetnosti iluminacije. 15 


Jedan rani primer knjige sa 
uzorcima iz XII veka 
(Fricvilijam rrmzej, Kembridz, 
Engleska) 



precrtao Henri So (Alphabets 
and Numeráis of the Middle 
Ages, London, 1845) 
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Ruñe iogam 


Dok se latinski alfabet prosirio na Severnu Evropu i Britanska ostrva 
pod uticajem ranih rimskih osvajanja, kao i rada hriscanskih misionara, 
dva oblika pisma cije poreklo jos uvek nije potpuno jasno razvila su 
se samostalno u tim oblastima. To su ruñe i ogami, za oba se vezuje 
prilicno fantasticna istorija nastala znatno kasnije od njihove upotrebe 
kao funkcionalnih sistema pisanja. Posto se oni javljaju u kasnijoj lite- 
raturi, narocito u onim delima iz XVIII veka koja su mitove o njihovom 
poreklu koristila kao osnovu za tvrdnje o nacionalnom identitetu, cini 
se korisnim pomenuti njihov stvarni razvoj unutar one istorijske faze 
u kojoj se javljaju kao funkcionalni sistemi pisanja. 

Ruñe (sama rec se zapravo odnosi na sam zapis, a ne na individualna 
slova) veoma mnogo podsecaju, po svom vizuelnom obliku kao i gla- 
sovnim ekvivalentima koje predstavljaju, na rane forme etrurskog 
i latinskog alfabeta. Naucnici su podeljeni oko njihovog stvarnog 
porekla, a arheoloski nalazi ukazuju na adaptaciju i modifikaciju ita- 
lijanskog pisma, za koje su odgovorni Goti koji su migrirali u Alpski 
región oko III veka pre nase ere. Isak Tejlor tvrdi da je karakteristican 
oblik runa (i ogama) odreden time sto je morao biti prilagoden za 
ispisivanje u drvetu, a dodavanje novih slova moralo je da se uklopi u 
zahteve gotskog jezika. Medutim nedostaje nam arheoloski materijal 
koji bi nam posluzio da pratimo razvoj i geografsko sirenje ovoga 
pisma, iako paralele izmedu imena, redosleda i glasovnih vrednosti 
znakova podrzavaju ovu hipotezu. Najraniji zapisi koje smo u stanju da 
datiramo poticu s kraja II i pocetka III veka i pronadeni su u severnim 

V 

germanskim delovima Evrope, ukljucujuci Dansku, Svedsku i delove 
danasnje Engleske oko ostrva Man i u Northumbriji. U Engleskoj se 
upotreba runa kao sredstva za belezenje dijalekta odrzala sve do IX 
veka, a one su se za slicnu svrhu koristile tokom jos nekoliko vekova 
duze i u Skandinaviji. Engleski pisari su u VIII veku cesto koristili 
slova iz runskog alfabeta kako bi oznacili one glasove koji nisu mogli 
da se zabeleze latinskim slovima, a reformatori pisanja u Engleskoj 
u kasnijim vekovima nastavili su napore da se ponovo ozive takva 
slova kao sto su thorn i wen, zbog njihove korisnosti da se oznace anglo- 
saksonski elementi jezika. 

Kroz celu svoju upotrebu runski alfabet ili futhark (tako nazvan 
po pocetnim slovima sistema po istom principu kao sto je stvorena 
rec alfabet) imao je dvostruku ulogu funkcionalnog sistema pisanja, 
a povezivan je i sa magijskim i kultnim obredima. 16 Mnogi od ranih 
runskih natpisa odaju hriscanski sentiment molitve i predanosti, ma- 
da neki raniji primeri cesto pominju paganska bozanstva ili demone. 
Proricanje uz pomocrunabilo je odomaceno u Engleskoj (i Skandinaviji) 
u rimskom periodu: i Tacit i Julije Cezar pominju ovakve aktivnosti 
u svojim spisima. Sve do VII veka javljale su se cesto ruñe zapisane 
kako bi zastitile, unapredile ili odbranile nekog u slucaju rata, ljubavi, 
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Runska slova, objavljeno u 
knjizi Isaka Tejlora, Alfabet, 
Njujork, 1899. 


bolesti, neplodnosti i loseg vremena. U IX veku ovakva praksa vec se 
izgubila na marginama engleske kulture, uprkos tome sto su se u anglo- 
saksonskom knjiznom pismu zadrzala neka runska slova. Magijska 
svojstva runa rastu tek posto su ona préstala da se koriste kao sistem 
pisanja, a njihova rana pominjanja u srednjovekovnim rukopisima 
sugerisu ovakve okultne vrednosti. 17 Nazivi runa, na primer, bili su 
analizirani kao kosmologija bogova, demona i prirodnih sila i to kroz 
jednu razradenu simboliku kulta plodnosti, kao i kroz druga verovanja, 
od kojih su se neka ponovo javila u knjizevnosti XVIII veka. 18 
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No ako graficke i fonetske osobine runa dopustaju da se njihova 
evolucija poveze sa drugim alfabetskim sistemima, poreklo ogama nije 
tako jednostavno odrediti. Natpisi na ogamu pronadeni su u nekim 
oblastima Britanskih ostrva gde su postojala skandinavska naselja 
(narocito u Velsu), ali nijedan nije otkriven u onim oblastima gde 
smo naisli na runske natpise. Kao i runska slova, ogam je sacinjen 
od pravih linija, no dok ruñe imaju kvalitet alfabetskih formi koje su 
modifikovane kako bi ih bilo lakse urezati u drvo, kamen ili metal 
(dakle eliminisani su svi ovalni oblici) elementi ogama cine jedinstven 
alfabetski kod jednostavnih linija. Mnogi proucavaoci su uglavnom 
sugerisali da se ogam pismo razvilo iz sistema rabosa kao jednog 
oblika belezenja rasprostranjenog medu pastirima. Imena slova u 
ogamu odgovaraju drvecu uobicajenom u Britaniji i kasniji autori se 
u velikoj meri oslanjaju na ovo trazeci kultne vrednosti za ovakve 
rane sisteme pisanja. Ogam kao pismo za komuniciranje nikada nije 
dostigao onaj stepen razvoja kakav su dostigle ruñe, a oba sistema su 
izasla iz upotrebe krajem srednjega veka. 


Ogam notacioni sistem, 
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Misionarski i slovenski alfabeti 

U IV veku jedan hriscanski monah resen da svoje misionarske 
aktivnosti usmeri ka preobracanju paganskih plemena na svoju veru 
izumeo je poseban alfabet. Ovaj alfabet bio je jedan rani primer onih 
misionarskih pronalazaka kakvi ce se kasnije jos javljati i premda je 
smatran vestackim i kratkovekim, zasluzuje da se ovde pomene kao 
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preteca kasnijih izuma. Taj pronalazak pripada biskupi Ulfili ili Vulfili 
(318-388), koji je cetrdeset godina proveo medu Vizigotima u Meziji 
i izumeo alfabet kako bi ga koristio za prepisivanje svetih tekstova na 
jezik tih plemena. U tu svrhu on je prilagodio uobicajenu vizantijsku 
uncijalu IV veka, dodajuci slova za one glasove koji su jedinsteni za 

jezik Gota, od kojih su neki imali grcke ekvivalente, a neki su uzeti iz 
runskog futharka. 


Glagoljski i cirilski aífabeti, 
objavljeno u knjizi Isaka 
Tejlora, Aífabet, Njujork, 1899. 
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Mnogo uspesniji "pronalazak” bilo je eklezijasticko pismo koje su 
krajem IX veka stvorili Cirilo i Metodije, misionan medu Slovenima 
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Alfabet koji je zabelezio 
Hrabanus Maurus 


u Moravskoj i Bugarskoj. Koriscen za Cirilove prevode psalama i 
jevandelja na starobugarski, ovaj alfabet je originalno imao trideset 
osam slova, od kojih su dvadeset cetiri bila identicna sa grckom 
uncijalom. Nova slova su bila delimicno prilagodena iz glagoljice, jos 
jednog liturgijskog alfabeta kompleksnog porekla, koji se ponekad 
mitski pripisuje svetom Jeronimu. Neke od osobina ovog starijeg 
alfabeta odrzale su se u cirilici, koja je sa svoje strane póstala jedan od 
najvaznijih alfabeta na svetu, zajedno sa latinskim, arapskim i drugim 
azijskim izdancima, ciji je razvoj podjednako kompleksan kako po 
njihovoj formalnoj transformaciji, tako i po istorijskim okolnostima 
tog razvoj a. Moze se napomenuti da su i drugi misionarski poduhvati 
rezultirali su stvaranjem najrazlicitijih i najbizarnijih sistema belezenja 
u vekovima koji su dosli. Ovo ce na kraju biti jedan od glavnih motiva 
za stvaranje medunarodnog fonetskog alfabeta u XIX veku kao posle- 
dice lingvistickog napora misionara u neindoevropskim govornim pod- 
rucjima da postave jedan cvrst temelj za prenosenje hriscanske vere i 
evropske kulture. 

Hrabanus Maurus, axhiepiskop iz Fulda iz IX veka, stvorio je jedan 
od prvih poznatih kompendija alfabeta u svom delu De inventione 
linguarum (O pronalaskujezika ). 19 Maurus je zabelezio samo pet alfabeta, 
a svakom od njih pridodao i kratku istoriju. Iako Hrabanusovo délo, 
strogo govoreci, nije stvoreno kao deo misionarskog projekta, njegovo 
pisanje svakako odrazava interes crkvenih krugova za ocuvanje infor- 
macija o alfabetskim pismima i njihovo trajno belezenje. 

alamon. Lecha. chalí!. delfoi. cftolliu. fonethu. garfou. helmn 

'Cr c l d 7J >e h h 

lofitu kaitu lehtfu. malalhi. nabalech. ozechi. chorizech. phitirin. salalhi. inialech. 

ii m *-&&&& 

theotimos. agathot. req. yrchoim. zeta. 

ate. hirim. chen. thorn. ech. Tech. gihu. liagalc. hV. Rile. bgu. man. 

a ^ b B c F d M c /A f F ,g ^ h K , í k Sí I I Vm M 

not. olhil. perc. chon. rehir. sugil. tac. liur. halacli. Iinyri. ziu. 

U skoro svim slucajevima obradenim u Hrabanusovom spisu tra- 
dicija na osnovu koje je autor zasnovao svoju ocenu svakog od ovih 
pisama bila je prilicno jasna, dok su sa druge strane izvori za njegov 
vizuelni materijal manje ocigledni. Tako kao prvi razmatra hebrejski 
alfabet, koji je izmislio Mojsije, a ponovo oziveo Ezra posle rop- 
stva Jevreja. U ovom alfabetu postojala su dvadeset i dva slova, no 
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Alhemijski alfabeti 


Hrabanusove forme bile su ponesto specificna adaptacija ovog malo 
poznatog pisma. Drugi alfabet o kojem raspravlja je grcki, koji je 
on povezivao sa Fenicaninom Kadmom, sto je potpuno u skladu sa 
antickom tradicijom. Primecuje da su ovom pismu dodata neka slova 
“kako bi njihov broj bio lakse objasnjiv”, te ih je na kraju ukupno bilo 
dvadeset cetiri. Na ovom mestu javlja se izvesnakonfuzija i Hrabanus je 
dodao jos tri nova slova neophodna zbog svojih numerickih svojstava, 
posto su omogucavala da se racunanje prosiri na brojke koje ukljucuju 
i hiljadu. Njegov opis pronalaska latinice je, medutim, jedinstven: on 
gaje pripisao nimfi Karmente, majci Euanderovoj. Njegova majuskula 
ima specificno zaokruzeno “E”, sto je uobicajeno za to vreme, nema 
J ili W . Zatim Hrabanus ukljucuje i krajnje neobicno pismo: slova 
Etikusa füozofa i kosmografa kod Skita”. Tvrdio je da je on navodno 
sam dosao do tih slova, oslanjajuci se na tekstove svetog Jeronima, 
no ona zapravo podsecaju na alhemijske znake vise negó na bilo koji 
alfabet koji je bio u upotrebi u tom periodu. 

Na kraju Hrabanus je zabelezio i jednu verziju runa, koje on naziva 
slova koja koriste “Markomani” ili Normani. Termin Markomani bio 
je povezivan sa plemenima severno od Dunava i Hrabanus je tvrdio 
da oni govore “teodiskanskim” jezikom. Takode je tvrdio da su ti ljudi 
pagani, a da pismo najcesce koriste da zabeleze “svoje pesme, bajalice 
ili predskazanja . Ovo su svakako bile okolnosti za koje se smatralo 
da se u njima ruñe upotrebljavaju u IX veku u germanskim krajevima, 
a Hrabanusova zapazanja su tacna kao zabeleska o utiscima njegovog 
vremena. 

Ono sto je mnogo uverljivije u Hrabanusovom opisu ovih pisama 
bila je njegova lako uocljiva istoriografska senzibilnost. Iako su posto- 
jali i drugi ovakvi pokusaji da se iznese istorija alfabeta i njegovih ranih 
promena, Hrabanusov spis ima izvesne jedinstvene osobine po svojim 
mitoloskim teorijama i objasnjenjima. Sem toga, njegov kratak opis 
sadrzi seme one senzibilnosti koja razmatra istoriju alfabeta kao necega 
sto je samo po sebi vredno, a ne samo na osnovu njegove vrednosti kao 
simbolicke forme. 


Postoje dve vrste veza izmedu alfabeta i alhemijske prakse. Prva je 
upotreba alfabeta kao sifre da se poredaju elementi u alhemijskim 
operacijama, a druga je stvaranje sifriranih alfabeta kako bi se znanje 
s ve tih postupaka sakrilo u jednu necitljivu i tajanstvenu formu. Neki 
od ovih tajnih znakova poceli su da se koriste i u ritualima i ikonograñji 
rozenkrojcera pocev od pozne renesanse, pri cemu su mnogi izgubili 
svoju raniju ulogu elemenata naucnog istrazivanja, dok su drugi ele¬ 
menti formirali osnovu za hemijske simbole kakvi se koriste u labora- 
toriji kao univerzalna notacija. 
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Alhemijski alfabet (C. J. S. 
Thompson, The Lure and 
Romance ofAlchemy, London, 
1932) 



Alhemicar u svojoj radionici, 
sa formulom u akrostihu ¡ 
aihemijskom aparaturom 
(Pitois Chrístian, L'Histoire de 
Magie, Pariz, 1870) 


Poreklo alhemijskih simbola seze duboko u proslost, sa prilagoda- 
vanjem planetarnih znakova iz haldejske astrologije i astronomije za 
grcki sistem, da bi se sa tim planetarnim elementima kasnije povezali 
i odredeni metali. 20 Tako je u tom sistemu zlato povezano sa Suncem, 
srebro saMesecom itd., te je znakza Sunce ili Mesec mogao funkcionisati 
i tako da u nekoj formuli predstavljametale. No alhemija kakvu je dañas 
znamo ñas tala je kasnije i pripada periodu arapskog uticaja u juznoj 
Evropi. Sama rec alhemija je zapravo kombinacija grcke reci chemya i 
arapskog prefiksa al. Ciljevi alhemije, iako su znatno iskrivljeni kroz 
kasnije romantiziranje i zamucivanje okultnim asocijacijama, bili su 
jednostavno razumevanje prirode metala i procesa uz pomoc kojih je 
metale moguce pretvoriti u neku drugu formu, narocito zlato - za ovaj 
proces se ujedno smatralo da ima transcendentnu, duhovnu vrednost. 
U prvim vekovima hriscanske ere spajanje egipatske metalurgije i 
hriscanskog gnostickog i neoplatonickog senzibiliteta dalo je metafi- 
zicku auru alhemiji, no njeni srednjovekovni praktikanti bili su cesto 
ozbiljni naucnici koji su istrazivali strukturu sveta prirode. Alhemijski 
simboli sluzili su za neku vrstu stenografskog belezenja eksperimenata 
i procedura, no brzo je njihova funkcija póstala i tajnovitost. Rani 
alhemijski tekstovi koji su stigli do ñas navode kao svoje reference 
rasprave iz srednjeg veka koje su pripisivane takvim mitskim figurama 
kao sto su Hermes i Kleopatra, a onda i istorijski nesto autenticnijim 
likovima kao sto su Marija Jevrejka i Zosim. No pravi rukopisi korisceni 
u alhemijskoj praksi ukazuju zapravo na arapsku dominaciju u ovoj 
vestini izmedu VII i XIII veka. 

Arapi isprva nisu bili skloni sirokoj upotrebi grckih simbola, sma- 
trajuci ih nasledem jednog paganskog naroda i otuda neprikladnim 
za njihove svrhe. Razvijena alhemija prokrcila je sebi put u Zapadnu 
Evropu pocetkom XII veka i to putem arapskih tekstova, otprilike u isto 
vreme kada se konsolidovala i kabala. Na ovoj tacki razradeni simboli 
zasnovani na grckim i drugim kompleksnim vizuelnim znacima, od 
kojih su mnogi cini se bili proizvod vizuelne imaginacije pojedinih 
autora, ulaze u opstu upotrebu. Na kraju su citavi komplikovani 
sistemi “hijeroglifa” poceli da se koriste kako bi sifrovali alhemijske 
procese i drzali ih podalje od neupucenih. Anagrami, akrostisi i druge 
enigmatske figure obilato su koriscene. Slovne oznake u alhemijskim. 
tekstovima ne mogu se s punim pravom nazvati alfabetom, no ocigledne 
su veze izmedu postojecih sistema pisanja i simbola transformisanih 
radi koriscenja u alhemiji. 

Likovi velikih magova poznog srednjeg veka i renesanse, kao sto su 
Albert Veliki, Rodzer Bekon, Bazilije Valentin i Mihael Majer stvorili su 
enciklopedijske spise o ranijim i savremenim alhemijskim praksama. 
No vec u XV i XVI veku, kada su bogato ilustrovani tomovi alhemijskog 
znanja objavljivani u formi razradenih alegorijskih slika i namerno ne- 
razumljivih tekstova, alhemija je postajala pseudonauka i brzo je bila 
zamenjivana jednim novim naucnim razumevanjem strukture fizickog 
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Sifrirani alfabet u rukopisu, za 
koji se smatralo da gaje 
napisao Rodzer Bekon; 
pokusaj desifrovanja Vilijama 
Njubolda (University of 
Pennsylvanía Press, Filadelfija) 


sveta. Od te tacke pa nadalje alhemija nalazi svoje mesto u tajnovitim 
podrucjima ljudske misli i biva usmeravana ka okultnim praksama, 
gde njen tajanstveni jezik i namerno kompleksna simbolika pronalaze 
prijemdvu publiku sve do XIX veka. 

Je dan zanimljiv primer upotrebe kripticnog alfabeta u alhemijskom 
rukopisu jeste i takozvani sifrirani dokument koji se pripisuje Rodzeru 
Bekonu (1214-1292). Identifikovan kao engleski rukopis iz XIII veka, 
pisan je jednim potpuno novim alfabetom. Bekon se u Pismu o tajnim 
delima umetnosti i nistavnosti magije snazno zalagao za upotrebu sifara: 

Potpuno je nerazuman onaj covek koji ispisuje tajnu na bilo koji drugi 
nacin negó na onaj koji ce je sakriti od puka i nadniti razumljivom 
samo uz poteskoce cak i znalcima i marljivim proucavaocima.” 21 On 
predlaze sedam nacina sakrivanja ovoga rada, ukljucujuci i upotrebu 
magijskih simbola, bajalica i tajanstvenih simbolickih red. Jedan nadn 
tajnog pisanja bio je da se koriste samo konsonanti, kao kod semitskih 
jezika, drugi je “mesanje slova razlidtih vrsta" ili izmisljanje nekog 
sasvim novog alfabeta i, na kraju, koriscenje steñografije. Na ovaj 
rukopis (poznat po imenu svoga vlasnika kao Vojnicev rukopis) naisao 
je Vilijam Njubold, profesor filozofije na univerzitetu u Pensilvaniji, i 
to u Filadelfiji 1910. 

Njubold se poduhvatio posla da desifruje ovaj rad, no nije pronasao 
nikakav kljuc na osnovu kojeg bi “odgledna” slova ovoga pisma mogla 
biti desifrovana, te je na kraju odludo da je svako od ovih slova zapravo 
akumulacija mikrografskih stenografskih znakova. Prema Njuboldu, 
ovaj stenogram je takode sam po sebi sifra i povezivanjem znakova 
za notaciju sa njihovim latinskim slovnim pandanima, dme se oni 
desifruju kao kompleksni angrami, koje je on na kraju i desifrovao, 
rukopis bi otkrio svoje pretpostavljene tajne. Njuboldov metod i zak- 
Ijucci cine se nategnuti do takvog stepena da potkopavaju svoj kre- 
dibilitet. On je zapravo bio u stanju da otkrije tek nekoliko red i fraza 
unutar ovoga teksta primenjujud svoj krajnje komplikovan metod, 
a da ga je primenio sistematicno na dtav rukopis (od otprilike dve 
stotine stranica) to bi znadlo da je isdtao tekst od tri stotine hiljada 
slovnih znakova kao da on zapravo sadrzi tri miliona znacenjskih ele- 
menata. Njubold nije bio u stanju cak ni da desifruje onoliko koliko 
bi bilo dovoljno da se shvati smisao njegovog sadrzaja, paje ostao da 
zavisi od ikonografije njegovih slika. A na njimaje prikazana speciñcna 
verzija procesa oplodnje jajne celije kod coveka sa ljudskom spermom 
koja migrira kroz niz strukturnih nivoa, kosmoloskih i bioloskih, ka 
svome cilju. 

Iako je postojala tradicija mikrografije medu jevrejskim kaligrafima 
srednjega veka, cak ni njihove najkompleksnije tvorevine ne bi mogle 
da se uporede po svojoj slozenosti sa onim sto Njubold pripisuje ovom 
sifriranom rukopisu. Njubold je takode tvrdio da poslednji red ovog 
rukopisa sadrzi kljuc koji ukazuje na nekoliko “kapija” kroz koja se 
moze dod do tajni. Njubold je smatrao da se ovaj termin odnosi na 
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kapije kabale, kombinacije i permutacije slova koja formiraju osnovne 
vidove ove misticke prakse. Ono sto je vredno pomena u vezi sa 
Njuboldovim radom jeste njegovo uverenje da alhemijski karakter ovog 
traktata opravdava jedno ovakvo tumacenje. Kasniji istrazivaci koji su 
pokusavali da rastumace ovaj rukopis okrenuli su leda Njuboldovoj 
opsesivnoj shemi kada je sifru kojom je ovaj tekst bio napisan razbio 
cetrdesetih godina proslog veka Dzozef Martin Fili. Fili nije mogao 
da zakljuci nista o autorstvu rukopisa no njegovo tumacenje samog 
teksta na tragu je alhemijskih tajni koje su u njemu na slikovit nacin 
izlozene. 22 


Drevni i nebeski alfabeti 
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Drevni alfabeti iz Dzozef 
Hamer Purgstaiovog prevoda 
rukopisa Ibn Vasiha iz IX veka 
(Batlerove retke knjige i 
rukopisi, Univerzitet 
Kolumbija, Njujork) 


Jedinstvena tradicija istrazivanja alfabeta postojala je medu arapskim 
proucavaocima u X veku. Ovu tradiciju ovde cemo ispitati kroz jedan 
tekst koji je navodno napisao Ahmed bin-Abubekr ibn-Vasih godine 
225. godine hidzre (oko 840). 23 Ovo je jedan od nekoliko ovakvih 
tekstova koji postoje u stampanoj i prevedenoj formi, iako se u sekun- 
darnoj literaturi pominju i drugi slicni radovi, kao sto je Knjiga mahnitog 
posvecenika da ga pouci o drevnim pismima Abu Bakir Ahmeda (nacinjena 
855) i Knjiga tajnih alfabeta Abu Abd al-Kahila napisana jedan vek 
kasnije. 24 Misticki alfabeti i kodovi, od kojih su neki imali magijske 
konotacije, postali su sofisticirana vestina medu Arapima srednjeg veka 
i povezivani su sa alhemijom i religijskim praksama. Jedan primer bio 
je davidovski alfabet ili áambuái, smatran pronalaskom kralja Davida, 
za kojeg su Arapi verovali da je veliki carobnjak. 

Dzozef Hamer Purgstal, autoritet u oblasti istorije Persije i drevnog 
Bliskog istoka, objavio je Vasihov tekst pod nazivom Drevni alfabeti 
i hijeroglifski znaci rastumaceni (1806). Purgstal je tvrdio da je njegov 
autor ziveo hiljadu godina ranije, da je bio Haldejac, Nabatejac ili Si- 
rijac po rodenju i da je preveo ovaj rad o hijeroglifima i tajnama Her- 
mesovim sa svog maternjeg jezika, nabatejskog, na arapski. 25 Rukopis 
zaista sadrzi neke informacije o hijeroglifima, medutim veci njegov deo 
opisuje najrazlicitije drevne i tajne alfabete kao sto su drveni alfabet , 
mimshim, predpotopski ili prvobitni alfabet, kao i takozvani hermesovski 
alfabet, koji je prema legendi koristio drevni kralj Egipcana kako bi 
sacuvao “sve svete stvari”. Ibn-Vasihov tekst je podeljen na osam 
poglavlja i ima jedan dodatak. Svako od njih sadrzi vise alfabeta, koji su 
grupisani tematski i svaki od njih je vizuelno vrlo upecatljiv. Dok neki 
od njih imaju vizuelne prethodnike u nekom od funkcionalnih modela 
(hebrejski, haldejski, greki i tako dalje) ili simbolickih sistema kao sto 
su alhemijski znaci, drugi se cine kao da su nastali suigeneris . Upravo o 
ovima cemo detaljnije ovde govoriti. 

Prvo poglavlje sadrzi tri “obicna orijentalna alfabeta” (kufski, ma- 
grabski i indijski); drugo "sedam najslavnijih starih alfabeta”, no pog- 
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lavlja koja slede napustaju ovu shemu i prelaze na raspravu o “dugo 
zeljenom znanju o okultnim alfabetima”. Poglavlje tri, na primer, sadrzi 
sedam alfabeta koji se pripisuju “najslavnijim filozofima i mudracima” 
medu kojima su Sokrat, Platón, Aristotel i Pitagora - i svakom od njih 
se pripisuje da su ih oni pronasli. Sledece poglavlje odnosi se na cetiri 
1 dvadeset alfabeta (ili sifara) koje su koristili drugi filozofi kao sto je 
Kostudis, koji je “na ovom alfabetu ispisao tri stotine sezdeset knjiga 
o proncanju, talismanima, astrologiji, magiji, uticaju planeta i zvezda 
1 o prizivanju duhova”. “Drveni” alfabet koji je pripisan Diskoridu oci- 
gledno je jedno ogam pismo i problem kontakta i poznavanja takvog 
jednog pisma koje se potpuno razvilo u VIII veku, no na geografski 
sasvim ogranicenom podrucju, otvara neka pitanja o pravom vremenu 

nastanka ovoga rukopisa - ili barem o mogucnostima kasnijih do- 
davanja. 


Alfabeti sedam planeta (poglavlje V) i dvanaest sazvezda (poglavlje 
VI) blizi su naucnoj tradiciji srednjeg veka, uz istu onu karakteristicnu 


sintezu grcke, egipatske, vavilonske i persijske astrologije i nauke 
koja obelezava arapske alhemijske prakse toga perioda. Cinjenica da 
poglavlje VII predstavlja alfabet drevnih kraljeva Sirije, Egipta, Hanana, 
Kurda, Persijanaca i drugih naroda drevnog Bliskog istoka pojacava 
ovu kontekstualnu vezu. Ibn-Vasih tvrdi da “je svaki od ovih kraljeva 
pronasao, u skladu sa sopstvenim genijem i razumevanjem, poseban 
alfabet kako ih niko ne bi prepoznao sem sinova mudrosti.” Ovo nisu 
bili obicni “a, b, c, vec alfabeti u kojima je izrazeno sve ono sto su 
znali i razumeli o nedokucivim tajnama prirode", kao sto je to slucaj sa 
hermesovskim i hijeroglifskim alfabetima, sredisnjoj temi poslednjeg 


poglavlja. 

U dodatku ovome delu Ibn-Vasih je nabrojao neke od najfascinant- 
mjih alfabeta - one koje je smatrao da su postojali pre potopa. Njih je 
bil° samo tri, shishim, inspirisan bozanskim otkrovenjem, a onda su ga 
koristili Hermesovci (Egipcani), Nabatejci, Sabejci i Haldejci, sirijski 
alfabet, i na kraju izvorna forma alfabeta pre potopa “kojim je Adam 
pisao svoje knjige". Upotreba termina “Hermesovci” jeste narocito jak 
argument za tvrdnju da je ovo délo nastalo izmedu IX i XIII veka. To 
je vreme u kojem se veza Egipta sa Hermesom smatrala za nepobitnu 
cinjenicu. Ona svoj koren ima u eri ranog hriscanstava sa stvaranjem 
hermetickog korpusa, no póstala je potpuno institucionalizovana kao 
jedan vid srednjovekovne alhemijske tradicije. Druga upadljiva osobina 
ovog rada jeste potpuno odsustvo hriscanske simbolike ili referenci; svi 
likovi su ili grcki ili aleksandrijski filozofi ili kraljevi iz Starog zaveta, 
a nema cak ni nagovestaja gnosticizma ili religijske filozofije. Spis sam 
za sebe tvrdi da je magijsko i istorijsko délo, koje nema nikakve veze 


sa verom, vec sa znanjem sifrovanim u ovim alfabetima i sa njihovom 
tradicijom. 


Slican senzibilitet prozima tradiciju nebeskih alfabeta, mada su 
mnogi od njih predstavljeni u tekstovima koji nemaju pratece glose 



Kaligrafija, alhemija i ars combinatoria u srednjem veku 


kakve Hamerovo ili Ibn-Vasihovo izlaganje cini toliko vrednim. I Korne- 
lije Agripa iz Neteshajma, okultni enciklopedista, i Atanasijus Kirher, 
renesansni erudita, ukljucuju takozvane nebeske alfabete u svoje kom- 
pendijume. Graficke slicnosti izmedu nekih od njih i alfabeta u Ibn- 
Vasihovom tekstu i u drugim alhemijskim simbolickim sistemima lako 
su uocljive, a o nebeskim alfabetima se takode govori i u nekim kabali- 
stickim raspravama iz poznog srednjeg veka. 

Sam pojam nebeskog alfabeta je jednostavan: oblici slova su navodno 
izvedeni iz osmatranja sazvezda na nebu, koja se moze “citati" kao 
jedan oblik svetog pisma. Ovakvi alfabeti su vizuelno prepoznatljivi po 
upotrebi tacaka na uglovima koje oznacavaju zvezde na preseku linija 
samoga slova, a prekidi u linijama povucenim mastilom oznacavaju 
sjajne tacke svetlosti na tamnom nebu. Ovakvi alfabeti su se javljali 
sve do kraja XVIII veka i u spisima, kao sto je Pantographia Edmunda 
Fraja, koji ih sasvim lako ukljucuje zajedno sa haldejskim, aramejskim, 
hebrejskim i drugim pismima. 


Ars Combinatoria 


Hvale vredan i jedinstven izraz srednjovekovne misli délo je katalonskog 
filozofa i teóloga Rejmonda Lala iz XIII veka. Lal je razvio sistem kojim 
je pokazivao meduzavisnost struktura svih elemenata univerzuma kao 
jedan primer savrsenosti bozijeg déla (i kao manifestaciju njegovih 
“uzvisenosti” ili atributa). Ov^lAts (ili Vestina) navodno se otkrilaLalu 
u jednoj viziji na planini Randi. Mitski opisi ovog dogadaja ukljucuju 
i opis cudotvornog pojavljivanja natpisa na listovima obliznjeg grma 
u svakom alfabetu na koji ce Lalova Ars biti na kraju prevedena. 26 
Ovaj sistem bio je primenjen u vecem broju njegovih glavnih radova, 
Ars Demonstrativa (posle 1282) i kasnije, nesto sazetije u Ars Brevis 
(oko 1308). Oba ova sistema obilato koriste alfabet za strukturalne i 
proceduralne operacije, a opsti koncept koji je Lal artikulisao u ovim 
delima postao je inspiracija za kasnije kosmoloske i filozofske sisteme 
u delu takvih pisaca kao sto su Piko déla Mirándola, Dordano Bruno, 
Atanasijus Kirher i Gotfrid Lajbnic. 

I dok su detalji Lalovog sistema krajnje kompleksni, osnovni 
pojmovi njegove obimne Ars Demonstrativa relativno su jednostavni. Cilj 
ove Ars bio je da pokaze hriscanske misterije kao deo same strukture 
univerzuma, a sto kroz simbolicka izracunavanja moze posluziti da se 
pronade i demonstrira univerzalna Istina. Lal je odredio Ars kao sistem 
(ili techne, kako ga je on nazivao) pre negó kao logiku ili metafiziku, i 
ona je imala nameru da bude sveobuhvatna “nauka nauka” i “kljuc ka 
egzaktnom i racionalnom poretku celokupnog znanja”. 27 Ova Ars bila 
je predstavljena u dijagramima koji su koristili alfabet i crteze kako bi 
se olaksalo razumevanje Ars. Alfabet je delimicno koriscen za notaciju, 
dok crtezi vizualizuju odnose izmedu elemenata tako da “cula mogu 
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Dijagrami iz Ars 
Demonstrativa Rajmonda Lala, 
rukopisa nastalog u XIII ilí 
pocetkom XIV veka (Biblioteca 
Marciana, Venecija) 


da pomognu imaginaciji, a imaginacija intelektu”. 

Kompletan set crteza za Ars Demonstrativa sastojao se od dva- 
naest dijagrama. Prvih sedam od njih oznaceni su sa A, S, T, V, X 
Y 1 Z. Ostalih pet su identifikovani kao Teologija, Filozofija, Pravo,’ 

lementarna figura 1 Demonstrativna figura. Slova koja su oznacavala 
ove prve crteze, iako nemaju nekakvu simbolicku vrednost u inhe- 
rentnom smislu, funkcionisu kao samostalni simboli unutar Ars. Ona 
nose znacenja, a ta znacenja su sa svoje strane povezana sa elemen- 
tima kosmologije koju Lal namerava da prikaze. Na primer, slovo A 
oznacava boga u crtezu ciji kruzni obod sadrzi sve bozanske uzvise- 
iumü 1 I 1 ainhute: dobrotu, velicinu, vecnost, snagu, mudrost, voliu i 
tako dalje. V crtez takode sadrzi upisano sedam Vrlina (plavim raa- 
sti om): Veru, Nadu, Milosrde, Hrabrost i tako dalje, kao i sedam 
Grehova (crvemm): Prozdrljivost, Pozudu, Skrtost i tako dalje. X crtez 
sadrzi sesnaest elemenata suprotnosti kao sto su slobodna volja/ 
predestmacija, savrsenstvo/nesavrsenstvo. Crtezi Y i Z predstavljaju 
jedmstvene pojmove istine i lazi. Fina mreza linija povezuje sve atri¬ 
bute na crtezima, pokazujuci sve moguce relacije i kombinacije medu 
e ementima. U sledecem skupu crteza oni koji su oznaceni kao Principi 
sadrze osnovne elemente podrucja kao sto su Teologija (Sustina, 
Zivot, Uzvisenosti itd.), Filozofija (Kretanje, Materija, Forma. Inte- 
e t) 1 Zakon. Demonstrativna figura “predstavlja mehanizam za 
kombinovanje svih drugih figura" dok Elementarna figura jeste poveza- 
na _ sa Lalovim ramjim delom Principi medicine. 2 * Ove figure obuhvataju 
sustmske komponente Lalove Vestine, dok crtezi S i T funkcionisu 
Kako bi se stvorile veze medu ovim elementima. 

. Posto Í eyl «zamisljenadabude sveobuhvatan istinski univerzalisticki 
sistem, ona sadrzi veliku kolicinu informacija u siframa ovih dijagrama. 

Dva od njih, “T” i “S”, imaju specijalnu funkciju. T je imao ulogu da 
poveze sve unutrasnje elemente Ars, "podatke” sadrzane u drugim 
crtezima. Nasuprot tome S crtez obezbeduje vezu izmedu sistema 
festine 1 onoga ko viada tom vestinom ili osobe koja je koristi. S je 
bio crtez koji povezuje Vestinu sa spoljasnjim svetom i cini je primen- 
ljivom. Entom Boner, Lalov prevodilac, uporedio je Lalov sistem sa 
kompjuterom: “ukoliko A, V, X, Y, Z elementarne figure i tri figure 
Teologije, Filozofije i Prava sadrze osnovne podatke, figura T predstavlja 
procesor, figura S predstavlja terminal ili kontrolnu jedinicu koja 
obezbeduje korektan pristup podacima i procesiranju”. 29 

Lalov rad tesko je razumljiv, a vrednosti koje on pripisuje svakom 
od dvadeset i tri slova srednjovekovnog alfabeta (I, J su predstavljeni 
jedmm slovom, a isto vazi i za U i V; W je izostavljeno - sto su sve 
opste konvencije latinskog u XIII veku) mogu se pronaci jedino u nje- 
govom sistemu. No rec je bez sumnje o jednoj izuzetno rafmiranoj 
alfabetskoj simbolici, u kojoj su kvaliteti oznacavani slovima B do R 
1 koji su interni elementi S figure (one koja obezbeduje pristup do 
Pvorca) postali utelovljeni u samim slovima. Za Lala K, L, G i druga 
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slova nisu zamene, vec apstraktni entiteti koji poseduju odreden 
skup karakteristika i sposobnosti. Slova alfabeta jesu aktivni cinioci 
Vestine, a ne puke predstave. Tako G “smatra da je Y u saglasju sa 
mnostvom) ili F “pamti Y u stvarima proslim”, a “ukoliko se F ne bi 
sécalo u sadasnjosti, tada i G ne bi moglo da promislja”, dok A, slovo 
koje predstavlja boga, “jeste sopstvena istina, nemerljiva i vecna”. 

U kasnijoj Ars Brevis alfabet je redukovan na devet slova sa A i T 
kao glavnim figurama. Slova u Ars Brevis, iako no se vrednosti koje su 
u simbolickom smislu slicne onima iz prethodne Ars Demonstrativa, 
funkcionisu vise kao mehanicki elementi zamanipulaciju i kombinaciju. 


Crtez iz stampane verzije 
Ars Brevis, Majnc, 
pocetak XVIII veka 



Ova slova su pretezno definisana svojom funkcijom, a ne kao entiteti, 
iako njihov karakter zbog toga nije nista manje vidljiv. Lalov znacaj lezi 
delimicno u nacinu na koji je njegova Vestina póstala temelj onoga sto 
ce kasnije biti nazvano Ars Combinatoria . Ovaj pojam je definisan kao 
sistematizacijapojedinacnih sistema, tako da oni funkcionisu kao jedna 
apstraktna mreza znanja i procesa. To je jedna struktura unutrasnje 
povezanih elemenata i sa vezama ka korisniku i ka skupu referenci u 
okruzenju. U jednom od svojim déla Lal je pokazao kako je njegovu 
Ars moguce primeniti na temeljna teoioska pitanja koja su zaokupljala 
srednjovekovne mislioce kao sto je “da li su Adam i Eva bili zajedno 
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pre negó sto su okusili svoju prvu hranu?” ili “Kako andeli govore je- 
dan drugom?” i "Moze li Bog da stvori materiju bez forme?” 

Iako su renesansne konstrukcije univerzalnog ili filozofskog 
alfabeta pocivale na sasvim drugacijim premisama od onih kod Lala, 
pokusaj da se stvori jedna apstraktna matematicka logika koja bí 
pokazala univerzalnu strukturu ljudskog znanja i bozanskog poretka, 
kakvu je stvorio Lajbnic u XVII veku, duguje mnogo Lalovom ranijem 
primeru. Lalovi dijagrami reprodukovani u rukopisima i knjigama kroz 
celu renesansu i Kirherovo monumentalno izlaganje sistematskog 
znanja, Ars magna sciendi sive combinatoria (1669) bili su dobrim delom 
zasnovani na Lalovom delu. Neki od ovih potonjih filozofskih jezika 
koristili su latinski alfabet, pripisujud kosmolosku vrednost ovim 
slovima, dok su se drugi predlozi oslanjali na originalne pronalaske 
novih simbolickih sistema. 
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Termin kabala, koji na hebrejskom jednostavno znaci predanje, koriscen 
je da oznaci onaj misticki deo jevrejske egzegetske knjizevnosti, a po- 
tom i sve one ekstaticke religijske prakse koje su se razvile u XII i 
XIII veku u jevrejskim zajednicama u i oko Kastilje. Srednjovekovna 
kabalisticka knjizevnost jeste negovala atmosferu misterije i vestacke 
drevnosti, no popularna slika kabale kao kultne prakse nerazumljivih 
inkantacija i magije jeste pronalazak XIX veka i njime je prikriven 
naucni koren ovoga pokreta. 

Najosnovnija postavka kabale jeste cvrsto verovanje u neizreciv 
karakter bozanske energije i u svetost i religijski znacaj hebrejskog 
jezika kao instrumenta bozanske moci. U kabali se kontemplacija i 
manipulacija slovima smatraju sredstvima priblizavanja bogu i to kroz 
meditaciju i ezotericko tumacenje; samom alfabetu se pridaje izuzetan 
stepen svetosti, posto se njegova dvadeset i dva slova smatraju upravo 
onim elementima na osnovu kojih je gospod stvorio ovaj svet. Za ka- 
balistu, svet u kojem zivimo jeste zapravo bozji rukopis. Treba red 
da se ucenje i tumacenje kabale zasnivaju se u najvecoj meri na tri 
kljucna déla: Sefirjecira (.Ktijiga stvaranja), Bahir ( Svetlost ) i Zohar ( Sjaj ). 
Kabalisticke duhovne vezbe imaju za cilj da doprinesu kolektivnom 
religijskom prosvecenju jevrejskog naroda kroz proucavanje svetih 
spisa. Kabala je najtesnje povezana sa tumacenjem Starog zaveta, 
najcesce Tore, ali predstavlja pre misticki, negó racionalni vid jevrejske 
religije i tumacenja. 

Ima proucavalaca koji poreklo kabale nalaze u mistickim verova- 
njima jos iz biblijskih vremena, no opsta je saglasnost da su ove prakse 
pócele da se uoblicavaju u prvim vekovima nase ere. 1 Vecina ranih 
kabalistickih aktivnosti su legendarnog karaktera, kao sto je prica o 
rabinu Akivi, posveceniku iz I ili II veka, koji je doziveo ekstaticke 
vizije i preziveo zbog svoje poniznosti, iako su njegova tri prijatelja bila 
skrhana intenzitetom svojih otkrovenja. 

Istorija kabale prati istoriju jevrejskog naroda kako u Palestini tako 
i u dijaspori. 2 Moguce je navesti sasvim malo konkretnih dokaza o 
kabalistickoj aktivnosti pre razaranjadrugoghrama 70. godine, no posle 
tog datuma zatvorena misticka drustva póstala su sasvim uobicajen 
deo jevrejske kulture. Kako su se Jevreji rasprsili sirom mediteranskog 
regiona i zapadne Evrope pocetkom nase ere, kabalisticke prakse 
pócele su da bivaju uocljivije i razvijenije i u drugim geografskim 
poducjima. Citava apokalipticka literatura nastala je medu takvim 
jevrejskim sektama kao sto su fariseji i eseni. Otkrovenja koja govore o 
uzasima koji cekaju covecanstvo na kraju vremena javila su se zajedno 
sa ekstatickim tekstovima koji istrazuju skriveni svet oko Trona slave 



Kabala 



Rabin obavlja sluzbu 
(Henri Serouya, La Kabbaie, 
Pariz, 1947) 


1 onog nevidljivog koji ga je zaposeo. Ova grana kabale poznata je 
kao merkaba misticizam (merkabah znaci “presto”) i za svoju polaznu 
tacku uzima one biblijske odlomke u kojimaje prorok Jezekilj opisao 
svoju viziju kocije. Razrada strukture i dinamike ove slike cini citav 

jedan pravac kabalisticke literatura no ona nije najtesnje povezana sa 
upotrebom alfabeta. 

Iako neraskidivo povezana sa rabinskim tradicijama judaizma, kabala 
se neizbezno formirala u kontekstu sasvim bliskih odnosa sa grckim 
1 ranohriscanskim religijskim kultnim praksama u Palestini i njenom 
okruzenju. Najstarija kabalisticka ucenja pokazuju uticaj hriscanskog 
gnosticizma, kao i ponekad kontradiktorne impulse pozajmljene od 
grckog neoplatonizma, Plotina i pitagorejskog simbolizma brojeva iz 
III veka. Datiranje kabalistickih tekstova delimicno je moguce na os- 

novu tematskih veza izmedu ovih intelektualnih dostignuca i nacela 
kabalisticke prakse. 

Kabali je sa hriscanskim gnosticizmom zajednicko fundamentalno 
traganje za znanjem, verovanje da je bozansko bice moguce spoznati 
jedino kroz manifestaciju njegove mudrosti, a isto tako ona pokazuje 
osobine gnostickog dualizma i to kroz pazljivu izbalansiranost mnogih 
od svojih shematskih struktura. Medutim, kabala nepogesivo ispoljava 
svoje jevrejske korene kroz cinjenicu da je kabalisticko znanje uvek 
znanje o Knjizi. U kabalistickom verovanju jasno su vidljivi i tragovi 
neoplatonizma, i to u fundamentalnom jedinstvu bozanske energije, 
u uverenju da je materijalni svet njegova emanacija i, najzad, u stro- 
goj hijerarhijskoj organizaciji. Neoplatonisticki pojam Logosa kao 
Istine podudaran je sa kabalistickim ucenjem o bozanskom Imenu. U 
svom stavu prema zlu, koje generalno nije tema judaisticke tradicije, 
kabala je od gnosticizma pozajmila stav da je zlo locirano u stvarností 
ovoga sveta i potom ga kombinovala sa neoplatonistickom idejom o 
zlu kao jednom entitetu bez metafizicke realnosti. Koreni kabale se 
tako mogu geografski locirati u región koji se proteze od Jerusalima do 
Aleksandrije, a hronoloski kroz period u kojem su jevrejski, hriscanski 
i grcki religijski kultovi bili medusobno u neprekidnoj komunikaciji, 
bez jasnog medusobnog diferenciranja. 

Termin kabala ne odnosi se na jedinstveno ucenje ili tekst, vec na 
citav niz praksi koje se grubo mogu podeliti izmedu onih koje su pri- 
marno teorijske i meditativne i one koje su prakticne i magijske po 
svom fokusu. 3 Tako se krecu od spekulativnog intelektualnog istrazi- 
vanja dinamicke strukture duhovnog sveta, preko ekstaticnih medita- 
tivnih disciplina zasnovanih na permutacijama elemenata bozanskog 
Imena, pa do primenjenih praksi koje pokusavaju da duhovnu energiju 
usmere kroz inkantacije ili manipulacije znakovima. Svima njima je 
zajednicko da biblijske tekstove smatraju svetim, a hebrejska slova za 
otkrivanje bozanskog, iako sav simbolizam alfabeta predstavlja samo 
jedan aspekt kabale, ciji visi, sveobuhvatniji cilj jeste spoznavanje boga 
kroz razumevanje njegove Mudrosti. 

























Kabala Kll 


Pored merkaba mistika, postoji i druga grupa kabalista, beresita, 
ciji je tematski fokus bio na Delu stvaranja kroz specij alizo vana turna- 
cenja Knjige postanja. Izricito pominjanje pojma hebrejskih slova kao 
instrumenta stvaranja pocelo je da se javlja jos u tekstovima nastalim 
u III i IV veku, no razvijena kabalisticka ucenja nastaju tek u IX veku 
u Italiji, ali i tada vise u rudimentarnoj formi. Klice ovakvih praksi 
prosirile su se na zapad i na jug, tako da su u X veku sredista jevrejske 
ucenosti i kabale postojala na Siciliji i u Narbonu, na jugu Francuske. 
Medutim, poznato je da je kabala svoju prvu zrelu formu zadobila tek 
u XII i XIII veku u Spaniji, u Geroni i Salamanki, kao i na Bliskom 
istoku, gde se razvila jedna narocito snazna zajednica u Safedu, na 
obali Galilejskog jezera. 

Zbog toga sto se oslanjala na podrobno poznavanje hebrejskog 
jezika i alfabeta, kabala je ostala skoro iskljucivo unutar granica 
jevrejske zajednice tokom citavog srednjeg veka. Hebrejski jezik je bio 
skoro potpuno nepoznat hriscanskoj Evropi u tom periodu, a isto tako 
mnoge rabinske grupe bile su vrlo stroge u ocuvanje svetosti kabale. 
Njeno proucavanje bilo je rezervisano za odabranu manjinu, o kojoj 
se strogo vodilo racuna da li ispunjava postavljene zahteve: morali su 
biti u srednjim godinama zivota, stabilne licnosti, bez svakodnevnih 
obaveza i potpuno predati unapredivanju svoje inicijacije. Drugi znalci 
i religiozne vode, medutim nisu bili toliko strogi i radili su na tome da 
popularisu i stave na raspolaganje osnovna ucenja, sireci ih tako medu 
jevrejskom zajednicom i, na kraju, i izvan njenih granica. 


Tekstovi i autori 


Medu tekstovima koji cine srz kabale, jedan od najstarijih je i knjiga 
Sefer ha-Bahir ili Knjiga svetlosti. Ovo délo prvi put se pojavilo u juznoj 131 

Francuskoj u XII veku i bilo je pripisivano jednom od najranijih 
protagonista kabalistickog proucavanja koji imaju istorijsku podlogu, 

Isaku Slepom. Novija proucavanja pokazuju da se njezin literarni 
karakter i religijski stavovi znatno razlikuju od ostalih déla ovog autora 
i da je ono slicno mnogim drugim kabalistickim tekstovima zapravo 
jedan amalgam ranijih tekstova i mesavina gnostickih i mistickih 
tendencija. Ovo délo bilo je dobro poznato medu spanskim kabalistima 
XIII veka, koji su za njega verovali da je drevni dokument “koji su 
sacinili misticki mudraci talmuda” od fragmenata, svitaka i iz drugih 
izvora. 4 Iako nesistematican i nasumican, proucavaoci kabale, narocito 
Gersom Solem, tekst ovog déla smatraju znacajnim narocito po 
upotrebi jezika i opisivanja dogadaja u “bozanskom svetu”, nasuprot 
opisa niza dogadaja koji su sledili stvaranje. Paradigmatican za kabalu, 
ovaj tekst pokazuje malo interesovanja za covecanstvo iz psiholoske, 
istorijske ili duhovne perspektive i koncentrise se na proucavanje 
bozanske energije. 
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Sefirotsko drvo (Pauíus Ricci, 
Gates ofLight, XVI vek) 



Sefirotsko drvo (Aryeh Kaplan, 
Sefir Yetzirah, 1990) 


Centra ¡ na slika u ovim tekstovima, koja ce kasnije postati i temeli 
citavog kabahstickog proucavanja, jeste struktura Drveta zivota. Sas- 
tavljena od deset sefirot, ili emanacija, ova se forma smatra prvom 
mamfestacijom bozanske moci. Kompleksan teoloski problem sa 
ojim su se kabalisti suocili bilo je to kako da objasne formiranje 
konacnog, materijalnog sveta iz beskonacnog, sveobuhvatnog izvora, 
En-sof, te je otuda jedna razradena konfiguracija emanacija, fiksirana u 
°rmi señrotskog drveta póstala osnova i intelektualnog razumevanja 
strukture nebeske sfere i isto tako osnova za ekstaticne, meditativne 
prakse namenjene uspinjanju uz njegove nivoe ka prosvetljenju. U 
eterogenom amalgamu aramejskih i hebrejskih tekstova koji su usli 
u Bahr, sefirot se prvo definisu kao emanacije, potom kao bozanski 
prmcipi 1 I 1 moci, i na kraju kao bozanske svetlosti. Ovaj termin izve- 
en je iz hebrejske red koja znaci safir i otuda treba da ukazuje na 
bozansko zracenje. Sefirot su postojali u svetu smestenom izmedu 
materijalnog sveta, predstavljenog vecnim oblicima alfabeta kroz koje 
je bio 1 stvoren, i neiskazivih visina bozanskog. Dalje razrade strukture 
sefirotskog drveta ukljudle su i puteve izmedu sefirot, od kojih je svaki 

oznacen slovom alfabeta, cime su u ceo ovaj sistem uneti izuzetno 
bogati simbolicki elementi. 


Delovi Bahira oslanjaju se na Sefir jecira, ciji su koreni jos vise za- 

magljem u istoriji. Tradidonalno se pripisuje jevrejskom patrijarhu 

Avramu, no za ovaj tekst se generalno smatra da je nastao u prvim sto- 

lecima nase ere. Kao i u slucaju Bahira, ocigledna upotreba gnostickih 

1 neoplatonistickih pojmova smesta najstarije delove Sefir jecira u trece 

stolece, sa nekim delovima koji su dodavani sve do IX veka. Najranije 

postojece rukopisne verzije ovoga déla, medutim, pripadaju istom peri- 

odu u srednjovekovnoj Spaniji kao i Bahir i Zohar, a ono se ne pominje 

u pisamm komentarima pre ovog perioda. Razlog za ovo u vezi je sa 

samim tekstom, kao i sa jevrejskom tradicijom iz koje izvire, posto 

slicno mnogim svetim jevrejskim tekstovima i on je verovatno dugo po- 

stojao samo u usmenoj formi. Kada je jednom zapisan postao je pred- 

metom mnostva komentara i tumacenja, koji su onda postali utkani u 
sam taj tekst. 


U prvom delu ovog kratkog spisa sefirot su opisani prvenstveno 
kao sistem simbolickih brojeva; za ovim sledi pet poglavlja koji uvode 
osnovne premise simbolizma alfabeta na kojima ce se citava potonja 
kabalisticka proucavanja slova zasnivati. Ovaj rad je integralni i fun- 
damentalní deo srednjovekovne knjizevnosti kabale i njegov opis 
sefirot cim osnovu ucenja o emanacijama u delima Isaka Slepog (umro 
1235), zatim simbolike slova u spisima Eleazaraiz Vormsa (aktivan oko 
1220) i drugih glavnih kabalista XII i XIII veka. Najistaknutiji medu 
njima bio je Avram ben Samuel Abulafija (1240-1292), cija je sinteza 
postojecih pojmova kabale pomogla da se definise njezin filozofski i 
misticki znacaj unutar spanske zajednice, nasuprot teozofskim i gnos- 
tickim tendencijama upadljivim u germanskim hasidskim sredistima. 
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Sefirotsko drvo koje pokazuje 
atribute i delove tela (Henri 
Serouya, Lo Kabbale, Pariz, 

1 947 ) 


Renesansni kabalisticki 
dijagrami (Reicheitius, 1676) 


koja su se ogranicavala na mnogo strozijü intelektualnu analizu 
tekstova. Abulafija je bio veliki zagovornik kombinovanih meditacija 
zasnovanih na tetragramonu bozanskog imena, od kojih se potom ide 
ka proricanju i mistickim iskustvima, a dalje od drugih filozofskih 
tendencija unutar kabale. Sefírjecira os taje primarni izvor razumevanja 
simbolicke vrednosti unutar kabale. 



Abulafijin snazan uticaj u dobroj meri je odredio nacin na koji ce 
kabalu prihvatiti hriscanski humanisti u renesansi dva veka kasnije, 
delimicno kroz rad njegovog najznacajnijeg ucenika Josifa ben Avrama 
Gikatile. Nastali na samom kraju XIII veka Gikatilini tekstovi poku- 
savaju jednu lucidnu sintezu svih poznatih nacela kabale u jedinstven 
sistem, povezujuci neizrecivi pojam bozanskog En-sofa sa strukturama 
deset sefirot. Gikatilini spisi sluzili su kao osnova kod barem jednog 
glavnog hriscanskog kabaliste, a to je Johan Rojhlin. No pored toga, 
Gikatilina prepiska i razmena misljenja sa Mojsijem ben Sem Tov de 
Leonom dovela je do proucavanja Zohara kao glavnog kabalistickog 
teksta, kojem je taj pisac bio posvecen. 

Zohar je najveci i najrazvijeniji od mnogih takozvanih pseudoepi- 
grafskih tekstova pisanih u srednjovekovnoj Spaniji. Ogromna lite¬ 
ratura nastala je u tom periodu medu kabalistima koji su tvrdili da 
je rec o tekstovima izuzetne starosti, te svoje ime krili iza autorstva 
neke biblijske licnosti. Zohar , za koji se veruje da ga je napisao (ili 
tacnije kompilirao i ujedinio) Sem Tov de León izmedu 1280. i 1286, 
zapravo je kompendijum tekstova iz razlicitih izvora, od kojih velik 
broj odrazavaju uticaj mnogo ranijih tekstova i ideja. Sem Tov de León 
tvrdio je da je ovaj rukopis do njega stigao kroz porodicne veze i da ga 
je u III veku sastavio Simeón ben Johai, mistik koji je navodno punih 
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Perspektivni dijagram deset 
sefirot otelovljeníh u 
inicijalnim slovima imena 
sefirot (Moses Cordovero, 
Pardes Rimmonim, Krakov, 
1592) 


dvadeset godina ziveo izolovano^ dok ga je stvarao. Jezik i senzibilitet 
ovog déla su, prema Gersomu Solemu, prevashodno srednjovekovni 
1 premda postoji jedan sirok spektar izvora, délo ipak poseduje opste 
jedmstvo koje ukazuje na jednog konacnog autora. I dok se Zohar 
smatra najvaznijim kabalistickim tekstom, veliki broj njegovih tema 
ga zapravo vodi dalje od pomnog istrazivanja simbolike alfabeta, te 

njegov sadrzaj nece biti podrobnije izlozen u ovoj studiji, vec cemo 
akcenat staviti na Sefir jecira. 

Jevrejski autori i tekstovi ciji su nastanak i eventualno objavljivanje 

sledili u sledecih nekoliko vekova nadovezivali su se na ove tri osnovne 

knjige. Glavne karakteristike kabale bile su formirane neposredno pre i 

posle masovnog progona Jevreja iz Spanije 1492. godine. Sistematsku 

analizu odnosa izmedu sefirot razvio je Mojsije Kordovero (umro 

1570) u Pardes Rimmonim (Vrt pomorandze), da bi potom kabalisticko 

ucenje bilo transformisano u delima Jicaka Lurije (1534-1572), span- 

skog Jevrejina koji se, posto je jedan kratak period svog zivota proveo 

kao Kordoverov ucenik u Jerusalimu, na kraju naselio u Safedu. Iako 

je napisao samo jedno poznato délo na pocetku svog zivota, Lurija je 

imao ogroman uticaj kao ucitelj, a njegov kabalisticki sistem ostao 

je zabelezen i proucavan u spisima mnogih njegovih ucenika i sled- 
benika. 

U istoriji jevrejske kabale Lurijin rad redovno je oznacavan kao 
jedna linija razgranicenja. Kabalisticki spisi koji prethode Luriji bili su 
zasnovani na pretpostavci da postoji jedinstven, ekspanzivan proces 
formacije, u kojem se emanacije od Izvora krecu ka spolja, stvarajuci 
jednu kreativnu konstrukciju bozanskog, a potom u podrucja materi- 
jalnog. Lurija je preokrenuo ovu premisu i proces formacije tumacio 
kao regresivan ciklus kontrakcija ( zimzum ), razlaganja ( shevirah ha- 
kelim) i isceljenja ( tikkum ). Za post-Lurijine metode karakteristicna 
je povecana paznja prema demonologiji i tamnim aspektima ovih 
fundamentalnih struktura kabale, usled ove inverzije kosmoloske di¬ 
namite. Naredne generacije kabalista bile su pod uticajem Lurijinog 
déla vise negó pod bilo cijim drugim - uz mozda izuzetak Abulafije. 
Njegovo ucenje su u XX veku tumacili takvi kriticki autori kao sto je 
Harold Blum, videci u njemu mit o izgonu koji naglasava finalnu fazu 
ponovnog uspostavljanja i obnavljanja. 5 

Nakon izgona Jevreja iz Spanije i sa Sicilije, sledbenici kabale pre- 
sehli su se u Italiju i Palestinu, gde je zajednica u Safedu póstala giavni 
centar jevrejskih kabalistickih studija od XVI veka pa nadalje. Takode, 
kabala je póstala znatno otvorenija za javnost u ovom periodu i cak je 
medu kabalistickim proucavaocima bilo onih koji su kritikovali eks- 
kluzivnost i zagovarali sirenje ucenja. U Italiji, doseljavanje spanskih 
Jevreja omogucilo je kontakt sa humanistima u periodu renesanse, 
ciji je interes da steknu znanje hebrejskog bio delimicno motivisan 
zeljom da razumeju kabalu i izmire njenu misticku hijerarhiju sa 
svojim hriscanskim modelom kosmosa. Hriscanska kabala dostigla 
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je svoj vrhunac u delima objavljenim u XVI i XVII veku, dok je 
jevrejska tradicija, koja je svoj puni procvat dozivela u srednjem veku, 
nastavila da se razvija i ta linija se u modifikovanoj formi nastavlja 
sve do dañasnjeg daña. Najvidljivija manifestacija hriscanske kabale u 
danasnje vreme bila je njezina sinkreticka adaptacija koju su nacinili 
rozenkrojceri, no kao deo jevrejske tradicije tekstualne egzegeze kroz 
meditaciju, kontemplaciju i otkrovenje njezine su prakse bile uglavnom 
proucavane u okviru intelektualne istorije. 


Sistem formiranja sefirot 
po Isaku Luriji (Knorr von 
Rosenroth, Kobafah Denudata, 
1678) 
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Hriscanska kabala 


'ri-o 



Adam Kadmon (Henri Serouya, 
La Kabbale, Pariz, 1947) 


Tn renesansne licnosti odgovorne su za uvodenje kabale u hriscan- 
sku zajednicu krajem XV i pocetkom XVI veka: Dovani Pico deia 
Mirándola, Johan Rojhlin i Kornelijus Agripa. 6 Zbog svetog karaktera 
kabale, smatrana je bozanskim otkrovenjem i hriscanski humanisti su 
njezino ucenje videli kao kljucno za upoznavanje Biblije, dok su je kla- 
sicni humanisti proucavali kao vazan element u svojim pokusajima da 
izmire anticke tekstove i hriscansku tradiciju. 

Piko déla Mirándola (umro 1494) dosaoje u posed jednog od glavnih 
kabalistickih rukopisa samo dve godine pred smrt, najverovatnije 
od nekog od mnogobrojnih jevrejskih ucenjaka koji su emigrirali iz 
Spanije u Italiju. Pikovo zanimanje za kabalu i hebrejski jezik donelo 
mu je medutim optuzbu za jeres, tako da mu je zivot spasla jedino 
Papina milost. Piko je postao jedan od prvih hriscanskih proucavalaca 
jevrejske intelektualne tradicije, ne samo zbog toga da bi odbranio 
ucenja talmuda i kabale, vec da bi promovisao i proucavanje hebrejskog 
jezika i tolerancije prema samim Jevrejima. Iako se Piko smatra onom 
tackom u kojoj kabala ulazi u hriscanski humanizara, tek je njegov 
ucenik Johan Rojhlin dao definitivni oblik hriscanskoj kabali. Radeci 
prvenstveno na osnovu spisa Josifa Gikatile s kraja XIII veka, Rojhlin 
je objavio dva kljucna déla: De verbo mirifico (1494) i De arte cabalística 
(1517). Interesantno je primetiti da datumi objavljivanja ovih delapret- 
hode najranijim izdanjima spisa Sefirjecira, koji je objavljen tek 1592. 
Rojhlinov kasniji rad koristi i fiktivni razgovor izmedu tri lika: Simona 
Jevrejina, Filolaja, pitagorejskog fílozofa i Maranusa, muslimana, 
koji raspravljaju o ucenju kabale i iz njega izvode tri tacke zanimanja 
hriscanskih humanista: sliku Mesije, pitagorejsku simboliku brojeva i 
prakticne aspekte kabale. Pod ovim poslednjim smatraju se meditacija 
o slovima bozanskog imena i manipulacije njima, za koja se verovalo 
da poseduju magicne moci. 

Kao i mnogi drugi jevrejski tekstovi, kabala je obecavala dolazak 
Mesije i ovo obecanje je posluzilo kao osnova na kojoj su hriscani 
izmirili svoje verovanje sa stavovima kabalista. Ovo mesijansko obe¬ 
canje koje se provlaci kroz citavu kabalu je u hriscanskom tumacenju 
transformisano poistovecivanjem simbolicke figure Adama Kadmona, 
prvobitnog coveka stvorenog po liku bozijem, sa Isusom na osnovu 
uverenja da se Mesija vec pojavio. Adam Kadmon opisan je u jev- 
rejskim tekstovima kao “kosmicki odraz tela Rozjeg”, ali je u hriscan- 
skim tumacenjima on postao lik Hrista/ U hriscanskim tekstovima 
dijagramski i piktoralno je prikazan kao figura ciji su udovi i trup 
konfigurisani u skladu sa strukturom sefirotskog drveta. U jos jednoj 
hristijanizovanoj transformaciji, tetragramaton YWVH prosiren je 
tako da je termin Yahweh postao Yasueh ili Isus (YWSVH). Ove nove 
kombinacije bile su umetnute u komplikovane akrostihove i tabele 
kombinacija slova, koje su kljuc kabalisticke prakse, i potom su 
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Adam Kadmon (Knorr von 
Rosenroth, Kabbalah 
Denudata, 1678) 



Hriscanski kabalisticki 
dijagram (Jakob Boehme, 
Libri Apologetici, 1730) 


Nebeski alfabeti 

(Juíius Bartolozzi, Bibliotheca 

magna rabbinica, 1675) 


koriscene da prikazu hriscanstvo kao neizbezni proizvod prethodnih 
jevrejskih verovanja. 

Agripina detaljna istrazivanja onih znanja o magiji koja su bila do- 
stupna i u renesansi objavljena su u njegovom trotomnom delu De 
occulta philosophia (objavljenom 1531). Agripa se pomno bavi kabalom, 
opisujuci sefirot i tvrdeci da su jevrejska slova superiornija od svih 
drugih “jednostavno zato sto imaju vecu slicnost sa nebesima i sa 
svetom”. Primerci nebeskih alfabeta, izvedenih iz sazvezda i jata zve- 
zda, pojavili su se u Agripinom delu, a nekoliko ovakvih alfabetskih 
varijacija objavljivano je tokom renesanse kao dokaz svetog karaktera 
hebrejskog alfabeta i ujedno dokaz njegove starosti kao prvog pisma. 
Jedna krajnje zanimljiva osobina Agripinog rada jeste i to sto on 
ocigledno posvecuje mnogo paznje zenskim aspektima kabalistickog 
ucenja. Razlog za ovo delimicno moze biti i njegova zelja da zadobije 
milost princeze Margarete, kojoj pripisuje vrhunske vrline Shekhinah, 
zenskog pandana Bogu, dok sa druge strane tvrdi da je Eva u odnosu 
na Adama bila bliza savrsenstvu bozanskog bica predstavljenog tetra- 
gramatonom. 

Medu druge líenos ti vazne za istoriju hriscanske kabale ubrajaju 
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se Agripin naslednik u antologizovanju okultnog znanja Paracelzus; 
zatim Gijom Postel koji je preveo Sefir jecira na latinski, udnivsi ga 
tako lakse dostupnim evropskim naucnicima, Atanasijus Kirher, koji 
je seflrot hristijanizovao do te mere da su oni postali neprepoznatljivi, 
kao i engleski ucenjak Robert Fiad (1574-1637), koji je uspeo da ka- 
balu smesti unutar svoje kosmoloske integracije aristotelovske i plato- 
novske filozofije. Hristijanizovane transformacije kabalistickog ucenja 
nastavile su dalje da razvijaju krajnje heterogenu simboliku: sredinom 
XVI veka Antón Rojhlin turnado je slova tetragramatona hriscanskim 
ekvivalentima, medu kojima je jod predstavljao Oca, he Sina, a vav 
Svetog duha, dok je shematsko prikazivanje Hajnriha Kunrata (1609) 
poistovedvalo En-sof sa Spasiteljem, koji je sa svoje strane postavljen 
na figuru Feniksa kako bi simbolizovao uskrsnuce. Medu uticajnijim 
tekstovima pomenimo i spis Knor fon Rosenrota (1677. i 1684) 
Kabbala Denuda (Razotkrivena kabala ), gde se citava kabala prikazuje kao 
hriscansko otkrice. 



Sefirotsko drvo bez hriscanske 
ikonografije (Athanasius 
Kircher, Oedipus Aegyptiacus, 
1652) 
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Sefirotski dijagram 
(Robert Fiad, 1621) 


Na svom vrhuncu u XVI veku kabala je poznata sirom hriscanske 
Evrope, u Italiji preko Pika, u Nemackoj preko Rojhlina i Paula Ricija, 
u Engleskoj preko Dzona Kolea i kasnije Fiada, ali i u Holandij, gde je 
Erazmo znao samo toliko od kabale da je mogao da je javno kritikuje. 
Interes za kabalu u intelektualnim krugovima jenjava sa zalaskom 
renesanse i ona polako odlazi na margine zajedno sa ostalim okultnim 
praksama, javljajuci se kasnije samo u iskvarenom obliku kao magijska 
praksa lisena svakog ozbiljnijeg naucnog ili religijskog sadrzaja. 
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Dijagram koji prikazuje 
napredovanje duse ka Bogu, 
polazeci ¡z centra obelezenog 
sa tau, do spoljasnjeg oboda 
alefa (Robert Fiad, 1621) 


nit.as si 

Princijn 
Frrmtnuj 
Fon 5 cjj 
Accusp 
Ens cnt 
Natura, n, 



Sefir jecira: Knjiga stvaranja i simbolika alfabeta 

Sefir jecira ili Knjiga stvaranja jeste iznenadujuce kratak tekst (u svojoj 
kracoj verziji ne vise od 1200 reci), ali ga druge strane mozemo oz- 
naciti kao glavni izvor simbolike alfabeta u okviru kabale. 8 Podeljen 
je na sest poglavlja, od kojih prvo opisuje deset sefirota, a sledecih 
pet atribute i aktivnosti alfabeta. Sefir jecira je u isto vreme primarni 
pnrucnik za meditativnu praksu koji koristi alfabet, kao i osnovni opis 
strukture materijalnog sveta na osnovu simbolike alfabeta. Unutar 
njegovog sistema, slova ne samo da imaju nezavisne vrednosti, vec je 
veoma znacajna njihova medusobna povezanost. Radi se dalje o vrlo 
razradenom sistemu korespodencija, pre svega sa odlomcima iz Tore, 
a zatim i sa elementima fizickog prostora ljudskih atributa, godisnjih 
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Alhemijski dijagram sa 
kabalistickom ikonografijom 
(Steffan Michelspacher, 
Cabala, 1616 ) 


doba, astronomskih karti i tako dalje. Posto je istorija ovih fomentara 
duga, sheme korespodencija su gotovo bezgranicne i u prilici smo 
da samo najosnovnije od njih ovde izlozimo. Za kabalistu putevi 
razumevanja su nuzno beskonacni, cime se odrazava i bezgranicnost 
i beskonacni karakter bozanske energije. Posto se sredstva pristupa 
ovome razumevanju nalaze u analizi tekstova kao skupa skrivenih 
veza, tajnih znacenja i ezotericnog znanja - a sve se to otkriva izra- 
cunavanjem korespodencija - one se bezgranicno um nozavaju kroz 
istoriju kabale. 



Vec se u prvoj receñid Sefir jecire naglasava da ukupno postoji trideset 
i dva misticka puta ka mudrosti. Ovaj broj odnosi se na deset sefirot i 
dvadeset i dva slova (konsonanta) hebrejskog alfabeta, od kojih svaki 
inicijalno odgovara odredenim odlomcima u Knjizi postanja, a dalje je 
potvrden i cinjenicom da se jedno mnogih od imena bozjih, Elohim, 
pojavljuje na trideset i dva mesta u opisu Stvaranja. U dvadeset od 
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ovih slucajeva to ime je povezano sa frazom “rece on", “ucini on” ili 
“vide on”. Prva od njih pojavljuje se deset puta, sto odgovara sefirot, 
druga tri puta, sto odgovara trima slovima alfabeta poznatim kao 
majke i treca sedam puta, sto je opet u vezi sa slovima poznatim 
kao “dvojstva". Preostalih dvanaest slucajeva “Elohima” odgovara 
dvanaest jednostavnih" slova. Upravo na ovakvim osnovama, da se 
primetiti, nastaje simbolika alfabeta u kabali, a onda svaki novi sloj 
veza 1 analogija teksturu tumacenja píete u sve guscu i kompleksniju 
mrezu simbolickih vrednosti. 


Teatar znanja, kabalisticki 
dijagram sa Hristom u 
sredistu (Heinrich Khunrath, 
Amphiteatrum Sapientiae, 
1602) 



V 

Citavo razumevanje kabalistickih sistema pocinje osnovnom premi- 
som da je ogranicena svest ljudskog bica nije u stanju da spekulise ili 
kontemplira boga; ono sto smo jedino u stanju jeste da se priblizimo 
bogu kroz istrazivanje njegove veze sa stvaranjem. Slicno tome, ime 
bozje je neizgovorivo, zbog svog kvaliteta neizrecivosti, te se ono iz- 
jednacava sa En-sof, koje je pridevska hebrejska fraza u znacenju “u 
sebi, beskonacno i bezgranicno”, zatim sa cetiri slova tetragramatona 
YHVH , kao i sa mnogim drugim kombinacijama slova koje stoje 
umesto bozanskog imena. Ovaj proces formiranja je centralna tema 
u Sefir jecira, a prvi elementi duhovnog sveta, od kojih svi postoje kao 
emanacija bozanskog, jesu deset sefirot ili nebeska energija sfera. 
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Ovih deset luminoznih emanacija su konfigurisane u dijagram, Drvo 
zivota, sa kferom, Krunom na vrhu, kojoj sa desne strane stoji Inteligen- 
cija (bina) i sa leve Mudrost (cakma). Drvo zatim se spusta kroz deset 
centara, koji se medu posvecenicima smatraju vratnicama ka prosvet- 
ljenju. Desna i leva grana drveta povezane su sa muskim, odnosno 
zenskim principom. Komentatori se ne slazu u potpunosti oko karak- 
tera svakog od ovih sefirot, no generalno mozemo reci da oni imaju 
sledece vrednosti: Velicina (hesed), Moc (genura .), Lepota ( tifert ), Istraj- 
nost (nezah), Velicanstvenost (hod ), Temelj (jesod ) i nakraju Kraljevstvo 
(malkut). Sefirot su sa svoje strane povezani kroz seriju prolaza, kojih 
ima dvadeset dva, a svaki od njih sadrzi slovo alfabeta ciji je polozaj 
simbolicki znacajan. Vazno je napomenuti da, ispod navedenog nivoa 
emanacija, slova u ovom slucaju imaju jos jednu vaznu ulogu. Ona 
su fundamentalni elementi materijalnog sveta, tako da dobar deo sim- 
bolizma nizeg sveta zavisi od uloge koju pojedina slova imaju unutar 
sefirotskog drveta. 


Italijanski kabalisticki crtez 
iz XVII veka, sa astroloskím 
znacima kombinovanim sa 
permutacija tetragramatona 



Sefirot se smatraju preoblikovateljima, prvom pojavom i odredenjem 
beskrajne energije En-Sof, dok su dvadeset dva slova, takode poznata 
kao autiot, "radnici”, cija je funkcija da stvore materijalni svet. Autiot 
su uvek povezani sa realnim materijalnim strukturama i ciklusima, i 
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nikada nisu puke spekulacije ili apstrakcije. Sefir jecira tvrdi da je uz 

pomoc slova: “On prikazao sve sto je uobliceno i sve sto ce biti uob- 
liceno”. 


Tetragramaton kaoTrojstvo 
(Robert Fiad, 1619) 



Stvaranje samih slova opisano je na pocetku drugog poglavlja Sefir 
jecira , gde se tvrdi da ih je Bog prvo “utisnuo”, potom “izdubio”, “pro- 
mesao”, “odmerio” i na kraju “transformisao”. Komentatori ovaj niz 
tumace tako kao da su slova bila transformisana iz bozanske energije, 
tako sto su prvo utisnuta u duh, a potom izdubljena da bi potpuno 
ispunila svest urna. Tri aktivnosti mesanja, numerickog vrednovanja 
(odmeravanja) i dekodiranja kao slova (transformisanje) póstale su 
osnova manipulativnog vida kasnijih meditativnih praksi. Sefir jecira deli 
alfabet na tri grupe elemenata: tri “majke”, sedam dubleta i dvadeset 
pojedinaca. Analizi svakoj od ovih grupa posveceno je posebno poglav- 
lje, a citav tekst bi trebalo da predstavlja opis onoga procesa transfor- 
macije uz pomoc kojeg nastaju strukture i ciklusi materijalnog sveta. 
Opisi koji cemo navesti u daljem tekstu ukljucuju kako vrednosti 
pripisane slovima unutar Sefir jecira, tako i one koje su odabrane iz 
kasnijih komentara. 

Prvo se razmatraju tri “majke” ili matriksa: alef, mem i sin. U pocet¬ 
ku oni su rasporedeni u obliku vage, gde je alef u sredistu, a na kracima 
su joj sin i mem kao dve posude duznosti i zasluge. Mem je opisan 
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Okultni dijagram sefirotskog 
drveta iz XIX veka (Gerard 
Encausse, La Cabbafe, Pariz 
1891) 



Cetiri strane sveta (Henri 
Serouya, LaKabbaie, Pariz, 1947) 



Sveto ime sa plamenim 
krunama (Athanasius Kircher, 
Oedipus Aegyptiacus, i652) 



Alef sa slovima tetragramatona 
(Athanasius Kircher, 

Oedipus Aegyptiacus, 1652) 





kao brujanje, sin kao sistanje i alef kao dah izmedu njih. Posto je prvo 
slovo alfabeta, ne iznenaduje da su alefu pridodate neke jedinstvene 
uloge, narocito unutar uobicajenog sleda teza, antiteza i sinteza, na 
kakav nailazimo kasnije kod veza medu “majkama”. Kao skup od tri 
clana, "majke” su povezane sa godisnjim dobima (simbolika broja tri 
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vazna je i u grckim i helenistickim filozofskim sistemima), sa tri glavna 
déla tela (glava, torzo, stomak) i sa tri elementa (vazduh, voda, vatra). 
Ovo su najosnovniji elementi materijalne egzistencije i u sebi sadrze 
potencijal za nastanak svih drugih. Ovakve hijerarhije imaju zaista 
sustinski znacaj za kabalisticku kosmologiju. U kasnijim komentarima 
ezotericke vrednosti slova dobijaju i neka opstija egzotericka znacenja 
- takva kao sto su vrednost kravlje glave za alef, no u Sefir jecira 
razmatraju se jedino one ezotericke. 9 Sledece vrednosti sintetizuju rad 
veceg broja pisaca, ukljucujuci i Arije Kaplana, Perla Epstajna, Johana 
Rojhlina i Karla Suareza. 

Alef su uglavnom smatrali tihim slovom, “tako teskim za otkrivanje 
kao i nevidljivi vazduh". Alef sluzi kao medijator izmedu suprotno 
definisanih vrednosti druge dve “majke” i ujedno obezbeduje prostor 
za njihovu interakciju. Kao vazduh, alef je povezivan sa grudima ili 
torzom. On takode viada ravnodnevnicom u jesen i u prolece. Alefu 
je, dalje, pridavan znacaj kralja nad dahom, a kao prvo slovo smatra 
se primarnom manifestacijom Oca. Tako je njegova neutralna uloga 
u posredovanju izmedu ostalih “majki" veoma znacajna. U svom 
najdubljem kosmoloskom znacenju, alef je jedan, jedinstvo, apstraktni 
princip na kom pociva sva materijalna egzistencija. Johan Rojhlin 
takode pominje veliki alef, numericka vrednost mu je hiljadu, koji “zeli 
da se ispolji i bude uocen kao uzrok svih stvari” (nasuprot betu, koji se 
smatra ciniteljem svih stvari). 

U svom vizuelnom obliku alef deli svetove iznad i ispod kroz di- 
namicku dijagonalu svoje sredisnje linije; ova linija probija staticku 
simetriju jednim "po zivot opasnim pokretom”. On je znak nabijen 
zivotom, dinamizmom nastajanja i u tom pogledu alef funkcionise kao 
mikrokosmos za sve aspekte alfabeta. 10 

Mem, druga "majka", povezan je sa vodom i ima vaznu ulogu u 
hebrejskoj reci za taj element, majim. Mem se otuda smatra fluidnim 
mastilom materije. U vezi je sa stomakom, zatvoren u svojoj vizu- 
elnoj formi, dok istovremeno predstavlja kretanje i tok tecnosti. Iz 
ovog poslednjeg kvaliteta proizlazi njegova povezanost sa astroloskim 
tumacenjem toka ljudske sudbine. Na kraju, mem je hladan i otuda 
donosi zimu. 

Sin, treca "majka”, predstavlja vatru. On je povezan sa glavom i in- 
telektom. Njegova tri uzdizuca kraka zavrsavaju se plamenovima, a sis- 
teci izgovor odrazava njihov zvuk. Isti ovi elementi se takode tumace 
i kao zubi - koji ostaju kao poslednji tragovi fizickog bica, ali isto tako 
mogu biti i izgubljeni iako telo jos uvek zivi. Na osnovu svega ovoga, 
ovo slovo se povezuje sa transformacijom i vidi se kao ezotericki znak 
bozanske vatre koja u isto vreme transformise i sazize. Kao toplota sin 
je odgovoran za nastanak leta. U hriscanskoj kabali sin ima jos jedno 
posebno znacenje, zato sto je to slovo koje kada se doda na YHVH 
transformise ga u YHSVH, na taj nacin stvarajuci Mesiju ( Yeshus ) iz 
Boga (YHWH). 



Kabala iBSfl 



Ova tri slova udruzena u jednu celinu simbolizuju jedinstvenu 
formu sastavljenu od muskog ili zenskog principa. Kada su postavljeni 
u niz alef/mem/sin, tada predstavljaju musko, cija vatra i strast su 
lako vidljivi cak i spolja, a u sledu alef/sin/mem oznacavaju zensko, 
koje svoju strast drzi skrivenom, unutar sebe. U ovakoj konfiguraciji 
ove tri "majke” se ujedno koriste da bi se odredio pol dobro poznatog 
mitskog stvorenja, golema (vidi nize), i to koriscenjem odgovarajuceg 
niza. Sem toga, kada se koriste u nizu sin/mem/alef, tri "majke” imaju 
moc da uniste istog tog golema. 

Kada se smeste unutar sefirotskog drveta, svaka od tri "majke” 
viada jednim od horizontalnih puteva koji povezuju musku levu granu 
sa zenskom desnom granom. Ove dve grane menjaju svoj identitet 
kada se racunaju kao clanovi tri vertikalna stuba, i u tom slucaju one 
predstavljaju tri oca (jod, he i vav), koji su tri slova tetragramatona. 
U meditativnim praksama kontemplacija ove tri "majke” se koristi da 
bi se stvorilo receptivno stanje kabalista, koje je tada moguce trans- 
formisati u kreativan vid putem meditacije o tri oca: a ovo ce sa svoje 
strane stvoriti duhovne potomke. 

Sedam dubleta su slova koja se tradicionalno izgovaraju ili sa 
ostrim ili sa mekim zvukom (iako postoji primer jednog od dubleta, 
res, koji kao slovo nema ovakav dvojan izgovor bilo u starom bilo u 
savremenom hebrejskom). Ostar izgovor se oznacava ili tackom, 
dages , ili linijom, rafeh. U Bahiru, gde se konsonanti (slova hebrejskog 
alfabeta) defmisu kao telo, a vokali (koji se inace ne beleze) kao dusa, 
ove dve oznake dobijaju svoj status izmedu to dvoje. Dva pola kod 
dubleta se povezuju sa ostrom ili blagom kaznom, sto se u vecini 
slucajeva oznacava sparivanjem vrednosti za svako slovo. Posto ih ima 
sedam, dubleti takode predstavljaju sedam planeta, sedam nebesa, 
sedam daña u nedelji i sedam supljina u glavi. No pre svega toga, oni 
defmisu koordinate trodimenzionalnog prostora i sest daña koliko je 
trebalo da bi se one nacinile. Bet je u nedelju nacinio prostor iznad, 
a gimel u ponedeljak prostor ispod. Posle ovoga nastale su tri strane 
sveta: dalet u utorak (istok), kap u sredu (zapad), pe u cetvrtak (sever) 
i res u petak (jug). Ostalo je za tau da ih u subotu, sabat, sve zajedno 
poveze u sredistu, dovodeci tako u stanje ravnoteze egzistenciju 
prostora materijalnog stvaranja. Pored ovoga, svaki dublet oznacava 
par linija povezanih principom transformacija, tako da nisu jedno- 
stavno opozicija jedna drugoj, vec su izvedene jedna iz druge u svojoj 
osnovnoj definiciji. 

Bet oznacava i mudrost i ludost, kao i Mesec i desno oko. Na osnovu 
svog ezotericnog znacenja kuce, on predstavlja vlasnistvo, kontinuitet, 
zajednicu i vlasnistvo predaka, ali takode na osnovnijem nivou funkci- 
onise kao obelezje osnovnog prostora. Ovo se u ezoterickorfi smislu 
pretace u aktivnosti gradenja, ogradivanja, pokrivanja, tako da se bet 
smatra osnovom na kojoj se odrzava citav fizicki svet. 
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Gimel oznacava bogatstvo i siromastvo, Mars i desno uvo, a mikro- 
kosmicki oznacava ulogu dubleta u stvaranju smerova u prostoru. 
Posto takode oznacava i kamilu, predstavlja sposobnost da se prezivi 
oskudica, sto je svakako u vezi sa sposobnoscu kamile da se krece bez 
vode. Gimel tako dobija znacenje jednog prirodnog sistema koji sam 
sebe regulise. Kao trece slovo u alfabetskom nizu, on takode ukazuje na 
stabilizujuci uticaj koji alef ima na stabilnost beta i smatra se njegovim 
prvim sledbenikom. 

Dalet oznacava znanje i neznanje u formi otvorenih i zatvorenih 
vrata; no on se takode interpretira kao seme i pustos. Ono je u vezi sa 
suncem, desnom nozdrvom i ulogom dubleta da predstavljaju planete. 
Ezoterijski dalet je slovo povezano sapristupom mudrosti i uvidu kroz 
svoju simbolicku funkciju vratnica. 

Kap oznacava kako zivot tako i smrt, a u neposrednoj je vezi sa 
Venerom i levim okom, kao i sa funkcijom dubleta da oznacavaju po 
jedan dan u nedelji. U svom doslovnom i egzotericnom znacenju pove- 
zuje se sa dlanom, a u hriscanskoj kabali je u vezi sa dve rane Isusove. 
U sirem simbolickom smislu on isto tako moze znaciti silu kakva je 
recimo energija koja zraci iz diana. 

Pe oznacava dominaciju i potcinjavanje, i povezano je sa Merkurom, 
levim uvom i ulogom dubleta da oznacavaju kapiju duse. Zato sto je 
u vezi sa hebrejskom recju za usta, ono takode simbolizuje govor i 
besmrtnost necijeg iskaza ili “reci”. 

Res oznacava mir i rat i u vezi je sa Saturnom, levom nozdrvom i 
vezom dubleta sa andelima. Takode predstavlja glavu i time je povezan 
sa raspoznavanjem prema crtama lica. 

Tau oznacava ljupkost i ruznocu, Jupitera i usta. U hriscanskoj kabali 
je znak krsta, ali isto tako i falusa. U svom kosmoloskom znacenju, kao 
poslednje slovo alfabeta, tau oznacava krajnju tacku i zavrsetak bozjeg 
déla stvaranja sveta. 

Dubleti su takode korisceni da se izracuna nedeljni ciklus u kojem 
svaki od njih naizmenicno viada odredenim dobom daña. Ovi ciklusi su 
se mogli koristiti da se odredi povoljno vreme za planirane aktivnosti, 
ali samo u ogranicenoj meri, jer je sve sto podseca na proricanje nailazilo 
na neodobravanje unutar rabinske zajednice. Ovakva uputstva su zato 
koriscena da se odaberu molitve prikladne za odredeni deo daña. Kada 
su smesteni u okviru strukture sefirotskog drveta, dubleti su stavljani 
medu sedam vertikalnih linija, te su tako postajali stepenici koje vode 
od sedam sefirot nagore. Kabalist je izgovarajuci tvrde glasove svakog 
dubleta mogao da se njima uspinje, a da silazi sa onim mekim. 

Dvanaest pojedinaca cinili su ostatak alfabeta i oni su povezivani sa 
dvanaest meseci, dvanaest znakova zodijaka, dvanaest udova i dvanaest 
plemena. U poglavlju koje opisuje njihovu aktivnost raspravlja se i o 
svim slovima alfabeta podeljenim u skladu sa njihovim fonetskim svoj- 
stvima na grlene, labijale, velare, zubne, dentale i sibilante. Ova fonet- 
ska analiza je precizna i zanimljivo je da se javlja samo jednom u tekstu 
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i nigde drugde unutar Sefirjecira ili nekog drugog kabalistickog teksta. 
Ovaj odlomak jeste interesantan, ali odstupa od pravila, i verovatno 
je bio ubacen kasnije iz nekog posebnog izvora koji je dopunio gornje 
citiran odlomak u kojem je Bog urezao i izdubio slova, dodajuci i tvrd- 
nju da ih je Bog takode “rasporedio na razlicita mesta u ustima”. 

He, prvi medu pojedincima, povezan je sa zodijackim ovnom, govo- 
rom, desnim stopalom, zivotom i plemenom Ruvimovim; on je prozor 
koji propusta svetlost, ali ne i coveka, te cini vezu izmedu unutarnjeg i 
spoljasnjeg sveta. Simbolicki predstavlja onu religiju koja povezuje sve 
ljude medusobno, ali i Ijude i bozanski, univerzalni zivot. 

Vau je povezan sa bikom, mislju, desnim bubregom, imovinom i 
plemenom Simeunovim. Egzotericki, vau predstavlja ekser, koji odbija 
svetlost sa svoje uglacane glave. Glave eksera koriscene su kao sistem 
proricanja u kojem su tumacene razlicite figure nacinjene od ovih 
odraza svetlosti. Vau takode moze da oznacava kvaku na vratima, te 
tako i otvaranje vrata razumevanja ili uvida. Po svojoj vizuelnoj formi 
podseca na nesto sto oploduje, zacinje. 

Zajin je povezan sa blizancima, sa kretanjem, levim stopalom, 
sa aktivnoscu privlacenja i plemenom Levijevim. Egzotericki on 
predstavlja stap ili mac koji miruje, i otuda mu je pridata ezotericka 
vrednost oprosta. U hriscanskoj kabali zajin je povezan sa simbolikom 
maca. U nizu, iza vau, zajin predstavlja zavrsetak ciña oplodnje i otvo- 
reno polje mogucnosti. 

Het je povezan sarakom, vidom, desnom sakom, covekovim odno- 
somprema precima, kao i sa plemenom Judinim. Het predstavlja ogradu 
ili kapiju, koja je barijera ili granica, linija vlasnistva. Obelezavajuci 
unutrasnja i spoljasnja svojstva, het takode predstavlja sposobnost 
razlikovanja izmedu vrednog i bezvrednog. Het takode oznacava moc 
raspoznavanja zivog i mrtvog. Opstije posmatrano, het simbolizuje 
samu aktivnost distribucije energije i jeste sredstvo skladistenja one 
supstance koja je jos uvek nestrukturisana ili nije evoluirala. 

Tetje povezan salavom, sluhom, levim bubregom, delimapotomaka 
i plemenom Isaharovim. Tet se takode poistovecuje sa prvobitnom 
zenskom energijom, iako kao simbol zmije tet takode simbolizuje 
organsko jedinstvo i kvalitet razboritosti. Neka tumacenja povezuju 
tet zmiju sa stapom Mojsijevim koji se pretvorio u zmiju ili sa stapom 
Merkurovim. 

Jod se povezuje sa devicom, jeste znak akcije, leve sake, zdravlja i 
plemena Zavulonovog (ovih prvih sest plemena predvodili su sinovi 
Lijini). Kao znak ruke jod oznacava punocu, ali isto tako predstavlja i 
transformaciju ideja u realnost. 

Lamed se povezuje savagom, snosajem, zucnom kesicom, covekovim 
parenjem i sa plemenom Venijaminovim (Rahiljinim sinom). Kao 
slika igle ili sila, lamed je takode znak koriscen da podstakne akciju. 
Otuda simbolizuje direktnu energiju koja zahteva zrtvovanje i dobija 
ezotericnu vrednost zrtve neophodne da bi se obavila neka akcija. 
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Nun je povezan sa skorpijom; culom mirisa, utrobom, delovanjem 
smrti i plemenom Danovim. Kao znak ribe, nun simbolizuje ribinu 
sposobnost da prezivi u okruzenju neprijateljskom za coveka i otuda 
stice ezotericnu vrednost osobine reverzibilnosti. 

D Sameh je povezan sa strelcem, spavanjem, organom kivah (koji je 
mozda pankreas, iako se najcesce povezuje sa siristem, delom zeluca 
kod krava, i obicno se ne odnosi na covekove organe), sa aktivnoscu 
putovanja i sa plemenom Neftalimovim (ova dvojica poslednjih su 
sinovi Rahiljine sluskinje Vale). Kao znak podupiraca ili potpore sameh 
oznacava elemente koji pomazu ili asistiraju i time isto oznacava i 
aktivnost osamostaljivanja. 

Ajin je povezan sa rakom, sa ljutnjom, sa jetrom, sa covekovom 
vlascu i sa plemenom Gadovim. Kao slika oka, ajin je povezivan sa 
opazanjem i moci metafizicke vizije koja obezbeduje moc predvidanja 
i uvidanja skrivenih posledica dogadaja. 

Cade je povezivan sa vodolijom, ukusom, korkebanom (sto je 
zeludac kod zivine, a moze se tumadti i kao stomak kod ljudi, mada se 
u tom znacenju retko koristi), sa prijateljima i sa plemenom Asirovim 
(on i Gad su dva sina Lijine sluzavke Zelfe). Kao ribarska udica cade 
predstavlja nacin na koji jedan svet moze da prodre u drugi kako bi 
nesto od njega uzeo. 

Kof predstavlja ribe, smeh, slezinu, covekove neprijatelje i píeme 
Josifovo (ovde mozemo uodti da drugi Rahiljin sin Josif nije deo ovog 
niza u simbolici pojedinaca, a razlog je u tome sto je on bio poslat u 
Egipat). Posto kof doslovno znaci potiljak, koji ne mozemo da vidimo, 
on postaje znak za unutrasnji vid, vise negó za vid kojim direktno 
vidimo druge stvari. 

Iako su slova imala veoma razlicite funkcije unutar ove tri pódele, 
ne treba zaboraviti da su medu njima takode postojale logicke veze us- 
postavljane na osnovu njihovog redosleda u alfabetu. U jednoj takvoj 
analizi, Johan Rojhlin na nesistematican nacin mesa egzotericne vred- 
nosti ispoljene kroz nazive slova (kao sto je bet=kuca) sa drugim 
ezotericnim znacenjima. U Rojhlinovom tumacenju alef je slovo, ili 
pravilo, a bet jeste kuca, no gimel dobija vrednost retribucije u cik- 
lusu inicijalne, postojane i potom povratne energije. Rojhlin koristi 
tradicionalnu vrednost za dalet, a to su vrata, dok he tumaci kao uzvik 
“vidi”, sto je vrednost slicna zvuku pri njegovom izgovoru, ali bez 
semanticke supstance. Posto he nema vrednost red, ovo je biló sasvim 
cesto tumacenje, ali kroz naglasavanje njegovog mesta koje dolazi posle 
dalet, ono na vise mesta biva povezano sa idejom prolaska kroz vrata. 
Za vau i zajin Rojhlin je koristio konvencionalne vrednosti povezane 
sa njihovim imenima - zakrivljena udica ili ekser i oruzje. Iako vau ima 
malo uticaja na pripovest koju Rojhlin gradi, zajin anticipira het, koje 
postaje pretnja njegovom sistemu. Tet i jod su uzrocno povezani: tet 
predstavlja klizenje nadóle od cega ñas moze spasiti jod kroz molitvenu 
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ispovest. Kaf se, opet konvencionalno, tumaci kao dlan, no lamed Rojh- 
lin transformise u znak poducavanja, ne povezujuci ga sa okolnim 
vrednostima. Mem ima standardnu vrednost vode, no nun jeste sin, 
ponekad sire interpretiran kao kategorija potomstva. Ovo sugerise 
hriscansku asocijaciju, posto se nun konvencionalno tumaci kao rec 
za ribu i kao slika Hrista sina. Samehu je autor dodelio apstraktnu 
vrednost smestanja ili pozicioniranja, ne razradujuci ovo znacenje ni 
u okviru redosleda, ni ti simbolicki. Ajin zadrzava svoju vrednost oka, 
pe usta, dok cade dobija enigmatsku i prikrivenu vrednost znaka za 
suprotnosti. Kof je okretanje, ili krug, dok res predstavlja sliku ne- 
ophodnosti. Ovde sin ima vrednost kao zub ili zubi, a tav, sasvim pro- 
zaicno, jeste znak za znak. Ono sto je karakteristicno za Rojhlinovu 
analizu jeste njezino neobicno preplitanje apstraktnih i konkretnih 
vrednosti. Ona slova ciji nazivi imaju izrazitu semanticku vrednost 
nisu cak ni bila tumacena metaforicno, ali im je dopusteno da ostanu 

V 

unutar mreze apstraktnog tumacenja. Cini se kao da je Rojhlin natezao 
interpretativne parametre sto je moguce vise, no u i sto vreme je bio 
ogranicen konvencijama pripisanim onom delu vokabulara za koji nije 
mogao da uspostavi metaforicku vrednost. Ovo tumacenje ne uspeva 
da stvori ni narativno ni simbolicko jedinstvo, i ukazuje na poteskocu 
na koju nailazi svaki pokusaj da se stvori nova verzija jednog krajnje 
tradicionalnog sistema. 11 

Premda su ovakve vrednosti i relacije unutar sistema sasvim kratko 
pobrojane u Sefir jecira, vidovi kabale koji se ticu simbolike alfabeta 

é 

time ni u kom slucaju nisu iscrpljeni. Tako ostaje citavo podrucje 
manipulacije alfabetom, prvo kroz komplikovane obrasce permuti- 
ranja slova, a onda i kroz tri aktivnosti kao sto su gematrija, notarikon 
i ternura - merenje ili izracunavanje, sifriranje uzimanjem neke reci 
kao akrostiha, i transformisanje ili zamena redosleda slova. Preciz- 
ne formule za ove postupke, kao i opis uslova pod kojima se one pri- 
menjuju do detalja je opisao Abulafija u XII i Jicak Lurija u XVI veku; 
njihove metode koristili su kabalisti od tada pa nadalje, cesto skoro 
bez ikakvih znacajnijih izmena. 

Najsvetije permutacije bile su one koje su ukljucivale slova bozan- 
skog imena, YHWH, no postojale su i mnoge druge formule. Abulafija 
je svako slovo alfabeta povezivao sa delom tela i upucivao da o oboje 
treba meditirati istovremeno, posto njihovo prerasporedivanje ima los 
efekat na zdravlje. Kabalisti su upozoravani da ne meditiraju suvise 
brzo posle intelektualnog proucavanja i da prvo prociste svoj um ritu- 
alnim kupanjem, gladovanjem i uzdrzanoscu. Abulafija takode pri- 
prema iskusenika za posledice koje ce se javiti usled meditacija: "Posle 
mnogo kretanja i koncentracije na slova tebi ce se dici kosa na glavi 
... krv ce poceti da ti treperi... i celo telo ce ti se tresti, drhtavica ce ti 
obuzeti udove i... osecaces jedan novi duh unutar svoga tela ... kao da 
si mirisnim uljem premazan od glave do pete." 12 

Sa svojim uputstvima kako da se permutiraju slova alfabeta, 
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narocito u kombinaciji sa slovima tetragramatona, Abulafíjina knjiga 
je bila jedna od prvih u citavom nizu slicnih tvorevina koji je potom 
usledio. Temeljni sistem permutacije u svima njima ukljucivao je 231 
kapiju, odnosno parove hebrejskog alfabeta. 13 Ove sheme permutacija 
postajale su naravno sve komplikovanije kako se prolazilo od jednih do 
drugih vrata, da bi se na kraju postigla savrsena kombinacija u kojoj 
telo i um korespondiraju sa duhom slova i kada zapravo postajemo isto 
sto i Tora. Abulafija je opisao tehniku, kako ju je nazvao, “zurenja u 
Kociju”, gde su zapravo slova Bozjeg imena poredana u obliku kocije ili 
trona, sto je bila centralna slikamekabskog misticizma. Najvazniji oblik 
meditacije bilo je “predavanje smislu” izabranog odlomka iz Tore; ovo 
se moglo postici ponavljanjem ili kroz permutiranje slova tog odlomka 
po odredenom obrascu. Druga meditacija ukljucivala je permutiranje 
tetragramatona sa pet vokalskih glasova, dok u isto vreme zamisljamo 
kretanje kroz sredista u telu: vatru u glavi, vodu u stomaku, grudi ili 
srce kao srediste vazduha. Abulafija je takode upozoravao da ce ucenik 
naici na poteskoce i prepreke; postojali su likovi nazvani “ometaci”, 
koji ometaju koncentraciju; svaki sledbenik ima zadatak da nauci da ih 
prepozna i prevazide. 



Tabela sa gematrijskim 
vrednostima hebrejskih slova 
(Aryeh Kapían, Sefir Yetzirah) 
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Neke od specificnosti koje je zagovarao Abulafija su u velikoj meri 
doprinele stvaraju one magijske aure koja je u kasnijim vekovima 
pócela da okruzuje kabalu: tako on savetuje da najbolje vreme za me- 
ditativne permutacije (poznate kao tzeruf) jeste ponoá Meditant treba 
da upali mnogo sveca, danosi filakterijume (amajlije) i molitveni sal, i 
da zapisuje permutacije alfabeta sve brze i brze. Ekstaticno stanje koje 
tako nastaje, praceno zeljom duse da napusti telo, moze biti toliko 
snazno da cak izazove i smrt. Na vrhuncu ekstetickog iskustva javlja 
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Dvanaest kuca zodijaka ¡ sfere 
od zemlje do neba, iz Knjige 
Rozijelove, sastavljene u XIV 
veku 


se provala nerazumljivih reci i kabalista treba da zamisli jedan krug 
andela oko sebe koji ce mu priskociti u pomoc pri desifrovanju jedne 
ovakve bozanske poruke. Sama sila slova ce doneti znacenje, posto je- 
dina veza izmedu sefirot neverbalne mudrosti i verbalne inteligencije 
ide preko slova alfabeta. 

Sem rituala permutacije, i metodi notarikona, gematrije i temure bili 
su redovno primenjivani. Jedan primer ovakve prakse jeste kabalisticka 
analiza Tore kao simbola sredista stvaranja. Ovaj simbol se izvodi u dve 
faze, prva iz cinjenice da je bet prvo slovo prve reci u Knjizi postanja 
( Bereshit ) i lamed poslednje slovo poslednje reci u Knjizi ponovljenih 
zakona ( Yisrael ), te tako oni cine pocetnu i zavrsnu tacku Tore. Druga 
je cinjenica da su slova lamed i bet nezavisno kombinovana (LV) da bi 
se zapisala rec za srediste. Ovakva sifrirana citanja bila su uobicajena 
- kao sto su to bila i gematrijska izracunavanja. 

Osnova gematrije bile su numericke vrednosti slova pripisane u 
skladu sa njihovim mestom u alfabetskom nizu. Slova od alef do tet 
imala su vrednost od jedan do devet, jod do cade deset do devedeset, i 
kof do kraja niza, kojem su pridodavane i alternativne forme jevrejskih 
slova kaf, mem, nun, pe i tav, imala su vrednosti od sto do devetsto. 
Sabiranjem vrednosti pojedinih slova dobijala se vrednost svake 
pojedinacne reci ili izraza. Bilo je nekoliko odnosa uspostavljenih 
gematrijskim vrednostima pocetnih i zavrsnih reci Tore: bereshit je tako 
imalo gematrijsku vrednost 913, sto je i ekvivalent vrednosti izraza “on 
je stvorio zakon”, pridajuci mu tako dvostruko znacenje. Gematrijska 
vrednost reci Yisrael jeste 541, sto kada mu se doda 913 iznosi 1454. 
Vrednost imena Adam Kadmon iznosi za jedan vise od ovoga (1455), 
pokazujuci tako da on unutar svog nebeskog tela obuhvata celokupno 
tekstualno znanje. 14 

Zaokupljenost ucestaloscu i rasporedom slova u Tori, kao i u spe- 
cificnim odlomcima, bio je jedan neiscrpan izvor kabalistickih inter- 
pretacija. Baal Sem Tov, jedan rani hasidski rabin, tvrdio je da su bro- 
jevi svakog slova u Tori unapred zadati, postojeci prvo u stanju ha- 
osa, a da bi ih potom Bog rasporedio po odredenom sistemu kojem 
je pridao znacenje. Medutim, i ovi prvobitni brojevi mogu biti izra- 
cunati i tumaceni tokom proucavanja Tore kao sredstva razumevanja 
nepromenljivog i sustinskog karaktera Bozjeg. Slova Tore mogu se 
takode interpretirati kao neprekidni seksualni zagrljaj izmedu muske 
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energije Boga i zenske Sekine, tako da se celom tekstu daje jedan erot- 
ski naboj. 

U jednom drugom primeru gematrijske analize odlomak iz Knjige 
postanja tumacen je kao predskazanje o dolasku Mesijinom. Ovaj 
odlomak glasi: “Skiptar nece napustiti Judu, niti zakonodavac od nje- 
govih stopa, sve dok Siloh ne dode;” poslednja fraza (u hebrejskom 
IBA ShILH) prevodi se u gematriji u broj 358; broj 358 je takode ge- 
matrijski ekvivalent reci Mesija (MShICh). Isti ovaj broj povezan je 
sa zmijom Mojsijevom (NChSh) i tako su hriscanski kabalisti bilí u 
stanju da stap Mojsijev, transformisan u zmiju i ponovo u stap, povezu 
sa slikom Hristovom na krstu (koji je oznacen slovom tav, povezivanim 
sa stapom), posto su hebrejsku rec Mesija tumacili tako da oznacava 
Hrista. 15 U jednom veoma jednostavnom primeru notarikon akrostiha 
koji citira Rojhlin, knjizi o permutiranju brojeva kao kabalistickoj prak- 
si dat je naslov Vrt, sto se na hebrejskom pise GNT h - tri slova koja 
oznacavaju gematriju, notarikon i temuru, tri metoda manipulacije alfa- 
betom. 16 

Na kraju, smatrano je da je svako slovo hebrejskog alfabeta pove- 
zano sa po jednim andelom. Svaki put kad bi to slovo bilo upotrebljeño 
prizivan je taj andeo, dok bi grupa slova u nekoj reci prizivala odgova- 
rajucu grupu andela. Ti andeli su nastanjivali nebesku sferu u prostoru 
izmedu podrucja sefirot i podrucja alfabeta, i ta sfera je takode oz- 
nacavana kao podrucje govora. Zvezde u tom podrucju cinile su vezu 
izmedu sveta trona iznad, srednjeg déla sa sefirot i sveta stvaranja 
ispod i bile su vidljive. Posto je u jevrejskoj kulturi bilo zabranjeno 
stvarati idole, nije bilo dopusteno ni stvarati slike sazvezda ili andela 
i njihovih oblika. Jedino je bilo moguce praviti shematske dijagrame 
veza izmedu zvezda, tako da je proucavanje angelologije rezultiralo 
stvaranjem nebeskog alfabeta, koji sa svoje strane odgovara slovima 
hebrejskog alfabeta. 

Kabalisticke meditacije dozivele su svoj procvat izmedu XIII i 
XVI veka, no vec u XVIII veku uglavnom su bile nestale usled straha 
od progona, pomanjkanja interesa ili jednostavno zato sto je citava 
ideja bila diskreditovana. Sila racionalnijih interpretativnih praksi na- 
metnula se glavnom toku rabinske kulture i proces skripturalne analize 
suprotstavio se ekstatickoj meditaciji o Imenu, koja je bila sustinski 
deo kabale. 

Pa ipak, kabalisticka tradicija nastavlja da ima svoje sledbenike, cak 
i ako se struktura meditativnih praksi izmenila, gubeci nesto od svog 
kvaliteta srednjovekovne inkantacije i dobijajuci nesto tamniji ton 
duhovnog istrazivanja. Savremeni sledbenici su joj iskreno predani. 
Neki, kao sto je rabin Jicak Ginzburg, slede ucenje osnivaca hasidske 
sekte, rabina Izrael Baal Sem Tova, u svom ozbiljnom istrazivanju 
jevrejske misli onako kako je otelovljena u slovima. Drugi, kao Ben 

V 

San su preradili kabalisticku simboliku kao fundamentalnu mitsku 
strukturu jevrejske tradicije. 
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Délo rabina Ginzburga Alef-Bait, izrazava cudenje i strahopostovanje 
koje svi vernici dozivljavaju u prisustvu ovih slova. On citira cuveni 
tekst Baal Sem Tova, koji nalaze verujucem Jevrejinu da od svoga sva- 
kodnevnoga zivota nadni neprekidnu praksu predanos ti, “onu u kojoj 
ces uvek biti u prisustvu G-da.” U takvom stanju, svako slovo koje iz- 
govorimo se uspinje ka nebu, gde se jedno sa drugim ujedinjuju, noseci 
sa sobom punu slavu svoje tri moci: moci Red, Dusa i Bozanskog. Slova 
zive sopstveni nezavisni zivot, povezujud se u red i potom ujedinjujud 
se “u svom istinskom jedinstvu sa Bozanskim”. Otuda treba sve udniti 
kako bismo sa svakim iskazom spojili svoju dusu sa slovima, tako da se 
i ona moze uspeti i spojiti sa Bozanskim. Kroz ovakve prakse moguce 
je intenzivirati svoju svest o mod bozijoj i bozanskom prisustvu u sva- 
kom trenutku misli, govora i delovanja i tako povecati sopstvenu mud- 
rost kroz veru i duhovnu praksu. 

Konkretno, sledbenid hasidizma za svako slovo alfabeta identifikuju 
tri kreativne sile: energiju, zivot i svetlost. Ova slova su otuda osnovni 
elementi kako u kosmickom, tako i u skoro doslovno fizickom smislu 
citave realnosti. Ona su, kaze Ginzburg, “unutasnji puls koji prozima 
citav univerzum kao celinu, a onda i svako od njegovih pojedinacnih 
stvorenja (“pulsirajud” svako stvoreno bice, istovremeno u i izvan eg- 
zistendje); ona su neka vrsta kanala koji tok bozanskog otkrovenja 
usmeravaju ka stvorenoj svesti”. 17 Slova formiraju red, ali su iznad 
svega Svetlost, samo stanje i uslov spajanja sa bozanskim, emaniranja 
iz i vracanja u taj izvor. Hasidisti naglasavaju da rec za slovo u heb- 
rejskom “takode znad ‘znak’ ili ‘cudo”\ A terminu “cudo” mora se 
uvek pridati vrednost Bozanske svetlosti, od koje nista na ovom svetu 
nije vece. Kao kosmoloski sistem, verovanje u slova kao fundamentalne 
elemente dopusta da i najobicniji postupci svakodnevnog zivota sa 
svakim iskazom ili zapisom budu prozeti uzvisenom vrednoscu, zato 
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sto je alfabet neraskidivo vezan za bozansko bice, kao njegov izraz ili 
njegova sustina. 

Jedno od najzivopisnijih mitskih verzija kabalistickog slikovnog 
materijala ispricao nam je Ben San u svojoj verziji Alfabeta stvaranja: 
drevne legende iz Zohara, prvi put objavljenoj 1954. 18 Sanova prica 
antropomorfizuje slova, dajuci svakom od njih individualan karak- 
ter 1 ulogu koju treba da odigra igra. On svoju pripovest zapocinje 
tvrdnjom da su svih dvadeset i dva slova potekli iz krune Bozije, gde 
su svojevremeno bila urezana vatrenim perom. Postojale su dvadeset 
i dve generacije pre stvaranja sveta, svaka za po jedno slovo. I svaka 
od njih se najiskrenije molila da ovaj svet ñas tañe zahvaljujuci svojoj 
moci i simbolickoj vrednosti. Prema Sahovom pripovedanju, slova su 
se pojavljivala obrnutim redosledom, kao da pobijanje jednog krci put 
za pojavu sledeceg. Tako se tav prvo pojavljuje, trazeci, kao i svako 
potonje slovo, da svet nastane kroz njega. Bog odbija, govoreci da ce 
tav kasnije sluziti kao znak smrti na ljudskom celu. Kako se svako 
slovo javlja, ono daje svoje razloge za verovanje da je upravo ono 
najprikladnije da bude temelj stvaranja, dok Bog iznosi razloge zasto ga 
odbija da bude upotrebljeno na taj nacin. Sin tvrdi daje ono prvo slovo 
i u imenu Gospoda, saddi , ali Bog sa druge strane tvrdi daje ono isto 
tako prvo slovo reci za laz u hebrejskom; res tvrdi da rec rahum znaci 
milosrdan , no Bog ukazuje da njime pocinje i rec za zlo; kof pocinje 
rec kodes , sveto, ali isto tako i rec kletva i tako dalje se ove opozicije 
nastavljaju kroz citav alfabet. Kada konacno Bog dode do kraja, koji je 
zapravo pocetak alfabeta, on dolazi do gimel koje je bilo prvo slovo reci 
za veliko” i “osveta" i zatim prelazi na bet. Bet nije imalo negativne 
atribute, bilo je povezano sa baruh, prvom recju u molitvi, koja znaci 
“blazen je Gospod”, i beresit, sto znaci “u pocetku”, a to su isto tako 
prve reci Knjige postanja. No Bog je presao i preko slova bet, uprkos 
mnogim njegovim vrlinama, i umesto njega stavio alef na prvo mesto, 
zato sto alef nije uopste isticalo svoje vrline ili dobrotu ili snagu, te je 

tako skromnoscu i poniznoscu zadobilo pocetno mesto i medu deset 
zapovesti i u alfabetu. 

I za Sana i za Ginzburga alfabet je i realan i simbolican, misticka 
sustina i materijalno sredstvo dostizanja strukture bozanske svetlosti, 
moci i mudrosti. 


Kabalisticko stvaranje golema 


Pojam golema razvio se direktno iz ucenja izlozenog u Sefit jecira. 
Ova rec znaci “bezoblicna materija”, no konkretno oznacava ljudsku 
fíguru formiranu od gline i ozivljenu prizivanjem magijskih, kabalis- 
tickih permutacija. Tumacenja doslovne ili simbolicke vrednosti golema 
se razlikuju, pri cemu su mnogi autoriteti spremni da kredibilitet daju 
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samo stvaranju duhovne figure, ali ne i stvarnog zivog bica. Najranija 
pominjanja golema - u odlomcima Starog zaveta i potom cesce u spi- 
sima iz V i VI veka - ponekad brkaju ovu figuru sa stupnjem stvara- 
nja u kojem je Ijudsko bice postojalo, ali jos nije posedovalo dusu. 

U jednom trenutku mit o golemu je uzet toliko ozbiljno da je debato- 
vano da li se golemi mogu ili ne ukljuciti u minjan, minimalni broj 
punoletnih muskaraca neophodan za obavljanje odredenih jevrejskih 
rituala, kao sto je recimo pokop. Mitovi o golemu cvetali su narocito 
u severnoevropskoj kabalistickoj tradiciji, sve do svog vrhunca u XVI 
veku, da bi se ponovo pojavili pocetkom XX veka u nemackim ekspre- 
sionistickim filmovima i dramama. 19 

Mit o golemu imao je svog ranog prakticara u ucenjaku iz XIII veka 
rabinu Eleazaru Rokahu ili Eleazaru iz Vormsa. U svojoj knjizi Dubine 
kraljeve, Eleazar izlaze nekoliko tehnika konstruisanja golema. Pre sve- 
ga, novajlija nikada ne sme sam da nacini golema, vec bi trebalo da 
radi sa jednim ili dvoje kolega, a svi oni moraju se procistiti pre negó 
sto pocnu. Zajedno moraju iskopati devicansko tío i pomesati ga sa 
cistom izvorskom vodom uzetom direktno iz zemlje, posto stavljanjem 
u posudu bilo koje vrste voda zapravo gubi svoju cistotu, a time i moc. 

Kadaje glina jednom umesena, trebaje formirati u obliku ljudske figure, 
a onda iznad te figure izgovoriti odredeni niz slovnih kombinacija. 

Svaka greska u izgovoru rezultirace neuspehom ovog poduhvata, no 

ako se niz izgovori ispravno, golem ce oziveti. Eleazar je tvrdio da ce 

kombinacije slova u prvoj polovini alfabeta oziveti golema, dok ce ga 

one iz druge polovine umrtviti. Na drugom mestu, Eleazar sugerise 

da glinu jednostavno treba samo rasiriti i da ce se forma golema sama 

iz nje javiti kao rezultat permutacije. Jedan drugi odlomak sugerise 

da utiskivanje niza slova “emet” ili “istina” na celo golema ozivljuje, 

s tim da brisanje prvog slova transformise tu rec u “met” ili “mrtav”, 

sto ce ubiti golema. U skladu sa kabalistickom tradicijom, verovalo se 1 v 

da recitovanje slova alfabeta donosi direktan priliv mudrosti u figuru 

formiranu u glini. 

Pojam golema cvetao je u Francuskoj i potom u odredenim oblas- 
tima zapadne Evrope, a ne toliko u spanskim pokrajinama u kojima je 
sredisnja kabalisticka tradicija nastala. Krajem XV veka tekstovi koji 
opisuju stvaranje golema prevedeni su na latinski, sto ih je ucinilo 
dostupnim i hriscanskim kabalistima. Najpoznatije i najupecatljivije 
price o stvaranju golema bile su one povezane sa Pragom XVI veka 
i licnostima kao sto su rabin Elijahu Helem i rabin Juda Loev. Izvor 
prica o ovom prvom dolazi iz teksta ciji su autori dva hriscanina, ali 
izvestaji o Loevljevim uspesnim eksperimentimaispricao je Hajim Bloh 
pocetkom XX veka. 20 Ove price do detalja iznose povest o pronalasku 
golema, njegovim ogranicenjima i korisnosti u borbi protiv pokusaja 
hriscanske zajednice da proganja Jevreje putem laznih optuzbi ili 
zlonamernih postupaka: moci golema su posvecene ocuvanju jevrejske 
zajednice. 
















Vecina kabalista, cak i oni ukljuceni u ekstaticku praksu kao sto je 
Abulafija, uzdrzavali su se od toga da potvrde golema kao doslovnu 
kreaciju. Prakse koje je on opisivao bile su vise fokusirane na sopstveno 
telo kabaliste i na formiranje jasne mentalne slike o telu koje je 
postojalo kao duhovni dvojnik i bilo stvoreno kroz meditaciju o nizu 
alfabetskih slova kojim je zapravo ponavljan proces stvaranja. Iako je 
i sam davao recept za pravljenje ovog stvorenja, Abulafija je smatrao 
golema simbolickom kreacijom, kulminacijom meditativnog iskustva. 
Pri stvaranju golema, kao i u svim drugim kabalistickim praksama, 
kljucna uloga alfabeta bila je dokaz postojanja Bozijeg. 
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RACIONALIZOVANJE ALFABETÁ: 
KONSTRUKCIJA, PRAVO SLOVO I FILOZOFSKI 
JEZICI U RENESANSI 


Pronalazak stampe sredinom XV veka imao je ogroman uticaj kako 
na vizuelni izgled pisanih formi, tako i na drustvene funkcije koje su 
razlicite primene pisama imale. No svojstva alfabeta koja su se pojavila 
izmedu prve publikacije Johana Gutenberga oko 1454. i osnivanja 
francuske i britanske Akademije nauka sezdesetih godina XVII veka, 
cime je nagovesteno prosvetiteljstvo, nisu bila rezultat samo izuma 
stampe. 

U XV veku stampanje hermetickih spisaponovo je osnazilo autoritet 
alhemije, utemeljujuci je u navodnoj starosti ovih déla. Dodatni uti- 
caji kabalistickog ucenja o emanaciji i neoplatonistickog koncepta 
transcendencije tako de su se kombinovali u ranoj rene san si kako bi 
stvorili jedan kosmoloski pogled na svet. Visoko strukturiran, rigidno 
hijerarhijski i smatran manifestacijom bozanske tajne i moci, ovaj 
kosmoloski model bio je u velikoj meri modifikovan u XVI i XVII veku. 
Pocetkom XVII veka Corpus Hermeticum je bio prevrednovan i njegov 
nastanak je datiran u III i IV veku nase ere. Istorijska perspektiva koju 
je ovaj uvid pruzio bila je, sa svoje strane, deo jednog veceg skupa 
intelektualnih promena koje su nagovestavale kraj renesanse: dogadaji 
u ljudskoj istoriji poceli su da se smestaju unutar jednog linearnog 
okvira i kosmoloski alhemijski modeli koji su do tada imali prevagu 
poceli su da bivaju zamenjeni naucnim disciplinama i teologijom u 
njezinoj savremenoj formi. Krajem XVII veka konceptualna osnova 
znanja je transformisana od aristotelovske logike, koja je preovladi- 
vala medu srednjovekovnim sholasticarima, u metodologiju zasno- 
vanu na neupitnoj veri u ljudski razum. Iako su tragovi hermetizma, 
kabalisticke misli i misticizma jos ostali, oni vise nisu odredivali glavni 
tok intelektualnih ili religijskih aktivnosti. 

íRxioír rü au&iflct üamfcftfcmtñt ín 

Johan Gutenberg, red iz Biblije Alfabetsko pismo ucestvovalo je u mnogim vidovima renesansne 

od 42 reda, Majnc, 1454 misli, a u podrucjima toliko raznolikim kao sto su filozofija, lingvistika 

i okultne nauke, kao i krasnopis, stampanje i oblikovanje, alfabet je 
funkcionisao kao jasan pokazatelj promena u intelektualnim tokovima 
koji su se dogadali unutar renesanse. 
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Racionalizovanje alfabeta 


Konvencionalna mudrost da je pronalazak stampe doñeo i standardi- 
zaciju alfabetskog pisanja u sustini je tacna, mada je treba dopuniti 
priznanjem da je pismo nastavilo da umnozava svoje forme kako 
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Konstruisani alfabeti Leonarda 
da Vincija i fra Luke de Pacolija, 
oko 1500. ( Les Plus Beaux Types 
des Lettres, Pariz) 



Palatinov konstruisani alfabet, 
Libro Nuovo, 1540 {Les Plus 
Beaux Types des Lettres, Pariz) 



Direrove konstrukcije 
majuskula iz 1525, Nirnberg 


V 

su njegove funkcije postajale specijalizovane. Stampana rec bila je 
samo jedno podrucje sireg spektra pisanih formi stvorenih u periodu 
renesanse. Bas kao sto su u srednjem veku tradicije slova za natpise 
zasnovanih na urezivanju u kamen nastavile da postoje zajedno sa viso- 
ko diferenciranim pismima namenjenim rukopisnim tekstovima, ili 
pisanim dokumentima za sekularne svrhe, isto tako su u renesansi ove 
tradicije bile ponovo interpretirane u skladu sa potrebama razlicitih 
podrucja covekove aktivnosti koje su koristile pisani jezik. 

Generalno gledano, proizvodnja knjiga kroz no vi proces stampe 
zamenila je kopiranje rukopisa i prva stamparska slova dizajnirana 
za tu svrhu bila su, uglavnom, zasnovana na pismima razvijena u ru- 
kopisnoj formi. Duga tradicija reinterpretiranja rimske kvadrate sa 
carskih natpisa ponovo je ozivela kroz renesansnu opsednutost kon- 
struisanim alfabetima, kroz podvrgavanje alfabetske forme krajnje 
sistematizovanoj racionalizaciji. Ove nove forme ponekad su ponovo 
bile koriscene za uklesivanje u kamen ili su sluzile kao osnova za 
stamparska slova i dekorativne inicijale. U meduvremenu, pisanje 
rukom póstalo je specijalizovani domen majstora pisanja, cija je 
virtuoznost prikazivana u prirucnicima kojima su oglasavali vestine 
potrebne da bi se proizvodile povelje, dvorski dokumenti, pravni, 
fmansijski i poslovni spisi - od kojih su svi bili pisani rukom sve do 
XIX veka. 

Stamparska slova zasnovana na pisanim formama s kraja srednjega 
veka bila su izrezivana u prvih pedeset godina postojanja stampe u 
Nemackoj, Francuskoj, Italiji i Engleskoj, dakle u periodu koji je 
u stamparstvu poznat kao vreme inkunabula. Neki od ovih prvih 
pokusaja u novom mediju postali su osnova stamparskih formi koje 
su u upotrebi jos uvek i krajem XX veka, mada modiflkovane da bi se 
prilagodile kasnijoj tehnologiji, kao sto je fotomehanicka reprodukcija 
ili kompjuterski prelom. Gótica kakvu je izrezivao Gutenberg, na 
primer, bila je u upotrebi u Nemackoj sve do XIX veka. No neka 
druga rana pisma odrazavala su senzibilitet poznog srednjeg veka, i 
postepeno su izasla iz mode, a postoji i nekoliko ranih tipova slova koja 
su toliko daleko i tuda savremenom oku kao sto su to i rukopisna slova 
na kojima su bila zasnovana. Na primer, slova Vilijama Kakstona, prvo 
izrezivana u Engleskoj, zasnovana su na engleskoj gotici, koja je imala 
grublju vizuelnu formu negó humanisticka knjizna pisma koja su na 
kraju i odredila estetske standarde kod stamparskih slova. Mukotrpan 
rad neophodan pri pravljenju stamparskih slova bio je prepreka vecoj 
raznolikosti velicina i stilova, mada kako je rastao broj dobro obucenih 
rezaca, stampara i dizajnera lepeza raspolozivih slova sve vise se sirila. 
Procenjuje se da je izmedu 8 i 10 miliona setova bilo napravljeno do 
1500, za nesto manje od pedeset godina posto su pokretna slova prvi 
put upotrebljena za stampanje knjige. 1 

Prva slova uoblicio je u Majncu, u Nemackoj, Johan Gutenberg i 
koristio ih u svom prvim izdanju, koje se oznacava kao Biblija sa 42 
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konstruisanja, 1525, Nirnberg 



Konstruisana majuskula Zofre 
Torija, Champfleury , 1529 
(Edward I. Strange, A Manual 
ofLetteríng, London, 1898) 


reda, zavrsenom 1456. Zapravo, Gutenbergov “pronalazak” sastojao 
se u tome da je od celika izrezivao pojedinacna slova razlicitih velicina, 
koja su se tako mogla kombinovati na bezbroj nacina - sto je zapravo 
mehanicka osnova stampe. Ideja stamparskih slova izdubljenih na 
nekoj povrsini poput reljefa postojala je vekovima i u Kini i na Zapadu, 
premda je primena takve tehnologije u velikoj meri bila ogranicena 
na proizvodnju pecatiranih poveza za knjige. Gutenbergov radikalni 
proboj doñeo mu je vrlo mali materijalni dobitak: bankrotirao je usled 
niza okolnosti i iako slavljen medu potonjim generacijama, veoma 
je tesko proziveo svoj zivot usled losih poslovnih odluka i nesrecnih 
ortakluka. 


Stampa se brzo prosirila po Evropi tako sto se tehnologija prenosila 
iz centara u Nemackoj, u pocetku preko preduzimljivih pojedinaca, 
a onda i nastankom citave profesije stampara. Konrad Svejnhajm 


i Arnold Panarc, na primer, dva putujuca radnika koja su se obucila 
kod Gutenberga, pomogla su u sirenju ovog pronalaska, menjajuci i 
oblike i sustinu stampanih knjiga, kako bi one odgovorile zahtevima 
razlicitih zajednica. Ustalivsi se u blizini Subijaka u Italiji, Svejnhajm 
i Panarc su oblikovali stampana slova zasnovana na humanistickom 


pismu razvijenom u skriptoriji tamosnjeg manastira. Krajem XV veka 
ne samo da je proizvoden veliki broj knjiga, vec su se ustalili i odredeni 
zanrovi: dzepna knjiga, ilustrovana, tekstovi na razlicitim dijalektima 
i tako dalje. 

Umnozavanje tipova slova koje je neminovno doslo sa sve vecim 


sirenjem stamparstva odrazavalo je kako lokalne stilove i ukuse, tako 
i zelju nove profesije da sluzi najrazlicitijoj klijenteli. Uzorci slova ne- 
mackog stampara Erharda Ratdolta nacinjeni 1486 - tridesetak godina 
posle Gutenbergovog prvog izdanja - docaravaju nam raspón slova 
koja su bila na raspolaganju u jednoj stampariji, iako treba imati na 
umu da je Ratdolt specifican utoliko sto je posedovao stampariju u 
Veneciji, glavnom centru tipografskih aktivnosti i kaligrafske tradicije. 
I dok su tragovi razlicitih stilova pisanja iz ranijih rukopisnih tradicija 
ocigledni u adaptacijama stamparskih slova, oblikovanje same strane 
postaloje upadljivo linearno i ustrojeno prema mehanickim zahtevima 
stamparskog medijuma. Trebalo je skoro citav vek i po pre negó sto su 
proizvodaci stamparskih slova poceli da svoje nacrte prave nezavisno 
od rukopisne tradicije, koja je prvoj generaciji stampara ponudila tako 
upecatljive uzore, dok je veliki broj naslovnih i dekorativnih pisama, 
uglavnom koriscenih u oglasima, délo XIX veka. 

U grupi naslovnih pisama, majuskula ili kapitala, istorija je znatno 
drugacija. Doksutekstovnapismasvoj oblikdobijalapremarukopisnim 
pismima, razvoj verzalnih slova vratio se tradiciji rimske kapitale. No, 
umesto doslovnog kopiranja oblika koji su sredinom XV veka svuda 
oko njih postojali u velikom broju na spomenicima iz antike rastrkanim 
sirom zapadne Evrope, renesansni teoreticari oblikovanja slova krenuli 
su u pravcu prerade ovih formi i to putem jednog razradenog procesa 



























































































Racionalizacija alfabeta: konstrukcija, pravo slovo ¡ filozofski jezici u renesansi 



Konstruisano"A" ZofreTorija 
u obliku sestara, Chompfleury, 
1529 



Torijeve konstrukcije'T' i"K" 
na osnovu Ijudskih proporcija, 
Chompfleury, 1529 



Torijeva konstrukcija "O" na 
osnovu Ijudskih proporcija, 
Chompfleury, 1529 


visoko racionalizovanog konstruisanja. Temelj svih ovih konstrukcija 
bila je sasvim pogresna pretpostavka da su rimske forme mehanicki 
zasnovane na krugu i kvadratu, dvema geometrijskim figurama koje 
su smatrane proporcijski najharmonicnijima (izuzev zlatnog preseka, 
koji, sto je vrlo cudno, nikada nije bio iskoriscen kao osnova slovnih 
formi). Na osnovu ove temeljne pogreske, dizajneri, geometri, umetnici 
i stampari stvorili su u doba visoke renesanse verzije rimskih verzala 
zasnovane na detaljnim teorijskim modelima. 

Prva poznata rasprava o konstruisanju slova délo je Felicija Felici- 
jana (postoji barem jedna rasprava o konstruisanju inicijala u gotici, 
no datum njenog nastanka nije pouzdano utvrden i moguce je da je 
napisana u ovom poznijem periodu). No, prva stampana verzija kon- 
struisanog alfabeta nastala je 1480. Autor joj je Damjano da Mojle iz 
Parme i sudbina je htela da odmah padne u zaborav, sve dok je nije 
ponovo otkrio i objavio Stenli Morison dvadesetih godina proslog 
veka. I Felicijano i da Mojle pokazuju one sve osobine koje su karakte- 
risticne za konstruisane alfabete do samog kraja XVI veka: upotreba 
sestara i kvadrata, utvrdene proporcije za sirinu glavnih linija i pomno 
razmatranje procesa kojim se dolazi do oblika slova na osnovu zadatog 
metoda. Svaki dizajner je imao svoje misljenje o citavom nizu pitanja: 
relativnoj debljini ili tankoci osnovnih linija, sa koliko elegancije treba 
konstruisati rep kod "R” ili “Q”, koliki treba da je ugao pod kojim tanji 
delovi linije kod slova “O” stoje u odnosu na vertikalnu osu i tako 
dalje. Izvesne prenaglasene slovne forme ñas tale su usled insistiranja 
na teorijski zadatim proporcijama: kod Felicijana, na primer, slova "Z” 
i “D” su izuzetno siroka, kako bi se uklopila u proporcije kvadrata. 

Konstruisane alfabete stvarale su i takve licnosti kao sto je poznati i 
postovani znalac geometrije fra Luka de Pacoli, ciji su nacrti, nacinjeni 
mozda i uz konsultacije sa Leonardom da Vincijem, stampani 1509. Za 
njim je potom sledila citava plejada drugih matematicara, kaligrafa i 
slikara. Najistaknutije licnosti medu njima jesu svakako Albreht Direr 

V 

i Zofre Tori, cije su glavne rasprave o konstruisanju slova objavljene 
u istoj deceniji. Njihovi sasvim razliciti senzibiliteti odmah su postali 
ocigledni kroz njihovo sistematizovanje nacina konstruisanja slova. 
Direrov spis O ispravnom oblikovanju slova iz 1535. jeste mehanicki 
traktat sa strogom estetskom svrhom, dok Torijev Champfleury kom- 
binuje kosmoloske i misticke uvide sanjegovim humanisticki svedenim 
dijagr amima. 

Direrov rad znacajan je po metodi koju koristi. Slovne forme koje je 
projektovao, slicno dijagramima kakve je koristio za svoju specificnu 
adaptaciju italijanskih teorija o perspektivi, bile su jedinstvene. Za 
vreme poseta Italiji u poslednjoj deceniji XV i prvoj deceniji XVI veka 
uvideo je da metoda jeste jedna pojmovna alatka, no razumevanje 
njezine mehanike nikada nije cinilo nekakvu solidniju osnovu za 
njegov rad. Direrova upotreba krugova, mreza i geometrijskih sistema 
uglavnom se cini proizvoljnom - kao sto je to cesto slucaj i sa delima 
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ZofreTori, kombinacija 
"\" i "O" Champfleury, 1529 


LHOMME LETRE 



2 ofre Tori, "L'Homme lettre" 
Champfleury, 1529 



Privrzeni par slova "QV" po 
ZofreToriju, Champfleury, 1529 


italijanskih dizajnera slova toga vremena. U mnogim slucajevima cini 
se da su shematske linije bile dodate posle iscrtavanja konstrukcije, 
umesto da su zapravo koriscene da se naprave slova. No Direrova 
praksa sadrzi onu karakteristicnu opcinjenost proizvodnjom forme 
na osnovu jedne racionalne metode kakvu imamo i kod njegovih 
italijanskih savremenika. Dokaz da se ipak zanimao za ovu metodu za 
sopstveni racun mozemo pronaci u njegovoj vrlo specificnoj primeni 
teorije konstrukcije na oblikovanje frakture, zasnovane na rukopisnim 
uzorima. Forme ovih slova, standardizovane tokom proslih vekova 
na osnovu pokreta pisara, nemaju nikakvu vezu sa onim mehanickim 
principima pripisanim pronalasku rimske kapitale. Pa ipak se Direr 
oseca obaveznim da stvori konstruisanu formu ovog gotickog alfabeta 
upravo u skladu sa tim principima. 

Rad Zofre Torija, istaknutog francuskog stampara s pocetka XVI 
veka, ukljucuje u sebe jednu kosmolosku sintezu svojstvenu ranim 
renesansnim ucenjacima. Tori je svoje proucavanje slova koristio kao 
sredstvo da integrise klasicno i misticko znanje, crpeci iz simbolike 
neopitagorejestva i neoplatonizma. Naprimer, Tori je teorijuproporcija 
izvedenih iz ljudskih figura koristio kao osnovu za svoje nacrte, 
premrezivsi covekovo telo linijama, na kojima je potom zasnivao svoj 
nacrt majuskula-a sto je po svojoj sustini humanisticka, ranorenesansa 
ideja. No on je svoju strukturnu mrezu proporcija povezivao sa 
mitoloskim sistemom i muzama. Insistirajuci da sva velika slova mogu 
biti konstruisana kao kombinacija "I” i “O” (prava linija i krug), Tori 
je svakoj desetoj od jedinica u svojoj mrezi pripisivao razlicitu muzu, 
dodajuci Apolonovo ime kao deseto kako bi kompletirao jedan set. 
Ove proporcije takode odgovaraju otvorima i intervalima na mitskoj 
flauti Vergilijevoj, kojima takode vladaju muze, dok pisak i otvor na 
drugom kraju flaute oznacavaju “I” i "O”. Upisana unutar ovakvog 
jednog sistema, slova su bila inherentno estetska i simbolicka. Tori 
ih je nazvao atickim slovima i citav skup od dvadeset tri slova mogao 
je da bude projektovan na ljudsko telo kako bi pokazao savrsenstvo 
njegove organizacije u vezi sa sistemom alfabeta, kako je to prikazano 
na njegovoj slici Uhomme lettré. 

Tori je takode pripisivao i karakter svakom od slova, iako ovaj 
njegov metod nije sistematican. Na primer, slovo “A” je okarakterisao 
kao “simbol glasa koji dolazi izmedu dva déla nepca”, sto je slika koju 
je osecao kao ociglednu u formi tog slova. No on je isto tako tvrdio 
da je slovo “A” sacinjeno od slike sestara i prave linije, kao temeljnih 
alatki geometrije. Torijeva imaginacija prosiruje se i da objasni takve 
anomalije kao sto je disproporcija kod velicine slova “Q”, jedine 
majuskule koja se ne uklapa u kvadrat. “Q”, Tori objasnjava, ne zeli da 
se razdvoji od svog “vernog prijatelja i brata U” (ili “V” u Torijevom 
vokabularu, posto U/V razlika u njegovom vremenu jos uvek nije bila 
uocena) i otuda ga “grli svojim repom odole”. 2 Na kraju, Tori predstavlja 
i skladiste odredenih klasicnih tradicija u novom renesansncm ruhu: 
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Pitagorejsko "Y" Zofre Torija, 
Champfleury, 1529 


2ofreTor¡, pontifikalni verzali, 
Champfleury, 1529 (Edward I. 
Strange, A Manual ofLettering, 
London 1898) 


simbol "Y” dugo je povezivan sa pitagorejstvom, a u Torijevom delu 
se pojavljuje u dva oblika. U oba slucaja je simbolicka opozicija dobra 
i zla, vrline naspram iskusenja, vizuelno projektovana na ovo slovo 
- u pocetku amblematski kroz skup simbola povezanih sa granama 
ovog slova, pretvarajuci ga u jednu simbolicku sliku, a u drugom 
slucaju koriscenjem njegove osnove za pricu u slikama. Torijeva zbirka 
informacija o slovima ovde se ne zavrsava; u poslednjem poglavlju 
Champfleury objavio je razlicite verzije alfabeta: skup slova koriscen 
za papske dokumente, utopijski alfabet koji pripisuje Tomasu Moru i 
Haldejcima, persijska i grcka slova i jos neka druga. Ovaj kompendijum 
potpuno ravnopravno ukljucuje fantasticne i istorijske sisteme, kakvi 
su se javljali u delima kako ranih tako i kasnijih istoricara, iako je 
Torijeva vizuelna prezentacija elegantnija negó kod vecine od njih. 
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Dekorativni incijali iz Hans 
Holbajnovog Pleso smrti 


Alfabet nagih figura Martina 
Vejgela, Minhen, 1560 



Italijanski duborez koji je 
Paulini koristio za stampu, 
1570 



Iako se uverenje da je racionalni dizajn najbolji dizajn odrzalo, naj¬ 
ase u Francuskoj, sve do sredine XVIII veka i otuda uticalo na razvoj 
modernih slovnih. oblika, ciji su autori Bodoni, Grozon, Lebe i drugi, 
Dovani Kresi, sluzbeni vatikanski pisar izmedu 1566. i 1572, odbacioje 
rnit o krugu i kvadratu, pravoj liniji i sestaru kao osnovnim elementima 
i instrumentima dizajna slova. Kresi je imao istancanu moc zapazanja i 
njegove analize natpisa na rimskim spomenicima koji su ga okruzivali 
doveli su do mnogo rafíniranije kreacije negó sto je to bio slucaj sa 
njegovim rigoroznijim, teorijom okovanim prethodnicima na polju 
oblikovanja slova. Mada manje misticna i kosmoloska negó Torijeva 
teorija, Kresijeva suptilna kombinacija ruke i oka sa sistematskim 
metodom cini se, gledano iz nase perspektive, vise humanisticka negó 
sto su to bile rane primene sistematske racionalizacije na alfabet. 


Krasnopis: majstori pisanja ¡ prirucnici 



Snicijal raden u drvorezu 
italijanskih stampara, pocetak 


XVI veka 


Uprkos tome sto je stampa krajem XV veka póstala dominantan 
metod proizvodnje knjiga, dokumenti korisceni u poslovima, pravu 
i fínansijskim transakcijama nastavljali su da budu pisani rukom. 
Istoricar kaligrafije Donald Anderson zapazio je da kako su nestajali 
srednjovekovni pisari tako se javljaju majstori i prirucnici pisanja kako 
bi popunili ovu prazninu. 3 Iako slovima kao primerima ove virtuozne 
vestine nisu pridavane nekakve simbolicke vrednosti, ovi dokumenti 
zauzimali su znacajnu socijalnu nisu zahvaljujuci svojoj vizuelnoj formi. 
Prvi prirucnici pisanja (nasuprot katalozima i oglednim stranicama) 
objavljivani su pocetkom XVI veka, pri cemu su za radovima Lodovika 
Vicentina deli Arigija iz 1522. ubrzo sledili Dovantonio Taljente iz 
1524. i Dovanbatista Palatino iz 1540. Njih trojica smatrani su velikim 
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Inicijal raden u drvorezu 
(Lucas Kilian, ABC Buchlein, 
1632, izdanje gravirao Regina 
Hartlerin) 




Drvorezni inicijalii Teodora de 
Brija, 1595, sa Adamom i Evom 
kod"A" i tetragamatonom 
kod "B" 


pisarima renesanse i svaki od njih je povezivan sa krajnje individualnim 
stilom svecanog kurzivnog pisma. No istaknuti majstori pisanja 
javljali su se u XVI veku i u drugim delovima Evrope: Huan d'Icijar u 
Spaniji, Johan Nojdorfer i Volfgang Fuger u Nemackoj, Danijel Smit u 
Engleskoj, izmedu ostalih, i svaki je bio poznat po svoji specificnim 
stilskim osobenostima. 

Jednu od najartikulisanijih oda pisarskoj vestini stvorio je na samom 
pocetku XVI veka Johanes Tritemijus. Kao benediktinski monah, Trite- 
mijus je branio stvaranje rukopisa u svome delu U pohvalu pisarima, 
tvrdeci da pergament traje duze od papira, da prepisana déla izgledaju 
bolje od stampanih, da prepisivanje ima i obrazovnu i nadahnjujucu 
ulogu i da stampa ni u kom slucaju nije ovakve individualne poduhvate 
ucinila izlisnim. I on sam je pisao jasnim humanistickim rukopisom 
i pravio je kopije mnogih rukopisa, a sakupio je i znacajnu kolekciju 
za svoj manastir. No dopustio je ipak da njegova déla, ukljucujuci i U 
pohvalu pisarima, budu stampana, opravdavajuci to time da ce na taj 
nacin stici do veceg broja ljudi. 

Da bi oglasavali vestinu kojom su raspolagali, majstori pisanja su 
objavljivali svoje radove, prvo kroz mukotrpan proces izrade duboreza. 
Kompleksne ukrase i sklad ritmickih sara trebalo je preneti u rigidnu 
drvenu formu, na koju je preslikavan model majstora pisanja. Uspeh 
ovih tvorevina govori o tehnickoj vestini gravera XVI veka, no samo ob- 
javljivanje je bilo oiaksano pronalaskom duboke stampe oko 1570. Upo- 
treba dubaca ili ostrog dieta za urezivanje, kako bi se izdubila povrsina 
metalne ploce, veoma je pogodovala reprodukovanju komplikovanih 
krivulja i dekorativnih formi. U mnogim slucajevima, ovako stampani 
radovi nosili su imena i stampara i gravera, sto govori o znacaju koji su 
obojica imala u proizvodnji. Najbolji radovi ovakvih majstora pisanja 
bili su sa svoje inkorporirani u dizajn slova, kao sto je to slucaj sa 
Arigijem, Palatinom i tipovima slova koji nose njihova imena. Upotreba 
ovih déla za dizajn prenela se i na inicijalna slova, sa radom Huana 
d'Isijara, na primer, cija su déla cesto prenosena iz crtane forme na 
izdubljene blokove radi reprodukovanja. Kreiranje dekorativnih slova 
cvetalo je u renesansi, uglavnom za potrebe stamparske industrije, ali 
cesto je za osnovu imalo kompleksne crteze umetnika. Inicijalna slova 
Hansa Holbajna u Plesu smrti, sa eksplicitnim prikazivanjem elemenata 
ove pripovesti, jedan su primer ovakve proizvodnje. Holbajnova slova, 
slicno onima mnogih drugih cuvenih dizajnera, bila su sa razlicitim 
stepenom preciznosti i vernosti ponovo urezivana i reprodukovana u 
mnogim izdanjima. 

Prirucnici istaknutih majstora pisanja sluzili su da popularizuju 
njihov rad, da potvrde njihovu reputaciju, ali su sluzili i kao osnova 
vezbi za studente umetnosti koji su sve do danasnjeg daña nastavili 
da kopiraju modela Palatina, Arigija, Taljentea i drugih. Radovi kao 
sto je Knjiga koja sadrzi razlicite vrste rukopisa (1570) Dzona Bejldona i 
Dzona de Bosesnea, prvi su prirucnici pisanja objavljeni u Engleskoj, 
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Palatinova prva objavljena 
knjiga o lepom pisanju, Libra 
Nuovo, 1540 



Italijansko poslovno p'ismo iz 
Palatinove Libra Nuova, 1540 


Huan d'lsiar, slova u obliku 
traka (Henry Shaw, Alphabets ) 


a Pisanka Danijela Smita (1651), skoro citav vek kasnije, bio je pravi 
kompendijum pisama, sa sasvim skromnom kolicinom dekorativnih 
slova. Stilovi pisanja menjali su se zajedno sa promenom stilova u 
drugim vizuelnim i dekorativnim umetnostima, i pravilan ritam sveca- 
nog pisma, koje je dominiralo u XV i XVI veku, ustupio je mesto “igri 
kontradiktornih pokreta” u periodu manirizma. 4 

Do XVIII veka rad majstora pisanja postaoje toliko dekorativan da se 
cinilo kao da je njegova. glavna motivacija da se prepusti kompleksnim 
ispoljavanjima zaslepljujuce i skoro necitljive vestine. Mnogi istoricari 
ovaj period smatraju nazadovanjem, umesto vrhunskim dostignucem, 
majstora pisanja, cije su tehnicke sposobnosti, kombinovane sa dostig- 
nucima gi avera, ucinile njihov rad mehanickim i nekako neljudskim, 
umesto da budu primer one senzibilnosti koju su mnogi smatrali os- 
novom kaligrafske savrsenosti. Na prizemnijem nivou, vecina prak- 
ticnih prirucnika jos uvek se koristila kao izvor i standard za one 
£itljive rukopise koji su smatrani sustinskim u poslovnim i pravnim 
dokumentima. Talco je jo5 u XVIII veku rad kao 5to je onaj Ricarda Vera 
Pomohtik mladog fínovnika (1733) ukazivao na svoje skromne ciljeve 
kako svojim naslovom, tako i izborom osnovnih pisama. 
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Inicijali Huana d'lsíara 
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Dzon de Bosesne ¡ Dzon 
Bejldon, A Brooke Containing 
Divers Sortes ofHonds, 1571 
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Cvetni verzali tipicni za 
krasnopis pozne nemacke 
renesanse 


Nemac Kristofer Vejle, 
vrhunski kaligraf XVIII veka 
(síova precrtao So) 


Renesansni pisari na poslu 
(Les Plus Beoux Types des 
Lettres, Pariz) 
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Kriptografíja: hitri tajni glasnik 


Kriptografski metodi bilí su poznati jos od antike. Sistem zamene 
slova pripisivan Cezaru bio je najrasirenija forma kodiranja poruka 
praktikovana pre renesanse. Izmisljeni simboli i neobicne, iskrivljene 
forme stranih alfabeta takode su korisceni u srednjovekovnim siframa, 
uglavnom u tajnoj diplomatiji. Cak je jedan broj ezotericnih alfabeta 
smatran pronalaskom Karla Velikog, iako su istrazivanja koja je trebalo 
da potkrepe ovu pretpostavku jedva bila dovoljna da opovrgnu cinjenicu 
o njegovoj nepismenosti. U XIII veku, Rodzer Bekon je u svojim deli¬ 
ma primenio upute cak za sedam metoda stvaranja tajnog pisma, kao 
sto je upotreba slova iz davno izumrlih jezika, pronalazak novih ka- 
raktera i znakova da bi se napravile sifre i tako dalje. No, u renesansi 
kriptografíja je glavni podsticaj dobila delom Johanesa Tritemijusa, ciji 
su spisi postavili temelj za nastanak kriptografskih déla tokom sledeca 
dva veka. 
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Tajni alfabet, za koji se 
autorstvo pripisuje 
Karlu Velikom 


Mreza koriscena za pravljenje 
alfabetske sifre, Tritemijusova 
verzija, Steganogrophia, 1499 
(izdanje iz 1721, NirnbergJ 
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Tritemijusove bajaI ¡ce 
za priz¡vanje"andela" 
Steganografía, 1499 
(izdanje iz 1721, Nirnberg) 


Cum has vel quaslibet alias acceperir literas princeps aut alrer 
cui mittuntur, in arte peritus figno Dorothielis cognito fe vertat ad 
Chorum (ubi ipfefpirifcus cumducibus & fervitoribus fuis moratur) 
faeiensomnia&fingula qux arsipfarequirit. Deinde fpirirum voce 
lubmiíla facile vocet ut novit, 

_ Conjuraría 2. 

Dorothiel oncar chameron vlyfeor madufyn peony 
oriel nayr drufe mouayrPamerfon etro dumefon da* 
voricano. Casmiel hayrno fabelronthon. 


Clavis fif Senjiis. 

^^ArVlYfEoRpEoNyNaYrMoVaYrEtRoDaVo 
KiCaHoHaYrNo. Senfas. Dieren nítit twt’íwrcí) bín* 

, c ° m P Iet0 carmine ifto fi moram fecerit fpiritus in veniendo: 

;:;i r ^‘ e ! atUSqUetertio: ^ fi neomn idubio vifibilisapparebit.&re- 
veiabit ad aurenj commiíFa. 


_ Tenor arcan 't. 

Seden* 6 í<tt mtt ® ,1flí)í ft>oBe mím< Sacob bae5 Wat 


lako ne postoji sistematicno proucavanje odnosa izmedu diploma- 

tije, knptografije i specificnih politickih okolnosti jednog vremena, 

ima ipak dovoljno dokaza za sugestiju da su tajna pisma imala glavnu 

ulogu u borbi za vlast, vojnim operacijama ili politickim intrigama i 

zaverama. 5 Ovakva déla imaju sasvim drugaciji cilj i senzibilitet od 

onih u alhemijskim tekstovima, gde su sifre koriscene kako bi se tajno 

znanje zastitilo od zlonamernih i neupucenih. Kriptografski prirucnici 

funkcionisu iskljucivo kao vodici za stvaranje i upotrebu tajnih tek- 

stova, íako su, kao u slucaju Tritemijusa, oni ponekad i sami tako sifri- 

ram da íh je potrebno prvo desifrovati kako bi postali upotrebljivi alat 
za pocetnika. 

Tritemijusoyi glavni radovi u kriptografiji bili su savim neobicna i 
najcesce pogresno shvatana Steganographia, koja je u stampanoj verziji 
prvi put ugledala svetlo daña 1499, i Polygraphia, ipak nesto konkretniji 
pnrucmk za sifriranje, objavljen 1506. U prvom radu Tritemijus bez 
imalo okolisanja tvrdi da ukoliko zelimo neku poruku da prenesemo 
tajno, nju mogu preneti duhovi, prizvani uz pomoc nerazumljivih in- 
kantacija. On zatim daje poduzi spisak razlidtih bajalica koje treba 
konstiti u pnzivanju duhova, cija imena podsecaju na hebrejske án¬ 
dele. Jedna od njih glasi: “Parmersiel Anoyr Madrisel Ebrasothean 
Abrulges Itrasbiel Nadres Ormenu Itules Rabión Hamorphiel.” Ova 
zazivanja su i sama sifrirana: ako uzmemo svako drugo slovo dobijamo 
nemacku frazu koja upucuje citaoca “da uzme prvo slovo svake red”. 
Ovaj proces tada treba primeniti na recenice koje slede kako bi se 
otkrila prava poruka. Poruke koje Tritemijus koristi kao primere bile 

su pnkladne za vojne situacije i ukljudvale su poziv na oruzje, naredbe 
za povlacenje i juris. 
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abcdcfgbilmnopqrf t u x y z 


■nfiwfflfflfflinii 

Scnptum um fupcriori exempio literarum numcrum in quartaxn partan dcdu- 
ccmiii hoc modo: crunt crgo tnginu charaifceres. 

(Ki) iL'fiJ’iiitwirM-uj’liTJA 

ff 4 in m i m dj nhV i f tp IB 41 
t 1K i tu iluT 1 ir i íi v rk o j iB i- 

Addimus pnctcrct cdam his pode (ingulis fex literas prxfigurari 9 
vltra pradidis quatuor addcrc dúo* 

abcdcfghilmnopqrftux 

¿UíJUrJUUÍDHH 

a b c d efghilm nop q r 

|\/V-WV- 






Primas has figurando , poftea pnediftas hoc modo. 
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Oanbatista Porta, De furtivis 
literatura, 1563 

Tako su mnogi “andeli” prizivani u Steganographiji bili u stvari glas- 
nici, ali u metaforickom smislu, pa su bajalice za njihovo prizivanje 
zapravo sadrzavale i kljuc razlicitih sifri. Tritemijusove formule ukljuci- 
vale su tako razradene obrasce zamene - neke su zahtevale neprekidnu 
prornenu procesa kodiranja, tako da je citalac morao da "vadi” slova po 
razlicitim shemama i obrascima - da su njegova uputstva koriscena i 
kao osnovaza savremena sifriranja. Njegovjezik medutim bio je krajnje 
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Disk sa simbolima pripisivan 
Banbastista Porti, kraj XVI 
veka 


"Dvostruki" alfabeti Dzona 
Vilkinsa, pri cemu se slfrira 
koriscenjem dve vrste slova 
u istoj poruci {The Secret and 
Swift Messenger, 1642) 


nerazumljiv, a fraze kojima se zazivanju duhovi dovele su do toga da 
ga optuze za komuniciranje sa demonima. Ponekad izlagana i ostroj 
kritict, Tritemijusova Polygraphia procedure kodiranja opisuje manje 
nerazumljivim jezikom, a njegov lik zazivaca duhova ostao je i kasnije, 
kroz mnoge generacije. 6 Mnogi njegovi savremenici zapravo su odbijali 
da citaju Steganographiju usled straha od uticaja zlih sila, a primerke 
ove knjige crkveni velikodostojnici su palili tokom inkvizicije. 


The Secret and Swift M(JJenger. 

KvSJstftVuvWwXr . Jy.Z Z 7 * 

Jhejeconbyífá dt. 


37 


/¿u B 6.Cc. 

‘Ji. %L&KxCfcZ<¿0 Xvlcr. 

Er Mi. Tt.fwf^.3 GaSfiés. 


Drugi kriptografi bili su vizuelno mastovitiji od Tritemijusa, koji 
se ogranicio na zamene alfabeta, iako nisu bili sofisticiraniji u stvarnoj 
mehanici stvaranja kodova. Medu mnogim tekstovima o kriptografiji 
nastalim u XVI i XVII veku, oni Dambatista déla Porte i Gustavusa 
Selenusa mogu se ubrojati medu najpoznatije. Portina publikacija iz 
1563. De furtivis literarum notis vulgo zypheris libri quinqué (Pet knjiga o 
tajmm slovnim znakovima ) sadrzavala je nekoliko vaznih inovacija. Medu 
njima bile su i sifre u kojima su slova alfabeta zamenjivana jednim pro- 
izvoljnim, ali sistematskim skupom simbola. Poruke ispisane ovom 
sifrom imale su bizarnu formu nekakvog nepoznatog pisma i ocigledno 
da je primalac morao imati kljuc kako bi bio u stanju da ih desifruje. 
De furtivis je takode sadrzavao kodove sacinjene izostavljanjem slova 
u poruci iz njihovog linearnog sleda, tako da su i ova prazna mesta 
predstavljala deo koda, ponekad u tako komplikovanim shemama 
da su 1 sifrovanje i desifrovanje obilovali greskama, cak i u Portiním 
pnmenma. Portaje koristio i druge pronalaske, medu njima kodni disk, 
ciji rotirajuci krugovi su mogli da se koriste za odredivanje zamena za 
slova 1 I 1 za efíkasno desifrovanje. Cryptomenytices et Cryptographiae, koju 
je 1624. objavio Selenus (pseudonim za vojvodu Augusta od Braun- 
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By Mathematical Figures. 



Metod prevodenja alfabetskog 
niza u tacke kao osnove 
dijagrama za sifriranje (John 
Wilkins, The SecretandSwift 
Messenger, 1642) 


svajga i Lunenberga), predstavlja sumarno znanje o kriptografiji zas- 
novano na spisima u vojvodinoj sopstvenoj obimnoj kolekciji. I Porta i 
Selenus su obznanili svoj dug prema Tritemijusu, kao sto je to ucinio 
i Blez de Vinjer, autor Traicté des Chiffres (1586), Dzon Vilkins u knjizi 
Merkur: hitri i tajni glasnik (1642) i Gaspar Sot u Schola steganographica 
(1655). 

I dok svaki od ovih radova sadrzi razlicite sugestije za kodove ili 
sifre, nijedan ipak nije prevazisao velikog Tritemijusa u njegovom fun- 
damentalnom shvatanju konceptualne osnove kriptografije. Medutim, 

v* 

deskriptivne maste nije manjkalo: Sot sugerise da rea poruke treba 
utisnuti u vazduh na isti nacin kao sto slike bivaju utisnute u ogledalo; 
one bi zatim bile prenete do primaoca u roku od dvadeset cetiri sata, 
posle cega bi, navodno, iscezle. Ovi potonji proucavaoci su bili svesni 

v 

Tritemijusovih ogranicenja. Sot je kritikovao jednu od shema svoga 
prethodnika koja je predlagala upotrebu dve namagnetisane igle, 
svaka unutar kruznog okvira na kojem su slova alfabeta, pri cemu se 
kretanje jedne i druge moze navodno koordinirati u skladu sa fizickim 
rastojanjem izmedu njih, tako da se poruka cita na osnovu pokreta one 
druge igle. Sot je ukazao da ovakva jedna ideja nikada nece funkcionisati 
u praksi, posto se magneti ne mogu medusobno povezivati na ovakav 
nacin. 

Déla vecine ovih autora vrlo cesto su kombinovala njihove krip- 
tografske studije sa proucavanjem drugih vidova funkcije ili istorije 
pisanog jezika. Tritemijus je u svojoj Polygraphiji, na primer, dao 
kratku, ali krajnje neuobicajenu istoriju pisanih formi, smestajuci nji- 
hov pronalazak u vreme Merkura i dajuci navodno tajne alfabete ciji 
su autori bili Normani, drevni Franci i monah Otfrid iz Vajzenberga. 7 
Mnogi predlozi sifara za kriptografisane poruke tesko da su vodili do 
stvaranja pravih dokumenata. 

Vilkins je, na primer, predlagao upotrebu muzickih nota i linija 
kao nekakvog alfabetskog koda, detaljno razlazuci sve to u svom 
radu, ali ne postoji nijedan primer upotrebe ovakvog sistema u pisa- 
noj formi. Vilkins je bio narocito studiozan i inventivan: nacinio je 
jednu antologiju primera upotrebe dimnih signala, jezika simbola i 
kriptograma koji koriste niti, cvorove, stapove i cak geometrijske figu¬ 
re, áje se koordinate projektuju na alfabetsku mrezu kako bi se dobio 
smisao. Objavljene 1641, áni se da su Vilkinsove ideje i sugestije svoju 
primenu ipak dobile u tajnoj komunikaciji koriscenoj u diplomatskim 
krugovima u vreme politickih borbi Olivera Kromvela. 8 

Mozda najinteresantniji rezultat renesansne fasciniranosti kripto- 
grafijom nije inovativnost pronalazaka za sifriranje i kodiranje, vec 
uvidanje da je jezik kao skup informacija veoma prikladan zaapstraktnu 
manipulaciju. I dok su najraniji kodovi bili, zapravo, doslovni , to jest 
naánjeni premestanjem i zamenjivanjem slova, kasniji sistemi kodi- 
ranja poceli su da evoluiraju u átave epistemoloske strukture u kojima 
su relacije izmedu ljudskog znanja i jezika bile istrazivane. U delima 


r 75 
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Vilkinsa podrucje kriptografskih studija naslanjalo se na lingvisticka 
istrazivanja, koja su pak sa svoje strane inspirisala nastanak nekoliko 
shema univerzalnog jezika. 

Sve one ukljucivale su kodove za transformisanje lingvistickih infor- 
macija u shematsku strukturu, no citav ovaj poduhvat bio je zamisljen 
na potpuno drugacijim intelektualnim premisama negó sto su to bilí 
kriptografski metodi korisceni za konstruisanje tajnih poruka. 


Zajednicko pismo, pravo slovo i Arca Glottotactica 


Stavovi prema jeziku su u renesansi evoluirali od uverenja da je 
jezik moguce analizirati zbog njegove savrsenosti, kao dokaza bozan- 
skog porekla, pa do uvida da su jezici deo covekove istorije, da su 
nekonzistentni, nesavrseni i sasvim podlozni promeni. Granice kul- 


turnog iskustva prosirile su se sa istrazivanjem novih teritorija i 
trgovinom, sto je sve donelo kontakte sa nepoznatim jezicima. Oni 
su se Evropljanima cinili krajnje egzoticnim, ciji su jezici na taj nacin 
dobili jednu drugu perspektivu. Sheme univerzalnog jezika nastale u 
ovom periodu, narocito u XVII veku, bile su motivisane jednom ili vise 
od ovih ideja: da se povrati izgubljeno savrsenstvo za koje se smatralo 
da je bilo otelovljeno u izvornom jeziku kojim je govorio Adam; da se 
pronade sistem poliglotskog prevoda sposobnog da srusi barijere medu 
ljudima podignute njihovim lingvistickim razlikama; i da se konstruise 


sistem u kojem ce lingvisticke kategorije oznacavati i logicke kategorije 
kroz jedan savrseniji odnos jezika i znanja. I upravo je pisani jezik, pre 
negó govorni, bio pogodniji za realizovanje ovih ideja, delimicno zbog 
konkretnog kvaliteta svojih vizuelnih formi, pogodnih za manipulaciju 
unutar deskriptivnih sistema. 


Medu mnostvom ovih sistema, najjednostavniji su predlozi za sis¬ 
teme prevodenja, koji su u sustini bili mehanicka sredstva da se obez- 
bedi univerzalni leksicki kljuc. Délo Aleksandera Topa Maslinov list , 
prvi put objavljeno 1603, bilo je jedno od prvih ovakvih predloga za 
“univerzalni alfabet”. Topova knjiga sadrzavala je opomenu svojim ci- 
taocima da se prisete kako se jedan jedini originalni alfabet, koji je 
izmisli Bog, sastojao od dvadeset dva neiskvarena slova hebrejskog 
jezika. Otuda su svi razliciti pisani jezici imali samo jedan izvor i mogli 
su, kroz Topovu analizu, medusobno biti povezani u jedan univerzalno 
citljiv kod. Pun naslov Topovog déla je Maslinov list ili univerzalni alfabet: 
u kojem se pokazuju stvaranje , uspon i moc slova - zajedno saprocenom , dobiti, 
potvrdom ili njihovim odstupanjem od uobicajene upotrebe za sve ucenike, 
ucitelje i znalce , medu kojima je hirografija oduvek hila najneophodnija. 
Neobicnost Topovog rada bila je u tome da je on odlucio da prevodi 
jedan jezik na drugi uz pomoc tabele slova, ne obaziruci se ni na recnik 
ni na sintaksu. No kako se za svako slovo verovalo da u sebi sadrzi 
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jedan vid Bozijeg stvaranja, bilo je vazno raznolikost jezika svesti na 
njihovo prvobitno jedinstvo tako sto ce biti pokazana s líenos t slova u 
svim alfabetima. 

I dok Topov predlog nije funkcionisao kao sredstvo prevodenja, on 
je sadrzavao izvesne elemente koji su postojali i u ranim teorijama 
o univerzalnom jeziku. Medu njima bilo je i uverenje da je postojao 
jedan izvorni jezik koji je kasnije bio izmesan i multipliciran pri 
gradnji Vavilonske kule. Smatralo se da ukoliko bi se ponovo otkrio 
ovaj jedinstveni jezik, videlo bi se da je on bio zasnovan na prirodnom 
odnosu izmedu reci i stvari. Pojam knjige sveta, ciji su elementi 
slova koja treba citati kao bozje délo postao je jedna od dominantnih 
metáfora kojima je ova teorija bila predstavljana, iako je tokom XVII 
veka misticka i kosmoloska tendencija bila razdvojena od ñlozofskih 
i teoloskih diskusija. Postojale su dve implikacije ovakvih tvrdnji u 
vezi sa originalnim jezikom: da u svom originalnom obliku pismo 
predstavlja znanje u prirodnom odnosu izmedu reci i stvari, kao i da 
jezik moze direktno da otelovljuju znanje. U ovakvom kontekstu, za 


AíexanderTop, The Olive Leof, 
1603 



jezik se pretpostavlja da sadrzi sopstvene reference, da je razumljiv 
direktno, umesto da slüzi kao znak koji predstavlja nesto drugo. 

Pojam prirodnog jezika vodio je renesansne ucenjake ka traganju za 
skupom vizuelnih znakova koji ce sluziti da predstave sistem ljudskog 
znanja (shvacenog kao uvid u bozanski poredak), a naveo ih je takode 
i na pokusaje da stvore univerzalni jezik koji ce prevazici ogranicenja 
postojecih jezika. Ova ogranicenja sastojala su se u tome da postojece 
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jezike moze da razume samo onaj ko ih je ucio ili kome su maternji 
jezici, umesto da budu shvaceni neposredno, a i svi su oni krajnje ne- 
savrseni u pogledu otelovljenja strukture znanja. Vecina autora ovih 
shema od Topa do Vilkinsa i Dalgarna nastavila je svoje napore da 
stvori jedan jedini jezik koji ce pomoci da se sprece medunarodni suko- 
bi. Ovaj ujedinjujuci senzibilitet bio je u ostrom kontrastu sa pojavom 
snaznih nacionalistickih identiteta u XVIII veku. 

Razliciti projekti koji su se javili iz ovih nekoliko zapazanja nisu se 
uvek i jasno razlikovali - odnosno nisu se uvek razlikovali od nastoja- 
nja da se otkrije prvobitni jezik. No vecina shema filozofskih ili uni~ 
verzalnih jezika sadrzavala je predlog o novom nacinu pisanja. Ove 
sheme pisanja varirale su u skladu sa pojmovnim pretpostavkama na 
kojima su pocivale, no nit koja ih je povezivala dolazila je iz renesansne 
fasciniranosti hijeroglifima i duboko ukorenjenom pogresnom pretpo- 
stavkom da bi ovakve pisane forme mogle “direktno da preñóse znace- 
nja oku”. 

Snaga ove hijeroglifske imaginacije bila je pojacana i ubedenjem da 
se znanje moze shematizovati u jedan filozofski sistem. Pokusaji da se 
pronikne u jedan takav sistem kulminirali su u delu Dzordza Dalgarna 
i Dzona Vilkinsa sezdesetih godina XVII veka. Njihov rad predstavljao 
je jasan prekid sa sistemima aristotelovskog sholasticizma. Ta promena 
dobrim delom je posledica podsticaja Petrusa Ramusa (1515-1572), 
koji je odbacio krute tehnike poducavanja i fiksirane kategorizacije, 
sto je sve karakterisalo srednjovekovnu pedagogiju i filozofiju, da bi ih 
zamenio deskriptivnom strukturom nastalom na osnovu posmatranja. 
Ramusovo délo, zajedno sa delom Frensisa Bekona, najavilo je nasta- 
nak empirijske metode na kojoj ce i savremena nauka biti zasnovana. 
Tragova hermeticke filozofije i neoplatonisticke misli, sa njihovom 
prepoznatljivom tajanstvenom simbolikom, jos uvek je bilo u ovim 
univerzalistickim sistemima, a predstavljanje znanja u formi kompleks- 
nih vizuelnih amblema ili znakova cesto je kombinovalo renesansnu fas- 
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ciniranost onim sto se smatralo antickom mudroscu i, sa druge strane, 
racionalnu strukturu kako bi se predstavilo univerzalno znanje. 

Jedna rana rasprava o mogucoj osnovi na kojoj bi jedan univerzalni 
jezik mogao biti konstruisan pojavila se u prepisci izmedu ñlozofa i 
matematicara Rene Dekartai MarinaMersena, sledbenika mehanicizma, 
tridesetih godina XVII veka. Mersenovapublikacija Harmonie Universelle 
(1636) sadrzavalajepredlog: “Trebaodrediti dalipostojibilokakvaveza 
sa stvarima koje oznacavaju tako da je moguce da se formira univerzalni 
jezik”. Posavsi od ideje da bi ukoliko slova mogu da oznacavaju pri- 
rodno, to jest bez oslanjanja na konvencije, tada znacenje bilo smesta 
odgledno, Mersen je nastavio u pravcu zakljucka da zapravo postoje 
odredena znacenja svojstvena slovima. Pod slovima je Mersen podrazu- 
mevao glasove: tako "a” i “o” oznacavaju stvari koje su velike i siroke, 
“e” je bio znak za suptilnost i tugu, “i” je signalizirao elemente koji su 
mali i prodorni, kao sto je kisa, “u” stvari koje su mracne i skrivene, 
“m” je asociralo na sve sto je veliko (kao u monumentalno i magnum), 
“{” je oznacavalo vatru i vetar, kao i “s” i “x”, dok je “1” bilo tecno 
i mlitavo, “n” negativno i skriveno i tako dalje. Jasno je da se ovde 
radi o banalnim asocijacijama, no Mersen je tvrdio da ovakve procene 
mogu pruziti osnovu jednom apstraktnom algebarskom jeziku. U 
svom odgovoru na ovakve predloge, Dekart je sugerisao da jezik koji 
je zasnovan samo na elementarnim jedinicama (slovima ili glasovima) 
ne bi bio dovoljan, posto ove jedinice ocigledno nisu dovoljno ciste i 
sistematicne. Umesto toga, on je predlagao redukovanu i jednostavnu 
gramatiku koja bi mogla da se prevede u brojeve, a osnova tih brojeva 
bio bi univerzalni recnik u kojem bi svaka cifra stajala umesto osnov- 
nog ili "primitivnog” termina. Postoji fundamentalna razlika izmedu 
Mersenovog sistema inherentnih vrednosti i Dekartovog koncepta 
jednog apstraktnog sistema vrednosti prevedenih na simbolicki kód, 
kojim vladaju matematicke i druge, na strogim pravilima zasnovane kon¬ 
vencije. Dekartova zelja zá sistemom korespodencija i kalkulacija bila je 
zapravo u vezi sa ranijim shvatanjem kombinatorne vestine Rejmonda 
Lala, a filozof Gotfrid Lajbnic kombinovao je ova dva izvora u svom delu 
De Arte Combinatoria , objavljenom 1666. Osobina koja je razlikovala 
ove sisteme bila je njihova apstraktnost: jezik je bio transformisan 
u logicke relacije, red u numericke vrednosti, a sus tina ili znacenje 
jezika u termine koje je moguce kvantifikovati. I dok je matematicka 
sofisticiranost ovih sistema dozvoljavala da oni funkcionisu kao os¬ 
nova logike, sama struktura leksike sadrzavala je bitnije informacije 
o pojmu strukture jezika. Sam koncept univerzalnog jezika, medutim, 
vec evoluirao od doslovnog i elementarnog do koncepta koji u obzir 
uzima jedan celovit sistem i odnose zasnovane na pravilima. 

Jos jedna ideja je dugo bila u opticaju. Rec je o pronalazenju sistema 
belezenja koji bi odgovarao visejezickom recniku, a koji bi ukljucivao 
jezike Evrope (engleski, nemacki, francuski, italijanski, spanski, plus • 
latinski i neki drugi). Ova ideja je posluzila kao osnova za dva rada sa 


179 




Racionalizacija alfabeta: konstrukcija, pravo slovo 


i fílozofski jezici u renesansi 


180 


nesto duzim naslovima: jedan je Frensisa Lodvika Opstepismo uz pomoc 
kojeg dvoje, iako se medusobno ne razumeju ipak mogu da saopstavaju jedno 
drugom svoje misli (1647) i Kejv Beka Univerzalna slova, uz pomoc kojih 
svi narodi na svetu mogu razumeti jedni druge, citajuci ono sto je pisano na 
njihovom maternjemjeziku (1657). Ideja “zajednickog pisma” se sastojala 
u sifri u koju ce reci jednostavno biti prevedene, tako da recimo reci 
mother/madre/mater/mére/mutter dobijaju istu numericku vrednost. Svako 
bi mogao vrlo lako da “prevodi” rec po rec na osnovu ovakvog sistema, 
sto je jedan primitivan pristup jeziku zasnovan na pretpostavci da su 
reci elementi znacenja nezavisnog od sintakse ili idiomatskih nijansi. 
Ove forme “zajednickog pisma” pokusavale su da koriste jedan veoma 
jednostavan vizuelni kod. U jednom drugom ovakvom sistemu, koji 
je stvorio hemicar Johanes Beher, na primer, dodavanjem linije, tacke 
ili kvacice modifikovao je osnovni termin u pogledu roda, broja, lica, 
vremena, stanja ili drugih gramackih kategorija, u zavisnosti od toga 
gde su ti pomocni znaci stavljeni (iznad, ispod, levo, desno i tako dalje). 
Bek je koristio postojeca slova i brojeve rekombinjuci ih u skladu sa 


svujun leKsicKim Koaom (ímemce 

u 




pHwiaoLcLVijcnc SlUVlnia r 

4 r i x', dok su infinitivi i glagoli bili predstavljeni brojevima, a 
vremena drugim slovima). Svaki od ovih sistema zahtevao je od onoga 
ko ga koristi fotografsku memoriju ili je on zavisio od prirucnika kao 
stalnog vodica — sto je svakako garantovalo dobro trziste za svako 
izdanje onog autora ciji bi sistem privukao siru paznju. 


Jos jedan medu sistemima zasnovanim na leksici bila je Polygvaphia 
Nova et Universalis Atanasijusa Kirhera, objavljena 1663. Kirherov 


sistem sadrzavao je jedinstvenu osobinu, njegovu arca glottotactica, 
koja je funkcionisala kao primitivni kompjuter za procesiranje ling- 
vistickih informacija u sifriranom obliku. Kirher je bio veliki renesan- 
s m erudita, iako je njegov pojmovni okvir u dobroj meri zasnovan na 
srednjovekovnom nacinu razmisljanja. Mocni predvodnik jezuitske 
zajednice u Rimú, Kirher je mnogo putovao i objavio je znacajne radove 
íz sirokog spektra Ijudskog znanja. Njegova déla déla sadrze studije o 
strukturi podzemnog sveta reka ponornica, tokovima vulkanske lave i 


pecinama, jedan obiman tekst o svim postojecim nacinima za stvaranje 
svetlosti, iluminacije i projektovanje slika, ogromni kompendijum in¬ 
formacija o Kini, Egiptu i svakom mogucem zamislivom podrucju 
nauke, istorije i kulture. Medu tim delima Polygraphia je jedan skoro 
beznacajan prilog i svakako da nije imao tako sirok uticaj kao njegova 
China Illustrata ili Oedipus Aegyptiacus, déla koja su citirali istoricari jezika 
i pisma sve do XIX veka. Na vise nacina Kirher je bio vise sakupljac 
negó mislilac, njegova déla bila su cesce opsirne zbirke informacija 
negó osnova za nova saznanja ili teorijske modele misljenja. On je 
imao prednost velikih resursa i ogromnog intelektualnog uticaja, od- 
licnih stampara i ilustratora, sto su izradivali komplikovane sheme 
kojima je objasnjavao podrobno i do detalja. Medu stranicama njegovog 
déla o Egiptu nalazila se i tablica alfabetskih slova iz drevnih jezika. 



Racionalizacíja alfabeta: konstrukcija, pravo slovo i filozofski jezici u renesansi Ktl 


I 



Haldejska siova Atanasijusa 
Kirhera i njihova tumacenja, 
Oedipus Aegyptiacus, Rim, 1652 


5 g- O 
* g, 2 n. * 

CJ3 

o-& 

“5 §•« 

"8 O _g> 

? sC-' 1 


H3 

SU 

3 








«4 


<u i3 
—¡ -o =! 


* — 

w 


'O 

0 -0 


« ^4 

3 

cr 

‘5- (4 
;¡| 

cí 

u. 


1—1 

rs 

O 


0 

'a- 




.t¡ s 

Q-t2 
* r 






a. 


Typus infcri- 
pnonn Su 
naic*. 


7. *rhornee Obecttn Nouarienfís autbenúcum huius 
fcriptur¿e teftimonium . 


181 






VII 


Racionalízacija alfabeta: konstrukcija, pravo slovo ¡ filozofski jezici u renesansi 


182 


Kompendijum alfabeta 
Atanasijusa Kirhera, Oedipus 
Aegyptiacus, Rim, 1652 


ukljucujuci i nebeske alfabete. Kirher je napravio i detaljnu analizu 
jednog haldejskog natpisa, za koji je smatrao da je nastao jos pre 
potopa, preveo ga na hebrejski, potom na sirijski, pa na latinski, da bi 
stigao do desifrovanog teksta “faciet concipere Virginem Deus”, koji je 
prosirio tako da znaci “Bog ce navesti devicu na zacece, i tako ce sin biti 
roden”. Vec sam obim njegovog déla, cak i ako je on samo nadgledao 
svoju jezuitsku bracu pri njegovom stvaranju, jeste ogroman. Ipak, 
u istoriji jezika Kirher je izgubio primat koji je drzao tokom zivota, 
onu reputaciju stecenu svojim specificnim teorijama o desifrovanju 
egipatskih hijeroglifa, koje su se odrzale sve do desifrovanja hijeroglifa 
u XIX veku, a sto je bio najtrajniji vid njegovog uticaja. 
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Kompendijum alfabeta 
Atanasijusa Kirhera, Oedipus 
Aegyptiacus, Rim, 1652 


Sama mehanika u arca glottotactica bila je relativno jednostavna. 
Sistem je predlagao upotrebu fizicke strukture tamo “gde treba naci- 
niti tablice razlicitih jezika kako bi se stvorila slova”. Umesto da se 
oslanja na uobicajene leksikone u knjiznoj formi, Kirherov sistem je 
omogucavao fizicko postavljanje markera da se oznace reci ili fraze. 
Drvena kutija, prikazana na ilustraciji, podeljena je na pregratke, od 
kojih je svaki odgovarao odredenoj formi termina koriscenih u ko- 
respodenciji, epistoliographia pentaglossa. Koristeci trake postavljene u 
odgovarajuce pregratke na kutiji (od kojih je svaki oznacen jednim 
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alfabetskim kodom), poruka je mogla biti ispisana u bilom kom jeziku; 
primalac poruke je mogao da je “procita” tako sto je ovaj proces izvodio 
imazad, povezujuci pregradak sa kategorijom u bilo kom jeziku koji 
mu je bio maternji. Iako u sustini leksicki sistem, arca glottotactica je 
karakteristicna po svojoj upotrebi fizicke strukture da se informacije 
prenesu u apstraktnu formu i po tome sto su kategorije koriscene da 
bi se strukturisao ovaj kovceg bile pocetni koraci ka organizovanju 
znanja kao apstraktne informacije, a ne toiiko ka tome da se postojece 
strukture jezika svedu na pojednostavljenu formu. Iako je tvrdio da 
“kutija vazi za pisane dokumente iz bilo kog déla sveta”, jezici koje je 
Kirher uvrstio bili su francuski, italijanski, nemacki, spanski i latinski. 


Arca Glottotactica Atanasijusa 
Kirhera, iz Polygraphia Nova et 
Un iver salís, Rim, 1663 


inferí fu r 
(J 8J 



-A 

Atiff 

A 



& 

~ A 

D 

r*rir¡p 

a 

fna 

B 

r 7 ’ 1 

B 

c 

C 


c 


C 

5* 

D 

i^lrím 

D 

V.4«A. 

•é 


iiLk» 

j 

D 

£ 


E 

íf.^ra 

E 

for* 

E 

F 

cy*“ 

F 

1 

F 


T 

G 


G 

' 

G 


G 

K 

VC, 

VI 

«--I 1 | 

k rw« 

h] '-r* 

H 

1 

Pe— 

I 



V* 

»' 

L 


L 


1 . 

1 

ír. 

M 

V.* 

Mj 

- 1 . k- 
»■ — 


ryifi¡ 

/| 1—i 

¡w 

N 


jV 

».• 



N 

0 

w :r* 

O 


0 


0 

P 

A* 

P 

Oy>é 

n 


P 

O 

r** 

Q 

a, l 

SI 

>*vT 

Q 

rJ 

S,.i. 

R 

»"*f*>* 

R 


J } 

Jí 

• ' "1p»* 

S 

(M ** II 

k*«l ^ 

5 

h7 

fn«f 

J 

I 

i"l-. 

T 

■ 

f 


T 

V 


V 

Vklffv^i 

Vi 

V 


V 

w 

’*T* 

'A 



»*v »• 

4J 

X 


X 


X 


Y 

V 


V 


Y 


Y 

Z 


z 


z 


Z 


. fe J Awff drnnfttf p oitt.'rta uiprif** rtít Ka fatufam,*b pn 

Py II wj & m m I .«lw g»fítn n, . 

Jijnate Ipam^iienl uJ m iw /• /’ fcgfcmj ftrt 


„ ARCA 

Glottotactica 

modum fer íemqj,^uaTj.be!I¡£ viríarum linp'ua. 
rum ad epifrol as componendas ordine diYpo 
ni ^ebent.exhibenj.in qu a fp ariu ABCUio 
lo cu la m . fp atiu vero CEDÍ, ha tí de contincr 
recepMn cjuorú vno^uo^ qum<£ (-a bella: cof 
locar i debe't.quzp quatuor coluíríEGLM«p n 



iScTi^encíis Íitiís totum fuzc vafetdrca per Orí 


M 


Beher, Bek, cak i Kirher nisu ipak uspeli da naparave kompletnu kla- 
sifíkaciju znanja kao osnovu svojih poligrafskih ili sistema zajednickog 
pisanja. No, predlozi koje su nacinili Dzon Vilkins i Dzordz Dalgarno 
artikulisali su kompletnu aristotelovsku analizu kao osnovu novog 
sistema, koji su oni nazvali racionalnom gramatikom ili fílozofskim 
jezikom. O vi pisci su nacinili sustinski doprinos shemamauniverzalnog 
jezika u XVII veku, sintetizujuci rezultate sa razlicitih polja intelek- 
tualnog istrazivanja. Oni su takode iskoristili srednjovekovnu Ars 
Combinatoria Rajmonda Lala, sa njenim univerzalnim mehanickim 
strukturama, i kombinovali ih sa Ramusovim uvidima u metod uteme- 
ljenja ljudskog znanja na empirijskom opazanju, kao i sa racionalnom 
analizom sistema znakova koju je nagovestila teorija znanja Dzona 
Loka. 9 Ovi radovi su otuda veoma znacajan doprinos razvoju istorije 
ideja, narocito u pomenu teorije relacija izmedu znanja i njegovog pred- 
stavljanja. 

I Vilkins i Dalgarno su uspeli u svom njavaznijem intelektuainom 
zadatku, da svet opisu kroz prirodnu filozofiju, koju je sa druge strane 
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John Wilkins, An Essay 
towards a Reai Character and 
Philosophical Language, 
London, 1668 


bilo moguce izloziti kroz jedinstven obuhvatni sistem. Dalgarno i 
Vilkins su se dobro poznavali i cak su zajedno radili; tablice koje je 
na kraju Vilkins ukljucio u svoj Esej o pravom slovu i filozofskom jeziku 
( 1668 ) prvobitno su bile nacinjene kako bi pomogle Dalgarnu u izradi 
njegove Ars Signorwn ( 1659). 10 Obojica su imala nameru da konstruisu 
takav jezicki sistem u kojem bi struktura znanja (postavljena kao 
struktura samoga sveta) mogla biti vrlo precizno predstavljena. Za ovo 
su, medutim, bile potrebne dve predradnje: prvo da se sistematski raz- 
radi ova struktura i drugo da se izradi kód za njeno predstavljanje. 
Vilkins je narocito bio fasciniran mogucnoscu pisanja koje bi komu- 
niciralo direktno sa okom, dok je Dalgarno bio zainteresovan za kon- 
struisanje jezika takve vizuelne osnove koja bi obezbedila sredstvo 
komuniciranja za gluve i neme (on gaje objavio 1680 . pod naslovom 
Didascalocophus ). 
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Ars Signorum pocinje analizom umetnosti znakova, koju je Dalgarno 
nazvao sematologijom i to je preteca kasnije semiotike. On je predlagao 
uvodenje tri kategorije znakova: natprirodni (takvi pomocu kojih ko- 
municira Bog, a preñóse se putem neobicnih sredstava kakva su re- 


cimo snovi ili vizije), prirodni (izrazavanje emocija putem placa, uz- 
daha ili smeha) i institucionalni ili konvencionalni (upotreba slika 
koje nemaju bilo kakve veze sa stvarima koje predstavljaju). Slova 
alfabeta pripadaju ovoj poslednjoj kategoriji i Dalgarno je zalio nad 
cinjenicom da nijedna kombinacija ovakvih slova “koja cine neku rec 
nema bilo kakvu srodnost ili slicnost sa onom stvari koju predstavlja”. 
Dalje, on je sugerisao da ce “pravo slovo, sa druge strane, poducavati 
mnogom znanju, posto ce biti u skladu sa prirodom stvari”. Dalgarno 
je odbio da konstruise takvo slovo, ostajuci pri skupu alfabetskih 
kodova kako bi predstavio svoj pojmovni sistem. Cak je isao tako 
daleko da je kritikovao pokusaje Dzona Vilkinsa sa “pravim slovom” 
kao suvise dalekosezne i ambiciozne za njegove svrhe. Oslanjajuci 
se iskljucivo na postojeca slova, Dalgarno je bio u mogucnosti da 
citavu svoju shemu znanja redukuje na set notacija: slovo “M” na 
primer, trebalo je da oznaci sve geometrijske forme, pri cemu “map” 
predstavlja krug, “mmb” sferu, “mib” kocku i tako dalje. Dalgarno kao 
da nagovestava i kabalisticki uticaj na svoje délo time sto opravdava os- 
tajanje pri postojecem alfabetu, tvrdeci da ta slova deluju kao osnovni 
elementi kosmickog poretka. Oslanjajujci se na tradiciju, on je odredio 
da konsonanti predstavljaju grublje i materijalne delove covekove ak- 
tivnosti, dok su vokali rezervisani za aspekte duse. 

Dalgarno je strukturu univerzalnog znanja izlozio u komplikovanim 


tablicama naslovljenim “Gramatiko-filozofski leksikon ili tablice stvari 
i svih jednostavnih i opstih pojmova, kako vestackih tako i prirodnih, 
ukljucujuci razloge i opstije vidove poredane po jednoj prakticnoj me- 
todi”. One su zapravo dokaz njegovog verovanja da je moguce obuhva- 
titi “svaki zamisljivi objekat, proces, kvalitet, stanje bica i ideju” 11 i 
dati joj mesto unutar sistema koji je i sam osnova filozofskog jezika. 
Direktno izjednacavanje jezika sa znanjem bio je glavni koncepcijski 


skok od mehañickih projekata kakvi su bili ars combinatoria ili zajednic- 
ko pismo. U ovom procesu, jezik je bio nacinjen naucno racionalnijim 
i duhovno savrsenijim, prevodeci bozansku strukturu jezika u jedan 
epistemoloski sistem. U Dalgarnovoj hijerarhiji sedam fundamental- 


nih kategorija (predstavljenih vokalima) pocinju najvisom mogucom 
apstrakcijom, nazvanom stvar ili bice (tj. bog ili transcendentalni bozan- 
ski duh), koje je na prvom mestu, sa supstancom, slucajem i zgusnjava- 
njem kao sledece cetiri kategorije; za njima slede materijalne kategorije 
telo (bez duha), duh (bez tela) i sklop (savrsena kombinacija ovo dvoje 
u Ijudskom bicu). 

Esej Dzon^ Vilkinsa ponavlja ove ideje i koristi isti shematski pri- 
kaz univerzalnog znanja (ciji je, na kraju krajeva, on ocigledno bio 
potpuni ili delirnicni autor). No Vilkinsonov jedinstveni doprinos bio 
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je njegov pronalazak pravog slova, koje je on razvio delimicno posle kri- 
tike svih postojecih nacina pisanja. Pokazujuci dobro poznavanje heb- 
rejskog, arapskog, sirijskog, ilirskog, gruzijskog, gotskog, etiopskog, 
koptskog i drugih alfabeta, sve ih je jednog po jednog odbacio kao 
sasvim neprikladne za svoje svrhe. On je (sa puno razloga) objavio da 
je poredak tih slova pobrkan i da ona ne izrazavaju stvari direktno, vec 
su nesistematicna u svojoj vezi izmedu forme i zvuka, a i da svakako ne 
odrazavaju sistem znanja. Iako priznaje da je alfabet mozda bozanskog 
porekla, Vilkins pokazuje malo interesovanja za projekat otkrivanja 
originalnog jezika ili alfabeta. Zapravo, tvrdio je da je jezik arbitraran 
po svojim formama - sto je veoma upadljiv raskid sa mistickim 
tradicijama, koje su oduvek jezik smatrale najfundamentalnijom bozan- 
skom manifestacijom. Iako je arbitraran, tvrdio je Vilkins, svi ljudi bi 
trebalo “da se sloze oko istog izraza kao sto se slazu oko istog pojma”, 
u jednom jeziku koji bi bio razumljiv svim narodima. Filozofski jezik 
bi odrazavao tu strukturu sveta svojom formom i “pravo" slovo bi 
bilo pisani kód u kojem svaka “rec" jeste defmisana svojim mestom 
u celokupnom sistemu. Znacenje i polozaj u hijerarhiji bili bi isti, a 
citajuci slova, uceci jezik, mi bismo zapravo apsorbovali univerzalnu 
strukturu znanja Bilo je nekoliko elemenata u ovom sistemu pisanja: 
koreni i distinkcije, ili fundamentalni elementi i njihove uslovljene modi- 
fikacije. Medutim, atomizirana i shematska priroda ovog jezika ponovo 
ga je udaljila od narodnih govora i idiomatskih izraza, cineci ga mnogo 
vise racionalnim i filozofskim sistemom negó sistemom pogodnim 
za komunikaciju medu ljudima ili za zivotne situacije, ali isto tako i 
savrsenijim. 
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Kada posmatramo razlike izmedu sistema Kirhera, Vilkinsa i Dal- 
garna, uocavamo vidljivi kontrast izmedu shematske srednjovekov- 
ne hijerarhizacije i racionalizovanog sistema filozofske analize. Sa 
objavljivanjem Ogleda o Ijudskom razumu Dzona Loka, 1679 . godine, filo- 
zofi su fokus svoga istrazivanja jezika premestili na analizu mentalnih 
aktivnosti misljenja, dalje od odnosa izmedu jezika i kosmickog ili 
univerzalnog poretka. Pojam hijeroglifskog (koji je, pogresno i cesto, 
istorijski i pojmovno povezivan sa kineskim slovima) zadrzao se jos 
jedan vek, íako je vise uticao na sastavljanje i tumacenje vizuelnih 
formi kao sto su grbovi i alegorijski prikazi negó na analizu alfabeta. 
Ideja univerzalnog jezika javljace se s vremena na vreme, narocito s 
kraja XIX i pocetkom XX veka kao moguce resenje za nacionalisticke 

tendencije koje su svetsku politiku odveli u rat, ali filozofski aspekti 
ove ideje nisu imali siru podrsku. 


Fonetika i stenografíja 


Ostali zanimljivi dogadaji na planu pisanja u renesansi odigrali su se 

na podrucju fonetske notacije i stenografije. Fonetska notacija bila je 

vezana za reformu pisanja, a sve veca svest o razlikama izmedu slova 

latinskog alfabeta i glasova, narocito engleskog jezika, na dnevni je red 

neizbezno stavila i pitanje reforme. Fonetska notacija bila je domen 

specijalista, dok su projekte promene nacina pisanja najcesce pred- 

lagali frustnram pedagozi, suoceni sa poteskocama pri poducavanju 

nelogicnoj ortografiji. Te poteskoce su se sve vise povecavale kako 

su narodni jezici evoluirali; tako u XIX veku tesko da je bilo ijednog 

naroda u Evropi ib Amenci koji se nije bavio ovakvim problemima i 

predlozima za njihovo resenje. Neke manje reforme na kraju su se i 

dogodile u savremenim jezicima, iako je tek mali broj naroda prihvatio 

radikalne promene kakve su bile karakteristicne za transformisanje 

starog ruskog u savremeni pocetkom XX veka. No, pocetak ovakvih 

reformi pada u XVI vek, kada je izvesni Dzon Hart objavio Metod ili 

udoban pocetak ( 1569 ). Hart se pomucio i ulozio novac kako bi izradio 

nova stamparska slova koja ce biti u skladu sa njegovom metodom, 

jer je za cilj imao da redukuje duplirane simbole za slicne glasove i 

da izmisli pogodne simbole za glasove koji nisu bili predstavljeni na 

adekvatan nacin. Veliki broj ovakvih i slicnih predloga objavljen je 

u Engleskoj u XVI veku, ukljucujuci De Recta et Emmendata Tomasa 

Smita ( 1568 ), i Kratak uvod ili uputstvo Vilijama Bulokara ( 1580 ), ali 

nijedan nije imao onu vizuelnu inventivnost kao Hartov pokusaj. 

U celini, predlozi novih simbola bili su skromni. Cesto su zapravo 

predstavljali modifikacije postojecih slova uz pomoc dodatih linija ili 

se radilo o nekakvim drugim promenama unutar onoga cime je autor 
vec raspolagao. 
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Predlog pravopisne reforme 
Ozona Harta, A Methode, 
London, 1569 
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Reforma nacina pisanja i najrazlicitiji predlozi ortogafskih promena 
uglavnom su dolazili na osnovu analize odnosa izmedu glasova jednog 
jezika i odgovarajucih znakova namenjenih za njihovo belezenje: 
ovakvi metodi se dakle oslanjaju na akusticka svojstva jezika. Fonetska 
notacija, sa druge strane, ímala je tendenciju da naglasava sam proces 
artikulacije, a sve na osnovu jedne analize govornih organa. Publikacija 
Robería Robertsona iz 1617. O izgovoru smatra se prvom ovakvom 
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analizom. Robertson je defmisao deset polozaja koje zauzima jezik u 
odnosu na nepce, propisujuci poseban znak za svaki od njih. Ti znakovi 
su sa svoje strane korisceni pri belezenju koje nije imalo veze sa 
latinskim alfabetom, vec je funkcionisalo kao samostalan sistem. Jedan 
od vaznijih i upecatljivijih predloga za reformu dosao je od izvesnog 
Dzona Vilkinsa, koji je izumeo "pravo slovo”. On je predlagao jednu 
formu vidljivog jezika”, koja je svojim malim oznakama shematski 
irmtirak organe govora. Njegova analiza artikulacije objavljena je kao 
citava jedna vizuelna mapa, a na njoj su izvori pisanih formi koje je 
predlagao za svoj sistem belezenja. Iako Vilkinsonov predlog nije imao 
rusta vise uspeha od predloga njegovih prethodnika, ideje o ovakvom 
“vizuelnom govoru" bice jos jedna od onih tema koje ce se s vremena 
na vreme dolaziti u srediste paznje u narednim vekovima. 

Stenografski sistemi nisu se mnogo poboljsali jos od pronalaska 

Tironovih znakova. Iako su srednjovekovni rukopisi bili puni skracenih 

poruka, komentara i belezaka, radilo se uglavnom o specificnim pro- 

nalascima pojedinog pisara, a ne o nekakvom sistemu. Kasnija trans- 

formacija stenografije u sistematizan metod zapisivanja govora uti- 

cala je i na razlicite oblasti. S jedne strane, stenografija je izgledala 

kao nekakav metod kriptografije, sto je doprinelo da dobije pomalo 

mistican oreol; s druge strane, posto je stenografija u vecini slucajeva 

skracivanje govornog jezika, mogla je biti zasnovana na analizi orto- 

grafskih karakteristika slicnoj onoj koja je motivisala i pravopisne 

reforme. Kasnije su se javili i oblici stenografije koji su pokusavali da 

beleze i procese artikulacije, oznacavajuci nacin izgovora. No, pokazali 

su se suvise komplikovanim da bi bili sire prihvaceni, tako da je ideja 

skracene ortografije ostala najpopularnijom osnovom stenografskih 
sistema. 

Spis Timoti Brajta Characterie (1588) doñeo je ono sto se smatra 
prvom sistematicnom stenografskim metodom engleske renesanse 
i prema nekim svedocenjima ta metoda bila je u upotrebi na dvoru 
kraljice Elizabete I. Jedan drugi stampani predlog stenografskog pisa- 
nja, Vestina stenografije: poducavanje sazetom pisanju Dzona Vilisa, pojavio 
se 1628. Sam Vilis je vec bio objavio jednu raspravu o vestini pamcenja 
i njegova stenografija zapravo prosiruje numericke operacije na pisa- 
nje. U sustini, Vilis je predlagao seriju kontrakcija, u kojoj kljucni de- 
lovi reci sluze za kasnije rekonstruisanje citavog govora. Eliminisuci 
vokale, Vilis je smatrao da je postigao jedno efikasno sredstvo ubrza- 
vanja procesa zapisivanja, ali metod je jos uvek bio suvise spor da bi 
funkcionisao kao prava stenografija. Knjiga Samjuela Botlija Máximo 
in Mínimo ili Vestina pisanja gospodina Jeremije Rica (1674) imalaje neke 
zanimljive osobine. Autor je koristio vizuelna sredstva da kondenzuje 
znacenja: tako je “A” oznacavalo andela, a isto to slovo oboreno na 
stranu oznacavalo je palog andela. Serija “b" trebalo je da oznaci bratsku 
ljubav, dok je jedna strelica koja se savijala u krug sa ostrim skretanjem 
ka sredini znacila “davo vreba”. Ogranicenja ovakvog sistema - gde 
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postoji razlicit vizuelni znak za svaku rec ili pojam - potpuno su jasna, 
ali je isto tako jasan i njegov izvor - mit o vizuelnoj direktnosti kineskih 
slova i egipatskih hijeroglifa. Konacno, potrebe za zapisivanjem u 
oblasti trgovine, proizvodnih delatnosti i fmansija bile su te koje su, 
bez sumnje, davale najveci podsticaj za razvoj stenografskog sistema. 
Ipak, to se nece desiti jos u narednih nekoliko vekova. Tako su i nadalje 
stenografski sistemi ostali ograniceni po svojoj formi i uticaju. 


Okultne nauke i misticizam 


Misticna, okultna i intelektualna tradicija bile su pomesane u ranoj 
renesansi, no autori ubedeni da bozanske misterije stoje iza svakog 
znanja ovekoveceni su u okviru posebne metafizicke tradicije. Sa ot- 
kricem Merika Kasubona, objavljenim 1615, da su hermeticki teksto- 
vi nastali tek u ranohriscanskoj epohi, osnova za jedan od glavnih 
elemenata renesansnog misticizma bila je diskreditovana kao drevna 
(i otuda neporeciva) mudrost. Medutim, razlika izmedu racionalnog 
i mistickog pristupa znanju bila je vise stvar individualnog afiniteta 
negó istorijskog razvoja, tako da su se istrazivanja o vrednosti alfabeta 
zasnovana na okultnoj praksi protegía kao jedna ziva intelektualna 
aktivnost i u XVII vek. Kombinovane karakteristike hermeticke, neopi- 
tagorejske, neoplatonisticke i kabalisticke tradicije mesale su se u jedan 
sasvim specifican hibrid. Aktivnosti hriscanskih kabalista razmotrene 
su u prethodnom poglavlju, no kabalisticki primeri misticke misli koja 
se bavila slovima alfabeta uticali su i na one pisce koji nisu potpuno 
defmisani kao kabalisti. Nekoliko izuzetnih licnosti ukljucenih u oz- 
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biljna traganja za okultnim znanjem u renesansi, kao sto su Kornelije 
Agripa iz Neteshajma, Dzon Di i Gijom Postel, nacinili su jedinstvene 
doprinose istoriji alfabeta. 

Hajnrih Kornelije Agripa iz Neteshajma (1486-1535) poznat je po 
svom obimnom trotomnom delu De Occulta Philosophia, koje je zapravo 
napisaonanagovorTritemijusa. Ono je objavljeno 1529, skoro deceniju 
posto je nastalo, i u istoj godini kada je Zofre Tori objavio Champfleury . 
Agripin rad bio je pod uticajem onih neoplatonistickih pisaca iz III 
i IV veka koji su najvise bili zaokupljeni magijskim i natprirodnim 
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verovanjima: Jambliha, Porfirija i Plotina. Agripina temeljitost kao 
antologicara bila je takva da njegovo délo ostaje glavnim izvorom 
okultnih verovanja u renesansi i srednjem veku. Agripa je svoju knjigu 
smatrao vodicem za prakticnu magiju (nasuprot, na primer, delu 
drugih znacajnih okultnih antologicara kao sto je Piko déla Mirándola, 
koji je svoje délo smatrao prirucnikom misticnog iskustva). 

U trecem tomu svoga spisa Agripa navodi nekoliko okultnih alfabe¬ 
ta, koje kasniji istoricari pominju i reprodukuju uvek iznova. Prvi od 
njih bio je ñama vec poznata forma, nebeski alfabet, drugi je malahim 
alfabet (ili “kraljevski alfabet"', od hebrejske reci za “kralja”), treci 
je poznat kao “alfabet prelaska reke” i na kraju je tu bio navodno 
izuzetno star alfabet, odnosno tebanski alfabet. Njega je, kazu, zapisao 
izvesni Petrus Aponus, saznavsi za njega od kasnije anatemisanog pa¬ 
pe Honorija, no zapravo se ovaj alfabet pojavljuje u jednom kasnijem 
kompendijumu alhemijskih alfabeta. Agripin nebeski alfabet ponovo 
se javio u Oedipus Aegyptiacus Atanasijusa Kirhera, vise od jedan vek 
kasnije, gde je navedeno kako sa radi o alfabetu koji je bio prepisan 
od andela. Isto takvo poreklo je i Agripa pripisivao svome Scriptura 
Malachim . I alfabet sa zanimljivim nazivom “alfabet prelaska reke” 
slicno je opisan kod Kirhera, ali takode bez ikakvog daljeg objasnjenja. 
Dok graficke forme nebeskog alfabeta po svom izgledu imaju neku 
daleku vezu sa hebrejskim slovima, forme druga tri su vizuelno sasvim 
specificne. Agripa ih je dao sa hebrejskim nazivima, tvrdeci da su 
sve bile otkrivene Jevrejima u davnini. Sem toga, Agripa je prizvao 
kabalisticku tradiciju, predstavljajuci slova unutar mreze od tri linije. 
Njih je on povezivao sa tri klase pripisivane hebrejskim slovima: ona 
koja pripadaju andelima, nebesima i ovozemaljskom svetu i to po sila- 
zecem redosledu. 

Gijom Postel (1510-1581) nacinio je nekoliko doprinosa istoriji 
alfabeta, ukljucujuci i doslovni opis porekla nebeskog alfabeta u mapi 
neba. Postel je bio vizionar kojeg su njegovi snovi o svetu ujedinjenom 
pod jednom vlascu i religijom vodili u konflikte sa vladajucim poretkom 
i od ozbiljnih kazni spasla gaje jedino reputacija vizionara i naucnika. 
Postel je veoma dobro poznavao hebrejski i arapski, a njegovo shvatanje 
nebeskog pisma pokazuje uticaje kako kabalistickog senzibiliteta, tako 
i jedne starije astroloske tradicije sa drevnog Bliskog istoka. Polozaj 
zvezda na nebu, verovao je, nije bio samo izvor oblika izvornih hebrej- 
skih slova, vec i samih nebeskih slova u njihovoj kosmogenickoj formi. 
Povezivanjem svetlecih tacaka vidljivih na nocnom nebu stvoreno je 
nebesko pismo koje je, smatrao je Postel, moguce citad. Ova ideja 
kombinuje kabalisticki koncept slova kao vecnih i esencijalnih sa nesto 
opstijim shvatanjem sveta kao “knjige” bozanskog otkrovenja, a koje 
prozima hriscanski misticizam tokom renesanse. Postelov nebeski 
alfabet, naravno, nije bio jedinstven, no njegova artikulacija ove ideje 
postavila ju je u glavni tok francuske misli, da bi tu ideju kasnije 
preuzeo Zak Zafarel, bibliotekar-kabalista kardinala Riseljea. 
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Postel je takode tvorac teorije po kojoj su prvi narod koji je naselio 
Evropu bili Gali. Takode je tvrdio da je Janus (ili Nahus), otac Jafetov, 
doñeo fenicanska slova na Zapad. 12 Tvrdio je, dalje, da su ova slova 
kasnije iskvarili Grci, a da je jedna zena iz Arkadije, Karmenta, zapravo 
otkrila latinske slovne forme. Postel je takode smatrao Kadma odgo- 
vornim za “kasapljenje” fenicanskih slova, tako da ona izgledaju kao 
da su grcke modifikacije, cime se gubi svaki trag njihovog galskog po- 
rekla. Postelove teme, sa njihovim antiklasicistickim i antilatinskim 
predubedenjima, ponovo su ozivele u teorijama XVIII veka, u kojima 
je alfabet povezivan sa prirodnim korenima. 


*94 


Enohovska tabela Dzona Dija, 
1586 
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Dzon Di (1527-1608) prvobitno je reputaciju stekao izvanrednim 
poznavanjem matematike, a cetrdesetih godina XVI veka veoma mno- 
go je poducavao principe geometrije, ukljucujuci i pitagorejsku simbo- 
liku. Ponovo je vazno prisetiti se koliko su u tom periodu nejasne bile 
granice, koje su tek kasnije póstale izrazenije: originalna formulacija 
Johana Keplera o Suncevom sistemu bila je zasnovana na modelu pet 
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savrsenih pitagorejskih formi. Di je mesao neoplatonisticke i kabalis- 
ticke ideje u svojim naucnim istrazivanjima, a bio je sklon okultnom 
tumacenju prirodnih fenomena, sluzeci pri kraju svoga zivota kao 
astrolog engleskog kralja Dzejmsa I. Godine 1581. zapoceo je seriju 
eksperimenata uz pomoc kristalne kugle za proricanje. Pomagao mu je 
Edvard Keli, koji je zapravo bio medijum i citao promene u obrascima 
svetlosti i oznake nakugli, transformisuci svoje utiske u jedan tok slika 
koje je opisivao. Di je postao ubeden da postoji direktna komunikacija 
sa andelima i nameravao je da ñaua andeoski jezik, verujuci da je to 
izvorni jezik kojim se govorilo pre Vavilonske kule. 

Kao deo ove komunikacije Di je 1586. smatrao da je primio jednu 
verziju Knjige Enohove , kojoj je dao podnaslov 48 Claves Angelicae 
(Andeoski kljucevi). Za Knjigu Enohovu , jednu od apokrifnih knjiga Sta- 
rog zaveta 13 verovalo se da sadrzi najstariju povest o stvaranju. Prema 
legendi, Enoh je imao viziju u kojoj je andeo Metatron (arhangel 
prisustva Bozjeg) rekao: “Dodi i pogledaj slova uz pomoc kojih su nebo 
i zemlja stvoreni, slova uz pomoc kojih su stvoreni reke i mora, slova 
uz pomoc kojih su stvoreni drvece i bilje”. 14 Ovaj alfabet stvaranja 
navodno je Metatron otkrio i Mojsiju, a kako je dato u Enohu, legenda 
nastavlja sa pricom o izvornim smaragdnim tablicama na kojima su 
ispisani sveti zakoni, a koje je Mojsije unistio razljucen orgijastickim 
ritualima svoga naroda. Deset zapovesti, nasuprot ovome, bili su 
samo ovozemaljski zakoni neophodni da se kontrolise ponasanje ljudi 
i napisani na obicnom hebrejskom. 

Di je svoju verziju alfabeta primio slovo po slovo i obrnutim redom, 
posto je njihova moc bila toliko velika da su navodno bili razorni cak 
i pri prenosu. Enohova slova bila su takode grupisana u “pozive” ili 
“kljuceve" i Di ih je kasnije ukljucio u skupove od pet kvadrata ili tablica, 
od kojih je svaka bila povezana sa jednim od prvobitnih elemenata 
(vatra, vazduh, zemlja, voda) i peti element etar. U maniru tipicnom za 
okultnu praksu, Di pravi bezbrojne veze na osnovu simbolike brojeva, 
tako da su cetiri elementa povezana sa cetiri dvorca alfabeta, a ovi 
opet sa cetiri vetra iz keltskih legendi, cetiri arhangela (Mihael, Rafael, 
Gabriel i Urijel) i tako dalje. Ovaj enohovski pronalazak cini se da 
je bio Dijev licni doprinos istoriji alfabeta, posto se za knjigu drugde 
govori da belezi jedan originalan jezik, ali nikada se ne daju bilo kakve 
slike ili ilustracije. 

Dominirajuca i cesto koriscena tema sveta kao “knjige prirode” 
moze se naci zaista u mnogim izvorima iz ovog perioda. Tako je, na 
primer, kritikujuci akademsku ucenost zbog toga sto ne sadrzi bilo 
kakav duhovni sadrzaj, Dzon Vebster u svojoj knjizi Academiarum Exa¬ 
men (1654) ozbiljno razmatrao mogucnost ponovnog ozivljavanja i 
koriscenja originalnog jezika. Cilj svake ucenosti, tvrdio je Vebster, 
trebalo bi da bude sagledavanje Boga, “u odnosu na koga su svi uzroci 
i posledice prirode tek slova ili hijeroglifi njegove moci, tako citljivi da 
oni koji ih ne razumeju i preko njih ne citaju Njega nemaju nikakvo 
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.• • , , vt , ^ je sama “praforma Adamova” 

posto je i on bio nacinjen po izvornoj slici Bozije reci. Ovo zanimljivo 

spajanje starozavetnih pojmova i hriscanskog verovanja u Logos 

tipicno je za sinteticke tendencije misticke misli u doba renesanse. 

U svojoj daljoj raspravi Vebster otkriva svoju neoplatonisticku ori- 

jentaciju kroz prikaz bozanskog izvora svih stvari kao stvaralacke sile. 

Optsujuci andeoski ili rajski jezik, tvrdi da je “on bio donet na svetlo 

daña postepemm periferijskim sirenjem i evolucijom uzvisene reci” U 

nastavku on ovu tezu dalje razraduje: "Ovaj svet je velika knjiga, svako 

stvorenje zivo slovo i simbol koji govori, a ne mrtav znak”. Vebster je bio 

bhzak pojmu Adamovog jezika, po kojem je Adam znao ovaj originalni 

jezik prirode, te su nazivi koje je davao stvorenjima i pojavama veoma 

precizno korespondirali sa njihovom formom i identitetom. Iako slican 

po verovanju da postoji sustinska veza izmedu imena i stvari, reci i 

Haldejska slova Atanasijusa on oga sto ona oznacava, sto je bilo karakteristicno i za filozofski jezik 

Kirhera i njihova tumacenja, Vilkinsonov, Vebster i misticari se razlikuju po svom verovanju u moc 

OedipusAegyptiacus, Rim, 1652 otkl ' oven j ai transcendentnipristup bogu, zanemarujucimocracionalne 

misil da shvati bozanski poredak kroz naucno istrazivanje. I dok se 

Vilkms kretao ka racionalnoj veri u mentalnu akativnost kao osnove 

covekove misli, komunikacije i predocavanja, mistici renesanse nosili 

su u sebi uverenje da se bozanska sustina moze javiti u covekovom 

umu kroz meditativne vezbe i devocionalnu praksu. Vebster je samo 

jedan od mnostva pisaca ovog perioda koji je koristio metáfora “knjige 

prirode i termin slova, kao termin koji je zamenjiv sa simbolom, hijero- 

g ílom 1 I 1 amblemom. Jakob Beme je bio mozda najpoznatiji i najplodo- 

nosmji medu njima, jer njegov monumentalni Mysterium Magnum 

íznosi detaljnu istoriju procesa na osnovu kojih su jezici poceli da se 

medusobno razlikuju uporedo sa umnozavanjem Nojevih predaka. 

Ova istorija posluzice kao osnova mnogim istoricarima XVIII veka, no 

na nadn kako se javlja kod Bemea ona ima malo toga specificnog u vezi 
sa alfabetom. 

Jos jedan nemacki misticar zaokupljen teorijskim istrazivanjem alfa- 
ieta bio je Franciskus Merkurijus (barón) van Helmon (1618-1695), 
koji je objavio raspravu pod naslovom Alphabeti Vere (1667). U ovom 
spisu nevelikog obima van Helmon, uglavnom pomocu serije gravira, 
pokazuje precizne relacije izmedu hebrejskih slova, haldejskih origí¬ 
nala i govornih organa kod coveka. Pri tome autor odlucno tvrdi da je 
bozansko poreklo alfabeta pokazano ovim evidentnim korelacijama i 
da je “najsvetije pismo Hebreja” po svemu sudeci bilo zasnovano na 
“slicnosti sa kretanjem covekovog jezika”. Za Helmona su ove veze 
ebrejsko pismo ucinile "najprirodnijom” vrstom pisanja, a pod tim 
je podrazumevao zapravo najstarijom i najoriginalnijom, kao i najistin- 
skijom formom slova. Ukoliko bi “govor mogao biti prikazan crtezima" 
tvrdi o je on, to bi se najbolje postiglo “tako sto bi se nacrtali razliciti 
po retí 1 oblici samoga jezika”. Helmon je bio mistik, a ne lingvista ili 
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foneticar, tako da su za njega su ovi zakljucci imali vrednost bozanskog 
otkrovenja, na osnovu kojih je hebrejskim slovima i haldejskom aifa- 
betu (pripisanom Adamu) odredivao veliku starinu i svetost. 

Poslednja velika renesansna figura koja koristi mistiku kao osnovu 
svog naucnog istrazivanja bio je Robert Fiad, engleski istrazivac na 
polju medicine i alhemije. Glavno délo ostalo mu je nezavrseno, no 
njegova visetomna Utriusque cosmi ... historia ili Tehnicka , fizicka i meta- 
fizicka istorija makrokosmosa i mikrokosmosa objavljena je izmedu 1617. 
i 1621. Fiad je cvrsto verovao da alhemija drzi kljuc razumevanja 
strukture prirode i slicno svom nesto kasnijem savremeniku Kirheru 
uz svoj tekst daje i sasvim detaljne slike shematskih formi ovoga 
znanja urezanih na bakrenim plocama. Vizuelna struktura ovih knjiga 
pruza nam uvid u sredstva i pojmovne mehanizme uz pomoc kojih je 
Fiad povezivao razlicite sfere znanja, a njegova upotreba kabalistickih 
slika nuzno ga je odvela do upotrebe alfabeta kao jednog od sredstava 
stvaranja kosmickog poretka. Slika pod naslovom Silazna spirala 
stvaranja jeste ocigledno dijagram hriscanske kabalisticke misli, pri 
cemu svaki deo univerzuma svoj identitet dobija na osnovu polozaja 
unutar celine, a povezan je sa slovom alfa u najvisoj sferi pa sve do tau 
u céntru, gde su zemlja i covecanstvo. 



Fladova ogromna reputacija i uticaj bili su u izvesnoj meri kompro- 
mitovani jos za njegova zivota zbog javnih pohvala rozenkrojcerstvu. 
Objavljeni 1616. i ubrzo posle toga, ovi traktati napisani su u odbranu 
jedne organizacije koja mozda u to vreme vise nije ni postojala. 
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Najraniji objavljeni dokumenti povezani sa ovim tajnim bratstvom 
pojavili su se upravo u to vreme, no generalno se smatralo da se oni 
odnose na metaforicnu, a ne stvarnu organizaciju. Fladovo iskreno 
verovanje u postojanje ovoga reda, za sta je razlog bez sumnje bila 
njegova poteskoca da pronade prijemcivu publiku za svoju mesavinu 
alhemijskih i naucnih terna, doneli su mu podsmeh, iako to nije uticalo 
ni na kraljevsko pokroviteljstvo, niti na objavljivanje njegovog glavnog 
déla. Rozenkrojceri, kada su jednom zaista nastali kao grupa pocetkom 
XVIII veka, ostali su posveceni odrzavanju kabalistickog i hermetickog 
ucenja u kombinaciji sa hriscanskom religioznoscu i tako su bili glavni 
prenosnik okultne tradicije u XIX vek, u kojem ce ona opet postati 
veoma rasiren fenomen. 
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VIII 

DRUSTVENI DOGOVOR, PRIMITIVIZAM I 
NACIONALIZAM: ALFABET U XVIII VEKU 


Duh racionalizma koji je karakterisao poznu renesansu i ogledao se 
u komplikovanim taksonomskim strukturama ñlozofskog jezika jos 
se vise razvio u XVIII veku, iduci od opisa bozanskog poretka ka ras- 
pravama izmedu zagovornika naucnih i teoloskih osnova znanja. U 
skladu sa intelektualnom atmosferom ovoga perioda, teorije jezika 
i proizvodnje znacenja, narocito u pogledu pisanja kao oblika njego- 
vog predstavljanja, póstale su jos vise vezane za istrazivanja istorijske 
osnove drustva i glavnih karakteristika takozvane civilizovane kulture. 
Mitovi koji su od hijeroglifa nacinili samu sustinu simbolicke forme 
poceli su u renesansi da se ruse, sa radovima naucnika koji su bili blizi 
lingvistickim negó mistickim objasnjenjima, kao sto su Nikola Frere i 
opat Bartelemi. Kineski piktogrami i potvrdena starost kineske civili- 
zacije zadrzali su svoju auru tajanstvenosti, a naucnici su se borili da 
izmire biblijske price o stvaranju sa postojanjem egzoticnih kultura i 
jezika. 

Termini priroáno i primitivno, koji su se redovno pojavljivali u ob- 
javljenim istrazivanjima o poreklu jezika, dobili su u evropskom dis- 
kursu XVIII veka novo znacenje. Pisanje je smatrano jednim od bit- 
nih obelezja civilizacije, a alfabetu je data aktivna i znacajna uloga u 
odrzavanju hijerarhije drustvenog poretka. Analiza alfabeta kao sim- 
bola povezivana je sa debatama o stvaranju lingvistickog znacenja, u 
kojima je pojam prirodnog bio idealizovan kao izvoran i cist, ali izrazen 
covekovim terminima. Termin primitivno povezivan je sa dve ideje: 
prvobitnim stanjem covecanstva, a otuda i prvobitnim jezikom, ali i 
sa samim karakterom tog stanja. Ono je opisivano ili kao divlje, pri 
cemu je navodno prethodilo razvoju onih institucija koje su nastale 
zahvaljujuci razumu i potom unapredile covecanstvo ili, sa druge 
strane, kao cisto, nevino i neiskvareno. Mnoge debate o poreklu jezika 
imale su u svom sredistu stav o fundamentalnoj ispravnosti drustve¬ 
nog ugovora. Jezik je bio upravo ono sredstvo koje formira veze sa 
drugim ljudskim bicima u jednom racionalnom i pravilima odredenom 
drustvenom poretku - i on je takode bio par excellence znak drustvenih 
odnosa, politicke moci i ekonomske razmene koja je vladala tim 
poretkom. Debate o jeziku karakteristiene za XVIII vek razlikovale su se 
od onih u renesansi svojim umanjivanjem (cesto do tacke odbacivanja) 
uloge Boga ili bozanskog bica kao izvora pisma ili govora, i umesto 
toga bile su skoncentrisane na implikacije koje su ovi pronalasci imali 
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na znacenje drustvene istorije i covekovog identiteta. Pod snaznim 
uticajem Eseja o Ijudskom razumu Dzona Loka, filozofi jezika XVIII veka 
naglasavali su drustvenu odredenost jezika. 

Drustevne sile koje su uticale na ovakve koncepijske promene 
ukljucivale su sve cesce kontakte sa kulturama izvan granica zapadne 
Evrope, narocito sa onim podrucjima gde je za istrazivacima sledila i 
kolonizacija. To naseljavanje pod kolonijalnom vlascu bilo je zasnovano 
na hijerarhiji cija je legitimnost pravdana pretpostavkom o inherentnoj 
superiornosti evropskih oblika vladavine, nauke i verovanja. U medu- 
vremenu, unutar zapadne Evrope, uspon nacionalne drzave kao 
entiteta, njena konsolidacija unutar principa zakona i institucija vlasti, 
promovisali su shvatanje identiteta kroz nacionaJna obelezja. Kroz te 
identitete prelamala se i teorija o poreklu i identitetu alfabeta i jezika. 
Tvrdnje o keltskim, anglosaksonskim ili galskim korenima pisanja 
pokazuju snagu ovakvog mitskog shvatanja. Pisanju je pripisano 
privilegovano mesto sredstva i podsticaja za stvaranje istorije, kao 
i alata uz pomoc kojeg takve tvrdnje mogu biti stavljene u kontekst 
borbe za konsolidaciju novih teritorijalnih granica. 


Stamparska slova Dzona 
Baskervila, sa jednog uzorka 
iz 1789 


A SPECIMEN 


A 

B 

C 

D 

E 
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B r JOHN B A 
0/ birmingham lette 

Double Pica Román. 

'T'A NDEM aliquando, Quintes! 
i. JL. Catilinam furentem audacia, 
Icelus anhelantem, peftem patriae nefa- 
ne molientem, vobis atquehuic urbi fer- 
rum flammamque minitantem, ex urbe 

abcdefghijklmnop. 

Great Primer Román. 

A N D E M aliquando, Quintes! L. CatiJinam 
furentem audacia, fcelus anhelantem pcítem pa- 
tnae nciane mohentem, vobis atquc huic urbi ferrum 
Hammaroque minitantem, ex urbe vel ejecimus, vel e» 
milimus, vel jplurn egredientem verbis profecud fu mus. 
abut, excellit, evabt, erupit. nullajam pernicies á 

ABCDEFGHIJKLMN OPQRSTUV. 


SKERVILLE 

R-FOUNDER and P R I N T E R. 

Double Pica Italic. 

r ANDE M aliquando, Quintes! L. Ca- 
tiltuam furentem audacia, fcelus anhelan¬ 
tem, pejlem patriae nefarie molientem, vobis atque 
huic urbi ferrumflammamque minitantem, ex urbe 
vel ejecimus, vel emifmus, vel ipfum egredientem 

abcdefghijklmnop. 

Great Primer Italic. 

A Jf Lt p Al aliquando, Quintes! L.. Catthnam fu¬ 
rentem audacia, fcelus anhelantem, pejlem patriae 
nefarie molientem, vobis atque huic urbi ferrum Jlammam-' 
que minitantem, ex urbe vel ejecimus, vel emifimus, vel 
ipfum egredientem verbis projecutifumus. abiit, excejfit, 
evafit, erupit. nulla jam pernicies a monjlro illo, 

ABCDEFGH.IJKLAÍJfOP(¿RSTUVW. 




A 

B 

C 

D 

E 
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Teorije jezika promenile su se u XVIII veku, pomerajuci svoj fo- 
kus od taksonomske artikulacije logickih i lingvistickih kategorija ka 
proucavanju lingvistickih sistema. Gramatika, koja je imala svoje sigur- 
no mesto unutar proucavanja klasicnih jezika, izbila je u prvi plan kroz 
proucavanje narodnih jezika. Iako je razvoj gramatike malo toga doñeo 
u pogledu proucavanja alfabeta, otklon od elemenata i delova, reci i 
slova, ka recenicama i odnosima svakako je znacio napredak, posle 
kojeg su rasprave o prvobitnom jeziku izgledale krajnje deplasirano. No 
kompilacije delica informacija o poreklu jezika iz klasicnih i biblijskih 
izvora cesto su se koristile kao polazna tacka u radu na gramatici - ili 
na drugim vaznim lingvistickim projektima u XVIII veku, kao sto su, 
na primer, recnici. Mnogi vazni gramaticki tekstovi, medu njima i cesto 
pominjani Hermes Dzejmsa Herisa objavljen 1751, ukljucivali su te 
raznorodne vidove proucavanja jezika jedno pored drugog, ne obracajuci 
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Moderna slova Danbatiste 
Bodonija, Parma, 1771 


paznju na evidentne kontradiktornosti. Tih kontradiktornosti nije bilo 
ni u umovima XVIII veka, u kojima se sve vece zanimanje za istorijski 
razvoj pisma jos uvek zadovoljavalo tekstualnim izvorima, iako je 
proucavanje drevnih arheoloskih nalazista i spomenika stvaralo sve 
veci pritisak na tradicionalna shvatanja da se prilagode materijalnim 
dokazima o potpuno drugacijoj hronologiji - onoj koju su sugerisala 
filoloska i arheoloska istrazivanja. 




->X 46 X* 


JllL*. 


Testo 

Paella decadenza dell’ 
Impero Romano paf- 
farono le Scienze tra 
gli Arabi , e fioriro- 
no allora gli Albufa- 
ragj , gli Abufeldi , gli 
Avicenj , gli Averoi , 
e cent’ altri, de’ quali 
vedi Jacopo Kettero . 

*8 Y & * 





vr'-V 

*>X 47 X^- 



1l Ponteíice 
Leone X. fece 
rifiorire in Ita¬ 
lia le Lettere, 
che da lungo 
tempo langui- 
vanoin un mi- 
ferabile oblio. 


1 &C. J JiLJLJHLffTDK JLJ EJTS S 


Tipografski pronalasci i dekorativna sredstva 

Pocetkom XVIII veka stampa je bila vec industrija sa dvesta pedeset 
godina tradicije; specijalizacija ovog zanata póstala je vec takva da 
stampari nisu morali da poseduju sve njegove vestine. Izrezivanje, 
livenje, prodaja i distribucija stamparskih slova postali su polje rada 
prodavaca i slovolivnica, koje su prodavale svoje proizvode stampar- 
ima, a ovi su obezbedivali stamparsku uslugu svojim klijentima. 
Ogledni listovi tipova slova kao stampana forma vrlo su cesti u XVIII 
veku, posto su slovolivnice reklamirale svoje proizvode stamparima, a 
uocljiv je i znatan porast broja tipografskih stilova - kako po vrstama 
slova, tako i po njihovim velicinama. Raskosno ukrasene forme naslov- 
nih slova bice proizvod XIX veka, kada je industrijska revolucija 
stvorila nova trzisa za oglasavanje i komercijalnu stampu. Iako je broj 
dekorativnih pisama povecao u XVIII veku, ipak je ovaj period u istoriji 
stampe ostao najvise upamcen po pronalasku takozvanih modernih 
slovnih formi. 
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ODE I. 


Uvecana Bodonijeva slova iz 
jednog izdanja Horacíjevih 
stihova objavljenog u Parmi 
u XVIII veku 


AD VENEREM. 

Intermissa, Venus, diu 
Rursus bella moves. Parce, precor, precor! 

Non sum qualis eram bonae 
Sub regno Cinarae. Desine, dulcium 

Mater saeva Cupidinum, 

Circa lustra decem flectere mollibus 

Iam durum imperiis. Abi 
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Nacrti za Romains du Roi 
komiteta Akademije nauka; 
bakroreze je nacinio Luj 
Simono, 1702 


Moderne slovne forme razlikovale su se od starih rimskih i gotskih 
slova po povecanom kontrastu izmedu debelih i tankih linija i po 
generalno vecoj prefinjenosti forme. Ovo je póstalo moguce delom 
zbog unapredenja tehnologije proizvodnje papira, posto su nove, rav- 
nije povrsine mogle da prime mnogo finiji otisak. Slova engleskog 
stampara Dzona Baskervila ocigledno odrazavaju ovakve promene, 
dok u isto vreme zadrzavaju i mnoge od oblikovnih karakteristika ra- 
nijih tipova slova. Baskervilovi nacrti se ponekad oznacavaju kao pucka 
slova, a za njegove suptilne forme istoricari tipografije smatraju da 
su imale “iskricav” efekat na stranici. 1 No najupecatljivija moderna 
slova radikalno su se razlikovala od nekadasnjih rimskih i projekto- 
vana su bez ugledanja na ranije modele kaligrafskih formi ili monu- 
mentalnih natpisa. Ova slova su pravljena u skladu sa strogo mate- 
matickim proporcijama i formama. Postojalo je nekoliko njihovih 
verzija razvijenih tokom XVIII veka, narocito u Francuskoj, kroz rad 
poznatih stamparskih porodica Dido i Furnije. Mozda najbolji pri¬ 
men koji su i dañas u upotrebi jesu oni koje je na prelazu u XVIII 
vek stvorio Banbatista Bodoni iz Parme. 2 Medutim, od svih predloga 
slova konstruisanih u skladu sa racionalnim principima, nijedno nije 
tako potpuno otelovljavaio one osobine ranog XVIII veka koje su pove- 
zivane sa francuskim prosvetiteljstvom kao sto su to nacrti za kraljev- 
sko pismo Luja XIV. 

Ovaj projekat je zapravo poceo sezdesetih godina XVII veka kao 
deo inicijalnih pokusaja da se novoustanovljena Akademija nauka 
poveze sa tehnickim profesijama i tako stvore moderni pronalasci u 
industriji. 3 Kraljevska stamparija osnovana je u Francuskoj cetrdesetih 
godina XVII véka i taj novi projekat kreiranja pisma nisu nadgledali 
stampari vec komitet predstavnika Akademije. Takozvani Romains du 
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TYPES 

SU TU 

PAR GRANDJEAN ET ALEXANDRE. 

1093. P) 

ROUA1K. 

ITAL1QCB. 

A a 

A a 

B b 

B b 

C c 

C c 

D d 

D d 

E e 

E e 

F f 

F f 

G g 

G g 

H h 

H h 

1 i 

I i 

J j 

J j 

K k 

K k 

L I 

L l 

M m 

AI m 

N n 

N n 

0 0 

0 0 

P P 

P p 

Q q 

Q 1 

R r 

R r 

S sf 

S sf 

T t 

T t 

U u 

U u 

V V 

V v 

X X 

X X 

Y y 

y y 

Z z 

z l 


Grozonova verzija Romains 
du Roí, 1693 
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iF MODELES 

DES CARACTERES 
DE L’IMPRIMERIE, 

Et oeí AUTAES CKOSES NÉCESSAIAES AUDIT Akt. 

NOÜVELLEMENT GRAVÉS 

SIMON-P1BJKRE FouRJIt £/, Irjtunt ,Gravtur&FonátwtUCaraíUrti.' 

A PARIS, 

■0 Rué de fepi voye, rá-i-vit te Collcgr de Rams. 

-4)í.yS t+ik** —¿- .a... .i»,. 

i/42 



Simón Furnije, naslovna strana 
Modéle des Charactéres, 1742 


Roí sacinjavali su puni setovi rimskih i kurzivnih slova, malih i velikih, 
a njihov naziv trebalo je da ih razlikuje od prekrasnih Greques du Roí 
stvorenih ranije. Ovi nacrti - koji nikada nisu izrezani kao slova u 
svojoj originalnoj formi - znatno su se razlikovali od konstruisanih 
slova takvih dizajnera kao sto su Direr i Tori po tome sto ih nije 
oblikovalo jedno iskusno slikarevo oko, vec su stvorene u strogom 
skladu sa matematickim formulama. Gravire u bakru koje je trebalo 
da budu osnova za slova nacinio je krajem XVII veka uglavnom Luj 
Simono, prema nacrtima Zaka Zugona, Pjera Sebastijana Trusea i G. 
F. de Bijea. Jedna od upadljivih karakteristika ovih slova je bila da su 
kurzivne forme u stvari samo iskosena regularna slova, pa u tom smislu 
vise podsecaju na transformacije koje su radene u pocetku stvaranja 
digitalnih slovnih formi negó na starije modele kaligrafskih i natpisnih 
alfabeta. Ovi nacrti ostali su neobjavljeni sve do 1965, iako ih je za iz- 
rezivanje osamdeset dva slova, poznata kao Romains du Roí, adaptirao 
Filip Grozon, poduhvativsi se jednog zaista impresivnog poduhvata 
koji su zavrsili tek njegovi ucenici 1745. 4 

Grozon je u svojim adaptacijama izmenio origínale, tako sto je uzi- 
mao u obzir varijacije potrebne radi vece citljivosti kod odredenih ve- 
licina i radi omeksavanja inace sasvim “savrsenih” nacrta. O vi nacrti 
su inace ozbiljno kritikovani cak i sredinom XVIII veka. Veoma ugledni 
stampar Simón Pjer Furnije, imao je sasvim lose misljenje o njima, iako 
je, doduse, nedostatke u dizajnu pripisivao nedovoljno kvalifikovanom 
graveru. Zapravo, nacrti na originalnim bakarnim plocama bili su sami 
po sebi dobro uradeni, ali nisu odgovarali estetskim zahtevima stampe. 
Furnije je, slicno Grozonu, shvatio da bi ova slova, da su napravljena u 
skladu sa originalnim nacrtima, imala umrtvljujuci efekat na stranici. 
Furnijeu je verovatno nedostajala istorijska perspektiva da bi shvatio 
kako su ove slovne forme, upravno po svojoj harmoniji i regularnosti, 
potpuno verno otelovljavale one intelektualne principe koji su visoko 
cenjeni kao teorijski ideal i isto tako kao pogled na svet monarha za 

V 

kojeg su i bili narucene. Sestar i kvadrat, korisceni da bi se odredio 
prostor koji ce slovne forme zauzimati, bili su odgovarajuce alatke za 
stvaranje slova koja ce pretendovati na univerzalnost, transcendenciju 
i nepromenljivost na isti onaj nacin na koji ce nerazorivi egocentrizam 
Luja XIV oblikovati njegove teznje ka apsolutnoj monarhiji. Krajnje 
formalne karakteristike ovih slovnih formi - koje su ostro kritikoval 
kasniji dizajneri - bile su upravo ono sto ih je nacinilo toliko indika- 
tivnim za politicku simboliku njihove estetske forme. I dok su kra- 
ljevska slova ostala ekskluzivno vlasnistvo kraljevske stamparije, 
ultraracionalisticka estetika koja je inspirisala njihov nastanak póstala 
je zajednicko vlasnistvo takozvanih modernih slova porodica Furnije 
i Dido, ciji se cesto imitirani rad vremenom nametnuo kao standard 
za dobar deo zapadnoevropskog stamparstva u XVIII veku. Furnijeovi 
nacrti publikovani su 1742, u Modela des Charactéres. Ova slova 
karakterisu tanki, zavojiti serifi, izuzetno variranje debelih i tankih 


KSUU 
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poteza i strogi vertikalni naglasak - drugim recima krajnje racionalni 
formalizan^ 

U XVIII veku brzo raste broja slova koja sluze ekspanziji zapadno- 
evropske kulture kroz njene kontakte sa stranim jezicima i pismima. 
Ponukani kolonijalnim, religijskim, kasnije i antropoloskim motivima, 
dizajneri slova prave mnoga “egzoticna pisma” kako bi odgovorili na 
zahtev za stampanje u neevropskim jezicima. Knjiga uzoraka kao sto je 
ABC Buchdruckerkunst Kristijana Fridriha Gesnera, objavljena u Lajpcigu 
1743, znacajan je dokaz ovog trenda: postoje slova za pedesetak jezika 
- medu njima etiopski, jermenski, bramanski, sirijski, saracenski, 
malabarski i kineski - i sva su ona na prodaju. Gesner je bio narocito 
bogat izvor pisama, ali ne i jedinstven. Tekst u Didroovoj i Dalamberovoj 
Enciklopediji izgleda veoma skromno, sa svojih tek desetak alfabeta, koji 
odgovaraju uglavnom alfabetima Bliskog i Srednjeg istoka i svi su oni 
uradeni u bakarnim gravirama, a ne kao slovne forme. Razlozi za ovo 
mozda su bili pedagoske prirode, posto su njihovi prikazi naglasavali 
komparativnu gramatografiju a nisu bili prava stamparska primena. 
U vreme svog izdanja 1799. Pantographia Edmunda Fraja sadrzavala je 
slike nekoliko stotina alfabeta, u jednoj nekritickoj mesavini mitskih i 
stvarnih primera. 
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Tabela"drevnih orijentalnih 
alfabeta" iz Didroove i 
Dalamberove Enciklopedije 
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George Bickham, The Universal 
Penman, 1743 
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Mnogo znacajniji negó statisticko nabrajanje cinjenica o ovoj proiz- 
vodnji jeste njen efekat na evropski stav prema jeziku. Veliko zanima- 
nje za univerzalne jezike s kraja XVII veka ima svoj eho i u XVIII, gde 
je takode motivisano zeljom da se prevazidu poteskoce u komunikaciji 
medu kulturama. No, ono sto je jos vise zaokupljalo bio je odnos izmedu 
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istorijske i kulturne perspektive, posto su se proucavaoci jezika borili 
da odrede veze izmedu kulturnog identiteta i lingvisticke forme, kao 
i da shvate hronoloski razvoj koji je rezultirao takvom raznolikoscu i 
mnozinom. Prica o gradenju Vavilonske kule ostala je glavni kamen 
temeljac ovih istrazivanja u XVIII veku, a raznolikost jezika objasnja- 
vana je u vezi sa tom biblijskom referencom. Raznolikost istorija u 
koje se ova jedna jedina referenca uklapala bio je znatan, uz upotrebu 
alfabetskog pisanja kao jednog od kljucnih elemenata povezivanja 
nacionalnih identiteta i istorijske vaznosti. 



Si ícatttpjfortune clips tfae ®im^ of jfame, 
$3nti cbfcks tlic ^rojrcfó oí att£tu$J^ame. 



Tradicija krasnopisa koja se razvila u renesansi nastavila se i u 
XVIII veku, iako mnogi istoricari kaligrafije smatraju ovo dekadentnim 
periodom, koji karakterisu preterana dekoracija i piktoralnost. Ovo 
se narocito ispoljava u oglednim primercima i u vesto uradenim 
bakarnim gravirama takvih vestih dizajnera kao sto su Mauro Podi, 
T. A. Pindzeling, Getano Gjare i drugi . 5 Teme putovanja i arhitekture 
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usle su u ove bogato ukrasene nacrte, uz vec postojece mitoloske, reli- 
giozne i svakodnevne teme, dok je obilje precizno predstavljene pri- 
rodne flore i faune odrazavalo ponovno istrazivanje fizickog sveta kako 
se odigrava u XVIII veku. Jedna od kljucnih publikacija u ovoj oblasti 
bila je Univerzalni pisar Dzordza Bikema, rad koji je pomogao da se 
popularizuju novi kaligrafski stilovi, kao i da se promovise jasan, citak 
rukopis. Drugi prakticni prirucnici za ucenje lepog pisanjakao korisne i 
neophodne alatke pojavile su se u XVIII veku, no u XIX narasle potrebe 
u industriji i trgovini zahtevale su sve veci broj obucenih cinovnika i 
sekretara, te su ovakve publikacije póstale os nova za standardizovanu 
obuku i nastavu. 


Richard Ware, The Young 
Clerk's Assistant, London 1733; 
naslovna strana ¡"kvadratno" 
pismo 
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Razni ukrasi i kitnjasti inicijali takode su napravljeni u formi drvenih 
ili metalnih inicijalnih slova da bi posluzili stamparskom zanatu i bili 
su predvideni za upotrebu zajedno sa livenim metalnim slovima. I opet 
su se odrzale teme jos iz renesanse, kao sto su veseli nagi putti ili 
floralni motivi, a pojavljuju se i nove teme. Ponovo je uocljivo povecano 
zanimanje za naturalisticki detalj u prikazivanju biljaka ili zivotinja, 
kao i upotreba naizgled egzoticnih stvorenja i nepoznatih krajolika, 
pa veci deo omiljenih materijala za nove nacrte odrazava interes za 
kulture izvan granica zapadne Evrope. 
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Bakrorezi graviranih inicijala 
Marka Podija (kraj XVIII veka) 
i T. A. Pindzelinga (1780) 
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Slovo M íz knjíge: 

Johann David Steingruber, 
Architectonisches Alphabets, 
1773 


Dekorativni inicijal Zana 
van Vianena, sa temom 
egzoricnog putovanja 



Prirodni jezik i slova 


U XVIII veku pojam “prirodno” postao je povezan sa idejom ocigledne 
ili nepobitne cinjenice. Ideja prirodnog jezika bila je utemeljena u 
logici filozofije, u lako uocljivoj naklonosti citave ove epohe da se em- 
pirijski opazljivim fenomenima daje krajnje privilegovan status. Jedan 
od znakova ovog senzibiliteta bilí su i sheme koriscene da se oblici alfa- 
betskih slova objasne na osnovu veze izmedu vizuelnog oblika i organa 
artikulacije. Najznacajnije svedocanstvo iz prethodnog, XVII veka ove 
vrste interpretacije bilo je délo van Helmona, koji je pokrete jezika, 
usana i usta najdirektnije povezao sa oblicima hebrejskog alfabeta. No 
Helmonov krajnji cilj bio je, zapravo, da pokaze bozansko poreklo tog 
alfabeta, dok su pisci XVIII veka bozanski pronalazak zamisljali na 
mnogo skriveniji nacin, ukoliko su ga uopste uzimali u obzir. Sem toga, 
ovi pisci su uglavnom bili usredsredeni na formu rimskog alfabeta. 
Tako je njihova zelja da povezu vizuelne oblike slova sa organima za 
artikulaciju ukljucivala sasvim neistorijsko ignorisanje razvoja samog 
alfabeta i snaznu veru u covekovo telo kao originalni izvor ovih prirod- 
nih formi. 

Idejañzioloskizasnovanog sistema belezenjaimala je izvestan kredi- 
bilitet kao vodic za izgovor: belezenje rasporeda organa, relativnog 
polozaja jezika i tako dalje, putem stenografskih kodova, predstavljalo 
je jednu od osnova na kojoj ce se kasnije razviti medunarodni fonetski 
alfabet. No pokusaji da se alfabet sagleda kroz prizmu fiziologije bili 
su ocigledno motivisani zeljom da se slova citaju kao skup znakova 
nastalih sa odredenim razlogom, utemeljenih u nekom prvobitnom 
izvoru, a ne kao jedna proizvoljna grupa vizuelnih elemenata. Ovakvi 
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predlozi takode su svedocili o sve vecoj sofisticiranosti fonetske analize, 
posto su kategorije labijala, dentala, palatala, frikativa i praskavih 
glasova obezbedivale povoljan teorijski okvir za vizuelno tumacenje. 
Jos jedna medu cestim temama bilo je sve jasnije uvidanje da su veze 
uspostavljene izmedu slova alfabeta i glasova savremenog francuskog, 
engleskog ili drugih zivih evropskih jezika sasvim neadekvatne. U 
uvodu za svoju knjigu iz 1758. Uvod u jezik, knjizevni ifilozofski, narocito 
engleski, latinski, grcki i hebrejski Anselm Bejli, engleski filolog, zali 
se zbog ove cinjenice, tvrdeci da bi u idealnom slucaju “svako slovo 
trebalo da odgovara jednom glasu”. To sto ovo nije slucaj dokaz je 
nesavrsenosti - a razlog je, po njemu, ili u kvarenju originalnog, cistog 
oblika jezika ili u tome sto ljudsko znanje jos nije savrseno. U debatama 
oko prirodnog, nasuprot drustvenom aspektu jezika Bejli je stao na 
stranu kulture: deca uce jezik sa mnogo poteskoca, ukazivao je on, 
i mada je do kraja verovao da je originalni jezik sadrzavao savrsenije 
veze izmedu reci i njihovog znacenja, jos uvek je smatrao da je rec o 
covekovom pronalasku zasnovanom na lekcijama Velikog ucitelja ili 
Velikog tvorca. 

Tumacenja po kojima je alfabet zasnovan na fiziologiji mogla su se 
generalno podeliti na dve kategorije: na deskriptivne sisteme - one koji 
su tvrdili da su otkrili pravo poreklo slovnih formi ili njihovog znacenja 
- i preskriptivne sisteme - koji su pokusavali da stvore univerzalni 

_ V 

sistem belezenja zasnovan na mehanici izgovora. Englez Caris Dejvi i 
francuski naucnik Z. Mari Muso bilí su autori deskriptivnih sistema, 
dok je njihov kolega Sari de Brose napisao jedan od najcuvenijih 
tekstova o fízioloskom alfabetu, ukljucujuci tu i predlog univerzalnog 
pisma. 

Dejvijevo délo Verovatne pretpostavke o poreklu i razvoju alfabetskog 
pisma pripisivale su nastanak pisanja covekovom pronalasku, a ne 
bozanskom daru. Dejvi je naglasavao kako se znacajno dostignuce 
alfabetskog pisma sastoji u principima fonetskog predstavljanja, a ne u 
specificnoj aktivnosti samih slova, tako da, po njemu, ono cemu se treba 
najvise diviti jeste pojam zvuka koji ima neko znacenje, a ne sredstvima 
kojima se ovo postize. Dejvijeva analiza slovnih formi bila je ogranicena 
na dijagrame usana, zuba i jezika. Smatrao je da je alfabetski redosled 
odreden polozajem usta pri izgovoru: “aleP' je zatvarao usta, “bet” ih 
otvarao i stavljao jezik u poziciju za izgovor “gimel”, kao sto sa svoje 
strane njegovo krajnje “1” priprema usta za “dalet" i tako dalje. No 
slova koja je shematizovao u svojim dijagramima bila su rimska slova, 
majuskule, i unutrasnje kontradikcije ovoga metoda nikada nisu bile 
pomenute - mala je verovatnoca da su slova cije su forme razvijene u 
monumentalnim natpisima bila izvedena iz organa govora. Sem toga, 
njegovo razumevanje fiziologije govora bilo je sasvim ograniceno: 
oslanjao se na ocigledne karakteristike usta (zubi, jezik, usne), ne 
ukljucujuci tu ni nepce, glasne zice i grlo, kao sto je to ucinio Vilkins 
jedan vek ranije. 
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ALPHABETIC WRITING. 87 

O-mega exhibited the hollow of the 
mouth in profile, with the lips thruíl 
forward as in fpeaking : rfovyvXMrat T * 

VI &VTW T0 W/AOf, Túfc 

a n 
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Dijagrami Carlsa Dejvija; 
Conjectural Observations, 
London, 1772 


Beta was a delineation of the lips in 
profile, in the natural fituation of the 
head. 

B B B p 

exhibited them turned upwards, 

m w Me 

Pi was their inverted profile. 

vj * 

And P/j! was a drawing of the lips as 
they appear in front, which was ereíted 
fbr the falte of talcing up lefs rooni, 

$ cí> 

Zeta and Ntt may be confidered both 
as palatines and linguals, 

Z N 

Zeta (the found of which feems to be 
compounded of the founds of t and <r *) is 
pronounced by raifing the tip of the 

tongue 


Dejvi je pokrenuo i neke istorijske teme sasvim tipicne za XVIII 
vek, narocito zaista upornim pokusajima da svoje uvide izmiri sa 
biblijskim i klasicnim tekstovima koji su im protivrecili. Na primer, 
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Dejvi je najodlucnije odbacivao mogucnost da je alfabet nastao pre 
potopa, oslanjajuci se na krajnje jednostavnu cinjenicu da nije bilo 
pisanih tragova pre njega. Bio je mnogo skloniji teoriji po kojoj je 
alfabet pronaden na Sinaju i potom upotrebljen da se ispisu onih cu- 
venih deset zapovesti za Mojsija. Treba primetiti da je ovo bilo sasvim 
uobicajeno stanoviste za to doba, mada ne treba smetnuti sa urna i 
naucnike koji su nastavljali da zastupaju Adamovu ulogu u pronalasku 
slova i jezika. Dejvijeva razmatranja povezivala su nastanak alfabeta sa 
zabranom slikanja idola, usmeravajuci ga tako u pravcu koji je vodio 
na sasvim suprotnu stranu od prvog pisma - hijeroglifskog. Posto su 
oslikavali elemente koje predstavljaju, hijeroglifi su bili neprihvatljivi 
za Jevreje, smatrao je on, jer su oni bili obavezani novim Mojsijevim 
zakonima. Na kraju, kod njega nalazimo i odjek cuvene formulacije 

V V 

Zan Zak Rusoa da je jezik stvoren kako bi saopstavao ljudske strasti i 
emocije, a on je tome dodao da se upotreba pisanja brzo prosirila na 
razlicite druge upotrebe kao sto je posao, belezenje secanja, ugovora 
i vlasnistva. Ukratko, Dejvi je alfabet smatrao pronalaskom koji je 
omogucavao ljudima da se izrazavaju kroz socijalne svrhe za koje je 
bio namenjen. 

I Muso je, slicno Dejviju, analizirao vizuelne forme rimskih slova 
kroz prizmu organa za govor. Njegovo délo L’Alphabet Raisonné ou Expli- 
cation des Lettres bilo je zasnovano na dañas tesko razumljivom principu 
da slova predstavljaju ili organe govora ili pokrete vazduha stvorene tim 
organima. Nekoliko stotina stranica ovog dvotomnog déla posveceno 
je iscrpnoj analizi ovih obrazaca, iako su grafícki prilozi koje je dao 
bili ograniceni tek na nekoliko shema. Za razliku od Dejvija, Muso 
je branio svoj izbor rimskog alfabeta, jasno stavljajuci do znanja da 
je to bio nameran izbor, uz tvrdnju da je po savrsenstvu oblika ovih 
slova svakome ocigledno da nisu mogla biti iskvarene ili promenjene 
forme ranijeg alfabeta. On je smatrao da je veoma mala verovatnoca 
da su one crte, neobicni znaci i “varvarske” slike sa Sinaja ili Fenikije 
mogli predstavljati pravi izvor slova koja su u odnosu na njih estetski 
toliko superiorna. Utvrdivsi tako primat majuskula rimskog alfabeta 
na osnovu njihove estetske vrednosti, on svoje izlaganje nastavlja 
analizom simbolike slova: “A” je bilo najjednostavnija predstava usta i 
jezika; “E” kao znak za postojanje, dah zivota, bilo je slika nosa odole, 
dve nozdrve i dijafragme koja ih razdvaja; “I” nije bilo organ, vec oblik 
zvuka, cistog i ostrog, slicnog streli, a tacka na “i” bilo je strani element, 
ostatak jednog starijeg sistema belezenja; “O” je bilo najpuniji glas, jer 
ima oblik kugle; a dve paralelne linije kod “U” bile su vodeci kanal 
glasa. Muso je slova podelio na pasivne konsonante i aktivne vokale, 
na mirne glasove refleksije i dinamicki jezik strasti. Na osnovu toga 
mogao je da o jeziku raspravlja kao o necemu sto poseduje dva pola 
- jedan prirodni i nezavisan od institucija, neposredan i ekspresivan, 
koji se sastoji od vokala, i drugi konvencionalan, koji se moze do kraja 
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razumeti samo na osnovu vezbanja, a sastoji se od konsonanata. Ovo 
genijalno resenje kojim je objasnio ociglednu kontradikciju izmedu eks- 
presivne materijalnosti jezika i jasne socijalne prirode njegovih formi, 
znacenja i konvencija ocenjuje se kao Musoov jedinstven doprinos teo- 
riji alfabeta. 
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Muso: tabela síovnih 
vrednosti, iz L'Alphabet 
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Muso: tabela slovnih vrednosti 
za "A", "B" “V" i "D"; iz L'Alphabet 
Raisonée, 1803 


Traté de la Formation Mechanique des Langues Sarla de Brosea póstalo 
je najpoznatije od svih artikulatornih tumacenja alfabetskih formi. 
Njegov stav je, ukratko, bio da svi jezici poseduju fizioloski zasnovanu 
simboliku glasova i da su nuzno odredeni samom prirodom. De 
Broseova rasprava sadrzavala je i traganje za vrednoscu, ne samo 
originalnih slovnih formi, vec i one sustine znacenja za koju je smatrao 
da pociva u onomatopejskom citanju simbolike glasova. On je imao 
vrlo malo da kaze o vizuelnim formama alfabeta, vec je od prvih strana 
svog dvotomnog déla insistirao na vaznosti analize govornog jezika. 

Prvi primer koji je ponudio bio je kontrast u izgovoru francuske reci 
za meko ( doux ) i grubo ( rude ). U ovoj vezi blagog zvucanja reci doux 
i ostrog reci rude sastoji se srz citave njegove rasprave. De Brose je 
verovao da je fizicki kvalitet reci dokaz njihovog sustinskog znacenja, 
te je iz toga sledilo da je citav jezik bio onomatopejski u svojoj origi- 
nalnoj formi, koja se dobrim delom, smatrao je, moze ponovo rekon- 
struisati na osnovu pazljive analize postojecih elemenata. Medutim, 
njegov glavni doprinos bio je predlog da sistem pisanja bude zasno- 
van na fiziologiji, da bude prilagodljiv svakom jeziku i vise ili manje 
ocigledan svakom oku. On je jedan takav sistem napravio u strogom 
skladu sa fonetskom analizom, a njegovi znaci oznacavali su usta, 
nos, jezik, zube kao osnovu onoga sto je nazvao “organski alfabet”. 
Iako nikada nije biia prihvacena, njegova shema inspirisala je kasnije 
pronalaske fonografskih sistema belezenja. Nedostaci de Broseove 
sheme bili su da iako je mogao da je koristi onaj ko je bio u nju dobro 
upucen, kao sistem belezenja zanemarivala je bogatu filolosku istoriju 
jezika sadrzanu u tradicionalnom pisanju koje je znacenje prenosilo 
delimicno i putem vizuelnih formi morfema, prefiksa i sufiksa, a ne 
samo putem glasova. 

Zajednicki imenitelj svih ovih predloga bilo je njihovo najdublje 
verovanje da bliska veza izmedu pisane forme i fiziologije moze 
rezultirati savrsenim alfabetom - bilo da se on moze prikazati kao 
istorijska cinjenica ili tek treba da bude pronaden. A osnova ovakvog 
stava bila je pretpostavka da empirijske, opazljive prirodne forme, 
kao sto su recimo usta, jesu sama po sebi savrsena. Telo u ovakvim 
sistemima ne budi one negativne telesne asocijacije, vec je prirodna 
cinjenica i otuda bi i moglo da bude osnova neutralne ili cak pozitivne 
slike. Socijalni poredak nije bio u sukobu sa ovom prirodnom slikom, 
vec logickom - ili, kako bi to rekao Muso, razumno - prosirenje njezinog 
karaktera. 

Razlike izmedu ovih i ranijih, na fiziologiji zasnovanih tumacenja 
sastoje se uglavnom u odsustvu mistickog ili transcendentnog vero- 
vanja u bozansko kao izvor alfabetskih formi. Nema u ovim tekstovima 
nicega od Helmonovog skoka vere, a teolosko uverenje ovde je inkorpo- 
rirano u hladnu logiku i racionalnu analizu. 
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Shematski dijagrami Sarla 
de Brosea za njegov organski 
alfabet; Traité de la Formation 
Mechanique des Lettres (Pariz, 

> 765 ) 
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Shematski dljagraml Sarla 
de Brosea za njegov organski 
alfabet; Traité de la Formation 
Mechanique des Lettres (Pariz, 

1765) 
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Sari de Broseovi shematski 
dijagrami organskog alfabeta, 
Traité de la Formation 
Mecha ñique des Lettres (Pariz, 
1765 ) 


Prvobitni koreni i drustveni ugovor 

Objasnjenja nastanka i razvoja pisama na koja nailazimo u XVIII 
veku pokazuju sve ozbiljnija nastojanja da se stvori jedna koherentna 
i konzistentna istorija, unutar koje ce autori izloziti svoje teze. Ovo 
ukljucuje kako nuzno poredenje stanja savremene kulture sa pros- 
loscu, tako i mnogo razradeniju hronologiju negó sto je to do tada 
bilo uobicajeno. I dalje se u osnovi ovih radova nalazilo pitanje da 
li sadasnje stanje ljudskog drustva predstavija degradaciju ili unapre- 
denje u odnosu na njegovo prvobitno stanje. Kontakt sa ljudima i 
kulturama Afrike i Amerike pokrenuo je sumnje o prirodi takozvanih 
primitivnih drustava, a slika rajske nevinosti, potkrepljena posmat- 
ranjem izolovanih naroda koji zive u harmoniji sa svojim pñrodnim 
okruzenjem, bila je u suprotnosti sa zamisljenom slikom Adama 
i Eve kao golih, ali konvencionalnih zapadnih Evropljana. Uloga pi- 
sanja u nizu ovih rasprava bila je da pokaze kulturnu superiornost, no 
procenjivanje stanja pismenosti na ranijim stupnjevima Ijudske isto- 
rije póstalo je kljucna tacka na osnovu koje ce se odrediti stepen prog¬ 
resa ili njegovo odsustvo. 

Licnosti koje su u velikoj meri odredile tok zive rasprave o raz- 
voju pisanja u XVIII veku ukljucivale su, izmedu ostalih, Vilijama Var- 
burtona, Korta de Gebelina i Tomasa Astla, koji ce nastaviti da bivaju 
citirani i tokom narednog stoleca. Svi oni su verovali je da je pisanje 
covekov izum, koji je sa druge strane u tesnoj vezi sa vrstom drustvenog 
ugovora izmedu pojedinaca i vlade. Uticaj pisaca prosvetiteljstva na 
ove istoricare je potpuno ocigledan, a autor koji je uspostavio osnovnu 
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vezu izmedu drustvene teorije i istorije alfabeta bio je lord Monbodo. 
U svojoj knjizi Poreklo i razvoj jezika (1772), Monbodo je insistirao 
da ne samo pisanje vec i jezik zavise od postojanja drzave, posto bez 
postojanja nekakvog sistema regulacije ljudski odnosi ne bi mogli da se 
razviju u jednu racionalnu formu i razmenu. Nasuprot ovome, Kort de 
Gebelin je osecao da je jezik prikladnije smatrati instrumentom drzave i 
medijem koji joj pomaze, pri cemu je u samoj aktivnosti pisanja video 
efíkasnu tehnologiju za postizanje ciljeva jedne racionalne i naucne 
vlasti. Tomas Astl, zajedno sa Vilijamom Mejsijem, Dzejmsom Heri- 
jesom, Dzejmsom Vilijamsom i mnostvom drugih manje poznatih 
licnosti, slagao se sa stavom da je jezik "prvi i najimpresivniji medu 
covekovim pronalascima”, koji je u daljem toku istorije bio "prosirivan 
onako kako su ljudski poslovi i okolnosti nalagali” i ukoliko je pri tom 
pronalasku eventualno i bilo nekakve bozanske intervencije, onda je 
to samo utoliko sto je svaka covekova aktivnost nadahnuta bozanskim 
modelima ili idejama. Pisanje je, po ovom autoru, cak i vise od jezika, 
bilo dokaz ljudskog karaktera, socijalnih reformi i alat zakona, razuma, 
nauke i emocija. 

Medutim, ideji o bozanskom izumu nije manjkalo pristalica. Tako su 
Danijel Defo, pisuci 1726, i jedan anonimni francuski autor Dissertation 
Historique sur l’Invention des Lettres, objavljeno 1772, pokazali zanimljivu 
istrajnost u razumevanja pisanja kao direktnog Bozijeg dara. Defo je 
tako bez ikakvih rezervi tvrdio kako je neosporna istorijska cinjenica 
to da je prva alfabetska slova napisao Bog na kamenim tablicama, a da 
bi potkrepio ovu svoju tvrdnju dao je detaljnu hronologiju dogadaja 
koji su vodili do trenutka kada su prva slova bila upisana godine 2515. 
prema biblijskoj istoriji. Defoov esej imao je podnaslov Istrazivanje o 
starini i poreklu slova, s dokazom da su dve tablice ispisane prstom Bozjim 
na planini Sinaju hile prvi pisani tekst na svetu i da su svi drugi alfabeti 
izvedeni iz hebrejskog. Defo je u svom razmatranju apsolutno zanemarío 
hijeroglifsko pismo, tvrdeci da ono ne moze da ima bilo kakve veze 
sa formama ili principima alfabeta. Takode je odbacio mogucnost po¬ 
stojanja pisma pre potopa, toliko je za njega biblijski autoritet u vezi 
sa nastankom tablica sa zapovestima bio snazan. Medutim, autor 
Dissertation bio je ubeden da je prvi zapis nacinjen na dva stuba od 
opeke ili kamena, poznata kao stubovi Seta, koji su postojali pre potopa. 
Kao i Defo, i ovaj autor se oslanja iskljucivo na tekstualne izvore, no 
bio je manje zainteresovan da ih poveze u koherentnu pripovest, negó 
se priklonio nabrajanju razlicitih doprinosa istoriji pisanja. Ovakva 
praksa davanja istog znacaja mitskim, biblijskim i istorijskim izvorima 
nastavila se sve dok na kraju ti izvori nisu bili pobijeni arheoloskim 
nalazima, no pokusaji da se teorija o bozanskom poreklu pisma uklopi 
u jedan istorijski okvir javljace se kroz citav XVIII vek. 

Glavni doprinos Vilijama Varburtona proucavanju istorije pisma ve¬ 
zan je zahijeroglife; Varburtonu se pripisuje daje konacno demistifikovao 
egipatski sistem pisanja i stavio ga u lingvisticki kontekst, znatno ranije 
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negó sto su ih Tomas Jang i Zan-Fransoa Sampolion desifrovali. Iako 
Varburton nije otkrio znacenje hijeroglifskih znakova, prepoznao je da 
su oni, po svojoj originalnoj funkciji, sluzili zanajrazlicitije svakodnevne 
i prakticne svrhe, a da su se tek kroz kasniju upotrebu pretvorili u 
je dan tajni sistem. Iako su dañas prihvacene kao standardna istorijska 
prica, ovakve Varburtonove tvrdnje bile su revolucióname u kontekstu 
XVIII veka, u kojem se enblematski i enigmatski karakter hijeroglifa 
podrazumevao, a sam termin hijeroglifi prakticno je bio ekvivalentan 
pojmu ezoterija. No Varburtonov rad imao je i druge implikacije, tako 
da su posle prvog izdanja njegovog visetomnog déla Bozansko naslede 
Mojsijevo ubrzo objavljivana nova izdanja, sve do duboko u XVIII vek, 
jer se radilo o delu koje je participiralo u politici savremenog zivota 
isto onoliko koliko i u istorijskim raspravama. Sa jedne strane, ovaj 
rad bio je enciklopedijska zbirka veceg déla onoga sto je predstavljalo 
savremeno znaje o antickom svetu. 6 Varburton je tvrdio da u vreme 
dok su Adam i Eva ziveli u stanju prirodne religije, onom u kojem su 
se ljudi nasli zahvaljujuci svom “razumu i slobodi volje”, oni su bili 
moralni agenti odgovorni za svoje ponasanje sopstvenom Tvorcu. I 
dok je Varburton smatrao, u skladu sa Lokom, da je ljudski razum 
univerzalan, isto je tako isticao deisticko verovanje u prirodu kao jedini 
izvor znanja o bogu i bio pristalica natprirodnog otkrovenja. Ovakvo 
bozansko otkrovenje dogodilo se jedino Jevrejima i preko Mojsija. To 
je znanje bilo dalje prenoseno, iako su kroz Hrista izvesni vidovi ovog 
otkrovenja kasnije bili intenzivirani i obnovljeni. Varburton je strasno 
zagovarao obostranu korist koju iz medusobnog odnosa imaju drzava 
i religija, pri cemu je ugovor koji ih je povezao iste vrste kao onaj 
koji je povezao drzavu i njene podanike. Varburtonova teza bila je da 
religija vise ne drzi u svojoj vlasti covekov um, koji sada, zali se on, 
2I g brine samo o onom sto se nazi va gradanskim slobodama i odbacuje 

- vrednost hriscanske vere. Religija je imala socijalnu ulogu, kao sto 

zakoni sluze duhovnoj svrsi, da ukroti sebicne instinkte covekove, no 
sve to bice izgubljeno ukoliko se institucionalne strukture drzavne 
religije sruse. Varburtonovo délo imalo je nameru da bude propaganda 
koja ce kolebljive da vrati pod okrilje organizovane religije i ucini ih 
poslusne kruni. 

Varburtonovo délo, prvi put objavljeno cetrdesetih godina XVIII 
veka, podrzavalo je ideju da su neke od ranih kultura covecanstva bile 
primitivne, varvarske, necivilizovane i da najraniji oblici pisma, hijero- 
glifi, jasno govore tome uprilog. Alfabetsko pismo predstavljalo je korak 
napred iz tog stanja, a povecan stepen apstrakcije pri pisanju, kako se 
ono udaljavalo od doslovnogpredstavljanja stvari ka subjektivnom pred- 
stavljanju pojmova, bio je u njegovim ocima dokaz povecanja socijalne 
rafiniranosti. Varburton je preuzeo ranije klasifikacije hijeroglifa date 
u deskriptivnoj semiotickoj analizi K1 ementa Aleksandrijskog. Tako je 
koristio termine kurioloski, tropicki i alegoricki , i nosen idejom progresa 
povezivao ih je u jednu evolucionu hijerarhiju. 
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Grafikoni Vilijama Varburtona, 
koji pokazuju evoluciju slova 
od hijeroglifa, zasnovani na 
dijagramima grofa de Kajlusa 
{The Divine Legation ofMoses, 
London, 1765) 
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Varburton nije video nikakav razlog da alfabetu pripisuje bozansko 
poreklo, naglasavajuci pre njegovu socijalnu negó religijsku funkeiju. 
Ovo dalje razraduje time da je slova izmislio Bog i dao ih ljudima kao 
dar, onda bi ta cinjenica bila toliko znacajna da bi je na jasan nacin 
sigurno komentarisao Mojsijé, a ne bi bila samo implicirana pricom 
o tablicama sa zapovestima. Slova su, kaze Varburton, bila u opstoj 
upotrebi i pre no sto su se pojavila na tablicama. Alfabet je Mojsije 
preneo iz Egipta i potom transformisao, a Varburton drugu zapovest 
tumaci kao zabranu upotrebe hijeroglifskog pisma ili nekih drugih 
piktoralnih znakova. Varburton je, uprkos svojoj sklonosti da umanji 
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znacaj Jevreja i omalovazi dotadasnja nastojanja da se jevrejskom 
jeziku prida znacaj prvog jezika, bio ipak jedan pronicljiv teoreticar 
kulture. Cilj njegove analize je da istrazi funkciju religije, a narocito 
socijalnu potrebu mitskog pojma bozanskog otkrovenja. Zelja da se 
“otkrivena Volja usvoji kao merilo sopstvenih postupaka”, govorio je 
on, imala je neprocenjiv znacaj u uspostavljanju religijskog zakona kao 
sredstva socijalne kontrole. Upravo ovim argumentom se on uspro- 
tivio navodno bozanskom poreklu pisma, tvrdeci da "nije moglo biti 
boljeg argumenta u prilog njegovog koriscenja” od ove cinjenice ili za 
“sprecavanje povratka prakse idolatrije prema hijeroglifskom pisanju, 
cemu je ovaj narod Qevreji] toliko sklon.” 


POREDENJE VREDNOSTI ZA SLOVA HEBREJSKOG ALFABETA 

KOD MEJSIJA, IGOA I HELMONA 
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Vrednosti pripisivane sfovima 
kodVilijama Mejsija, 
Ermanusa Igoa i van Helmona 
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Zasnovano na Vilijam Mejsi, The Origin and Progress of Letters: an Essay in Two Parts, 

1763 (cesto citira Belarmina, Zozefa Skaligera ili Angelusa Kaninusa), Hermana Igo, 

De Prima Scribendi Origine, 1738. i Franciskus Merkurius van Helmon, Alphabetum 
Naturae, 1657. 









































Drustvenl ugovor, primitivizam i nacionalizam: alfabet u XVIII veku 


VIII 


Dok je, s jadne strane, Varburton nameravao dapovuce líniju razgra- 
nicenja izmedu apstraktnog karaktera alfabetskog pisma i njegovog mi- 
metickog hijeroglifskog prethodnika, dotle su ostali pisci ovog perioda 
nameravali da isto tako ispune prazninu pripovestima o piktoralnom 
poreklu i vrednosti slova. Ovakve pripovesti javljale su se u svim pe- 
riodima, kroz sistematsko opisivanje slova alfabeta u vezi sa pretpo- 
stavljenim piktoralnim izvorima, u skladu ili sa njihovim imenima 
(alef = vo) ili njihovim izgledom - koji je cesto ukljucivao nemoguce 
primere, pocev od vec opisanih fizioloskih modela do skupova alatki, 
biljaka i zivotinja. Jednu od prvih detaljnih analiza piktoralne vrednosti 
zabelezio je Vilijam Mejsi 1763. u Poreklu i razvoju slova. Ocigledno je da 
je Mejsi podrobno istrazivao ranije izvore i potom svoje tvrdnje obilato 
potkrepljivao citirajuci druge autoritete. Tako se u Mejsijevom tekstu 
javljaju Ermanus Igo (De prima Scribendi Origine, prvi put objavljeno 
1617) i van Helmon. Ovo je znacajno ne samo zbog nacina na koji je 
ovaj niz pisaca prenosio tradicionalna tumacenja slova, vec i zato sto 
je ideja tumacenja slova kao necega sto ima znacenje samo po sebi 
póstala prihvacena na osnovu ove tradicije. Iako se te vrednosti nisu 
prenele na simbolicko tumacenje reci na osnovu slova od kojih su te 
reci bile sacinjene, drustveni znacaj ranog alfabeta je u ovim analizama 
delimicno definisan i u skladu sa vezama izmedu slova i predmeta. 

U XIX veku pripisivanje piktoralnog porekla slovima je opravdavano 
ovakvim tumacenjima, ali u XVIII veku znacenja su pridavana mnogo 
vise putem lingvistickih veza. Na primer, neke od Mejsijevih vrednosti 
bile su: alef = princ, voda i prvi glas koje tek rodeno dete izgovori; 7 bet 
= kuca, iako je Mejsi otvoreno govorio da on ne vidi ikakvu vizuelnu 
slicnost; gimel = kamila, zato sto je rec ista; dalet = kapija i tako dalje. 
Najrecitija slova bila su zapravo ona cija imena nisu imala deskriptivnu 
vrednost: tako je “he” smatrano imenom potpuno izvedenim iz glasa 
koji oznacava ovo slovo, “mem” je opisivalo “mrlju”, dok je “sameh” 
bilo “stvar uvucena u samu sebe”. Raspón znacenja pripisivanih ovim 
viseznacno nazvanim slovima bio je sasvim sirok; Mejsi je bio skloniji 
da pronalazi doslovnija resenja za enigmatska imena, dok su Igo i 
Helmon bili zadovoljniji apstrakcijama. 

Gebelin je takode predlagao vrednosti za individualna slova, no nje- 
gova shema je sadrzavala jedan mnogo razradeniji podtekst: Gebelin 
je slova video kao simbole nuznih i dovoljnih elemenata za primitivan 
nacin zivota, onaj nomadskih semitskih plemena. Prvi put objavljen 
sedamdesetih godina XVIII veka, GebelinovLe Monde Primitif bio je brzo 
prihvacen kao standardno délo o ranoj istoriji covecanstva. Gebelin je 
u svoje vreme bio jedan od najistaknutijih istrazivaca jezika i kulture 
drevnog Bliskog istoka i otuda je smatran izuzetnim autoritetom o toj 
ranoj epohi covekove aktivnosti. Funkcija pisanja u drustvu, tvrdio je 
Gebelin, bila je da sacuva znanje, nauku i pronalaske putem jednog 
pouzdanog sredstva da se zapise misao. Gebelin je verovao da su sva 
ljudska bica i kulture imali isti izbor, a da dokaz za to pociva u pisanim 
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Kort de Gebelínovo vizuelno 
predstavljanje alfabetskih 
slova, hijeroglifa i kineskih 
píktograma (Histoire Naturelle 
de la Parole , parísko ¡zdanje 
iz 1816) 
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formama, medu kojima se mogu pokazati slicnosti izmedu kineskih 
piktograma, hebrejskih slova i egipatskih hijeroglifskih formi. 

Gebelin je smatrao da ukoliko je pisanje bilo prirodan pronalazak, to 
jest nesto sto je sledilo iz ljudske situacije, kao sto mjaukanje dolazi od 
macke ili lajanje od psa, tada su sva rana pisma bila slicna. Postojanje 
hijeroglifskog pisma, tako razlicitogod alfabetskog, bilo je s jedne strane 
dokaz vestackog ili kulturnog karaktera pisma, iako je sa druge strane, 
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Kort de Gebelinovo vizuelno 
predstavljanje alfabetskih 
slova, hijeroglifa i kineskih 
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Gebelin dodaje, zapazanje da su ove forme pisanja razlicite u stvari 
pogresno. Hijeroglifi su bili prvo, najranije pismo i, kao i svi covekovi 
pronalasci, zasnovani su na imitiranju. Oslanjajuci se na popularno 
shvatanje hijeroglifskog pisma, Gebelin ga je smatrao formom pik- 
toralnog oznacavanja koja se kretala od doslovnog prikazivanja ka 
apstraktnijim formama. Sledeci sopstvenu logiku indirektnog zaklju- 
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llustracija izGebelinove Le 
Monde Primitif ; sa Merkurom, 
kojí se predvoden Ljubavlju 
sprema da covecanstvu 
podari pismenost 


civanja, tvrdio je dalje da su sva pisma slicna, te da i alfabetsko pismo 
mora biti nekakav oblik slikanja i zbog toga ga treba tumaciti kao 
kombínaciju hijeroglifskih slova. Gebelin je tako na shematske forme 


alfabeta projektovao slike. Veoma mali broj vrednosti koje im je 
pnpisao korespondira sa onima kod Mejsija ili drugih istoricara (samo 
vrednosti pripisane “daletu” i sekundarna vrednost za “alef”), no 
njegovi alfabetski znaci su svi tematski povezani sa poljoprivrednim 
zivotom drevnog Bliskog istoka. Gebelin je svoju teoriju o piktoralnom 
poreklu razradio jednom dodatnom - ali neodgovarajucom - vezom 
izmedu predmeta na koje su slova podsecala pri svom nastanku i 
organa koji proizvodi s njima povezani glas. U nekim slucajevima, kao 
kod “B” ili "P", tvrdio je da je ovo slovo otkriveno zahvaljujuci svojoj 
piktoralnoj vrednosti, dok u drugim slucajevima nije jasno na osnovu 
cega on zasniva ovaj deo svojih tvrdnji. 

Defmicija koju Gebelin daje pojmu primidvno takode nam mnogo 
govori: on je smatrao da je jedini oblik ljudske kulture koji je bio zaista 
civilizovan onaj otelovljen u strukturi ruralnog, agrarnog drustva. Ne 
samo da su iz njegovog razmatranja iskljuceni lovci i sakupljaci, vec 
je pojam civilizacije povezivao sa pisanjem preko kontrole vlasnistva. 


Gebelin ide toliko daleko da kaze da nije bilo apsolutno nikakve 
potrebe za pisanjem medu onim narodima koji nisu znali za vlasnistvo, 
posto je funkcija jezika da obezbeduje dokaz o vlasnistvu, njegovom 
prenosu i da belezi ovakve promene. Otuda nema smisla “divljake” 
(pod kojima je podrazumevao neevropske narode Afrike i americkog 
kontinenta) smatrati decom prirode - zapravo se jedino zemljoradnici 


mogu s pravom ovako oznacavati. 

Gebelin svoju studiju o razvoju jezika i pisma zakljucuje prateci 
razvoj alfabeta od Bliskog istoka do Grcke, pri cemu pokazuje svoje 
solidno poznavanje razlicitih transformacija slova, od dvadeset dva 
slova hebrejskog do sedamnaest slova Kadmovog alfabeta i dalje, no 
cinjenica da su slovne forme koje su u sredistu njegovog istrazivanja 
bile rimske majuskule carskih zapisa ostala je potpuno zanemarena. 
Snaga tradicije bilaje toliko snazna u Gebelinovom umu daje on video 
vizuelne veze u oblicima slova, zamenjujuci alef sa alfa i majuskulnim 
“A' bez ikakvog oklevanja. To su sve bila ista slova, tvrdio je, i otuda 
imaju istu izvornu vrednost. Pisanje je bilo civilizacijska snaga, sma¬ 
trao je, no ona se moze javljati samo u kulturama koje su dozrele i 
spremne da budu civilizovane. Gebelinove je kroz svoje distinkcije 
terminu primitivan pridao romantican prizvuk, vezujuci sliku ranog 
arkadijskog stanja poljoprivrednog drustva sa pojmom prirodne 


superiornosti, koja se sa druge strane vremenom pretvorila i u socijalnu 
superiornost: tako, iako primitivno oznacava stanje nevinosti, njega ne 
treba brkati sa stanjem divljastva, i premda je vladalo u pocetku, ono 
nije bilo univerzalno. 


Iako je Astlov rad objavljen 1784. godine, on je na vise nacina 
prethodnik ovog polja naucnog istrazivanja u XIX veku, negó sto je 
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ucesnik u spekulativnim vezbama svojih savremenika. Znacajni ele- 
menti Astlovog monumentalnog déla O poreklu i razvoju pisma, zajedno 
sa hijeroglifima kao njegove osnove, jesu njegov sasvim precizan opis si- 
renja pismenosti od izvora na Bliskom istoku, zatim tvrdnja da su slova 
arbitrarno odabrane forme, kao i uverenje da se alfabet postepeno 
razvio kroz proces transformativnog prilagodavanja. Drugim recima, 

Astl je bio skloniji evolucionoj negó kreacionistickoj teoriji, a njegova 
upotreba klasicnih i biblijskih izvora imala je kao ozbiljnu protivtezu 
sintezu arheoloskih nalaza. Ne iznenaduje otuda da je Astlovo délo 
póstalo kamen temeljac takvim naucnicima XIX veka kao sto je trajno 
postovani Isak Tejlor. 

Astlovo uverenje da su slova arbitrarna razlog je za njegovo nag- 
lasavanje karaktera pisma kao neke vrste surogata: govor je “sup- 
stanca, a pisanje je senka koja ga prati.” Ovakav stav, po kojem pisanje 
kao vizuelna forma gubi oreol tajanstvenosti, te se ukazuje na njegovu 
vezu sa lingvistickim sistemima, zadobijao je sve vecu naklonost kako 
su jezici povezani sa klinastim pismom, hijeroglifima i drugim drevnim 
pismima bila sistematski rekonstruisani i desifrovani u XIX veku. Astl 
nije imao mnogo razumevanja za mitske koncepcije koje su do tada 
dominirale na ovom polju istrazivanja i ostro je kritikovao naucnike 
koji su se, pritisnuti “poteskocom objasnjavanja pronalaska vestine da 
se razliciti sadrzaji urna, a koji nemaju telesnu formu, pokazu vidu i to 
uz pomoc malog broja elementarnih znakova ili slova”, priklonili lakom 
resenju da su oni “bozanskog porekla”. 8 On je shvatio da je sustina 
alfabetskog pisma u njegovoj vezi sa analizom izgovorenih glasova i 
u nezavisnosti u odnosu na mimeticke predstave. Iako je osecao da 
su slova na neki nacin izvedena iz hijeroglifa, takode je bio potpuno 
uveren da slova “ne crpe moc iz svojih oblika”, te da otuda ove forme 
“potpuno zavise od volje i maste onih koji su ih nacinili”. Astl je cesto 
citirao Varburtona, Monbodoa, Gebelina i druge autore, ali je pri tome 22 5 

prilicno selektivan, posto redovno odbacuje one delove njihovih teza 
koji mu ne idu u prilog. Njegovo délo nije sasvim bez mitskih tragova 
- tako na jednom mestu daje porodicno stablo Totovo i povezuje ga 
sa drevnim Grcima i Fenicanima, ali na drugom pravi i prvi dijagram 
medusobnih veza alfabetskih sistema pisanja, dijagram koji je detaljan 
i iznenadujuce precizan. 


Nacionalizam i Nojevi potomci 

Istaknuti zanr simbolike alfabeta u XVIII veku bila je analiza alfabeta 
kroz geografsko sirenje Nojevih sinova sirom zemljine kugle i upotreba 
ovih istorija kao osnove mitova o nacionalnom identitetu. Povezane 
sa pojmovima nacije kao fundamentalnog entiteta koji u to vreme 
nastaju i usmerava evropsku politiku, ove su teorije neizbezno u sebi 
sadrzavale tvrdnju autora da su otkrili (i bili potomci) prvog naroda 
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i jednog prastarog jezika. Najrasprostranjenije su bile one teorije 
koje su zagovarale prioritet keltske, galske ili anglosaksonske grupe 
stanovnike Evrope. Ovi tekstovi otkrivaju izrazitu opredeljenost, po- 
drzavajuci pravo Iraca da ostanu nezavisni od britanske vlasti, sto je 
jedna vruca politicka tema u XVIII veku, ili Anglosaksonaca da se 
smatraju posebnom grupom u odnosu na svoje normanske osvajace, a 
engleski jezik isticu kao formu cija je originalna cistota bila narusena. 
Na kontinentu je ovakvu teoriju zagovarao Gijom Postel vec u XVI 
veku, kada je izneo tvrdnju da su Kelti bili prvi stanovnici Francuske. 
Postelova nacionalisticka mitologija bila je deo rasirenog pokreta u 
francuskoj literaturi koji je smatran reakcijom na stavove klasicista i 
nasleda grcke i rimske kulture onako kako su ona bila ponovo otkrivena 
u renesansi. 9 Pisci XVIII veka koji su preuzeli ovu temu nisu medutim 
cesto pominjali Póstela, praveci svoje sasvim originalne analize kako 
slova tako i jezika putem novih, neuobicajenih etimologija. 

Medu autorima koji su koristili slova alfabeta kao dokaze o ranoj 
ljudskoj istoriji, Roulend Dzons je bio jedan od najplodnijih i naj- 
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Dijagram slova "T" Roulenda 
Dzonsa, na kojem je prikazan 
nastanak predloga 
( Hleroglyphic , London, 1763) 



originalnijih. Napisao je cetiri knjige, u kojima je izlozio svoje teorije: 
da su prvi Evropljani bili Kelti, da su sva slova alfabeta zasnovana na 
kombinaciji dva elementa, I i O, i da se keltsko poreklo engleskog 
jezika moze otkriti kroz etimoloska istrazivanja simbolike skrivene u 
slovima i recima. U delu Hijeroglifi ili gramaticki uvod u jedan univerzalan 
hijeroglifski jezik (1763) i Poreklo jezika (1764) Dzons je izlozio fun¬ 
damentare principe, koje je dalje razradio u 10 Trijade i Gomerovi 
krugovi. 

Kako sam Dzons kaze, namera mu je bila da rekonstruise prvobitni 
jezik i tako otkrije ono sto je nazivao “prvobitnim znanjem”. Pod tom 
sintagmom je podrazumevao stanje covecanstva pre no sto je nastala 
zbrka jezika u pri gradnji Vavilonske kule. Teme o rasnoj cistoti, pre 
negó o iskonskoj nevinosti covecanstva, vidljive su u delu Dzonsa, 
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Nelma, Valensija i drugih pisaca koji su se bavili poreklom jezika kroz 
prizmu nacionalnog identiteta: nijedan od njih nije pokusavao da ot- 
krije jezik na primer Adama ili Avrama, vec se umesto toga fokusirao 

v - 

na sirenje i diferencijaciju jezika medu Nojevim sinovima. Sto se tice 
Dzonsa, prvobitnim, prevavilonskim jezikom govorio je narod koji je 
on identifikovao kao Kundri, sto je ekvivalent galsko-keltskoj grupi. 
Posto su sva ziva bica nuzno Nojevi potomci, a svi drugi su nestali u 
potopu, pracenje aktivnosti Nojevih sinova igralo je znacajnu ulogu 
u Dzonsovom delu. Bog je, a ne Noje, bio taj koji je odredio podelu 
zemlje izmedu Jafeta, Sema i Hama, a bozanska namera je bila razlog 
sto su se Jafet, Gomer i Magog naselili u zemljama Evrope, dok su 
Semiti (ili Semiti) ostali na Istoku, a Hamiti migrirali u Afriku. Dzons 
se fokusirao na Gomera, najstarijeg sina Jafetovog, kao prvobitnog 
naseljenika i prvog Kelta. On je dalje spekulisao da je zbog Jafetovog 
karaktera prepunog vrlina, superiornog u svakom pogledu u odnosu 
na njegovu bracu, jedino njemu medu Nojevim potomcima bilo dopus- 
teno da zadrzi neiskvareni, prvobitni jezik. 

Dzons je u svojim naporima da ovaj jezik otkrije u postojecim for- 
mama engleskog u velikoj meri koristio analizu slovnih formi, koje je 


Dzonsova stranica"svetih 
hijeroglifa", za koje je tvrdio da 
¡h je nemoguce na pravi nacin 
prikazati koristeci stamparska 
slova ( Hieroglyphic , London, 
1763} 
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1. The ftate of man pievious to the formation of Eve and his eílcntial modes, 
2. His corf pound ftate or the noneifentiaí modes and divifion into parts and 
attions. 3. Emblems of concupifcible appetites, rnnate parental traces, ener- 
gies and pafiions acouired by the fall. 4. The ftate of man and woman after the 
fall, as enchanted and confinéd to place or matter. 5. The Serpent, an emblem 
cf fpeech. 6. A theta inftead of the Coptic kei, an emblem of man’s primitiva 
ftate, &c. 7. Birds \ but the round u is made ufe for the Coptic c. 8. BeaíU 
and Buils. 9. Fiíhes. 10. Twigs and trees. But more of this hereafter. 

And as all letters are thus deriveable from the parts of man, refcmbling all 
other things, Adam might be very well inftrutted in their ufe in paradife;—And 
the div.iftons of time appear to llave been made from the dsys of thecreation. See 
the former treatife. 
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smatrao osnovnim korenima jezika, sto su tvrdnje zasnovane ponaj- 
vise na Dzonsonovim licnim projekcijama na vizuelne forme. Slovne 
forme, govorio je, bile su najmanji elementi pisma i imale su isti efekat 
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na vid kao sto vibracije imaju na uvo. Adam je dobio pouku kako da ih 
koristi, i ove originalne forme postojale su sve do Vavilona, no zadrzale 
su se u posedu Kelta uz pomoc Gomera — kojeg je Dzons izjednacavao 
sa Hermesom, Merkurom i "drugim druidima”. Na osnovu analize 
slovnih formi Dzons je izveo jednostavnu i nepotpunu kosmologiju, 
u kojoj su slova “o" i "1” imala ulogu primarnih elemenata. “O” je bilo 
jedan beskrajni krug, oznacavajuci univerzum, dok je "1" beskrajna 
linija koja oznacava "coveka u njegovom stanju nevinosti”. "O” i “1” 
zajedno ili "ol" bili su ekvivalent za "sve (engl. all )” ljudskog i kos- 
mickog univerzuma. Dzons je u nizu vokala ili glasova (koje je, sto je 
neobicno, nabrajao kao grcke vokale) video seriju seksualnih simbola 
muske i zenske straznjice, uda, klitorisa i tako dalje, koje je karak- 
terisao kao "impuls i izvore stvaranja”. Broj slova u Dzonsovom sis- 
temu bio je mali i on je njihovu osnovnu simboliku povezivao sa de- 
lovima govora koje je nazivao "cestice”, a pod njima je podrazumevao 
izvorni, fundamentalni element ili jednostavan, artikulisan glas. "T", 
“M", "N” i “L” povezivani su sa slikom covekovog uspravnog tela, sa 
rukama ili krilima, butinama u razlicitim polozajima, no u njegovom 
razmatranju nema vidljivog sistema - na primer, oznacavao je "R” kao 
sliku zivotinja i njihovih delova - no ne daje bilo kakve vrednosti za 
neko drugo slovo sem ovih nekoliko, ni ti uopste objasnjava kako su 
ovi simboli nastali. 

Pored ovih cestica, Dzonsova gramatika ukljucivala je takode ime- 
nice, zamenice i predloge. Ovi poslednji su svi sadrzani unutar "o", koje 
je univerzalni izraz kruznog kretanja i sirenja, dok je “i” jednostavno 
predstavio bez ikakvog fomentara. T je bilo zapravo jedno "i” sa 
poprecnom linijom i u svojoj znakovnoj formi ili kombinacijama sa 
drugim slovima u stanju je da nosi sve predloge vezane za smer, kako 
je to Dzons oznacio na malom dijagramu. Dzons je svoje Hijeroglife 
zavrsio tabelom "skica stvaranja” ili verzijama "svetih hijeroglifa”, 
sacinjenih od stamparskih slova. Za njih je tvrdio da su “izvedena iz 
svetih slova koje su koristili svestenici i druidi da sacuvaju prvobitno, 
drevno i sveto znanje”. 

Svakaod Dzonsovih knjiga sadrzavalaje neku verziju ove kosmologi- 
je i veze koje je sugerisao izmedu svojih tvrdnji o jednom originalnom 
keltskom jeziku i analize slova ili reci bile su potkrepljene jedino 
njegovim tvrdnjama, nikako logickim objasnjenjima, ajos manje ubed- 
Ijivim dokazima. U Poreklu jezika razradio je mit o stvaranju i to kroz 
geografsku prizmu: "a" i "e" zabelezili su podelu zemlje na kopno i 
vodu i tako dalje. Potom prelazi na detaljno razmatranje nesto vise 
od desetak slova koja su bila prikladna za njegovu teoriju, povremeno 
ubacujuci i etimoloska tumacenja. Bazicno “ar” je na primer, tvrdio je 
on, bilo ekvivalent keltskoj reci za zemlju i osnova reci "Ararat” koja je, 
u Nojevom jeziku, oznacavala "povratak na zemlju”. 

Istu metodologiju koju je Dzons koristio da pokaze keltsko poreklo 
jezika iskoristio je i L. D. Nelme da dokaze njegovo anglosaksonsko 
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poreklo. Nelmeov je cilj bio da se vrati onom cistom jeziku koji je 
omogucio sirenje jevandelja. Slicno Dzonsu Nelme je “o” i “1” video 
kao “ol” ili “sve” (all) medu anglosaksonskim korenima, kao osnovu 
svih tela i slova, iz koje se moze izvesti jos deset osnovnih simbola. 
Ovim simbolima su pripisane vrednosti, koje je Nelme oznacio kao 
uniformne i nepromenljive, vrednosti za koje je tvrdio da “nikad ne 
izneveravaju” u interpretativnom procesu poznatom kao "dekompo- 
zicija”. Nelmeova biblijska istorija bila je u sustini ista kao i Dzonsova: 
tvrdio je da je Jafet prvobitni stanovnik Evrope i Britanskih ostrva, da 
njegov jezik jedini nije bio pomesan pri gradnji Vavilonske kule, te 
da se “zagadenje” anglosaksonskog jezika dogodilo prilikom invazije 
Normana, zbog njihovog jezika zasnovanog na latinskom. 


Nelmeov dijagram rasporeda 
radikala, iz kojih je moguce iz¬ 
vesti sva druga slova: iz knjige 
An Essay towards an Investiga¬ 
rte) n..., 1772 


, /, /„/rh Sac-fon or ¿>letters r/ui 

i \y Radicáis, a/u/ Derivatives, uvfn 


'Y > 
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/ dimmiílied 




augmented v 
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Pódela Zemlje medu sinovima 
Nojevim (prema Nelmeu) 


Nelme je, medutim, imao i neke sasvim originalne predloge, medu 
kojima je analiza haldejskog alefa kao mape migracija iz nekadasnjeg 
sredisnjeg rajskog kruga. Haldeja je bila naziv Avramove zemlje, a 
haldejska slova sa svojim oblicima sastavljenim od pravih linija i 
krugova prikazivala su zapravo reke, staze i puteve kojima se odvijala 
migracija pre potopa. U zemljinom krugu Nelme je obelezio pódele 
medu teritorijama onako kako su one bile razdeljene medu sinovima 
Nojevim, a time su zapravo identifikovane razlicite kulturne grupe: 
Kelti ili odabrani, Skiti ili prognani i Pelazgi, koji su kasnije sebe 
nazvali Etrurcima. 

































Yin 
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Haldejski alef kao mapa ili 
dijagram kretanja naroda ¡z 
rajskog kruga (prema Nelmeu) 
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Nelmeov prikaz ogam alfabe- 
ta kao kombinacije njegovih 
radikala (prema Nelmeu) 



Natpis na drevnoj etrurskoj 
vazi, koji prikazuje primitivni 
alfabet Kelta (prema Nelmeu) 
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Nebeski, hebrejski i radiklani 
alfabeti i njihove veze (prema 
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Nelmeova lista radikala i 
njihovih vrednosti 
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KÜTÍ1 


Znak Vrednost radikala 


1 

simbol visine, stap u prirodnom stanju, skiptar, reka, grana ili drvo 

0 

krug, simbol horizonta, savijen stap, vidokrug 

<0 

dislocirana órbita, zmijski pisak, ideje slicnosti 

A 

dislocirana linija, planina, Ararat, izokrenuti rogovi 

b 

V 

linija krugu, Istok, koji poseduju sinovi Semovi, najslavnije mesto 
na svetu 

c 

zjapeci krug, nastao posto odvojen Zapad, kao naslede Jafetovo 

á 

Zapad kruga, lestve, sredisnji deo, Ham nedostojni 

n 

jedinstvo, negacija, posed Hamov 

ü 

prvi deo podeledeformitet, ogranicenje 

€ 

visina i korisnost, jaje, oko, ostrvo 

/Ty 

jedinstvo I, C, E i M = povecanje, slozenica kao u (ma) ili (man) 

r 

poslednji radikal, prvenstvo, daje zivot i duh celom sistemu 


Nelme je takode imao svoju listu korena i analizirao je njihove 
kombinacije. “I” bilo je stap ili palica u prirodnom obliku, "O” stap 
ili palica savijeni da nacine vidokrug ili granicu do koje seze pogled, 
oblik cija je upotreba kako on kaze, bila zabranjena medu Jevrejima na 
osnovu druge zapovesti i otuda ga treba smatrati znakom ne-Jevreja. 

Mnogi drugi koreni bili su znakovi koji pokazuju geografske pódele ili 
delove i od njihovih kombinacija je citava anglosaksonska leksika bila 
izvedena, a tu je leksiku on razradio u recniku koji sledi posle uvodnog 231 

teksta. Nelme je takode povezao ogam alfabet poznat iz velskih natpisa 
saosnovnim formama anglosaksonskog "01”, iako je potpunu diskusiju 

V 

o ogamu nacinio jedan drugi autor - Caris Valensi. 

Valensi je u svom Pregledu recnika jezika Aire Coti ili drevne Irske, tvrdio 
da je irski izgubio svoj drevni alfabet koji se sastojao od osamnaest slova 
(ili sesnaest, u zavisnosti da li se simboli koji se ponavljaju broje), a 
svako od njih no silo je ime nekog drveta. Ogam alfabet, za koji je tvrdio 
da ga je izumeo Tot u vreme kada su Izraelci napustili Egipat, zadrzao 
je neka od ovih slova, njihova imena i oblike. Slicnosti izmedu ovih 
slova i hebrejskih bile su uocljive, smatrao je Valensi, i potkrepljivao 
je ovu vezu naglasavajuci mnoge metafore drveta povezane sa tekstom 
Starog zaveta: "granasta” loza, tri vinograda ucenih, cvetanje grane 
koje oznacava radanje slova, trn kao simbol greha i slika pravilnog 
orezivanja kao simbol za pisanje stihova. Povezavsi tako sliku pisanja 
i simboliku drveca, Valensi je citirao u to vreme pronaden rukopis koji 
je objavio Dzozef Hamer Purgstal, a u koji je jedan rani srednjovekovni 
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Tabela Sarla Valensija sa 
znadma "drvenog" alafabeta 
objavljena kod Dzozefa Hamera 
Purgstala, i njihove veze sa 
haldejski (hebrejskim), 
arapskim i egipatskim, 1802 


--- 
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arapski ucenjak ukljucio i verziju ogamovog alfabeta povezanog sa 
drvetom. 10 Jedino objasnjenje za ovo, smatrao je Valensi, bilo je da je 
postojao rani kontakt i zajednicki izvor za ogam, arapski i hebrejski 
- stav koji je on dalje razvijao ukazujuci na slicnost hebrejskih slova i 
irskih naziva za drvece, a sto je primer vestog filoloskog iskrivljavanja 
cinjenica. 

Valensijev rad povezivao je postojeci jezik Irske sa drevnim kelt- 
skim, drevnim persijskim i isto tako sa “hindustanskim, arapskim i 
haldejskim”. Valensi je smatrao da postoje i lingvisticki i kulturni do- 
kazi o ovim vezama, kao i da ove sasvim razlicite grupe dele iste tra- 
dicije, rituale, religijska verovanja i bozanske ili mitske figure. Mozda 
vredi napomenuti da je pojam jedinstvenog izvora evropskih jezika i 
kulture stekao veliku popularnost medu naucnicima i lingvistima toga 
doba. Potpuno je ocigledno da sanskrit sadrzi najstarije zajednicke 
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forme indoevropskih gramatickih struktura i da je blizi jednom “izvor- 
nom” jeziku negó sto su to grcki i latinski, cak i hebrejski. Uzbudenje 
koje je ovakav uvid izazvalo resilo je neke od frustracija sa kojima su 
se susretali oni lingvisti koji su pokusavali da lingvisticku promenu i 
raznolikost izmire sa biblijskom istorijom ili mitskim pricama o jednom 
originalnom, prvobitnom jeziku. Iskrivljavanjimalingvistickih pojmova 
u popularnoj formi, medutim, nedostajala je filoloska utemeljenost 
ovih istrazivanja, te su se ona umesto toga oslanjala na nasumicnu 
komparativnu metodologiju kakvu su koristili Valensi i Gebelin. 

Valensijeve genealogije nisu uvek bile jasne. Tvrdio je da su Velsani 
bili Gomerijanci, a da su Irci bili raniji stanovnici ovoga podrucja od 
Velsana; staroirski je bio punski, drevni Irci su bili poznati kao Bearla, 
sto je isto sto i Feni tj. Fenicani, a Fenicani su bili direktni potomci 
Jafetovi, koji su bili takode poznati i kao Indoskiti i tako se sve dalje 
odvijao ovaj niz prilicno nejasnih identiteta. Valensi je doseg svojih 
lingvistickih veza prosirio i na Aziju, pokazujuci da postoje mnoge 
verbalne i kulturne veze medu narodima Indije, narocito u pogledu 
prakse podizanja linga kamenova kao falickih simbola u religijskim 
objektima. Galski jezik, nastavlja on, isti je kao onaj kojim se govori 
na Tibetu, a posto postoji nepobitan dokaz za pretpostavku da ljudi 
koji imaju istu lingvisticku osnovu pripadaju istoj grupi naroda, ovi 
geografski udaljeni narodi su ipak predstavljali elemente iste nacije. 
Ovo zamenjivanje kulturnog identiteta nacionalnim identitetom bilo 
je jedno od najkarakteristicnijih Valensijevih nacela, sa ociglednom 
namerom da se legitimizuju tvrdnje o teritorijalnom suverenitetu 
i pruzi osnova za otpor vías ti nametnutoj spolja - naime onoj koja 
pripada engleskoj kruni, a pretenduje na Irsku. 

Dzonsu, Nelmeu i Valensiju je bilo zajednicko to da su branili 
nasleda naroda ciji su kulturni identitet zasnivali na drevnoj istoriji: 
vec sama drevnost ovakvih tvrdnji trebalo je da obezbedi legitimnu 
osnovu za odupiranje ukljucivanju u jos novo ujedinjeno kraljevstvo 
Engleske, Skotske i Velsa. Njihov rad je takode dokaz o tenzijama 
religijskog identiteta; njihovo uporno odbacivanje klasicnih autoriteta 
kao istoricara i isto tako latinskih ili grckih izvora za engleski, keltski 
ili saksonski jasno pokazuje da je postojala stroga linija razgranicenja 
izmedu pripadnika latinske katolicke crkve i one anglikanske. Vidljivi 
su takode tragovi jedne druge stalne evropske teme, antisemitizma, 
u radovima ovih pisaca, koji su na razlicitim osnovama odbacili 
hebrejsko poreklo alfabetskog pisma, nastojeci da njihov izvorni 
keltski ili saksonski alfabet ne bude pobrkan sa haldejskim alfabetom 
Avramovim. U Nasledu Jafetovom , na primer, delu Dzejmsa Parsonsa, 
koji je sa Dzonsom delio mnoge ideje (da je Gomer bio patrijarh Kelta, 
aMagog Skita, da su sinovi Hamovi bili Fenicani, Egipcani i Etiopljani, 
a da je Adam koristio prvo pismo i da su posle potopa usledili mnogi 
vekovi “bez upotrebe slova"), Parsons sasvim jasno govori da ne treba 
brkati keltske izvore pisma i hebrejske alfabete. On je tvrdio da takve 
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tvrdnje kod grckih i latinskih pisaca ne mogu biti potkrepljene, posto 
klasicni autori nisu poznavali pismo starine - to su znali jedino Irci, 
kroz svoje Sveto pismo. Irci su bili Pelazgi i Homer je, kao Kelt, koristio 
jezik Pelazga, posle kojeg su Grci unakazili ovaj drevni jezik. Dakle, taj 
drevni jezik je bio pelasko-keltski, a ne hebrejski i Parsons je odlucno 
tvrdio kako hebrejska slova ne mogu biti izvori zato sto “oblici svakog 
od ovih slova imaju potpuno drugaciji izgled i sastav, koji uopste nisu 
slicni bilo kojem od drugih evropskih slova". 


Valensijeve vrednosti za 
keltska slova (Charles 
Valencey, An Essay on the 
Antiquity ofthe Irish fonguage, 
1802) 


HEBREJSKA SLOVA 

KELTSKA SLOVA 

alef = neko drvo 

ailm = jela, platan ili hrast 

bet = trn 

beit = breza 

gimel = drvo u vlaznom tlu 

gort = brsljanovo drvo 

dalet = loza 

duir = hrast 

he = nar 

eadan = brslj anovo drvo, list sa pet 
krakova 

vau = palma 

ur = vres 

het = malo drvo 

huat = beli trn 

jod = brsljan 

idho = tisovo drvo 

kaf = bull rush, stara loza 

kol = lesnik 

lamed = grancica 

luis = bagrem 

mem (nema vrednost) 

muin = loza 

nun - korijander 

nion = jasen 

ajin (nema vrednost) 

oan = zutilovka ili zukolina 

c (nema vrednost) 


sin (nema vrednost) 

sail = vrba 

tau (nema vrednost) 

tiñe = smokva 


Jos jedan pisac odlucan da odbaci bilo kakvu vezu izmedu alfabeta i 
kulture Grka i hebrejskog alfabeta Jevreja bio je Filip Olvud. Olvudova 
verzija porekla Heladana ili naroda koji su se nastanili u Heladi, bila 
je da su oni nastali na visoravni Sinar, migrirali u Egipat (gde su se 
njihov jezik i obicaji ponesto izmenili kroz kontakt sa Misircima), i 
odatle stigli u Grcku. Olvud je ovaj narod zvao Amonjani i povezivao 
gaje sa pastirimaiz okoline Samarije, koji su migrirali u drevni Egipat 
u oblast oko Tebe. To je bio narod koji je razvio prvi jezik covecanstva, 
jedan primitivni ekspresivni jezik. Lik Palameda, koji je u klasicnim 
povestima figurirao ili kao pronalazac ili kao onaj koji je preneo 
sesnaest slova fenickog alfabeta i prilagodio ih grckom jeziku, opisao 
je Olvud kao “P'Al'Am-Hades”, lik koji je spajao mitski identitet Odi- 
sejev sa elementima biblijske price o Hamu. Njegovo uzdizanje u rang 
bozanstva bilo je dokaz vrednosti koja je pridavana pisanju, “cije otkri- 
ce je bilo smatrano najvecim uspehom covekovog intelekta”. 
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III 



Crtezi Filipa Olvuda o 
nastanku slova:"A" 

"omega" (Literory Antiquities 
ofGreece, London, 1799) 
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Olvudov opis sirenja naroda kao sto su Kutiti, Pelazgi, potomci 
Sema, Hama i Jafeta, jedinstven je uglavnom po svom insistiranju na 
vezi izmedu ljudi i kulture drevnog Egipta sa kulturom Grcke. Njegov 
opis nikad nije do kraja uspeo da razjasni detalje geografije na nacin 
na koji su to ucinili Nelme ili Dzons, dok je sa druge strane uklju- 
civao takve zbunjujuce i ocigledno kontradiktorne analize kao sto je 
razlaganje naziva Olimpija na “Al Ompi A” u znacenju “Om-Pi” ili 
prorocanstvo Hamovo - iako je Ham po tradicionalnom tumacenju 
bio sin Nojev koji je pao u nemilost i po legendi prognan na africki 
kontinent. Slicno Parsonsu, Olvud je potcenjivao doprinos Jevreja, 
tvrdeci da su oni bili ograniceni u svom sirenju i sasvim prezreni 
medu narodima sa kojima su dolazili u kontakt. Izvore za alfabetske 
forme je, otuda, moguce pronaci medu tradicijama drevnih Egipcana: 
inicijalni alef ‘ na primer, belezi formu jednostavnog alata koriscenog da 
se izmeri visina plavnih voda Nila na godisnjoj osnovi, pi je izvedeno 
iz pórtala hrama, “M” iz oblika krave, svete zivotinje Izidine i kljucne 
za zivot poljoprivrednika, a omega je cisto hijeroglifska slika zmije 
obmotane oko zemljine kugle. Nije jasno sta je Olvud nameravao da 
postigne ovakvim konstrukcijama koje je primenjivao na istoriju grcke 
kulture i identiteta, posto se na drugim stranama cini da namerava da 
povuce cvrstu liniju izmedu semitskih naroda i Grka. Na kraju mu je 
sve to omogucavalo da grcku kulturu utemelji na onome sto se tada 
nazivalo “prica o savrsenoj nevinosti”, a da ona bude povezana sa 
egipatskom tradicijom, koja je jos u XVIII veku postovana kao izvor 
drevne mudrosti. 


Okultne tradicije 


2 3 ^ Zanimanje za okultnu upotrebu svojstava slova bilo je daleko od 

iscezavanja u XVIII veku. Kabalisticke aktivnosti su se nastavljale i 
u hriscanskoj zajednici póstale su obavezne za razvoj tajnih drustava 
kao sto su slobodni zidari i rozenkrojceri. Ikonografija ovakvih kultova 
veoma mnogo koristi hebrejska slova i pokazuje izvesno postovanje 
prema autoritetu svetih spisa i hriscanskom ucenju. I slobodni zidari i 
rozenkrojceri su naproizvoljan i prilicno nesistematican nacin koristili 
ono sto su smatrali drevnom mudroscu - pozajmljujuci od hermeticke, 
kabalisticke, alhemijske, egipatske i drugih tradicija bez imalo 
ustezanja. Kao takozvana tajna drustva, ove grupe su imale ogranice- 
no clanstvo, odredivano putem profesionalne ili socijalne pripadnosti 
(ili oboje), a svoje ciljeve defmisali su na osnovu mesavine hriscanske 
vere i jednog intelektualnog traganja za dubokom “mudroscu” 
povezanom sa drevnim okultnim tradicijama. Oni su sebe smatrali 
duhovnim bratstvom koje putem znanja o bozanskom otkrovenju 
treba da popravi stanje u kojem se nalazi covecanstvo. Ove sekte ni su 
dónele mnogo novih informacija o istoriji alfabeta, vec su uglavnom 
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Christian, Histoire de lo Magie, 
Parlz, 1872) 


Rozenkrojcerski krst, sa 
Kaljostrovim alfabetom na 
njemu (P. Christian, Histoire 
de la Magie, Pariz, 1872) 


iskrivljavale ranije tradicije kako bi ih prilagodile svojim potrebama 
za ritualnim znakovima i skrivenim simbolima u svojim kultnim prak- 
sama, ceremonijama inicijacije i publikacijama. 

Kao sto su distinkcije koje su pravljene izmedu empirijske nauke i 
alhemije vec ranije ozbiljno kompromitovale okultnu tradiciju i njene 
pretenzije na vrhovni autoritet, isto tako je i sve vece razumevanje 
drevnih kultura pojacalo razliku izmedu naucnih “orijentalista” i one 
verzije ezoterijskog znanja kakvu su zagovarali masonski okultisti. 
Ipak, te granice nisu bile dovoljno cvrste da ugledni naucnik kao sto 
je bio Gebelin ne postane slobodan zidar, a jos uvek zadrzi najvise 
postovanje svojih savremenika. Zapravo, jedan dogadaj u koji su 
ukljuceni Gebelin i italijanski okultista Duzepe Balzamo, poznatiji kao 
grof Kaljostro, pokazuje da su konflikti koji su se s vremena na vreme 
dogadali rede imali za cilj da razluce naucne od ezoterijskih praksi, vec 
se uglavnom radilo o borbi za kredibilitet i moc u ocima javnosti. 11 

Kada je Kaljostro stigao u Pariz osamdesetih godina XVIII veka na- 
pravio je pravu senzaciju. Pratila ga je reputacija da poseduje moci 
izvedene iz znanja egipatskih misterija i to mu je donelo ogroman 
uspeh. Njegova popularnost prodrla je cak i na dvor, posto je privukao 
narocitu paznju dvorske dame Marije Antoanete. Osnovao je “hram” u 

V 

Parizu pod imenom Hatir-Satha, princ mudraca, i odabrani krug (koji 
je ukljucivao zene “prema narocitoj dozvoli Izidinoj”) zabavljao je 
fantasticnim pricama o carobnim, magicnim zemljama. 
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Strahujuci od velikog uticaja ovog stranog vidovnjaka, aristokratski 
francuski sloboni zidari usprotivili su se Kaljostrovim nastojanjima da 
se nametne kao autoritet. Podvrgnut je ispitivanju, u kojem je cenjeni 
Gebelin trebalo da razoblici Kaljostra kao sarlatana. Tokom ovog javnog 
razgovora, Kaljostro ne samo da je pokazao svoje veliko razumevanje 
egipatske tradicije na kojem je pocivala njegova okultna praksa, vec 
je dao citavu seriju prorocanstava koja ukljucuju magijski alfabet i 
isto tako predskazao smrt Luja XVI, Marije Antoanete i uspon i pad 
Napoleona Bonaparte, dajuci datume, imena i detalje o nacinu i mestu 
njihovog trijumfa i poraza. Okupljeni su bili toliko impresionirani 
Kaljostrovom predstavom, koja se odigrala maja 1785, da su priznali 
superiornost egipatske masonerije nad francuskim redom. Ovo priz- 
nanje nije pomoglo da se Kaljostra postedi serije neugodnosti sa 
francuskim vlastima, progonstva i na kraju unistenja u rukama crkvenih 
velikodostojnika u Rimú, cetiri godine kasnije. 

Ukljucenost masona u dogadaje oko francuske revolucije mozda je 
naknadno dodalo koji detalj ovoj povesti, al i kakva god bila istina ove 
price, ona ukazuje na ozbiljnost sa kojom je unutar elitnih krugova 
u Evropi prilazeno prorocanstvima, ezotericnom znanju i tumacenju 
simbola. Dzon Lok je mozda definisao nove pravce u filozofiji i prou- 
cavanju jezika svojom raspravom o arbitrarnoj prirodi lingvistickih 
znakova i njihovoj zavisnosti od socijalnog konteksta i obrazovanja, no 
zelja da se u slovima alfabeta vidi jedan skup tajanstvenih znakova koji 
u sebi sadrze simbolicku vrednost póstala je jedno od glavnih uporista 
intelektualne misli XVIII veka, zajedno sa tumacenjima slova kao 
prirodnih slika ili kao sifriranih zabeleski o covekovoj istoriji. 





IX 

ALFABET U XIX VEKU: OGLASAVANJE, 
VIDLJIVI GOVOR IISTORIJSKE PRIPOVESTI 


S pravom se moze tvrditi da se najznacajniji dogadaj u istoriji pisanja 
u XIX veku dogodio na njegovom pocetku: desifrovanje egipatskih 
hijeroglifa u godinama koje su sledile neposredno po otkrivanju 
Kamena iz Rozete 1799. Iako se zasluga za ovo uglavnom pripisuje 

V 

Zan-Fransoa Sampolionu, njegov uspeh ni u kom slucaju nije plod 
napora pojedinca. Ovo desifrovanje zasnivalo se na decenijama rada 
unutar naucne zajednice okrenute proucavanju onoga sto se tada zvalo 
“orijentalni jezici", kao i na doprinosima Tomasa Janga i Silvestra de 
Sasija, koji su narocito bili vazni za ovaj projekat. Njihovo desifrovanje 
hijeroglifa razvejalo je unutar naucne zajednice jednom zasvagda mit 
o zagonetnom vizuelnom znaku, iako je laicko gledanje na hijeroglife 
ostalo povezano sa misterijom i ezoterizmom. 

No, znacaj Sampolionovog mnogohvaljenog uspeha za istoricare 
pisma lezi u cinjenici da su vizuelni elementi hijeroglifa, toliko dugo 
smatrani kljucnim za otkrivanje njihovog znacenja, sada bili svedeni 
na ulogu surogata za zvucne vrednosti i reci. Ovaj uvid, da i vizuelno 
najinteresantniji od svih sistema pisanja, hijeroglifi, preñóse znacenje 
predstavljajuci glasove govornog jezika snazno je uticao na status 
vizuelnih karakteristika i drugih pisanih jezika. Ako hijeroglifi ne 
proizvode znacenje tako sto se neposredno obracaju oku, tada je za 
manje impresivnije forme pisanja, kao sto su klinasto ili kritsko pismo, 
bilo jos manje verovatno da im se prida znacenje vizuelnih znakova. 
Vera da se znacenje starih pisama moze razumeti jednostavno samo 
kroz njihovu vizuelnu stranu jako je oslabila usled ovakvih otkrica. Sve 
u svemu, fílolozi i lingvisti XIX veka skoncentrisali su svoja istrazivanja 
na strukture svojstvene pojedinim jezicima ili jezickim grupama, 
analizirajuci njihovu gramaticku strukturu i istorijski razvoj. 

Zanimljivo je, medutim, da je XIX vek i vreme u kojem je najsire 
prihvacena teorija o piktoralnom poreklu alfabetskih formi, bilo da 
su vezivane za hijeroglifske prethodnike bilo za predmete povezane 
sa nazivima slova. Ova teorija dominirala je povestima kojima je 
objasnjavana istorija alfabeta i njegova integralna veza sa drevnom 
semitskom kulturom u kojoj je nastao. Sve cesca arheoloska iskopavanja 
Evropljana na Bliskom i Srednjem istoku, na Kritu, u Grckoj i Maloj 
Aziji dónela su ogromnu kolicinu novog materijala za rekonstruisanje 
hronologije istorije starog sveta, a ova situacija produzila se i u XX 
veku. Poboljsani metodi datiranja iskopanog materijala pruzali su 
dokaze koji su bili u suprotnosti sa biblijskom hronologijom, ako ne i 
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Kalup za rueño livenje slova 
(Charles Thomas Jacobi, 
Printing, London, 1908) 



Slovoslagacka masina 
(Charles Thomas Jacobi, 
Printing , London, 1908) 


sa nacinom na koji su prikazivane pojedine licnosti i dogadaji. Ako su 
debate o korenima i razvoju u XVIII veku postavile teologiju i nauku ría 
ñivo podjednako vaznih pretendenata za autoritet, tada su istrazivanja 
o pismu u XIX veku nastavila ovu debatu kroz teorije o kreacionizmu i 
evoluciji. Sve vise dokaza o postepenoj evoluciji i transformaciji sistema 
pisanja, narocito alfabeta, trebalo je ili izmiriti sa stavovima iz svetih 
spisa ili ih postaviti na sasvim nove intelektualne i pojmovne osnove. 
Vec sama ideja da je moguce konstituisati jednu narativnu istoriju bez 
oslanjanja na autoritet svetih spisa predstavljala je radikalan otklon od 
cak i sasvim rafiniranih stavova istoricara XVIII veka, svesnih drustvene 
i kulturne funkeije alfabeta. Mnogi istoricari alfabeta u XVIII veku 
odabrali su srednji put, odlucivsi da zadrze izvesne tragove biblijskih 
slika u prilicno labavoj hronologiji istorijskog razvoja slovnih formi, 
jednostavno previdajuci protivrecnosti vidljive kada se arheoloski 
dokazi i sve ti spisi stave jedni pored drugih. 

Mehanizovanje procesa stampe u XIX veku ukljucivalo je pronalazak 
brzih presa i drugih masina kojima su automatizovani slaganje slova, 
njihovo livenje i distribucija. Rezultat ovih promena bio je enorman 
porast brzine kojom je nesto moglo biti odstampano, kao i kolicine 
stampanog materijala. Prvo otkrice vazno za ovo bio je zapravo jedan 
pronalazak u proizvodnji papira 1806. Anri Furdrinije projektovao je 
masinu sposobnu da proizvodi kontinuiranu rolnu papira, koji je tako 
mogao da se krece kroz mehanicke prese daleko brze od pojedinacnih 
listova. Dok je brzina od 250 listova na sat smatrana dobrom brzinom 
kod prese sa ruenim ulaganjem papira, upotreba papira u rolni i u 
kombinaciji saparnim presama (prvi put koriscene u stampariji Tajmsa 
u Londonu) ovaj broj podiglo je nanekoliko hiljada. Sredinom XX veka 
cetvorobojne prese za stampanje novina su koristeci metod visoke 
stampe bile u stanju da stampaju 70 hiljada primeraka novina od 96 
strana na sat na masinama koje su se po konstrukciji sasvim malo 
razlikovale od onih koriscenih jedan vek ranije. 1 

I dok je brzina stampe zavisila od inovacija u tehnologiji proizvodnje 
papira i parom pokretanih presa, ogranicavajuci faktor bila je brzina 
kojom su se slova lila, slagala i ponovo distribuirala u pismovni regal. 
Metode rezanja metalnih klisea, pravljenja matrica i livenja slova 
u ruenim kalupima kakvi su se koristili u XIX veku bile su skoro u 
svakom pogledu iste kao one koriscene u radionici Johana Gutenberga. 
Slagalo se slovo po slovo, lilo isto tako, a distribucija slova natrag u 
odeljke regala isla je po istom modelu. Sem toga, posto je slovo bilo 
meko, trosilo se i cesto pucalo, tako da je trazena odgovarajuci zamena. 
Na kraju, rukom slagane forme nisu mogle da se usklade sa brzim 
presama. Za njih je trebalo, póstalo je ocigledno, koristiti cilindre 
preko kojih ce ici papir iz rolne, a ne ravne, uobrucene forme kakve su 
pravili klasicni slovoslagaci. Problem je dakle bio kako ubrzati livenje 
i slaganje i kako ravne forme tradicionalno slozenog teksta zameniti 
necim novim. 
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Prvo poboljsanje dogodilo se kod livenja, gde se sada vrelo, istopljeno 
olovo lilo u kalupe, umesto rucnog metoda redanja slova u okvir, koji 
je znatno usporavao ceo postupak. Dejvid Brus, autor ovog pronalaska, 
izumeo je masinu za kontinuirano livenje. Godine 1834. bio je u stanju 
da proizvede citav red istog slova putem mehanizovanog procesa. 
No, dok je takva masina pravila veliku kolicinu slova za eventualnu 
zamenu u vec slozenoj formi, ona nije ubrzavala procese slovoslaganja 
i distribucije, koji su se jos uvek obavljali rueño, slovo po slovo. O vi 
problemi reseni su tek posto je pronadena pisada masina sezdesetih 
i sedamdesetih godina XIX veka, koja je predstavljala prvo sredstvo 
za brzo tipkanje niza slova. Povezivanjem tastature sa masinom za 
livenje napravljene su dve masine za slaganje slova: linotip masina Ota 
Mergantalera i monotip masina Tolberta Lanstona. Mergantalerova 
masina, koriscena osamdesetih godina XIX veka, lila je red po red slova 
koristeci mesingane matrice. 2 Ona su automatski bila distribuirana u 
skladista posto bi svaki red bio slozen, cime je omogucena neprekidna 
proizvodnja livenih slova koja su vec bila slozena. Ni distribucija vise 
nije bila problem - metalni redovi su se jednostavno ponovo topili 
posto je stampanje bilo zavrseno, da bi se potom ponovo izlivali. Lans- 
tonova masina, koriscena u isto vreme, uzimala je slovo po slovo ali 
je imala izvesnih estetskih prednosti nad linotipom. Iako su linotip i 
monotip mogli da zadovolje livacko- -slovoslagacke potrebe stampara, 
delom tako sto su deo stamparije pretvorili u slovoslagacku livnicu, 
nisu mogli da obezbede resenje za jedan mnogo fundamentalniji 
problem: potrebu za livenjem celicnih klisea. Sve ove masine radile 
su sa mesinganim matricama, koje su opet proizvodene upotrebom 
celicnih klisea - rukom rezanih metalnih alata, na koje je urezivana 
forma slova kao prva faza procesa livenje. Ovi klisei su takode bili lom- 
ljivi i cesto ih je trebalo menjati. Njihova proizvodnja ostala je domen 
veoma vestih zanatlija, ali ruena izrada nije mogla da zadovolji pot- 
raznju. Lin Bojd Bentonov pronalazak pantografa za izrezivanje klisea 
1884. obezbedio je i poslednji deo tehnologije neophodan za brzu pro- 
izvodnju kvalitetnih slova. Bentonova masina je takode bila primenjiva 
za proizvodnju drvenih slova, generalno koriscenih za vece velicine i 
dekorativne svrhe. 

Jos jedan pronalazak koji je doprineo ubrzavanju proizvodnje bio 
je stereotip, sredstvo za dupliranje citavih strana slozenog teksta, 
tako da ih je moguce saviti preko cilindra brze prese. Stereotipija, sa 
kojom je prvi eksperimentisao lord Erl Stenhoup oko 1799, razvijena 
je cetrdesetih godina XIX veka i usavrsena nekoliko godina kasnije kao 
metod livenja. 3 Stereotipija je bila proces livenja u kalupu, pri cemu su 
u pocetku koriscene specijalne kartonske matrice, a kasnije specijalna 
mesavina. Meki materijal liven je u standardnu formu slova, ostavljen 
da ocvrsne i potom koriscen kao sablón za livenje savitljivih metalnih 
ploca na kojoj je bila citava stranica. Ove savitljive ploce mogle su da se 
saviju oko cilindra onoga sto se zvalo “obostrana presa”, to jest masina 
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koja je stampala odjednom na obe strane papira. Stereotipija i njoj 
srodna elektrotipija su koriscene i za pravljenje duplikata formi, koje 
je onda bilo moguce slati i do geografski udaljenih postrojenja radi 
stampanja. Ovo je bio narocito popularan metod medu oglasivacima, 
kojima je posebno odgovaralo da njihovi oglasi ne budu uvek iznova 
liveni za svako objavljivanje. 

Rezultat ovih kombinovanih pronalazaka bilo je brzo povecavanje 
kolicine stampanih materijala. No, oni su isto tako uticali i na obliko- 
vanje slovnih formi. Slova za linotip trebalo je iznova rezati kako bi se 
uklopila u mesingane matrice koriscene da se izlije red teksta. Slova su 
morala da ispune citavu sirinu matrice kako bi se pravilno poravnala 
jedno sa drugim. Ovakvom oblikovanju nedostajalo je u pocetku nesto 
od one prefinjenosti vezivane za tekst slozen rukom, no postepeno su 
linotip slova zadobila i estetsku istancanost. Upotreba pantografskog 
sekaca pri pravljenju celicnih klisea, kao osnove za izradu slova, dala je 
mnogo pravilnije rezultate od onih postizanih tradicionalnim rucnim 
rezanjem. Ovde su tehnoloska sredstva proizvodnje jos jednom uticaia 
na estetiku slovnih formi, póstala integralni deo njihovog identiteta, 
odrazavajuci i simbolizujuci mehanizaciju kao kljucnu karakteristiku 
ove epohe. 


Tipografía: oglasavanje, ukrasna slova i nostalgija 


2 42 




VEGETABLE 


M é HW 1 I» 11 » #r»M 


s 

¡ AGÜE IN FICE, SWELLED BREISTS, 

51 SORE NIFFLES, BB0NCHCT1S, SORE 7HE0IT8, flüIMl, CBOTO, ¡5 

u 

SI 

3 SCALDS. BCRNS, SH1NGI.ES, ERYS1PELAS, SALT BHEUM, § 

j 


OINTINENT 


filias. 

j im srass sm ifi 

Pi'E^h Cui 1 VouU[1* v llIlEmix ofuluus nuil i*. 

|M1IK-LE8 BCRIfi, JNPL&MM1T0RT PffTÍTMATIHM & Qm. S 

| Soollipr OIJUTÍIEAT ln c\iiknccof cqunl poncrnml ÜJ 

4 mM mm Ur MÉnI^*ií b lfm— lUa iimI tula. ||. 

1 lattiKMer k ni um**. mM U 5 

Imlasirii» • R 

7 - jf 

PRWCIFAX DEFOT, W, 38 CODETUBOT 8 T„ HEW SflRt 5 

ARiUSTROKG & HUn», Pioprklora , 
- ■ - - - - - - - 1 - ,-1-,.» 


Oglas u kojem se vidi 
upotreba razlicitih tipova 
ukrasnih slova 


Glavna sila koja je u XIX veku uticaia na tipografsko oblikovanje bila 
je industrijalizacija. Mehanizovanje stamparskog zanata rezultiralo 
je izrazitim povecanjem obima poslova radenih na brzim presama i 
na industrijski proizvedenom papiru, ali su oboje bili nizeg kvaliteta 
negó sto je to bio slucaj do tada. Ne samo da je stampan ogroman 
broj knjiga i casopisa, vec se pored tradicionalnih, religijskih, knji- 
zevnih i novinarskih formi javlja i sve vise komercijalne stampe. Kao 
odgovor na sve vecu potrebu za oglasavanjem, dizajniran je ogroman 
broj novih slova, cija je sposobnost da privuku pogled sve zasiceni- 
jeg citaoca povecana raznim dekorativnim sredstvima. Slova vecih 
dimenzija, mehanicki izdubljena u drvetu, koriscena su za izradu og- 
romnih póstera kojima su oblepljivani zidovi, kiosci i druge povrsine 
savremenog urbanog okruzenja, dok su tehnike oglasavanja uticale na 
izgled stranica casopisa i novina. 

Kao jos jedan podsticaj estetskoj inventivnosti, fleksibilnost lito- 
grafske reprodukcije, koriscene kod cilindricnih presa za masovnu pro- 
izvodnju od sredine ovoga veka, oslobodila je profesionalne umetnike 
na polju oblikovanja slova i razvoja kaligrafske vestine onih ogranicenja 
koja su im nametala metalna slova. Masta dizajnera kao da ne zna 
za granice í sve je vise primera vizuelne inventivnosti. Kod metalnih 
slova, kao i kod sencenih, prosirenih, kondenzovanih i dekorativnih 
formi ukrasnih slova repertoar prosecne stamparije visestruko je 
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nadmasivao skromnu ponudu kakva je nekada bila na raspolaganju, 
omogucujuci da i najprozaicniji medu oglasima poseduje lako uocljivu 
slovnu raznovrsnost. 

Vizuelni jezik preplavio je granice intimnog prostora, od stranica 
knjige do póstera, a uticaj na javni prostor i javno citalastvo kroz za- 
vodljivu dinamiku ukrasne tipografije ígrao je vaznu ulogu u transfor¬ 
ma sanju iskustva jezika, od onog literarnog, pravnog i poslovnog, do 
komercijalne nametljivosti koja se sluzi taktikom retorickog preteri- 
vanja. Na planu vizuelnog, rezultat je bila skoro neogranicena proiz- 
vodnja fantasticno dekorativnih slova. Tipografski uzorci iz XIX veka 
kombinovali su bogatstvo ovih novih mogucnosti sa jednim eklektic- 
kim vokabularom, a krajnji rezultat su uzorci koji tokom perioda koji 
pokriva vise od jednog veka zrace narocitom poetskom i kulturnom 
sugestivnoscu. 

Napredak u stamparskoj tehnologiji doñeo je vrlo brzo rezultate 
i u istoriografiji pisanja, najvise kroz objavljivanje detaljnih crno- 
belih ili kolor reprodukcija primera retkih pisama namenjenih ñaue- 
nicima i amaterima. Radovi Henrija Soa, sa detaljnim prepisima ruko- 
pisnih slova iz srednjega veka, nastali su sredinom XIX stoleca, kao i 

v 

velicanstveni tomovi Zozefa Baltazara Silvestra. Njegova Paleographie 
Universelle iz 1841. ostala je neprevazidena po svojim izuzetnim fak- 
similima drevnih papirusa, tablica sa klinastim pismom, iluminisanih 
rukopisa i kaligrafskih dokumenata iz Egipta, Indije, sa Istoka ili iz obe 
Amerike. Silvestrova déla, radena u saradnji sa Sampolion-Figeakom, 
egiptologovim bratom, s jedne strane su svedocanstvo o moguenostima 
koje je stampa nudila naueniku, a sa druge postojanja dovoljno sirokog 
kruga zainteresovanih za tako luksuzna izdanja koja se ti cu istorije 
pisma. 

Kraj XIX veka belezi jedan novi pravac u oblasti umetnicke stampe 
- koji ce na kraju uticati i na komercijalni deo profesije. Bilo je to 
ozivljavanje zanimanja za starije forme slova i nacine oblikovanja stam- 
pane stranice. Ovo nostalgicno ponovno otkrivanje tradicije iluminisa¬ 
nih rukopisa ili renesansnog stamparstva, sa krajnje komplikovanim, 
umetnickim dekorativnim okvirima, goticom i kitnjastim inicijalima, 
póstalo je prepoznatljiv stil umetnickog pokreta secesije u Engles- 
koj, Evropi i Sjedinjenim Drzavama, a najupecatljivije u radovima 
dizajnera i stampara Vilijama Morisa. Ova likovna imitacija starijih 
formi i neverovatna raznovrsnost ukrasnih slova koriscenih u oglasima 
imala je kao zajednicku osnovu strogo vodenje racuna o vizuelnim 
aspektima oblikovanja slova i uverenje da stilisticki izbor neizbezno 
utice i na stvaranje znacenja. Nije slucajno da se teorija sinestezije - 
medusobne veze cula u razlicitim estetskim iskustvima - razvila u sim- 
bolickoj umetnosti, knjizevnosti i muzici XIX veka. Mnogo je pisaca i 
slikara ovog perioda koji pisu o "boji” vokala, a moci" slova i njihovoj 
simbolickoj vrednosti. Tekstovi Viktora Igoa ili Artura Remboa su 
medu najpoznatijim primerima ovakvih umetnickih istrazivanja, al i ne 
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Stranica ¡zdela Earthíy 
Poradise Vil ijama Morisa, 

1888; devetnaestovekovna 
stampana verzija rukopisne 
knjige. 


smemo zaboraviti i déla Pola Klodela i drugih, koja odrazavaju ovakva 
interesovanja s pocetka XX veka. 4 
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CERTAIN GENTLEMEN AND 
MARINERS OF NORWAY,HAVING 
CONSIDERED ALL THAT THEY 
HAD HEARD OF THE EARTHLY 
PARADISE, SET SAIL TO FIND IT, 
ANDSOAFTERMANYTROUBLES 
& THE LAPSE OF MANY YEARS 
CAME OLD MEN TO SOME WEST- 
ERNLAND,OF WHICHTHEY HAD 
NEVER BEFORE HEARD: THERE 
THEY DIED.WHEN THEY HAD 
DWELT THERE CERTAIN YEARS, 
IN EXCEEDINGHONOUROFTHE 
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Igo je, na primer, pokusao da stvori jedno “hijeroglifsko” citanje 
slova alfabeta. 5 U slovu "Y” video je drvo, grananje dve reke, dva 
puta; takode je u istom tom “Y” video glavu magarca ili krave (mada 
iznenaduje da nije video vola sa rogovima). Slovo “Y” je takode bilo 
casa sa nogom i molitelj ruku podignutih visoko prema nebu. "A” je 
svod, vrh krova; “D” su leda; “B” su bila dva D jedno na drugom, 
dakle grba; “C” je miad mesec ili kifla; "E” je temelj, desna stopa, 
citava osnova arhitekture; "F” su okovi, vesala i raslje; “G” je bio rog; 
“H" fasada zgrade sa dve kule; “J” je karnukopija, rog izobilja; "K” 
odbojni ugao zraka, koji je isti upadnom uglu; “L” noga i stopalo; 
“M” planina ili logor sa dva satora jednim pored drugog; “N” vrata 
preprecena dijagonalnom pregradom; “O” je bilo sunce; “P” nosac koji 
nosi tovar; “Q” straznjica nekakve zivotinje sa repom; “R” je isti onaj 
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nosac, ali oslonjen na stap; “S" je zmija; “T” cekic; “U” je urna; “V” 
vaza; “X” ukrsteni macevi i, na kraju, “Z” je bog. Pri svemu tome, au¬ 
tor ne navodi nijednu sliku koja bi ovo objasnila. Igoov hijeroglifski 
alfabet nije postovao nekakvu definisanu logiku, ni ti je prosiren u kód 
za tumacenje red kao kombinadja ovih elemenata. Ovde se odgled- 
no radilo o jednoj dsto subjektivnoj vezbi, projekdji slika na graficke 
forme putem procesa licne asocijacije. Krajnje shematizovana po svojoj 
prirodi, slova alfabeta bila su vrlo podesna za mnogobrojne slicne pro- 
jekcije. 

Simbolisticki pesnik Stefan Malarme predlagao je jedno podjednako 
specificno i mastovito dtanje slova u svom delu Les Mots Anglais, 
metafizickoj studiji mod engleskih red. Malarme, koji je pisao u 
poslednjoj deceniji XIX veka najvise je poznat potonjim generacijama 
po svom tipografski kompleksnom delu Un Coup de Des (.Bacanje kocke), 
no njegovim savremenicima bili su dobro poznati i na njih uticali 
njegovi radovi o muzici, jeziku kao i dramski tekstovi. Malarmeova 
tumacenja slova alfabeta bila su bliska Igoovom po tome sto nemaju 
izvor ni u cem drugom sem u autorovoj imaginaciji, pa ipak pretenduju 
da pruze uvid u simbolicku vrednost slova i njihovu znacajnu funkciju 
unutar red. Mnoga od njegovih znacenja odgledno imaju izvor u obliku 
slova koja analizira: "W" budi osecaj vibriranja svojim dvostrukim 
pregibom; “F” salje osecaj letenja, stremljenja kroz prostor, koji se uz 
pomoc retorike transponuje u trag ovog osecaja u red sfera (flight); “J” 
izrazava brzu, direktnu akciju; "K” je slika cvornovatosti (knottiness) 
ili svezivanja, zapli tanja. Kroz kombinaciju asocij acija Malarme je 
ikonografsku vrednost koju je zapazao u slovu mesao sa engleskim 
reama u kojima je ono bilo prvo slovo. Malarme je verovao da su 
slova “kosti i tetive” jezika i da su njegova tumacenja ponovo otkrila 
originalne anglosaksonse korene, koji su jedan od slojeva uobicajenog 
zivota slova. Zapravo, Malarme je nadnio pre jedan poduhvat veoma 
tipican za simbolisticki senzibilitet XIX veka, negó naucno otkrice 
etimoloskih korena sintetizujud vizuelne karakteristike slova proizasle 
iz njihove graficke forme sa asocijacijama koje budi specificni engleski 
vokabular koji je odabrao. 6 


Lepo pisanje i zahtevi biznisa 

Virtuozne kaligrafske vestine koje su póstale karakteristika pisara 
XVIII veka imale su malo implikacija za svakodnevne aktivnosti na koje 
je lepo pisanje bilo svedeno kao osnovni alat dnovnika, preduzetnika 
i sekretarskog osoblja poslovnog zivota u XIX veku. Univerzalni kali- 
graf Dzordza Bikhema vec je bio vise prakticni prirucnik, a manje 
ekstravagantni uzorak u odnosu na neke od svojih savremenika - za 
koje je glavni cilj bio negovanje ukusa klijentele iz visokog drustva 
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Pravilan polozaj sake i pera 
pri pisanju 


Dobar i los polozaj tela za 
pisanje 



Metricka analiza slova 

Sve ilustracije su iz knjige: 

R, Spencer, New Compendium 
of Spencerian Penmanship 


zaokupljene vise dekorativnoscu negó citljivoscu. No, treba samo 
uporediti crteze u tom delu sa prirucnicima jednog od vodecih ucitelja 
lepog pisanja XIX veka Plat R. Spensera da bi se uvidele promene u 
opstem stavu prema toj vestini. 

Spenser je pre svega bio zainteresovan za ono sto je nazivao “prak- 
ticno pisanje". Bilo je to razvijanje vestina korisnih za svakoga ko 
ulazi u svet biznisa, obrazovanja, prava, novinarstva i druga pod- 
rucja aktivnosti koja zavise od pismenosti. Spenser je svoje metode 
poducavanja stenografije razvio kada je imao tek petnaest godina, 
u Kingsvilu, drzava Ohajo. Medutim, tek je 1852. ostvario institu- 
cionalnu osnovu da u praksi isproba svoj pedagoski program. Bio je 
to prvi Spenserov komercijalni koledz. Posle nekoliko godina osno- 
vao je “Spenserov seminar", smesten u brvnari blizu svoje kuce u 
Pitsburgu, koji je sluzio kao letnja skola pisanja, dok su se otvarali 
mnogobrojni ogranci “medunarodnog lanca" spenserovskih institu- 
cija, uz sve veci broj publikacija kojima je popularizovan njegov metod. 
Pocev od 1848. napravio je izuzetno uspelu seriju prirucnika o spen- 
serovskom ili “poluuglastom krasnopisu". Sa svojim detaljnim uput- 
stvima o pravilnom polozaju, potezima i materijalu za pisanje, kao i 
sistematskom razvoju vestine oblikovanja i rasporedivanja slova, oni 
su u drugoj polovini XIX veka bili nezaobilazni u skolama kao deo 
nastavnog programa. 

Za Spensera je, kao i za druge ucitelje lepog pisanja, disciplinovanje 
ruke radi stvaranja dobrih navika za pisanje bilo podjednako vredno kao 
i poduke iz morala, a na osnovu retorike koja se provlaci kroz njegove 
prirucnike jasno je da je aljkavost u pisanju smatrana nista manjim 
grehom od svakog drugog ozbiljnog nedostatka karaktera. No, dobici 
koje obecava svojom metodom vise su vezani za materijalni svet. U 
uvodu Novom kompendijumu Spenserovog krasnopisa, koji su posthumno 
objavila njegova deca 1887, medu motivima za ucenje krasnopisa 
navodi se da ono donosi "napredovanje u svetu biznisa od prvog lepog 
ispisanog pisma pa do zauzimanja mesta unutar poslovne hijerarhije." 
Spenser istice da ce “citak, brz, elegantan rukopis" doneti dobitak 
radniku kroz vecu platu, kao i druge "novcane prednosti" zahvaljujuci 
vecoj kompetitivnosti. Lep rukopis nije vise privilegija bogatih, vec 
nuzan alat kancelarijskih radnika na svakom nivou poslovnog sveta. 
Spenser nije bio usamljen u promociji prakticnih koristi krasnopisa. 
Rivala je bilo mnogo, ukljucujuci i izvesnog Dzordza Istmana iz Ro~ 
cestera, koji je tvrdio da je zapravo on otkrio Spenserov “poluuglasti 
rukopis". Lepo pisanje nije bilo samo pomoc u poslu, vec je i samo 
bilo posao, posto se sezdesetih godina samo na Spenserove programe 
upisivalo vise od dvanaest hiljada polaznika godisnje - broj koji ne 
ukljucuje svu skolsku decu obuhvacenu ucenjem lepog pisanja raznim 
drugim metodama. 

I dekorativna kaligrafija nastavila je da privlaci zainteresovane, a 
prekrasna kitnjasta, rukom pisana slova pravljena za stampanje sa ba- 
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karnih gravira obezbedjivala su modele za one najambicioznije. Lep 
primer jedne ovakve publikacije délo je jednog drugog komercijalnog 
kaligrafa i pedagoga, Dzordza Bejkera, koji je sebe nazivao profesorom 

V 

crtanja, pisanja i knjigovodstva u Zirar koledzu u Filadelfiji. Naslov- 
ljena Ornamentalni krasnopis. Serijo, analitickih i zavrsnih alfabeto (1854), 
Bejkerova knjiga je dala specificne primere veoma kitnjastog i dekora- 
tivnog rukopisa, kao i principe pomocu kojih ih je moguce konstruisati. 
I dok njegovi crtezi imaju mnogo toga zajednickog sa razudenim 
formama dekorativnih metalnih slova i kitnjastim slovnim formama 
koriscenim u litografiji, oni poseduju i dodatnu delikatnost bakarnog 
medija kojom se naglasava kontrast izmedu svetlosti i jakih poteza. 

Spenser i Bejker su na slovne forme gledali veoma razlicito, sto je 
uocljivo po razlikama u nacinu na koji su izradivali slova. Spenser je 
uvek iznova tvrdio da je kod dobrog rukopisa najvaznije disciplinovanje 
motoricke aktivnosti. Vestine koje je koristio pri obuci ucenika otuda 
su tretirale slova kao kompleksne forme sacinjene od serije pokreta 
koji se ponavljaju, a svakim od njih treba ovladati putem kontrole 
misione aktivnosti. Ekspresivni potencijal pokreta nekog pojedinca 
tako je postao pojmovna premisa iz koje ce potom nastati citava jedna 
disciplina, koja je svoju zrelost dozivela u XIX veku. Rec je, naravno, o 
grafologiji. Do kraja veka detaljna analiza karakteristika povezanih sa 
svakom mogucom verzijom slovne fome postalaje osnovom ogromnog 
brojapublikacija, koje su pokrivale tako raznorodnapodrucja kao sto su 
biznis, psihologija i drustvene igre. Bejker je, sa druge strane, u svom 
“analitickom” pristupu dekorativna slova razlozio na sastavne graficke 
delove, kroz neku vrstu imitacije renesansnih konstruisanih alfabeta. 
Slova je tretirao kao cisto graficke elemente, slike na povrsini hartije, 
ciji je nastanak rezultat stvaralackih odluka, koje odreduju oblike, ivice 
i sare. I kao sto je rukopis poceo sve vise da se vezuje za kult licnosti, 
tako je porast broja novih grañckih stilova stamparskih slova obezbedio 
sve vece mogucnosti za drustvenu proizvodnju znacenja i to kroz 
povezivanje elegancije, autoritativnosti, popularnosti, raspolozenja ili 
relativne cvrstine. 


Fonografíja, fonetika i pedagogija 

Iako je lep rukopis bio standardna profesionalna vestina, elegantno, 
lepo oblikovano pisanje nije moglo zadovoljiti sve vece potrebe komer¬ 
cijalnog sveta, sa nebrojenim i sve brzim transakcijama i aktivnostima. 
Zahtevi za brzim, preciznim metodama belezenja govornog jezika 
javili su se u oblastima novinarstva i prava, kao i u sobama za sastanke 
korporacija i kancelarijama sefova prodaje. Jos od antike nastajali su 
razliciti metodi stenografskog pisanja, kao sto je vec bilo pomenuto, 
no u XIX veku su oni postali normirani, preplicuci se sa podrucjima 
interesovanja lingvista i pedagoga. Istorija pravopisne reforme, fono- 
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Istorija stenografije u obliku tabele, koju je nacinio Vilijem Aphem 
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Alfahet u XIX veku: oglalavanje, vidljivi govor i istorijske pripovesti 
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Gravire za knjigu: J. Pitman, 
Stenographic Soundhand, 1837 


grafske stenografije, fonetske analize i razvoja alfabeta prikladnog i za 
zapadne i za nezapadne jezike govori da su u XIX veku sve te oblasti 
bile medusobno povezane, pri cemu su resenja u jednoj oblasti cesto 
nudila moguenosti i u drugim. 

Stenografija moze biti sistem kojim se u skracenoj formi, kao 
jedan znak, predstavljaju red i to je leksicki ili alfabetski pristup, pri 
cemu je on specifican za svaki jezik. Ona takode moze biti sistem za 
predstavljanje glasova, sto je fonografski pristup, a u tom slucaju ima 
potencijal primerie na vecem brojujezika, dijalekatai govornih situacija. 
Vecina klasicnih sistema stenografske notacije, kao sto je onaj koji je 
navodno pronasao Ciceronov rob Tirón, bili su alfabetski po svojoj 
prirodi. Poznati kao notae, ovi sistemi su korisceni sve do IX ili X veka 
u Evropi, da bi potom uglavnom nestali iz upotrebe. Jedan istoricar 
stenografije iz XIX veka tvrdio je kako je navika skradvanja i upotrebe 
notae u rukopisima póstala toliko rasirena da je pócela da otezava 
razumevanje, sto je podstaklo objavljivanje sluzbenih edikata kojima 
se ovakva praksa zabranjuje . 8 Sistemi alfabetske stenografije ponovo 
su se javili nadvoru Elizabete I, a autorom jedne od najpoznatijih objav- 
ljenih verzija smatra se Timoti Brajt. Ovi sistemi koristili su specijalne 
oznake za red koje se cesto javljaju, oslanjajuci se na posebnu notaciju 
za oznacavanje vokala ili strukturnih delova govora, tako sto bi belezili 
samo konsonante. No, bili su nezgrapni, jer je trebalo memorisati 
sve te znakove, tako da su svi ti sistemi bili koliko neefikasni toliko 
i neprecizni. U XVIII veku Dzon Bajrom dovodi do prelaska na 
fonografski sistem svojom Univerzalnom engleskom stenografijom. Bajrom 
je grupisao svoja znakovna “slova” po glasovnom afinitetu red koje 
predstavljaju, dok su u delima Ricardsona u Londonu i Blana u Parizu 
preuzete muzicke metafore - Blan je to sproveo sasvim doslovno, 
koristed notni papir za belezenje. Nijedan od ovih sistema nikada nije 
doziveo siru upotrebu, a najpopularniji stenografski sistem s kraja 
XIX veka bio je onaj Semjuela Tejlora. Objavljen 1786, tom sistemu 
je jos kao miad bio poducavan Isak Pitman. Sazet i jednostavniji negó 
vedna leksickih stenografskih sistema, ovaj sistem je ipak imao kao 
nedostatak svoju tesku citljivost, te je tridesetih godina XIX veka 
Pitman predlozio sopstvenu fonografiju kao poboljsani metod. 

Pitmanov sistem je bio jednostavan, potpun i logican, zasnovan 
na korelaciji izmedu glasova govora i konvencionalnog pravopisa 
transformisanih u set brzo proizvodenih stenografskih znakova. 
Ovaj sistem je tako imao daleko manje znakova negó konvencionalni 
leksicki sistem sa velikim vokabularom individualnih simbola. U 
sustini, fonografija je bila skraceni, brzo pisani alfabet, sa odredenim 
kontrakcijama. Pitmanovo razumevanje fonetike je, medutim, jos uvek 
na toj tacki bilo primitivno. On je svoje znakove podelio na ''konsonante” 
i "vokale” - kategorije koje su bile poznate sirokom auditorijumu koji 
je prihvatio njegov sistem, ali nisu bile adekvatne za napredniji rad u 
lingvistici. Uspeh Pitmanove stenografije moze se pripisati dnjenici da 
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Alfabet u XIX veku: ogíasavanje, vtdljivi govor I istorijske pripovesti 


Isak Pitman: "Penny Píate" 
sadrzi dtavu osnovu njegove 
fonografske stenografije, 1840 


je zasnovana na tako poznatim pojmovnim kategorijama. Ovaj sistem 
je takode bilo relativno lako nauciti, jer se zasnivao na manje znakova 
negó bilo koji drugi prethodni sistem. Osnovni elementi bili su skup 
oznaka za konsonante (prava linija u jednom od cetiri smera, cetvrtina 
kruga u jednom od osam polozaja) i oznake za vokale koje je bilo 
moguce eliminisati kod brze osnovne notacije tekstova koje je odmah 
trebalo transkribovati u normalan alfabet. 


250 


§ 

* 

S 

-5 

c 

£ 

! 


í 

1 


"o 

» 

O 

« 

* 

i 

I 

e 

<3 

’S 


¿Z***"” tytfito’onM'tonfifn'.W*. PRICC ONE HNNV. MounM on Caavass i boundm Cfofh hffondwM ^ efo a p^ fivfn rha 4 > T (M a tJs fiemas oOdikeno/r^.tfLoivoow s Bwq.for *£ W ^ "40 


í 

t 

5 

f 


«ui í s f»r vnmnciiiui/fBtü by mnmi 
\.Wnt»b x ¡gunf ai ,B¡qu« fpZkj \ 
\aa\ta) tavf¡ify{ «ít/iirtí„r/í* 7 T 
For e wnttK.oj cougk 1 V 
vi.wcilyl wsK negocíele *—'TT 
fírw.write,Va os boA _.or ¡Jz.at e»ist 
”3 or k»ñ OI nono-jfq mr:U L 
m ooa of Me dcubte ar/reiPt vavtrfs 
madr. ef w fpronounce Mis iattrr /He who 

wilhniiitht asptratijas oueen*-quiii 

H V is e i w is o wktn commtnciny a 
syllablt tn which cosí rbey aerar occur 
nckOt t/t cambination wi/A anoMer ranal. 
* wilt bl found undu Me doub/ttmih 
vomt/so* Yorkshire»-V we s t> wif e L X 
i-Esputa!Ty observe Me Aroptrseund 
qT thí shorT vowtls. ¿yery oni oF wkitM 
rmht commen hand is Out ofptaeé 
thus. ntalH kn¡t-’ 1 ale/til* / 
pstlm Sim (Sí mué!) f'-rae Y 
rotfi fon a tu h pool v pulIN/^ 
3 ’ Pronounct tht voweJs as thsy 

SQUfttf r/t fhi. a /pha béJicó / words 

and eiamp/ei placed re Mem fíe 
nounct tyiry consonant at once by 
'miaos oí tht smoll vowe! puf tg />. 
Lloro by hiorttht natural grdtr ef 
tht stnp/t vowwts itsfng/e ccnrononp 
os ot/o*. di» no mis art giran te jeme 
ofthe S/nofi coas? te uprese Huir 
trui sound. or to kup fhtm in unigbn. 
4 . MorA rht oifference htiwtir, 
s^is^r. s^itsjr. jehi schr, sk i »kr. 

ef tht eommencament ednords. okc 
pjA rin flirts, chsírchj. ksArkj 

i l J / S __ • —« 

ettht conclusionc/iwrBÍr, StiJo/ning Todi 


i £ jerOédH «- hook c> jmall /ettar 

i• Lemas a <ol. n ipl V »nt r I15 l 
y\s-¿c. spr"N /njdt/defí^iii/brih 
6. VotteJs bífcte ransannnts are ptocríte 
tht left o/perpenditularA 1ain¡«ig ¡treta 
es eat l weiahrt weH eyosD ape\owl 
d»tr f'ond *6ova horizontal jtrehts. 
as a a gao— a i Anr walkara— 

7 Vetre/j after consd* qo io tita p 1 g h t, 
er u nd er. os j o y/* toe k h igh^N c ovi— 
vowi/t fi/aoj ore eeun/ed 
trom tht be£i n n ■ n q of rht eens.í. a é 
their dtrivohaas taire fha first ptoct. 

os aheV^dawl plyN meek*_noi^e 

•^royal j <1 O. i thcrr denvativti 
tairt tht 5 eco n d ’p/oci or m idd I c of 
theeons.'es ailr* oatH uppe^\ache_i_ 
oa-,' and A. O i therr dtnroHtts ha « 
Mí third^/ícaonond.ffi PaS. looí" 
dual, no»^, V»o.liS«~y. youlh 1 
* When i.il o áre puf tr> coas? 
fhiy may por ni any noy, when 
thty Stand alone for worc/s /hay 
o/ways lean to tht rtghkítJ whom . 

10 . A vowt/ bttwtiñ /tro cons ■* 
(irntithcrof rfem thc loop %)/sAi ¿e 
placedthus. afiratarsecond plací 
vawe/aher the Firsl cons! os lee mL 
cordT.Tweedrrriflefi-oid't neF '1 
boat^ h thiró\t/ori vewe/gotShefort 
the last conj.'oi raLkA^ loom¿~<luke 
L« man—mouth^f sbaft J 

11. Tht loopi'dol 9 tohino yowa/.A. 

when o vpivtd/s puf clon to om. it 
bt/onys to tht cons! con ñutid with 
/¿«r dss¿M seclire >_Zslchle *— 

12. /rtwo Meáis Come batwaan taro 

to epeh. as poet' < ] 


13 . Whm t*0 vovrt/s 
orend a word.ptrt 1 me 
Inht othtrot a Urt/i 
toncaos ¡ota d, oas 
lsa¡ah’>. Victorl 
\h.//avtrjoin a s 
*1 ra ¡ g hl lettvr (trhich 
isa/woyi a dnuble 
or treí/e cons!) to a 
/trftrin the same dr 
rootion, botante tht 
single cons 11 fvrit.or 
/trie oif tht ptn os lid 

or\. /7a/k_ Sffiargi 
M t,o/-pia/|srerted 
lí.Snri afttr ni r, and 
¿e/bttr.is curvedthus < 
at na-tion^/" porlíon 

misslonary r-vv' 

Z33T7 

Ejs 



PHONOOltAPtIY, 


WRtT/NC by SOUND, 
!>«in§ alio A Newl Natural 


srsrsM 

short Hand, 

n-tar tfZUM,it,is- 


Makt the atroke s in Mese 
coses on!y. when a Word 
confoinsoniy [Si vewel 
os yesOíigh I whtn s is 
repealed orceaseJassi 
¡es Io/ío when a wont 
btglns with o vowvl fol 
lewed by a.orask.L or 
. andi mMa vtmtl prace 
¿y '1*1 b \ es Ifn^ir l> I 
!t whtntvtr you wat] 
toputavo'He\Jo i. os 
sumpluous^? or *2 
VUH rutes n/ohng Ve 
tht jharp consottanh 
p. t, ch, k,f. th. n. sh. 
ore o/so applicoth/0 
,1 thtir aarnspond? fíats. 


IS JVhtn sh orí stands alone. 

vowtls'ploceo downwards. ot 
léw T'bllow C When either 
jomad m the loop s onty. writa it 
dewnwardi.at ¡ssufls^ lace ( sale t~ 
lí.Moke r and shn with ~ tf c k 
either le,H*r stonds alón*, as 

océano i when it it sueoaidtd by tht Wos accornmodato l'accomplished 
loop s only as arise «y'oirs ^ oceans ^-1128 for mg pufo', strall dot afTer 
20 . Thajéffirs chn A rok mustnt*er líbelas* cons !es síarting Irhaplural 
stand alone, ñor with the loop s |i(^s isa lar¿e d ot.es «o*vinna —,. 


wo' tht 1)24 Dujo/n Prefines i AfTiies os 

lK-s ¿ .interest'f Phonographv* vjt‘ or 
ktter is \for a plural-e/W»»íw's.imUlrscrip- 

rionsVj lenemenrsi^ earldoms J \I 
27 Com i con or* wrrtttn by o ligtil 
ck when dof befora^rke nen* constes complv 
or/rye rf*! X consider • Aacpom byo hea' y ¡dor 




cons? prv* 


12 


VOWELS 

tht, j¿¿, 
iay. mata. “*] 
a. ñ ath, 
all awe, ojjghr. 
O, no ti. ’1 
to. who-m, 
in. it. sjn 
ntef~] sent < 
ond an. at 
of. nat. 
nut '"I yun tu 
_Ó_LJ put shou/d-st. 
hS Tht undhrlintd ktTtrs 
indicati the sounds of 


L. 


J 

• 

/- 


—c 


tí 

- 

° 

3 - 

i- 


i 


A 

fo- 

'■ 


A 



o**r »<~ "<r .*35 DOUBLE_VOW£LS*^*r— tw i 

beJwttn. 


4Ü.L 


.}/&.. _ '* \riew. tu be 


^4 


va. 


V o - 

JL. 


-PLI 

y A r | t 


M 




au. 


XP. yeors. 
Yetes "i 

* [yo w! t 
yown tu 
yokt jo. 
(it)) you-r-s 


Jd¿ 

IéuL 

AL 

jrt. 

má 

JtLL 


JLL 

yet-, yesTir- Al 


yardl [doy. 

biypnd. 
voung young- 

* [ster ^ 
<tt) 1 . by. th 

* ( 'ptn» Vu’ 


AL 

#3 


nt 


wi 

r 

ifcdQJ 

í. 


\\ 


J c 

r 

c ■ - 



tre 

a noy where . 
ip ¡jea/A * — 
water, woll ? 
wde moví k. 

1 too wobf\, 
Wj'ih. wi/Jf 
%pil. whin. 
thwpck (_, 
wos." what. 
t rere won. 

woutd - jr 
{SI) vetee, [how 
•Jf'áííj tho/y.obout 


lóh¿i wh >'* 

(óáó) + \wint 

r ' ‘ r- 2 ^ • 

: >-* ((■ 


cdthus * are fortign 
^.provincia/ sounds. 

PSALM 100 ^ s. 

V * su 3 ^ * c • 

- jv r . ’ 

PSALV/J!J\ s - . ) k. 

‘T' \M ( \* 

3 e‘i.y~ . _L ‘V’ f'.vr 

WWá ~- ------- 


*> • . vi 

\ % k\L' ^ > t±* 

^ L \ ( ( ) s’ ' * 


056) nound. (¿tí 
c _\* 
, ‘ / 

<A > '* X 
•V 


the lord's 


'-Yl 

(or l„) \ f o ^ 


■> 


RAYER 
N* w- 


Mafthew, 6,5 to/J. Ornamental 




y "s • ' 

W"’! 


“1 - 

^-1* 


'NI J « 


V.* . X 1 v . 1 



M.Í2 SIN CLEÍ96 DOUBLC CON SON ANTS, luí o.f.itditmi 


P. 

pt 

ftí 

fír 

B. 


.bd 

ñi 

B,t 


T. 


td 

Trr 

t,n 

D. 

di 

Os 

d¡n 

CHs. 

ed/t 

M 

c/u 

cÁn 

J. 

¿d 

JT 

jm 


X 

\ 

X 

X 

\ 

\ 

\ 

\ 

i 

r 

1 

5 

1 

r 

i 

> 

/ 

/ 

/ 

/ 

j 

/ 

y 

S 

s 

j 


up. upan. 

K. 

,i 

k¡ng: cojj 


G 

sawsoaefyM. 

vssvdJc.atbü» 

tvrappedd'' 

Ja 

_ 

objecf fíSjtcJ 

rirgu. 

* * 

principie. 

KJ 


calí.calcúlate 

t-pirll 


tstíffsk adtdxh 

borfYpgdjsmT 

Kj 


Cnptsrcarjy 

rnkmm» 

iwJfwkj 

sptm scriplion. 

Be-en. but. 

Un 


con ñor: can. 

Z. 

a 

b-dhas.whast 

be/one, bility. 

C. 


Qtvé-n; oové. 


> 

it is. /tro»/ 

robbed d' 

—r- 

• 

OO. fooé/her 

-SH 

j 

sha/j ship. 

¿vb/il^tyvad/h 

>go 


Coo. good. 

,sh> 

j 

woshedj 

remembtr. 

CJ 


g/orp-, g/ad 

sh./ 

r 

e-sptoaí\úwrt 

out time. 

Cu 


artotü rapVi ¿/ 

J» 

j> 

os-sun. shan. 

tj/i. iiff/t. 
fruth, tra’ns. 

g ; n 

ffo 

begin-ning: 

aga/n-st. 

sftn 

ZH, 

/ 

J 

ouction¡_s 
m thus/ as % 

ten, town. 

F 

L 

for >f o/ffojh 

a/e 

J 

+ [azare- P> 

doy. dañe. 

,ft 

L 

afnr, hfr A- 

zbf 

A 

usual. 

disco!?- dom. 

fd 

t. 

futí, faf/ow. 

zfw 

J 

freasurv V 

di h ver y 

fir 

X 

from. fre.- 

zÁr> 

y 

occastonY 

dior Di 

fin 

■> 

often. [gt/ent. 

i 

r 

tono, a/so, 

dawn iondon 

V. 

X 

ha vi. ¡ver. 

jp 

\ 

hcJp, Pyally, 

which. 1 duj 
fetchid \ 

.vd 

t 

fovtd. 

jb 

\ 

i/bow \ 

VJ 

X 

ev//. vo/ume. 

jt 

i 

dHficult-y. 

ch/ldren 

¡ir 


tre/yjsdvont 3 ' 

Jd 

í 

huid, wcr/d. 

naturia 

v.n 


tven: hiaven. 

deh 

/ 

fi/ch\yc/ef\ 

gutsf/on tj 

IH 

( 

tbougbt.hafh 

-0 

/ 

mdu/gtt 

Jesús, gsperaf 

thJ 

c 

BñfheJ ^ 
through. 

dk 

_ a 


obf/ged \ 

THt 

t 

dq 


\wo/f X 

individual. 

üt. 

c 

thaf thejj 

df 

V, 

a/phabef-icol 

Jiruso/em 

tbJ 

í 

wApnfherid'v 

Jv 

X 

resolví A 

marginr-j* 

ér 

) 

their whtfher 9 

Jth 

t 

heo/fh. 


onty added. b tea use of sht ¡i rl 

21 . Each teitirin th* Alphabw stands 
for M* words put to ir. (txcapr rhe 
ttorñplts in short hand}. I olí ettitn 
<d fha 10 mi round, as ’ I and eyo.Ac 
for ottmr words wnti o// tht oonsenarrp 
fhat sound.Qcimng them tpgiMer.) i 
the principa! vow%k. os appesred \ 

22 . S may be added to on A/thohe/kf' 
n-ord w/thout tahinQ off the ptn. 
•t words J fhougkts C, hends fa 
tkinks^ Orher /etters must it sapa 
ramd.m established ). disf¡nction“ 
ti.The horizontalihalr sized cons, 
(k.m.ndAc), whtn represen ring words. 
stand a! tht top of tht /rnt tor words 
canta in . 3 first p/ace vowiis. andot 
Mi bottom for words contf secón d l 

i rd plací vowels. !n tht Alpha bit, 
these words ore dividid by o coion. 
~ ./II middle plací vowtírlc wn be¡ 
whtnstanding alone go atthi bottem 
oftht lint, os away 1 yet. one , 

2 S. Compound words must be redu¬ 
cid h thtir primitivas, and wriften 
ni<fr together. os within ‘ vnilhout € l 
iltegetker somewhat^.'yourselves^ 
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31 Gtnerolly emir h. fbr rht jo he 
of brtvity. as Compre í»nsive' v ^ 

32 d fi rst piact towtf standing at 
Míbeginning of a word. shouid¿t 
wrimnmgó»n\d time, befare Me cita! 
n whtch itis pfoadas pea cea ble 

33 FíCURES Wrifa n*j Uy -i thus 

0 /. 2. 3. d. S. f. 7, f t 

Í . N ( X X •} 1 _• 

Tuf off ethar numbers m short- 
hand words. as 20 i orjow 
rht digits.pfocing o l¡ na J undtr 
as 396 O 666 \ / 64 C l 6862 l 

34 STOPS. Confina Serrffto/on ~ 
Colon" fínen.. or feote t i r i t ¡nch 
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uf 

X 
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•m 

X 
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r 
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i 
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c 
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r 

a/nady. 
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i 
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H—fo 

ALMIGHTV, 

.rsh 

d 
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hand undtr 

s-i 

follín _• 

.rzh 

J 

* \cur/éd—J 


n 

fnncfí}[n¿ ? 

/ 

/are. or. 

*rf 

✓ 

nal. rul». 

.WJ 

r 

c/tangty 

U¡ 9 ) 

our. recoP' 

*rm 


fbrmjponcem! 

nt 

KmA 

/ournafd 

\ 

sborPs ^ 

.rn 

w 

mormng: 

nr 

w 

ñor honor ob/e 

\ 

SuíurésK^ 

w 

u~ 

mj* me. may. 

^JC 

w 

thing.Englfgf, 

J 

he ort. short, 



am. mullí ment 



fanguagt 

J 

wlrd. htard. 

,mp 


imfoorfont. 

■y 

w 

distincf 

d r 

chund/Agccord; 

.mt 

1 

mec/might, 



fhmk/thonk 

y 

chorpisy 

and 


amid-stmod-t 

■n% 

V 

singhanqtj 

—. 

•ork [hrtrg *? 

md 


\merey. 

H. 

X 

he himhoó 

—* 

ourti Swedtn■ 

m/ 


N mere: more 

Ur 

X 

her.i. (hood 


yace atchcf/ht W TREBLi CONSONAN1S afonctos^p.n. JJt,d '«irvd.At 
Tord ffhiposfftnsejis addedtü o hookedkfferbymak/ng if haff Itngfh. os 
llttldflrtled^iv'^rvdióeserved TheseTrabfeCansPrtprtsentfhi pasttensis of 
fhr veris placed fo theDoub/etons* from wh/ch Mty an denwsd as ca r ri ed u 
Rohs 's^F^refinsen/t spirit-ual. slrl slrong slrendth: skr.—seriptur 
THE LORD's INVITATION Matthtw H 28m30 Vfntftn in fuli 

-c ^ : r ~ { r\ t. / \ f t * Y ^ . a.. 

29 L X^ . r c v^, k/’ — t rY — X 

t - u \ A 4* 7 Y. 30 ky ^ ^ ) *> L \s> ) r J 

Urvianquagi may bt wnttm ¡n fhonagfwilfi a tnfíing difhrtna in tht sound ofsomt htkfs 

o frznch 1 . ^ LLt I.L V" 1 - r _ 

'lUrtnafi L— X-» i Ya \ r |V 
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D 

* 

•% 

i 

«■ 

•v 

I 


•• 

« 

1 

i 

& 

• 

t 

? 

4 

% 

t 

i 

4 
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Any fbrson may mat/ve ftssonv früm tht Author by pc¿tyr&fottot/aiy. £ac/> Jésfüif must ¿§ mofostdin apaid /mMét Thtpupii can wrifn about a aytún frotn tht ó/6 /a. /isv/ny spacAS bétoft&i tht /incj fbr tht correctton • 


Pitmanov sistem, slicno Spenserovom na njegovom podrucju, bio 
je ogroman komercijalni uspeh. Pitman je prodao mnostvo kopija 
svojih knjiga u velikom broju izdanja. Prva od njih, pod naslovom 
Stenografskipriruenik (1837), stampanaje, u prvom izdanju, u tri hiljade 
primeraka, a proizvodnju je strogo nadgledao u svakoj fazi, od stampe 
do povezivanja, licno Pitman. 9 Tokom narednih nekoliko godina, posto 
je poboljsao svoj sistem i preimenovao ga u fonografiju, Pitman je u 
Batu osnovao “prvi fonografski instituí”. U vreme objavljivanja Pertny 
Píate verzije “novog i prirodnog sistema stenografije”, 1839. i 1840. 
njegov sistem je bio sasvim razraden. Pitman je pokrenuo casopis i 
seriju priruenika koji je studenta trebalo da upute u postepeno ucenje 
















































































































































































Alfabet u XIX veku: oglasavanje, vidljivi govor i istorijske pripovesti 


IX 


sistema koji se vecini citalaca mikroskopski sitnih gravira iz Penny Píate 
morao ciniti prilicno teskim. 

Pitmanova stenografija je imala veliku prednost u tome sto ju je uz 
neznatne modifikacije bilo moguce prilagoditi vecini evropskih jezika, a 
ovo se moglo prosiriti i na druge jezike. Na primer, ovakva fleksibilnost 
pokazana je u tanusnoj publikaciji koja je koristila Pitmanov sistem 
za opisivanje esperanta. Pitmanova fonografija bila je zasnovana na 
fiksnom, logickom skupu relacija izmedu glasova i slova, koja nisu 
imala vizuelne veze sa alfabetskim formama. No, Pitmanov interes 
za fonetski karakter engleskog jezika i za poteskoce u poducavanju 
ucenika da citaju i pisu jezik cija je ortografija bila toliko nepravilna, 
naveo ga je da svoje napore prosiri izvan domeña stenografije i na 
domen pedagogije. Koristeci deo zarade od prodaje svojih prirucnika 
stenografije, finansirao je kampanju za reformu ortografije engleskog 
jezika. Na ovoj tacki poceo je da saraduje sa lingvistom Aleksandrom 
Aleksanderom Elisom, ciji je rad izrastao iz potrebe da se razvije jedan 
fonetski sistem belezenja dovoljno precizan za tehnicku lingvisticku 
analizu. 


Pitmanov sistem priíagoden 
za esperanto, oko 1840 
(Dzordz Ledzer, London, 1890) 
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TABLE OF CONSONANTS. 
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Ñame 
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1 
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\ 

po 

Ri/m 

Pomo 

Boto 
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Ra¿o 
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TABLE OF SINGLE AND DOUBLE CONSONANTS. 
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Sem podsticaja koje je dobilo od zagovaranja ortografske reforme, 
stvaranje novog fonetskog sistema belezenja delimicno su podsticali 
misionan, politicari i oni koji su imali ceste kontakte sa neevropskim 
lingvistickim grupama. Interesi ovih razlicitih grupa preklapali su 
se u sve vecoj potrebi za sistemom belezenja koji ce, slicno fono- 
grafiji, biti zasnovan na jasnoj vezi izmedu glasa i grafickog znaka, ali 
ustanovljenoj putem suptilnih fonetskih uvida. Zagovornici reforme 
pravopisa shvatili su da se njihovi predlozi, kako bi bili prakticni, 
moraju nuzno bazirati na postojecim sadrzajima stamparskog slovnog 
arsenala - ili barem da ih je moguce prilagoditi uz manje modifikacije 
koriscenjem dijakritickih znakova ili manjeg broja dodatnih slova. No, 
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Alfabet u XIX veku: oglasavanje, vidljivi govar i istorijske pripovesti 


Pitmanovfonetski lafabet, 
sa slovima izlivenim prema 
njegovim uputstvima 


nedostaci oslanjanja na konvencionalni alfabet bili su mnogostruki, 
posto je zapravo bas ova nepodudarnost izmedu sustinski latinskog 
sistema pisanja i heterogenosti engleskog jezika bila uzrok svih onih 
poteskoca koje su su reformatori pravopisa toliko upinjali da rese. 
Stampani predlozi reforme pravopisa u Engleskoj mogu se pratiti sve 
do vremena Elizabete I, u delu Dzona Harta i kasnijih autora kao sto 

V v 

su Aleksander Zil i Caris Batler, koji se poduhvatio teskog zadatka da 
nacini jednostavnu vezu izmedu jednog glasa i jednog znaka. I opet su 
ambicije foneticara nadrasle one reformatora pravopisa, zbog njihovih 
sve cesdh kontakata sa drugim jezicima koji sadrze glasove nepoznate 
u engleskom. Jedan predlog iz XVIII veka, ciji je autor izvesni 
Amerikanac po imenu Vilijam Tornton, imao je za cilj da se nacini 
znak za svaki glas koji bi mogao biti proizveden ljudskim glasom, cak i 
za one tonove i zvukove koji nikada ne proizvode lingvisticko znacenje 
u evropskim jezicima. 


THE PHONETIC 


The phonetic tytters in the jirst column are pronounced 
lihe the italic letters in the words thatfollow • The last 

column contains the ñames qf the letters . 
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A llb. parcel of Traota explanatorv of Pbonetie Shortband and Fkonattú 
fmii&ü, mmj be hadfiram I. ritman^ PhoDetio Inatitutoj Bath j poit-paid, M# 
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Fonografski i fonotipski 
alfabeti (modeli rukopisníh 
i stamparskih siova) 
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Zaziruci od nekakvih poluresenja, Pitman i Elis su udruzili snage 
da stvore sistem koji su nazvali fonotipija. Prvi put objavljen 1844, 
ovaj sistem je u narednim izdanjima znatno modifikovan po svojoj 
grafickoj formi (kao i po finesama odnosa glas/znak). Ovaj fonotipski 
[sic] alfabet bio je tipografski ekvivalent znakovima fonografske steno- 
grafije, a sastojao se od potpunog skupa tipografskih siova posebno 
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Cianska karta Pitmanovog 
"Fonetik Soseieti" sredinom 
XIX veka 




1. cíe intro'dukcon ov an imprmvd mcbod qv 
t.itciij tu r.id de prezent buks, bei a kcrrs ov in- 
strukcon in fonetik buks. 

2. cte ekstencon ov de art ov Fcrnografi, or Fer- 
netik Corfchand, bei de formecon ov fr.i or peiij 
klasez, and bei gratiuitns titcix) brui de post. 

3. cíe reforintcon ov de orbografi ov de Iijglic 
latjgwedj, bei de yius, in lorjhand reitirj and printiij, 
ov a Fonetik Alfabet dat kontenz a leter for itc 
simpel and distiijkt sound in de laijgwedj. 


Fulrans FL, 0>d., Aniual Sobskripcon 6í¿. or cni hcier 
amount, pcabel at de teim ov djoiniy de Soseieti, and on de 
Dcsember, or at eni teim diarit) de munÓ. 


3Cis Kard ov Membercip Sertifeiz dat 

iz enro-ld a Member ov de Foaetik Scrsei 




dizajniranih, izrezanih i izlivenih. Iako je Pitman 1846. obecao da 
vise nece menjati ovaj sistem, dopustajuci time da on bude usvojen 
u publikacijama namenjenim poducavanju, ipak je nastavio da ga 
razraduje sve dok nije imao sedamdeset i dve verzije alfabeta, od 
kojih su mnoge bile izlivene na njegov trosak. Elisu je postao ocajan 
zbog tolikih neprekidnih izmena, videvsi u tome propast sistema, a 
beskrajne izmene su samu njegovu standardizaciju cinile nemogucom. 
Uprkos ovome, fonotipiju su u decenijama koje su sledile usvojili 
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Naslovna strana jednog 
americkog drustva za reformu 
pravopisa inspirisanu 
Pitmanovim radovima, koja 
koristi njegovfonografski i 
fonotipski model, 1849 


misionan u Kini, Indiji i Africi, te je tako koriscena i da se zabelezi 

V 

jezik Mikmak plemena u Novoj Skotskoj, sto je sve bio dokaz njezine 
upotrebljivosti na ovom polju. 

Pitman je svoj rad promovisao osnivanjem Fonetik Soseieti, stampa- 
njem Fonografskog casopisa a potom Fonetik Nuz . Medutim, uspeh fono- 
tipije ostao je skroman u poredenju sa adaptacijom njegovog sistema 
stenograñje. Taj sistem bio je delimicno ugraden u Medunarodni 
fonetski alfabet, zajedno sa elementima Elisovih glosickih znakova, 
razvijenih sedamdesetih godina XIX veka, i onih romickih poznatog 
foneticara Henrija Svita (koji je inspirisao Soov lik Henrija Higinsa). 
Osnovana 1886, Medunarodna fonetska asocijacija je kao glavni 
cilj imala razvoj, promociju i standardizaciju jednog medunarodno 
upotrebljivog fonetskog alfabeta. I ovde se istorija slicnih predloga 
moze detaljno pratiti, no teme koje se kroz nju preplicu ticu se zelje 
za stvaranjem jednog univerzalnog jezickog sistema koji ce prevazici 
lingvisticke granice. MFA, medutim, nije imala takvih ambicija, no 

V 

sistemi kao sto su Pasigraphie Zozefa Majmiea (1797) ili Simplification 

* 

de VEtude des Langues Ferdinanda Suca (1855) mesali su pojam univer- 
zalne notacije sa univerzalnim jezikom - kao sto je to jedan vek ranije 
ciñió i biskup Dzon Vilkins. Pokret za stvaranje univerzalnog jezika 
stekao je znatan broj pristalica tokom XIX i pocetkom XX veka, no 
posto ovi predlozi nemaju mnogo veze sa istorijom alfabeta vec vise sa 
leksickim sistemima (i politickom klimom toga vremena) necemo se 
njima ovde baviti. 


38 TONETIC NUZ. 

CONDUCTED BF 38 PROPRFETUR, ALECSANDER J. ELIS, B.A. 


NR 



SATÉRDR, 6 JANÜERI, 1849. 


r rius 4 id. STAMPT. 

L Per Cwerter in advcíus, 4 j. 6 d. 


(FACTS POR SPELLERS OF THE 
OLD SCHOOL. 

READEIt! Do yon ask why we propose to change the 
English ovthogiaphy ? We replv : 

1. IT IS A FACT, lliat no one oan tell the sound of 
an English word írom its spellirig. 

BtcoI.—T o read tho book he has read ; to present a preterí , the 
elough of a BDake found lq a slovgh ; lead me to the lead mine; 
refute the refute, &c., &c. , the «vords in italics nre pronounced 
dífferently, that ia, ore difíerent spoken words, according to their 
meaning alone ; and there are 201 words oí this kin'd in our lan- 
guqge, which are prononneed in 406 diífercnt ways ;— 2 . The same 
■ccmbination of letters has very difíerent signifieations in diífercnt 
vrords : compare hear, heari, hcari ; here, \v here; hoe, s hoe ¡ note, 
linotc ; lo ver, o.!ove r ¡ lamber, pluntber ¡ laughter, slaughler ¡ doe, 
doe 9 (w), doe th eyed , Veyed, con \eyed, jouraeyfd * 1 2 ; and so on, in 
on infinite uumber of cases.— 3 . There ís a vsry íarge number of 
words eonccrning the pronunciation oí which even orthoepists are 
iiot agreed: as, knowledgc, (ool-ledge, no-ledge); leiture, (lcc-zhur, 
lezh-nr) ; titímica!, mnnical , and so on.— 4 . Ño one can be sure of 
the pronunciation of any word he líos not prcviously been tauglit: let 
the reader try the un usual wwds, batirían, beanfn, roielock, bour- 
geoise (t>pe) , and the ñames of places and persona, Bcaulieu, 

J.-~‘hir.lecíc, Hochelaga, and so on. Tura the page and read :_ 

-yvCijKpjíojj if/y ‘ijtnsg hoioCmq ‘otijjiu 'uvmoivg 

2 . IT IS A FACT, that no one can leil llie spciling 
oí an English word from its sound. 

Proof .—1 There are 405 spoken words, spcllcd in S 57 ways , but 
the variations of the spciling never depend on the souad, and cánnot 
le learned from it— 2 . Tlicrc are npwnrds oí 1500 words, aboul 
the spcllmg of which authors are not agrecd.— 3 . Thí sMe of ¿pellín" 
cauuot even be prcdictcd from a knowledgc oí clymology : compare 
/aney j>/i¡\ntom, con cede snc eced, irisad bi/y, /,«jband honre, rAyme 
g 4 ost, city, flyi flrer, buryerr bouryeorhe bury/.er, &c„ ttc — 4 ^ No 
sound in Ibc langnage i» uniformly rcprcscoted hy the sanie si«»n._ 
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Alfabet u XIX veku: oglasavanje, vidljivi govor i istorijske pripovesti 




Dijagrami govornih organa 
i njihovog odnosa prema 
slovima, iz knjige Aleksandra 
Bela Vidljivi govor, 1867. 


Pitmanove pedagoske ciljeve mozda je najbolje ostvario njegov 
unuk ser Dzejms Pitman, ciji je AZP ili alfabet za pocetnike prvi put 
objavljen sredinom XX veka. Koriscen kao sredstvo poducavanja mla- 
dih citalaca komplikovanom engleskom izgovoru kroz sistematican 
i logican sistem belezenja, bio je kroz vise uspesnih eksperimenata 
prilagoden za upotrebu u prvim razredima osnovne skole. Ipak, razvoj 
alfabeta za pocetnike je jos vise zadovoljio potrebe profesionalnih ling- 
vista i foneticara. 

Pre negó sto su se Elis i Pitman razisli oko pitanja konacnog oblika 
fonotipije, Elis je vec imao svoj predlog fonetskog alfabeta, koji je 
on nazvao “alfabet prirode”. Objavljena 1845, njegova knjiga daje na 
pocetku pregled postojecih fonetskih sistema belezenja i potom objas- 
njava da ce njegov sistem beleziti “mehanicke uslove neophodne za stva- 
ranje senzacija koje se nazivaju glasovima”. Ovo je bio potpuno razlicit 
projekat od Pitmanovog, koji je jednostavno zeleo da belezi akusticke 
efekte tj. cujne glasove, umesto nacina njihovog stvaranja. Osecajuci 
da stvaranje ovakvog alfabetaprevazilazi njegove tadasnje sposobnosti, 
Elis je predlozio prvo “tranzicioni alfabet”, izlozen u tabeli koja grupise 
labijale, palatale i guturale u skladu sa tim da li su oni eksplozivi, 
sibilanti, afrikati, nazali ili na drugi nacin modifíkovani, dok je za 
njihovu notaciju koristio prilagodena ili obogacena konvencionalna 
slova. Njegovo naredno kompromisno resenje bio je fonotipski alfabet 
koji je razvio sa Pitmanom, ali je u vezi sa njim imao prilicne rezerve, a 
medu njima i tu da on ne prenosi bilo kakvu fiziolosku informaciju. 

Mnogo se faza smenjivalo na dugom putu razvoj a medunarodnog 
fonetskog alfabeta, medu kojima treba pomenuti i doprinos Ricarda 
Lepsiusa sa “standardnim alfabetom” (gde su dijakriticki znaci pri- 
dodati konvencionalnim slovima), no nijedna nije bila inovativnija i 
originalnija od one koju predstavlja Aleksander Melvil BeL Belov Vidljivi 
govor, objavljen 1867, ne sadrzi ostatke tradicionalnog alfabeta. Umes¬ 
to toga on koristi sasvim nove simbole, skup shematizovanih znakova 
zasnovanih na organima govora. Iako se zasniva na gotovo istoj vrsti 
premisa koje su inspirisale i van Helmona i Vilkinsa, Belov sistem bio 
je povezan sa suptilnom fonetskom analizom covekovog jezika. Slicne 
vrste glasova oznacavane su slicnim simbolima, razlicito orijentisanim 
kako bi predstavili tacno njihovo mesto nastanka u usnoj supljini. Iako 
ga nije bilo moguce odmah i Iako citati, ovaj sistem je bilo moguce 
nauciti i prilagoditi ucenju stranih jezika. Prednost Belovog sistema 
nad Pitmanovim proizlazi uglavnom iz njegovog produbljenijeg 
razumevanja artikulatorne osnove fonetike. 

Kada je Henri Svit, koji je smatran vodecim engleskim foneticarem 
svoga vremena, poceo da traga za odgovarajucim sistemima belezenja u 
koje ce implementirati svoj fonetski rad, kolebao se oko upotrebljivosti 
Belovih oznaka. On je vec bio odbacio Pitmanov fonografski sistem 
sa takvim prezirom da ga je nazivao “pismanov sistem”, tvrdeci da je 
krajnje neprecizan kao sredstvo belezenja fonetske strukture jezika. Svit 
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Alfahet u XIX veku: oglasavanje, vidljivi govor i ¡storijske pripovesti 




"Slova" Belovog sistema i 
njihova veza iz glasovíma 
govornog jezika 
[Visible speech,, 1867) 


je na kraju usvojio Belov sistem u svojim izdanjima s kraja osamdesetih 
godina XIX veka, kao sto su Bukvar fonetike i istorija engleskih glasova. 
Svit je takode koristio sopstveni, takozvani romicki sistem, posto je on 
bio jednostavnija adaptacija konvencionalnog rimskog alfabeta i manje 
neobican za oko. 


«y 

a 

Y 

> 

c 

I 

* 

i 


1 The Stcms of all 
j Vowels. 


■ The Stcms of all Consonants. 


COMPLETE TABLE OE RADICAL SYMBOLS. 

The fundamental principie of Visible Speech is, that all Relntions of 
Sound are syinbolizcd by Rclations of Form. Each organ and cach modc of 
oiganic action concerned in thc production or modificaron of sound, has its 
appropriatc Symbol ; and all Sounds of the same na ture produced at diAerent 
parts of thc mouth, are represented by a Single Symbol turned in a direction 
corresponding to thc orgnnic position. 

The fullowing are all the Radical Symbols :— 

1 O The Throat open. [Aspirate.] 

" “ contracted. [Whisper.] 

closed. [Glottal Catch.] 
sounding. [Voice.] 

“ " “ and thc lips ’ rounded. 
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Modificrs and Tones. 
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Nasal. 
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Trilied. 
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Stopped. 

1 

Emphasis. 

r 

High Key. 

A 

Y 

Open, 

< 

Suction. 

T 

Holder. 

J 

Low Key. 



Level Tone. 
Rising Tone. 
Falling Tone. 
Compound Rise 
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Fonoloski dijagrami iz knjige: 
Andrew Comstock, A Treatise 
on Phonology, Filadelfija, 1846 
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Medunarodni fonetski alfabet (MFA) rezultat jedoprinosaPitmana, 
Elisa i Svita, kombinovanih sa naporima francuskog foneticara Pola 
Pasija. Pravila za alfabet bila su jednostavna: svako slovo treba da ozna- 
cava odredeni glas, svaki glas koji se nalazi u nekoliko jezika treba 
da koristi isto slovo koje ga predstavlja, sto je vise moguce slova 
MFA treba da se sastoje od slova latinskog alfabeta, a nova slova bi 
trebalo da sugerisu glas po svojoj slicnosti sa starijim slovima. Na 
kraju, sistem bi trebalo da bude lak za ucenje i koriscenje i ovo je bio 
osnovni razlog za odbacivanje jednog organskog alfabeta zasnovanog 
na fiziologiji izgovora, kao sto je bio onaj Belov. MFA je nacinio jednu 
ranu administrativnu odluku da ostane nezavisan od Drustva za 
pojednostavljeni pravopis, prepoznajuci da su njihovi ciljevi, a onda i 
metodi nuzno razliciti. Kao sto je to Oto Jespersen, jos jedan istaknuti 
foneticar koji je doprineo razvoju MFA, ukazao, sistem belezenja koji 
je dovoljno precizan da bi ga koristili lingvisti suvise je tezak i specijali- 
zovan da bi imao neku vrednost za one koji tek uce citanje. 
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Medunarodni fonetski alfabet, 
s pocetka XX veka 



Alfabet za decu, u kojem su 
prikazane domace zivotinje, 
hrabri vojnici i vesele devojke 
(Henri-Désiré Porret, 
lllustrations Typographiques, 
Pariz, 1834-42 


THE INTERNATIONAL PHONETIC ALPHABET 
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Cióse .... 

Halj-cióse . 

HaJj-open . 

Open .... 

(yuu) 

(0 0 ) 

(CE 3) 

(*>) 






Front Central Back 

i y i u mu 

e a yo 

a 

£ ce A 3 

se b 

a a d 





Na kraju, foneticari, reformatori pravopisa i oni koji su u praksi 
koristili stenografiju nisu bili mnogo naklonjeni istrazivanju alfabeta 
koje je islo dalje od njegove prakticne primerie ili mehanicke notacije. 
Pa ipak, bilo je pojedinaca u cijem radu su se ukrstali subjektivna 
interpretacija i zanimanje za fonetiku sa podrucjem simbolike glasova. 
Jedna od takvih licnosti bio je i Caris Krajdr. Znacenje alfabeta , Krajcirov 
glavni doprinos proucavanju slova, objavljen je u Bostonu 1846. 
Krajcir je u sustini bio foneticar, zaokupljen analizom glasova jezika, 
no njegove uvodne primedbe izrazavaju uverenje da “zakoni koji 
regulisu kombinovanje glasova u red” jesu osnova jednog “rafiniranog 
i ekspresivnog prirodnog jezika". Ovom tvrdnjom Krajrir je ponovo 
uveo dobro poznatu temu, onu o izvornom prirodnom jeziku, za koji 
je osecao da bi trebalo da bude predmet filologije. 

Osnova Krajdrovih simbola bila je jednostavna: kategorije verbal- 
nih glasova (labijala, likvida, grlenih i dentalnih) bile su povezane sa 
odredenim osobinama. Vokali nisu bili ukljuceni, zato sto se, prema 
njegovoj tvrdnji, oni ne stvaraju organima za artikuladju, vec ih moze 
proizvesti “vetar u drvecu, eolska harfa, svaki muzicki instrument, 
zivotinja; macka proizvodi sve vokale onako kako se oni izgovaraju 
u Evropi i Aziji..." Dalje, on na svoj nesistematican nadn, nastavlja 
da opisuje “zvukove" suglasnika. Likvidni konsonanti “L" “M" “N" 
“R" izrazavaju “tecni materijal prirode, element, hranu”. Slovo “M" 
izrazava susret (engl. meeting) i ovo je osnova vrednosti svih red u koji- 
ma se to slovo pojavljuje: “medijum, modus, mera, prijateljstvo (engl. 
amity), mnostvo, moc, misterija." Slovo “N" je korensko slovo za “u" 
(engl. in), kao i za ono sto “pripada nosu, u skoro svim jezidma." “M” 
je identifikovano sa “mene" i “mama", a oba ova primera Krajdr dtira 
kao primere sebicne ljubavi koja se iskazuje, ili simbolizuje, zatvara- 
njem usana i presecanjem daha zivota prilikom izgovaranja ovoga 
slova. “R" je simbol grubog i “izvornog" pokreta, povezanog sa zivom 
aktivnoscu. Po labijalima su nazvane usne (engl. lips ) i sve sto one 
oznacavaju, dok su grleni i dentali na slican nadn opisani uz pomoc 
aso dj adja. Krajdr ova me toda bila je uobicajena u istoriji simbolike 
glasova - eho Platonovog Kratila cesto odzvanja na njegovim strani- 
cama - i jedna od malog broja dañas znacajnih osobina njegovog déla 
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je da za svoj uvod ima vrlo ozbiljno pisan tekst o fonetici, umesto da se 
upusta u diskusiju punu poetskih, filozofskih i mistickih termina, kao 
sto su to sebi dopustali mnogi njegovi savremenici. 

Poslednja oblast u kojoj su se alfabet i pedagogija preklapali u XIX 
veku bilo je podrucje rimovanih alfabeta. U ovim knjigama, namenje- 
nih tome da se mladi bolje upoznaju sa zvukovima i oblicima slova 
putem rime i vizuelnog oblika, naglasak je na decijem interesovanju 
za slova. Rime obuhvataju svaku mogucu temu, od enciklopedijskih 
crteza biljaka flore i faune do istorijskih licnosti, saljivih prica, scena 
iz svakodnevnog zivota koje daju primer mana i vrlina lenjih i mar- 
ljivih i tako dalje. Ovi alfabeti bili su cesto objavljivani u obliku knjige 
decijih pesama, u casopisima namenjenim citavoj porodici ili u onima 
za mlade citaoce. Iako ovi rimovani alfabeti nemaju mnogo veze sa is- 
torijskim istrazivanjima simbolike ili razvoja alfabeta, ipak su prosirili 
obim materijala kroz koje se deca mogu upoznati sa onim slovima koja, 
uprkos svim naporima reformatora, ostaju osnova evropskog pisanja, 
stampe i izdavastva. 



Rimovani alfabeti iz XIX veka, 
koji sadrze poucne price, 
banalnosti, istoriju i biblijske 
pripovesti (The Mother's Pie- 
ture Alphabet, London 1887 ; 
Littie Pet's Picture Alphabet, 
Njujork 1855 . i The llluminated 
Scriptural Alphabet, Filadelñja, 
bez godine) 



C was a CANDY MAN, and sold 
Iots of sweets, 




E was an ELE, wlio danced witb 
a FAIRY, 



F was a FOX, both eunning and 

wary. 



|l ADAM, from Ihc <lust did God créate, 
j To dwell in Eden’s bowers, in blissful stote : 
Bnt Sin—a serpent we shonld ever shnn,— 
Poisoned a lifc so happily begnn. 



BENJAMTN'S cup was found, il is Ime, 

In the moulli of hissack, and tbc gold -vvilh it, too; 
But poor iíttlc Bcn, tlioilgl) in very greal grief, 
liad thisjoy to sustain him—he wans't n tliieí. 



CAIN was a man of wiid passions, ’üs said; 

Abel was gcntle as thc lambs tliot he ied: 

They were brolhers; bnt Caín, very envious grew 
Of bis dcar genllc brother, whom he wickedly 

tic Mr. 


A Adan ihe firsl man, full plainly we 
• vie, 

Praying to Gd, asgood men ought to do. 


n. 


Was young Benjamín, iiappy and 
free, 

Till the cup was discovered, as thus we 


t i is tor cam, wno hts brother did kill, 
1 ^ Who bore him the kindest of broth- 
erly wil!. 


2ÓI 


may see. 
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rijske pripovesti 


$ 


Debate oko toga da li je alfabet bio covekov pronalazak pod bozanskim 
uticajem ili jednostavno bozanski dar nastavljale su se i pocetkom XIX 
veka, iako ce u njima primat uskoro preuzeti pitanja o tome kako su 
se - ili nisu - slova razvila iz svojih egipatskih hijeroglifskih prethod- 
nika. Dva zagovornika teze da je covek pronasao slova bili su Endrju 
Karmajkl i Fortija d'Urban. Oni su sa vecinom svojih savremenika 
delili duboko uverenje u postojanje Bozanskog tvorca, ali su isto tako 
izrazavali ozbiljnu sumnju da je pisanje, medu ostalim pronalascima, 
nastalo zahvaljujuci darovima koje je ljudima poklonio blagonakloni 
Tvorac. Ovakav stav karakteristican je za dobar deo istrazivanja alfa- 
beta u XIX veku, u kojem se postojanje boga nije dovodilo u pitanje, 
ali je svedeno na jednu pretpostavku, koja nikako nije u prvom planu. 
Sa druge strane, pitanja koja su izbila u prvi plan pripadala su dve- 
ma oblastima: jedna je vec poznato pitanje kako uskladiti arheoloske 
nalaze i svete spise, a drugo je konflikt izmedu teorije o jednom iz- 
voru nastanka svih pisama i druge o vise izvora, sto je pitanje koje 
se dalje komplikuje ociglednim razlikama izmedu hijeroglifa i alfabet- 
skog pisanja. U citav taj konflikt dodatnu je zbrku unosilo razmatranje 
kineskih slova. 

Endrju Karmajkl svoju raspravu o poreklu alfabeta, prozaicno 
naslovljenu Esej o pronalasku alfabetskog pisanja (1815), pocinje tvrd- 
njom da su poteskoce oko tacnog objasnjavanja kako je pismo nastalo 
prirodno vodile ka verovanju u bozansku intervenciju. Citirajuci ra- 
dove razlicitih autoriteta, ciji kredibilitet nije zeleo da dovodi u pi¬ 
tanje, on je vesto skrajnuo ovaj konflikt, ukazujuci da su u jednom 
sirem smislu dostignuca “koja je stvorio covekov um” bila rezultat 
“onih zakona uz pomoc kojih Providenje na vidljiv nacin viada ovim 
svetom”. Resivsi potencijalno zapetljano pitanje teoloske logike, Kar¬ 
majkl nastavlja ukazujuci na sopstveno stanoviste. Alfabet, tvrdi on, 
nastao je usled snazne potrebe da se zabelezi harmonican tok glasova 
koji nastaju u poeziji. Poeziju nije bilo moguce predstaviti hijerogli- 
fima ili kineskim piktogramima posto su oni puki naslikani objekti, 
a ne izgovoreni stihovi ili jezik. Ocigledno nesvestan razvoja koji se 
dogodio u egiptoloskim studijama, Karmajkl je citavu svoju diskusiju 
zasnovao na uverenju da je alfabet jedina forma pisanja koja pred- 
stavlja sám govor. Autor svoju analizu prosiruje proucavanjem odlo- 
maka kompleksnih rima u delu Vergilija. Utemeljivsi svoje izlaganje 
na ovako cvrstim osnovama, Karmajkl je bio u stanju da ustvrdi kako 
je zahvaljujuci vizuelnom iskustvu gledanja obrazaca ili sara prilikom 
belezenja jednostavnih glasova Vergilije bio u stanju da svoje stihove 
komponuje sa takvom umesnoscu. Svoje obimno proucavanje glaso- 
vnih obrazaca u Vergilijevom delu zakljucuje ponavljanjem sopstvenih 
tvrdnji sa pocetka, naime kako smatra “nefilozofskim, nesmotrenim i 
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detinjastim’’ da se “svaka nedoumica resava tako sto cemo je objasniti 
intervencijom neke natprirodne sile” kada je jasno da se dostignuca o 
kojima je rec lako mogu pripisati onim darovima kojima je “Tvorac u 
svojoj velikodusnosti podario covecanstvo”. 10 

Iako je na tragu ideje XVIII veka da je pisanje izmisljeno da bi 
posluzilo pre svega covekovim zeljama, Karmajklova analiza je origi- 
nalna, posto nema nijednog ozbiljnijeg rada pre njega koji bi se toliko 
oslanjao na jedan poetski tekst da pokaze ljudsko poreklo alfabeta. 
Ovaj rad anticipira neke od tvrdnji koje ce biti izrecene medu klasicnim 
filolozima XX veka u odbranu superiornosti grckog alfabeta u odnosu 
na njegove semitske izvore i po tome dobija svoj znacaj i mimo jedinst- 
venosti njegove rasprave. Fortija d’Urban, nasuprot tome, tvrdi u svo¬ 
joj publikaciji iz 1832. da se silanuznosti koja je dovela do pronalaska 
alfabeta javila usled prakticnih potreba covecanstva, a ne pod pritis- 
kom njegovog emocionalnog zivota. Polazne osnove Fortija d’Urbana 
su prilicno standardne: da su pisanje pronasli Jevreji, da je ono starije 
od Mojsija i da ga je na Grcku prosirio Kadmo. U sredistu njegovog 
teksta je pitanje da li je ili ne bilo pisma u Grckoj u vreme Hornera, 
sto je istrazivanje koje ce nastaviti da zaokuplja i klasicne filologe sve 
do kraja XX veka. 11 Medutim, kada god da je bilo pronadeno, pisanje 
je posluzilo samo jednoj glavnoj svrsi, smatrao je on, a to je da sacuva 
belesku i secanje na odredene stvari i cinjenice i da ib ucini pozna- 
tim i za one koji njima nisu prisustvovali. Prema shvatanju Fortije 
d’Urbana, osnovna funkcija pisanja bila je proizvodnja istorije. Rec je 
o vezi izmedu stvaranja pripovesti o istoriji pisanja i uvida da je upravo 
samo pisanje to koje je stvorilo istoriju, a sto je mozda i najupecatljivija 
karakteristika teorija o alfabetu nastalih u XIX veku. 

Sa druge strane ove rasprave o bozanskom nasuprot ljudskom 
poreklu bio je jedan od autora ciji ce rad uticati na produzetak mistic- 
kih tradicija i na XX vek, a njegovo ime je Fabre d’Olive. Bio je autor 
monumentalnog déla Hebrejski jezik obnovljen i istinsko znacenje hebrej - 
skih reci ponovo ustanovljeno i dokazano na osnovu analize njihovih korena, 
prvi put objavljenog 1817. D’Oliveov rad bio je usmeren na korenske 
vrednosti slova i slogova najranije forme hebrejskog jezika. Bozanski 
duh je sveprisutan u d’Oliveovom radu, ne samo kao izvor nastanka 
pisma, vec i kao sama sustina alfabetskih formi. U ovom delu moze se 
osetiti uticaj kabalisticke misli, no ono je pre jedna rasprava o jevrej- 
skom misticizmu, pri cemu pada u oci da nedostaju bilo kakvu ref- 
erence na sefirot, drvo znanja ili tradicionalne kabalisticke tekstove. 
Izricita motivacija d’Olivea bila je da vrati “hebrejski jezik sopstvenim 
konstitutivnim principima” i otuda obnovi generativnu snagu njegovih 
formi. 12 

D’Olive je poceo prateci istoriju Jevreja, njihovu izdaju Mojsija 
putem idolatrije, sirenje deset plemena i gubitak sopstvenog izvornog 
jezika. Kort de Gebelin na koga se on kao na autoritet najcesce poziva, 
citirajuci njegove teorije o dva oblika gramatike - univerzalnoj gramati- 
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ci koja otelovljuje opsti duh covecanstva i partikularnim gramatikama 
koje odgovaraju pojedinim narodima i odrazavaju njihovu civilizaciju, 
znanje i njihove predrasude. Uverenje da forme jezika otelovljuju duh 
naroda kroz jedan kulturni kod vodilo ga je potom ka adaptiranju Ge- 
belinove analize hebrejskih slova i njezinom sirenju kroz detaljnu eg- 
zegezu koja je povezivala kulturu i jezik, alfabet i duhovni zivot Jevreja. 
Od diskusije o pojedinacnim slovima on nastavlja ka elaboriranom 
istrazivanju korena hebrejskog jezika i to putem iscrpne studije koja 
se proteze na nekoliko stotina stranica i razmatra znacenja “radikalnog 
vokabulara”. 

D'Oliveova transformacija Gebelinovog sistema ukljucivala je i 
redukovanje broja slova na sesnaest “primordijalnih slova”, koje on 
potom analizira u vezi sa onim sto je nazvao “njihov hijeroglifski prin- 
cip". Ovim je jos jednom istakao vrednosti koje je zagovarao Gebelin, 
povezujuci slova sa delovima tela. Slovima su ove vrednosti pridali 
oni koji su ih i izmislili, objasnjava on dalje, “samo zato sto su ona 
vec sadrzavala tu ideju”, jer su bila prozeta bozanskom mudroscu. 
Ipak, slova su evoluirala izvan ove jednostavne simbolicke asocijacije 
i póstala ono sto d'Olive naziva imenicama, posle cega su one zadobile 
vrednost i identitet znakova. D'Olive je verovao da je snaga znaka u 
jeziku vremenom propadala kako su jezici poceli da se mesaju i uticu 
jedan na druge. Hebrejski je, medutim, predstavljao “izdanak iz suvog 
stabla primitivnog jezika” i otuda je sacuvao skoro sve forme i ak- 
tivnosti znakova. 


& 


TOliveov sistem 
>sti za slova hebrejskog 
:a, 1812-13 


IME 

VREDNOST 

alef 

snaga, stabilnost, jedinstvo 

bet 

zrelost, ocinstvo, akcija 

gimel 

ideje od telesnih organa ili njihovog delovanja 

dalet 

znak prirode, deljivost, obilje u raznolikosti 

he 

zivot, apstraktna ideja, bice 

vau 

cvor koji ujedinjuje ili tacka razdvajanja nistavila i bica 

zajin 

pokazni znak, veza koja ujedinjuje stvari 

het 

elementarno postojanje, ekvilibrijum, napor, rad 

tet 

otpor i zastita 

jod 

potencijalna manifestacija, duhovna trajnost, vecnost 

kaf 

kalup koji prima i stvara formu 

lamed 

ekspanzivno kretanje, moc izvedena iz uzdizanja 

mem 

majcinsko, zenski znak, spoljasnja i pasivna akcija 

nun 

stvoreno ili zamisljeno bice, telesna egzistencija 

sameh 

uokviravanje, kruzno kretanje unutar granice 

ajin 

materijalno znacenje, kao vokalni glas ono je iskrivljeno, 
izopaceno, lose 

pe 

govor i ono sto je u vezi 

cade 

razdor, rastvaranje, cilj, okoncanje 

kof 

gomilajuca ili represivna forma, davanje znacenja formama 

res 

svaki pokret, dobar ili los, prvi znak obnavljanja 

sin 

relativno trajanje i pokret 

tav 

znak reciprociteta, sve sto je obostrano i reciprocno 
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D'Oliveov pojam prvobitnog jezika koji sadrzi jezgra znacenja, sto 
su sama po sebi zivotna sila iz koje su celokupna kultura i znanje rodeni 
i koje je moguce otkriti u korenima jezika, bio je razvijen kosmoloski 
model alfabeta zasnovanog koliko na veri toliko i na filoloskom istra- 
zivanju. Uspostavivsi svoj skup alfabetskih znakova, d'Olive je slo- 
bodno konstruisao tumacenja za silabicke korene hebrejskog jezika. 
Pocev od znacenja “A” kao “univerzalnog coveka, covecanstva, koje 
viada zemljom”, “AB” je póstalo “koren iz kojeg proizlaze sve ideje o 
stvaralackom uzroku, delatnoj volji, odlucnom kretanju, generativnoj 
snazi”, a posebno “ocinstvu”. “ATH” je koren koji je razvio “odnose 
stvari izmedu njih samih” i tako dalje nastavlja se citav niz u kojem se 
pojmovi razvijaju na osnovu jedni drugih, kao i na osnovu korenskih 
znakova. 

Ovakva teorija oslanjala se na uverenju da je hebrejski bio prvi, 
izvorni jezik, a da slova hebrejskog alfabeta nose u sebi barem trag 
onih oblika koji su na mitski nacin bili otkriveni Adamu ili Mojsiju. 
Arheoloski nalazi su kroz citav XIX vek sve brze potkopavali naucnu 
osnovu za jedno ovakvo verovanje. Svaka naredna decenija donosila 
je novu formulaciju istorijske proslosti. Prelomnu tacku predstavljalo 
je posthumno objavljivanje déla Emanuela de Ruza o hijeroglifskom 
poreklu alfabeta 1874, no citav senzibilitet unutar kojeg je njegovo 
délo bilo prihvaceno izgradivan je jos od pocetka ovoga veka, mada 
cesto kroz sasvim specificne teorije kao sto su ona Carlsa Vola. 13 

Ortografija Jevreja, objavljena 1835. godine, iznosi Volovu tezu da 
je hebrejski alfabet imao piktoralno poreklo. On je verovao da se ovo 
moze pokazati pazljivim citanjem Petoknjizja. Jezik koji je Mojsije 
koristio u ovim knjigama je toliko figurativan, da jedino objasnjenje 
za upecatljivost ovih spisa moze lezati u njihovoj vezi sa hijeroglif- 
skim "slikovnim pismom”. Ovaj krajnje originalan predlog bio je sa 
druge strane potkrepljen uvidom u distinkcije izmedu alfabetskog i 
hijeroglifskog pisma. Vol je shvatio da postoji krupna razlika izmedu 
koriscenja jedne slike, makoliko ona bila shematizovana, da se pred- 
stavi neka stvar i predstavljanja glasa nekom proizvoljnom oznakom. 
Prelaz “od ideje do slova” nije jednostavno stvar prelaza od ideje do 
glasa kojim je ona izrazena, vec “od ideje do necega sa cime ona nema 
apsolutno nikakve veze". Vol je dalje lupao glavu nad zbunjujucom 
cinjenicom da alfabeti, u svom savremenom, devetnaestovekovnom 
stanju, nisu cak ni imali glasovnu vrednost - imali su ga samo slogovi 
i foneme - sto je jos vise prosirilo jaz izmedu hijeroglifa i slova. 14 Vol 
nije resio nijedno od pitanja koje je postavio, no intuitivno je shvatio 
vezu izmedu hebrejskog i hijeroglifa, premda na osnovi koja je bila isto 
toliko neutemeljena kao i do tada. 

Problempotvrdivanjadaje postojala jednaprelazna forma egipatskih 
prethodnika ka ranom alfabetu nastavljalo je da predstavlja prepreku 
njihovom povezivanju; no sa druge strane, ukoliko ovo nije moglo biti 
reseno, ostala je i poteskoca da se objasni kako je nezavisno nastalo 
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dva ili vise (kineski znakovi su postali treci sistem koji se cesto navo- 
dio) sistema pisanja, sto bi, cini se, protivrecilo celokupnom biblijs- 
kom korpusu koji potkrepljuje teoriju o monogenezi covekove kulture 
i istorije. Objasnjenje alfabeto, Dzejmsa Brodija, objavijeno 1840, pocinje 
raspravom o odnosima izmedu glasovnih vrednosti hijeroglifa i hebrej- 
skih slova. U tom pogledu on je bio na cvrstom lingvistickom terenu, 
zasnivajuci svoje istrazivanje na principima koji ce potom pomoci de 
Ruzu u analizi veza izmedu dva sistema pisanja. Brodi nije napravio 
nikakve zakljucke, sugerisuci na kraju samo to da je alfabet nezavisna 
kreacija ili adaptacija hijeroglifa, no njegovo glavno objasnjenje zasto 
ne moze doci do jasnog zakljucka bilo je to da ne postoji vizuelni do- 
kaz na osnovu kojeg bi se moglo pratiti transforimisanje hijeroglif- 
skih formi u alfabetska slova, sto je jedno u svakom slucaju razumno 
stanoviste. 

Brodi je bio oprezan naucnik, bez zelje da donosi zakljucke bez 
dovoljno dokaza. I sve je vise rec “dokaz” oznacavala empirijski ma- 
terijal ili artefakte one vrste kakvi su stizali sa ekspedicijama, cije 
su metodologije i tehnike mogle da im podare jedan pecat naucnog 
autoriteta kakav je nedostajao u pukim tekstualnim referencama i 
knjizevnoj tradiciji. Medutim, nisu svi naucnici ovoga perioda bili ova- 
ko obazrivi. Dzordz Smit u svojoj Disertacija o ranom poreklu alfabetskih 
slova, knjizevnosti i nauke iz 1842. predlaze neke zapanjujuce originalne 
nacine “da se harmonizuju rani zapisi svete i profane istorije”. Smit je 
zamerao hijeroglifskoj teoriji o poreklu alfabeta to da protivreci sve- 
tim spisima. Samo ova tacka bila je toliko snazna (i to ne samo za 
Smita) da je stvorio jednu citavu pricu o tome kako je Tot/Hermes 
preneo grcka slova u Egipat, gde su ona póstala hijeroglifi. Smit je 
citirao i cesto pobijao Diodora, Cicerona, Sankonijata, Josifa Flavija, 
Berozusa, Plinija i citavu plejadu drugih cesto kontradiktornih autora 
zakljucno sa Vilijamom Varburtonom i neimenovanim autorom ono- 
vremenog rada o “starinama Egipta”, kako bi potkrepio detalje svoje 
povesti. Nasavsi se pred svim ovim protivrecnim pricama koje treba 
uskladiti, Smit se priklonio verziji koja najkompletnije korespondira 
sa tradicionalnim tumacenjima Starog zaveta: da je potomcima Sema 
“posle zbrke jezika” bilo dopusteno da zadrze ne samo “princip na 
kojem je alfabet bio konstruisan, vec i njegovo pravilno koriscenje kao 
alfabeta”. Potomci Hama, “nesrecni sinovi Misraima”, bili su toliko 
daleko od koriscenja slova da kada je Tot stigao medu njih video je 
da oni “prave zvukove slicno krvolocnim zivotinjama”. Zapravo, Smit 
je svako stanje u kojem su se ljudi cinili primitivnim ili varvarskim 
oznacio kao propadanje, jednostavno na osnovu verovanja da Bog ne 
bi nacinio ljude nesavrsenima. A sto se tice alfabeta koji je koriscen 
medu potomcima Semovim, on je bio onaj prvobitni, kakav je koriscen 
mnogo pre potopa. Koristili su ga Set i Noje, a bio je poznat i Adamu, 
kako tvrdi Smit, oslanjajuci se na autoritet dr Parsonsa, ciji su Potomci 
Jafetovi predstavijali doprinos istoriji alfabeta u XVIII veku. 
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Caris Forsterov prikaz Vadi 
Mokateba, mesta gde je 
pronasao sinajske natpise (The 
One PrimevaI Language, 1852) 


Smitov krajnji zakljucak bio je da je alfabet u svojoj originalnoj for- 
mi bio savrsen i da ga je objavio direktno Bog. Zahvaljujuci naporima 
Tota da obnovi ucenost “posle potopa" pojavili su se manje savrsena, 
a vise varvarska i primitivna hijeroglifska pisma. Hijeroglifi su pred- 
stavljali korak unazad sto se tice pisma, a ne njegovo originalno stanje. 
Smit je karakteristican za svoje vreme po velikoj paznji koju obraca na 
naucne radove svojih prethodnika, no njegovi citati ogranicavaju se 
na déla onih teoloski naklonjenih autora ciji su izvori pre bili tekstu- 
alni, negó na pisce koji su se bavili proucavanjem starih jezika, koje je 
sve vise uzimalo maha. No, medu njima bi on pronasao sasvim malo 
podrske za verziju istorije koju je predlagao. 

Medu autorima ciji su rad njihovi savremenici smatrali veoma zna- 
cajnim istice se Caris Forster, u prvom redu po svojoj do tada neuobi- 
cajenoj kombinaciji arheoloskog i biblijskog pristupa proucavanju raz- 
voja alfabeta i tumacenju drugih ranih sistema pisanja, narocito klinas- 
tog pisma. Forsterovom radu je dat kredibilitet zbog toga sto je on 
zapravo licno obisao velik broj vaznih arheoloskih nalazista drevnog 
Bliskog istoka, te je otuda svoja zapazanja zasnivao na dokazima koje 
je sam sakupio. U tom smislu, poznato je njegovo istraiivanje cuvenih 
natpisa na spomeniku u Behistanu. Jedno od geografskih podrucja 
u koje je ulozio izuzetan trud bio je Sinaj, a knjiga Prvobitni jezik 
eksperimentalno otkriven preko drevnih natpisa alfabetskim slovima izgubljene 
moci sa cetiri kontinenta, ukljucujuci i glas Izraela sa stena na Sinaju i tragove 
patrijarhalne tradicije sa spomenika Egipta , Etrurije i Juzne Arabije, objav- 
ljena 1852, zas novan je na ovakvom iskustvu. 


Znaci razlicitih autora koje je 
sakupio Caris Forster, kako bi 
pokazao poreklo slova na 
jednom natpisu I njihove 
moguce derivacije (The One 
Primeva! Language, 1852) 
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ativna i standardna 
izvodenja hebrejskih iz 
>kih slova onako kako 
arihvacena (E. Munde 
son, Handbookof 
nd Latín Paleography, 
M893) 


Ova knjiga imala je mnogo dobrih osobina, ali slicno vecini For- 
sterovih déla stajala je, naucno gledano, na prilicno klimavim nogama. 
Forster je imao slabost da se oslanja na imaginaciju tamo gde su mu 
dokazi nedostajali i da sebe ubeduje u veze izmedu jezika, kultura i 
pisama uglavnom na osnovu vizuelnih slicnosti medu formama. Ak- 
siom ove naucne discipline je da to nije osnova na kojoj se mogu gra- 
diti veze i vec u XIX veku bilo je poznato da je Forster nategao svoju 
interpretaciju natpisa koje je nasao na Sinaju, i to kroz analizu “moci” 
ili glasovnih vrednosti povezanih sa vizuelnim formama. Taj dodatni 
korak je zapravo njegovo proucavanje pomerio u pravcu glavnog toka, 
iz kojeg je nastalo délo Emanuela de Ruza, koristeci slicne osnove za 
poredenja egipatskih hijeroglifa i ranih alfabetskih formi. 



E G Y P T 1 A 

N 

PHUNICIAN 


C 

F 

E E 

K 


L 

ATI N 



1 

(Z & 
w > 

— -J 

x 0 

x 0 

E < 




< í 

5 ü 

i la 

0 * 

O 

£ » 

-1 tfl , 

0 a: o>£ 

3 £ 5^j 

• 

B * 
y* 

gbi 

<¡ 
a « 

a a 
-J Ib 

| 

(0 

55 

¡el 

z 

p 

5 


a 

eagle,. 


i- 

alephj 

* 

alpha. 

A 

A 

A A 

A A 


A 

AA A 

a 

b 

crajxa. 

& 

A 

hetív 


beta. 

$ 

B 

r F*r®», K Q 

V S(p!i*iu«. D 

5 B 


B 

B B 

& 






1 



r 

TViMOF, M r 

'LCarintíi, 






& 

bowL . 

o> 

qvmeb 

gamma, 

1 

(c£Sí¿r ta 

f* JT ^CCKjüuíb, 

PK ocia 

< C 

< C 

O 

d. 








etc. 


Lo cria. 
Arrulla 




hajvcb. 


-A 

cLaZeth, 

<\ 

delta. 


A 

A D 

A &D 

SUaTütár 

add 

D 

d 

h 

ptarLofhmiae/í 

ra 

m 

hA 


epsíion, 



^Carintli,^ E, 
ato. 

B E 


E 

E 1! 

e 

f v 

cerajutea. 


7 

WQA# 

V 

digammxb 


F 

[ p ] 

P F 


p 

F 1» 

f 

djvek,. 

fe 

£ 

zayirv 

= 

■zeta 

X 

X 

X 

X 



Ulrtter 

9 








B 

B 





fonnW 
ÍV™ Q] 


J/C(khj¡ sicvc. 

© 

as 

cheth 

M 

eta, 

B H(hé) 

B H(h) 


B 

H 

h 

tfv 

tenga ¡ Loop. 

V. —« Vi 

(y 

tuihj 

Q 

t/ieJta, 

<g> 


®o 

® O 


® 












Cm«, 




V 

lexiA'ea. 


Ffi, 

yod 

% 

iota. 



Tli erra, 

/ v Mfilea, . 

\ ✓ Coriiuli, | 

«U. 

1 


51 

! 

9 

1 

k 

(Jirorui. 

ZS 

z. 

Jtaph, 

r 

J&appaj 

X 

K 

k 

k 


K 

K 

h 

i 

Hondas. 


tí 

lnnve.iL 

6 

lamida. 


A 

,A.go. 

A/\ 

1-atalas. 

BoiitÍA, 


U L 

l 

nv 

owl. 

k 

1 

m*JTV 

y 

mu, 



A\ 

/* tA 

•le. 


M 

7TV 

rv 

vroter. 



ttUJV 

) 

niv 

V 1 


r' n 

p N 


N 

N 

rt. 









m L ** Jir 






s 

A 

door-botu 



S onekhj 

* 

XV 

EB 

BB 

Ai^aa. ^ 

xr. Atliea, *— 
Kami, SJph- 
noa.TT«aic>«, 

•IMJ 

fl Para., ° 

[fcJISur] 


BB 



» -capón,. 


-íS 

ayiru 

0 

omUtron, 

0 

O 

O 


0 

Q 

0 



S 

H 






Siphnai, «t. 

CXC lUu. 






P 

dnor. 

pe. 

7 

pL 

n 

r 

p n 

n n 


r 

r p 

P 

t(tsj trrta íe/v 


? 

taada 

b 

san, faaj 

n 


m HaÜc AmBi iua, 
lcD^Ueienilnni. 



M 



9 

ItlLOe, *1 

¿y 

A 

goph, 

? 

levpp a. 

9 

9 

[91 

9 


9 

Q 

9 

r 

mouth. 



re&hy 

1 

rho 


F 

f>RP 

f>RR 


m 

* R 

r 



iiM 





> 


Cretc, 






S(shj) fi/ehdj. 

shirv. 

w 

sigmxv 

í 

M «*,’ í ^ 

Argos, 

^ ^ M Phods, 

«Mt 

t s 

5 S 

s 




■ 






CcrniÜ^ 






t(iu¿ 

arrrv vriJth 

mke, in.hnniií 

•*— 13 

*■4 

tnjLu 

X 

tan 

T 

T 

etc- -j- 

T 


T 

T 

t, 



1 

ADDED LETTERS: 


upaiLon, 



V Y 

VY 


V 

V 

W,v 







jcL 



r a«e v 

CLboi'T- 

X + 


A' 

y 

¿D 







phi. 



0 0 

0 0 


0 

























































Alfabet u XIX velan oglasavanje, vidIjivi govor i istorijske pripovesti 


Forster je naglasavao da se ogroman broj natpisa koje je video u 
“uzasnoj divljini Sinaja" nalazio na mes tima nemogucim za bilo kakvu 
Ijudsku aktivnost, te da otuda nije moguce objasniti njihov nastanak 
bez pozivanja na biblijske price o lutanju Jevreja u tom regionu tokom 
cetrdeset godina. Prema Forsteru, pojedinacni dogadaji zabelezeni u 
Bibliji iz tog perioda jevrejske istorije zabelezeni su takode i na natpisi- 
ma na koje je sam naisao. On konkretno navodi price o dva cuda, jedno 
koje se dogodilo na pocetku cetrdesetogodisnjeg lutanja, a drugo na 
kraju: to su price o stenama Meriba i Meriba kades. U oba slucaja voda 
se pojavila iz stene kako bi spasla Jevreje, a Forster je natpise koje je 
pronasao tumacio kao izvorne zabeleske o ovim dogadajima. Autor je 
otisao i korak dalje, tvrdeci da svi sinajski natpisi sadrze detalje iz sva- 
kodnevnog zivota i dogadaje iz godina koje su Jevreji proveli u divljini. 
Forma ovih zapisa bila je, prema Forsteru, shematski hibrid izmedu 
hijeroglifa i slovnih formi. Bila je to i potvrda njihovog porekla, posto 
je “jedino razumno pretpostaviti da su slova koriscena u tim zapisima 
sasvim bliska pisanom jeziku Egipta”, zemlje u kojoj su se Jevreji toli- 
ko dugo nalazili u ropstvu. 

Iako su takve tvrdnje u Forsterovim ocima mogle izgledati tacne, 
lingvisticka osnova njegovih tumacenja ovih spisa nikada nije bila pot- 
vrdena, mada je on tvrdio da ju je nacinio oslanjajuci se na poredenja 
sa radovima drugih naucnika. Cvrsto uverenje da je postojao jedan iz- 
vor alfabeta, jedan prvobitni jezik, vodilo ga je do toga da konstruise 
detaljnu tabelu u kojoj je pokazao transformacije i odnose izmedu 
skoro pedeset pisama ukljucujujci i klinasto pismo iz Behistana, pisane 
forme iz Nimruda, pisma Kelta, Abisinaca, sibirskih Tatara, egipatske 
hijeroglife i alfabet u Centralnoj Americi. I tako, posto je ideja o jed- 
nom izvornom jeziku bila jedina teorija pisma koja je mogla da se uk- 
lopi u postojece svete spise, ona je opstala uprkos kontradiktornosti 
drugih dokaza. 

Mnoge od Forsterovih stanovista preuzeo je i Henri Noel Hem- 
fris, koji je citirao Forsterov rad kako bi potkrepio sopstvene tvrdnje o 
Poreklu i razvoju umetnostipisanja (1853). Hemfris je, medutim, verovao 
da je prvi alfabet Jevreja bio samaricanski. Njega su oni napustili posle 
vavilonskog ropstva, a potom ponovo prihvatili i modifikovali kada je 
Avram bio u Haldeji. Obe glavne promene u teoriji alfabeta bile su zive 
u tom periodu kroz rad cesto pominjanog de Ruza i nastavile su se u 
delu Fransoa Lenormana i potom Isaka Tejlora sezdesetih i sedamde- 
setih godina XlX-veka. 15 U vreme kada jeTejlor objavio dvotomni Afabet, 
najuticajniji istoricari vec su bili odredili da su veze izmedu egipatskih 
hijeroglifa i alfabeta vise negó puke spekulacije, iako je uticaj klinastih 
silabarija tek ovias uziman u obzir. Tejlorov rad ostaje monumenta- 
lan, njegova detaljna razmatranja odnosa alfabeta i njihovog razvoja 
jos uvek su u velikoj meri pouzdana, direktna i jasna. Nije bio u pravu 
u svakoj pojedinosti, no njegovo ukupno razumevanje i istorije alfa- 
betskih pisama i njihovog sirenja i diferenciranja predstavljalo je vazno 




u XIX veku: oglasavanje, vidljivi govor i ¡storijske pripovesti 



dostignuce i ostaje znacajno i pored doprinosa drugih naucnika na tom 
polju. Uprkos pouzdanosti rada Tejlora i drugih naucnika, citav niz nji- 
hovih savremenika nastavio je u raznim drugim specificnim pravcima 
nesvestan ili ne podlezuci uticajima glavne struje. Samo godinu daña 
posle objavljivanja de Ruzovog déla, Danijel Smit je napisao knjigu u 
kojoj je slova alfabeta prado unazad sve do njihovih izvora u osnovnim 
trouglasdm formama, a godinu daña posle objavljivanja Tejlorovog 
Alfabeta, Dzordz Vud toliko malo razume istorijski rad koji mu stoji 
na raspolaganju da moze jedino da sugerise opste principe nastajanja 
slova i nijedan od specifícnih detalja o kojima se podrobno raspravlja 
u delu drugih autoriteta. 

Vudov rad, objavljen 1883. godine, zivopisnog naslova Popularna 
rasprava o istoriji nastanka i razvoja pisanog jezika, tesko da moze da 
podnese ozbiljniju analizu. Dovoljno je reci da je on prihvatio ideju 
o egipatskim hijeroglifima kao osnovi alfabetskih slova, no u objas- 
njavanju vizuelnih slika za koje je verovao da su predstavljale osnovu 
ove transformacije on je jednostavno svojoj masti pusdo na volju. Ne 
osvrcuci se na bilo kakve kulturne ili lingvisticke razlike, tvrdi da je 
izvor za slovo A bila sekira, za “B” luk, za U C” polumesec, za “E” 

jegulja, za S zmija i za T drvo one vrste koja je najpoznatija izvan 
doline Tigra i Eufrata. 


iesno: hijeroglifski 
kao osnova razvoja 
irema Vudu (George 
4 Popular Treatise, 
d, Konektikat, 1883) 




ka slova Atanasijusa 
i njihova tumacenja, 
Aegyptiacus, Rim, 1652 





Danijel Smit se, sa druge strane, iako cidra sve znacajnije auto- 
rítete, cak i istaknutog nemackog lingvistu profesora Bopa (prvog isto- 
ricara alfabeta), strogo drzi uverenja da su izvor slovnih formi bile 
kombinacije trouglova. Njegov rad Cuneorum Clavis, primitivni alfabet i 
prastanovnici Zemlje (1875), ima zajednicko sa radom Carlsa Forstera 
zelju da poveze natpise klinastim pismom sa izvornim alfabetom. Svo- 
je uverenje zasnivao je na vizuelnim argumentima. Posto su svetlo da- 
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▼ w KUHIEi 


Razvoj slova i“W" od 

trouglova (Daniel Smith, 
Cuneorum Clavis, or The Ancient 
onesoftheEarth , london, 1875) 

Fiy.l. From. AM. 1. to 3280. 



Ftf. 2. From A.M. 25Hto30l,7. 

A<mfi/^AÍ 




From A.M. 30Ute5160 



Fiy 4. Fif.5. 



Ficj 6 

n 
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n 1 n * 


Smitova verzija evolucije 
grckog alfabeta iz klinastog 
pisma, dati su i datumi 
pojedinih faza (Daniel Smith, 
Cuneorum Clavis, or The Ancient 
ones ofthe Earth, London, 1875) 


Smitova kompletna tabela 
evolucije alfabeta, pokazujuci 
neke ed naziva slova; uocljivo 
je da neki od njih nemaju 
svoju ikonicku vrednost 
(Daniel Smith, Cuneorum 
Clavis, or The Ancient ones of 
the Earth, London, 1875) 


na ugledali zapisi otkopani u Ninivi, njemu su za oko zapale slicnosti 
izmedu jednostavnih formi monumentalnih grckih natpisa i klinas¬ 
tog pisma. Takode je cvrsto verovao da su svi raniji narodi imali isti 
jezik i alfabet: cinjenica da je Avram pobegao iz Ura u kojem su vladali 
Haldejci i to u Hanan, a otuda i u Egipat bila je dokaz da uovakvom 
kretanju nije bilo jezickih barijera. Smitov rad je posthumno objavljen 
uz obimne beleske urednika H. V. Hemsvorta. Hemsvortovi komen- 
tari daju nam korisnu perspektivu. Na primer, kad Smit zavrsava svoju 
povest o lakoci komunikacije medu biblijskim narodima i kraljevst- 
vima, priredivac ubacuje primedbu: u slucaju da je Smitov rad dosao 
ranije do njega, tokom autorovog zivota, zamolio bi ga da izbaci sve 
biblijske materijale zbog toga sto su “nenaucni”. Ovo je jedinstven 
primer uocavanja kontradikcije medu tradicijama proucavanja zasnova- 
nog na tekstovima i onog zasnovanog na arheoloskim nalazima, a koja 
je generalno razresena tako sto se autor jednostavno priklonio jednoj 
ili drugoj poziciji, ignorisuci cinjenicu da se dokazi i sa jedne i sa druge 
strane ne podudaraju. 

Smitova tvrdnja da je citav prvobitni alfabet sacinjen od trouglova, 
medutim, nije naisla na slicne primedbe urednika, koji je sve to sma- 
trao sasvim znacajnim naucnim radom. Smit je tvrdio da su trouglovi 
osnova citave kosmologije i hemije, da su oni najosnovnije forme ele- 
menata. Jednom nategnutom kombinacijom apstraktnih i piktoral- 
nih dijagrama, Smit je pokazao da su slova istovremeno zasnovana 
na kombinacijama ovih trouglova i na vizuelnim slikama od kojih su 
slova dobila svoje nazive po do tada vec dobro poznatoj A=alef shemi 
vrednosti. 

Pr.rtTi: Vil. 


Awleph, an 
ox or leader. 
Beih, hotife 
or tent. 
Giniel, 
carne!. 
Dawleth, 
tent door. 

He. 

Vau, hook 
pin. 

Zain, 

armour. 

Cheth. 

Yod. 

Kaph and 
koph. 
Lamed, or 
ox goad. 

Mem, water. 

Nun, fifiv 

Samecli, 

prop. 

Ain, eye. 

Tfade, fiíh- 
hooks. 

Refh, head. 
Shin, tooth. 
Tnuv, crofs. 


Prlinitlve. Cadmcan. Etrufcan. Pelafgic. Baidic. j.| f | lrc * Samaritan. Phccnician. I’almyrenc. j i e |, rc ^ Koman. V[l 
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dna tabela nacina 
se alfabet razvio iz 
ih pitkograma, po Kortu 
Delinu ¡ Pliniju Cejsu. 


Postoje dve teme na koje je sve ove razlicitite istorijske pripovesti 
moguce svesti. Prvo, pojam izvornog koji je u delu Gebelina, Varbur- 
tona i drugih, jedan vek ranije koriscen da bi se diskusija fokusirala na 
specifican karakter covekove prirode i drustva, u raspravama Dzordza 
Smita, Carlsa Forstera i njihovih savremenika koriscen je za kontrasti- 
ranje dva suprotstavljena modela razvoja: kreacionistickog i evolu- 
cionog. Razmatranja o prvobitnom stanju covecanstva nisu kod ove 
druge grupe naucnika iskoriscena za analizu o prirodi drzave, socijal- 
nog kontakta ili potencijala za civilizaciju medu razlicitim ljudskim 
grupama. Umesto toga, argumenti koji su proizasli iz identifikovanja 
ranih stupnjeva u formiranju alfabeta posluzili su da se napravi razlika 
izmedu onih koji su verovali u njegovu ranu, izvornu savrsenost - bilo 
da je rec o bozanskom otkrovenju ili covekovom pronalasku pod uti- 
cajem bozanskog, sto se sve moze podvesti pod istu kreacionisticku 
mitologiju - i onih koji su verovali u lagani razvoj, organsku mutaciju, 
transformaciju, ukratko, opis zasnovan na teoriji evolucije. Organske 
metafore, razgranati dijagrami i druga figurativna prikazivanja ovog 
modela prokrcila su sebi put u literaturu o alfabetu u isto vreme u ko- 
jem se alfabetologija legitimisala kroz svoje naucne metode. Koristeci 
arheologiju, lingvistiku, desifrovanje i proucavanja drevne istorije, 
istoricari alfabeta bili su deo opste intelektualne klime XIX veka koja 
se odusevljavala autoritetom empirizma i materijalizma. 


Slovo 

GEBELIN 

CEJZ 

Znacenje 

Znacenje 

kineskog 

píktograma 

Hebrejski 

Znacenje 

kineskog 

piktograma 

A 

gospodar 

covek 

alef = princ 

— 


vo 

vo 



B 

kutija, kuca 

svaka posuda 

bet = kuca, mesto, 
kutija 

posuda, ograda 

G 

vrat, grlo 

prolaz 

gimel = kamila 

vrh, glava, vrat 

D 

vrata, ulaz 

kucna vrata 

dalet = vrata 

vrata, sekira, noz 

H 

polje: izvor zivota 

polje 

he = suplje 

nisa, podrska, kutlaca 

(v) 



vau = udica 

saka, kandza, kuka 

(z) 



zajin = oklop 

rad, vestina, luk, stit 

E 

zivot, postojanje 

bice, zivot 

het = (nejasno) 

sto, sunce 

(t) 



tet = (nepoznato) 

arhetipavi koji predstavljaju 
sunce 

I 

saka 

saka 

jod = saka 

odloziti, odbaciti 

C 

dlan 

- 

kaf — dlan 

suplje, grananje, hvatanje 

L 

krilo, ruka 

krilo 

lamed = pouciti 

covek, glava, pokrivac 

M 

drvo, stvaranje 

biljka, planina 

mem = voda 

kanal, voda 

N 

proizvod, plod 

cvor 

nun = riba, dim 

vazduh, para, dugo putovanje 

(s) 



sameh = oslonac 

oslonac. podrska 

0 

oko 

oko 

ajin = oko 

oko 

OU 

uvo 

uvo 



P 

nepce 

usta 

pe = usta 

ograda, usta 

(c) 



cade = skakavac 

skakavac, prodoran zvuk 

Q. 

srp 

alat za secenje 

kof = uvo 

uvo ili supljina 

R 

spicast nos 

ostar ugao 

res = glava 

humka, sredina 

s 

testera, zub 

muzar 

sin = zub 

(nejasno poreklo) 

T 

krov, skroviste 

paklopac, 

skoviste 

tav = (nejasno 
znacenje) 

sekuci ili buseci 

T 

savrsen 

savrsenstvo 






































Alfabet u XIX veku: oglasavanje, vidljivi govor i istorijske pripcvesti 


Druga tema koja se javlja kada sumiramo rad ovih autora iz XIX 
veka jesu njihovi doprinosi razvoju i prihvatanju piktoralne osnove 
za nastanak slova. Odnos izmedu reci po kojima su hebrejski nazi- 
vi za slova nastali i oblika tih slova stabilizovao se u ovom periodu, 
stvarajuci jedan kód u kojem postoje i fiksirani i promenljivi termini. 
Drugim recima, ideja da je “A” izvedeno iz slike volovske glave pove- 
zana je sa recju “alef” i lako se uklopila u logiku piktoralnog nastanka, 
koja je retko dovodena u pitanje. No odredena slova bila su manje 
figurativno specificna, kao sto su “H” i "he", te su nastavila da dobijaju 
razlicite vrednosti od jednog do drugog autora. Arheoloski dokazi o 
ranim formama slova stvarali su jedino shematske modele. Piktoralni 
hijeroglifi povezani preko glasa za odredene rane alfabetske forme, kao 
sto su one koje je de Ruz koristio da pokaze svoju teoriju o njihovim 
odnosima, skoro nikada nisu iste kao one koje su koriscene u stan- 
dardnoj mitologizovanoj A=alef formi. Mnemonicko sredstvo akro- 
fonije, upotrebe reci koje pocinju slovom za koje je ta rec naziv, bilo 
je toliko sugestivno da su projektovane piktoralne vrednosti pócele da 
bivaju smatrane faktickom osnovom za nastanak ovih slova. Sadrzaj 
ovih shema je varirao. U nekim slucajevima, kao kod Fabre d'Oüveove 
adaptacije Gebelina, one su bile zasnovane na kosmologiji covekove 
anatomije i nisu nuzno bile usmeravane ka vizuelnoj korelaciji; u dru¬ 
gim slucajevima, kao kod Smita ili Tejlora, ikonografija je otelovljavala 
razne artefakte nomadske pustinjske kulture, sa njenim satorima, ka- 
milama, motkama i stapovima. Zelja da se u shematskim formama 
slova vide originalne slike iz kojih su ona bila izvedena ne razlikuje 
se mnogo od proucavanja slika mitoloskih slova u konfiguracijama 
zvezda, te je sled dogadaja na osnovu kojih su imena, slike i shematske 
forme nastajali bio je otprilike isti. Ta imena su imala sopstvenu isto- 
riju, no slike iz kojih su ona navodno izvedena nisu bile potkrepljene 
bilo kakvim vizuelnim dokazom. 

Nije svaki istoricar alfabeta, koji je svoje radove objavljivao u XIX 
veku, pisao u skladu sa ovim osnovnim senzibilitetom vremena. Tra- 
ganje zaprvim pronalazacima alfabeta prosirilo se izvan podrucjajevre- 
ja, Fenicana i Egipcana. Neki od tih predloga oslanjali su se na debate 
o relativnoj starosti kineske, indijske, egipatske i drugih kultura. Jedan 

W V 

od skromnijih priloga dao je i Caris Sebel, ciji su Memoari iz 1882. 
pokusali da saznanja o relativnoj savrsenosti sanskritske gramatike 
utkaju u teoriju o indijskom, tacnije dravidskom poreklu alfabeta. U 
drugim slucajevima, kao sto je to délo Godfrija Higinsa, ponovo se 
javljaju neke ranije spekulacije o nacionalnom identitetu. 

Godfri Higins objavio je dva obimna rada o druidskom poreklu al¬ 
fabeta, Keltski Druidi iz 1829. i Anaclypsis nekoliko godina kasnije. Hi¬ 
gins tvrdi da su Druidi sa Britanskih ostrva bili zapravo drevni keltski 

V 

narod, cime je on veoma blizak sa teorijom Carlsa Valensija, kojeg je 
i priznao kao jedan od svojih izvora. 16 Citirajuci grcke autoritete koji 
su potvrdili rano postojanje dva alfabeta, pelaskog i jonskog (zapadni i 
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istocni grcki alfabeti u skladu sa konvencionalnijim istoricarima), Hi- 
gins je tvrdio da su oni imali jedan zajednicki izvor. Ovo je zapravo bilo 
tacno, iako ne na nacin koji je Higins predlagao. Ovaj zajednicki izvor 
bio je, sto se moglo i predvideti, onaj alfabet koji je postojao pre po- 
topa. Sastojao se od sedamnaest slova, ukljucujuci i uvek misterioznu 
digamu, a ovaj alfabet Druida su prihvatili Grci i transformisali ga, da 
bi potom, onako nepazljivi za tradiciju, zaboravili odakle potice. Sem 
sto omalovazava Grke, i to kroz celu knjigu, Higins je isto tako veoma 
marljiv u isticanju superiornosti irskog naroda i njegovih slova. Higins 
takode veoma odlucno tvrdi da su razlicite licnosti iz antike - Hermes, 
kumejska Sibila i Vergilije izmedu ostalih - bili u stvari Kelti rodeni 
medu Druidima i obrazovani na njihovom jeziku. Slovima drevnog 
irskog jezika davana su imena po drvecu i najstariji od tih alfabeta 
bio je ogam alfabet, poznat i po nazivima svoja prva tri slova, “bet- 
luis-niom”. On je metaforu o listu uzeo doslovno, tvrdeci da su sibil- 
ska prorocanstva zapisivana na listovima drveca, stvarajuci tako vezu 
izmedu njih i Druida. Ovakva nategnuta logika potkrepljuje vecinu 
tvrdnji iz Higinsovog teksta i na kraju on zakljucuje da je inspiracija za 
egipatske hijeroglife dosla od drevnog irskog alfabeta. 


Higins, nazivi i forme 
log" alfabeta (The Ce/f/c 
, London, 1829) 



Higinsovo délo je, medutim, imalo i svoje pretece i jasno je da 
je igralo vaznu ulogu u okviru nacionalisticke tradicije. Jedno drugo 
stanoviste u tekstovima o poreklu pisanja, cija se popularnost vre- 
menom rasla i smanjivala, bila je tvrdnja o velikoj starosti Kine i 
kineskih piktograma. Plinije Erl Cejz je u svojoj knjizi Beleske o azijskom 
poreklu alfabeta (1863) preuzeo temu izlozenu u radovima Gebelina, 
Dzozefa Veba i M. de Ginjea, koji su sugerisali veze izmedu hijeroglif- 
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skih simbola i kineskih piktograma. Cejz ne samo da je video tu vezu, 
vec je i dao prednost kineskim slovima, tako dolazeci u koliziju sa teori- 
jama nastaiim vise vekova ranije, koje su tvrdile da je Kina zapravo bila 
kolonija Egipta. Cejz je bio zaokupljen etimoloskim podudarnostima 
izmedu reci kineskog i engleskog jezika, prosirujuci tu slicnost i na 
slovne forme. On je bio cvrsto ubeden da se proucavanjem kineskih 
osnova moze otkriti prvobitni alfabet. Tako je uocio slicnost izmedu 
slova "O" i “U” i oblika usta pri njihovom izgovaranju, sto ga je sa 
druge strane asociralo na kineske forme koje predstavljaju usta, oko 
ili ideju “okretanja”. Na ovako klimavim dokazima izgradio je teoriju, 
zavrsavajuci svoje délo poredenjem fenicanskih “drevnih slova” i nji- 
hovih kineskih prototipova. 

V 

Nije postojao ni najmanji istorijski dokaz koji bi podrzao Cejzove 
predloge, no on nije bio sam u svojim tvrdnjama o velikoj starosti 
kineskog pisma ili u uocavanju veza sa hijeroglifima zasnovanim na 
navodnoj pojmovnoj slicnosti. Nastanak kineskih piktograma datiran 
je u drugi milenijum pre nase ere, sto ih cini manje vise savremenim 
sa odredenim klinastim formama, hijeroglifima i ranim alfabetskim 
formama, no dokazi o nekom starijem pismu su toliko malobrojni isto 
koliko i dokazi o ranom kontaktu sa Egipcanima ili o koriscenju hi- 
jeroglifa kao izvora za kinesko pismo. Kult Kine i projektovanje egzo- 
ticnosti i tajanstvenosti na kinesku kulturu bez sumnje da je raspalio 
Cejzovu mastu. Sve moguce primedbe na to sto je kineskom pismu 
pripisao jednu daleku i drevnu istoriju on je predupredio tako sto gaje 
zaodenuo velom tajanstvenosti. 

U jednoj drugoj shemi koja je povezivala kineske piktograme, hi- 
jeroglife i slova alfabeta Moro de Damarten je predlagao zajednicku 
astrolosku osnovu za sve te forme pisanja. Tvrdeci da zeli da pokaze 
“da je zajednicki izvor svih oblika pisma u astronomiji”, Damarten 
je postavio jednu elegantnu, mada nategnutu shemu u svom delu iz 
1839. koje je naslovio Origine de la forme des Caracteres Alphabetiques 
de toutes les Nations... Posavsi od kalkulacije da sem zodijaka postoje 
jos trideset i sest sazvezda i da su dvadeset i dva od njih na severnoj 
hemisferi - gde je pismenost i nastala - Damarten je povezao osnovna 
dvadeset i dva slova alfabeta sa istim tim brojem osnovnih piktograma 
i hijeroglifa. Alef je bilo prvo slovo zato sto je Taurus, bik, bio zodijacki 
znak u opadanju tokom perioda kada je pismenost pronadena pre oko 
4400 godina (oko 2500. godine pre nase ere), i otuda je snazno uticao 
na citav sistem. Slovo po slovo Damarten istrazuje slicnosti izmedu 
sazvezda koja su bila osnova za alfabetsku formu i kineske piktograme. 
Na kraju je povezao ove dvadeset i dve slike sa elementima Kabale, 
ukljucujuci i simboliku tarota, velike arkane i uz to numericke vred- 
nosti takode. 

¡deja o sazvezdima kao osnovama za slovne forme imala je u XIX 
veku barem jos jednog sagovornika, Letijeri-Baroa. Njegov predlog bio 
je skroman u poredenju sa Damartenovim, ogranicen na zapazanje 
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e Damartenove 
oske derivacije svih 
izastroloskih izvora 
’ de la Forme des 
res, Pariz, 1839) 
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IX 


da postoje veze koje su sami Jevreji uspostavili izmedu znakova zodi- 
jaka i slova hebrejskog alfabeta. I dok vecina dokaza za ovakve veze 
ukazuje na kabalisticke tradicije koje su mnogo kasnijeg datuma negó 
pronalazak pisma, Letijeri-Baroaova kosmoloska veza i izjednacavanja 
sluzili su vise kao osnova za jedan duhovni tekst negó kao objasnjenje 
porekla alfabeta. 

Medutim, posebna mesavina tarota, astrologije, numerologije i 
kabalisticke simbolike, lako uocljive kako u njegovom, tako i u Damar- 
tenovom delu, vodila je do sve vece popularizacije okultnih praksi. 
Aktivnosti Elifasa Levija (Adolfa Konstana), Adolfa Dezbarola, Zerara 
Enkosa i drugih bile su samo najvidljiviji trag prilicno rasprostranje- 
nog pokreta koji je sirio fascinaciju idejama magnetizma, hipnotizma, 
spiritizma i drugih okultnih disciplina i to putem kruzoka, zatvorenih 
drustava i privatnih predavanja. Okultni ezoterizam tajnih drustava 
postao je osnova drustvene zabave, razonode, duhovnih traganja i 
sarlatanstva medu svim klasama, dostizuci publicitet kakav nikada 
do tada nije imao. Tajanstvenost i misticizam nastavili su da se jav- 
ljaju u tekstovima o alfabetu kroz neodmerene i neosnovane teorije 
o kosmoloskoj ili univerzalnoj prirodi ovih simbolickih formi. Délo 
Emila Soldija, objavljeno 1900, imalo je taj karakter. La Langue Sacrée, 
deo jedne duze serije radova o duhovnim korenima covekove misli i 
kultnih praksi, sadrzavalo je neobicnu mesavinu arheoloskih nalaza i 
okultne senzibilnosti. 

Soldijev jezik prozet je metaforama o evoluciji i tehnickim 
zargonom ekspedicija, arheoloskih iskopavanja i antropoloskog rela- 
tivizma. On je tvrdio da je pismo nastalo kroz tri stupnja evolucije, 
od bozanskih znakova ili kosmoglifa do fonetskog pisanja, u kojem 
su kosmicki ideogrami postali silabicki znakovi (ovo je bez sumnje 
paralela sa nastankom vodozemaca iz prvobitnog mora i njihovom 
adaptacijom na zivot na kopnu), a otuda su se ti znakovi usavrsili u 
alfabetske forme. Jednosmerna, monogenetska i reduktivna, ova Sol- 
dijeva teorija je u njegovom tekstu potkrepljena mnostvom primera 
u kojima je pratio univerzalnu upotrebu znakova od jedne kulture do 
druge. Kroz ovo zajednistvo uspostavljano je kosmolosko znacenje ove 
forme: onaje póstala ocigledna cinjenica univerzuma, koji se ispoljio u 
covecanstvu, i potom bila inkorporirana u simboliku sirom sveta. Soldi 
je kritikovao upotrebu termina “Jafetiti, Semiti i Hamiti” na osnovu 
toga sto su to nenaucni termini, no vrlo je lako prihvatio pojam jednog 
prvobitnog jezika, a to je egipto-sumerski, iz kojeg su svi jezici i pisma 
proistekli. Da bi dokazao to, Soldi prati nastajanje slova "S” kroz slike 
"kicmenog stuba”, stele, drveta, grobnice, potpornja ili stuba, skiptara 
i tako dalje kroz jednu seriju mutacija koje se krecu od Egipcana, preko 
Vavilonjana do biblijskih izvora. Ovim razmatranjem slova “S” ispleo 
je razraden sistem lingvistickih vrednosti koje jedan drevni sumerski 
koren, sam, povezuju sa drugim korenom, tat, tako da su ikonografski 
i graficki elementi postali ispunjeni i leksickom vrednoscu, koja je na 
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j XIX veku: oglasavanje, vidljlvi govor i istorijske pripovesti 



kraju sadrzana u hebrejskom samek . Prvobitno jedinstvo svih Ijudskih 
jezika póstalo je jos jedan pojmovni okvir u koji se svi razliciti pravci 
misljenja i dokazi moraju uklopiti. Soldijevo délo pokazuje jedan ka- 
meleonski kvalitet mistickih pisaca, kao i naucnika, posto mu se cinilo 
korisnim da prihvati terminologiju svojih autoritativnih savremenika 
da bi razvio sopstvenu specificnu shemu ponovnog otkrivanja izvornih 
“kosmoglifa”. 17 

Alfabet je podsticao mastovite spekulacije kod okultnih ili kosmo- 
loskih pisaca i pre no sto su njegovi istorijski izvori bili otkriveni na iz- 
brazdanim povrsinama spomenika na Sinajskom poluostrvu. No, bilo 
je pisaca koji su smatrali da su prakticnost, efikasnost i funkcionalnost 
alfabeta koliko vredni divljenja toliko i tajanstveni. Luter Mars, ciji je 
jedini prilog istoriografiji simbolike alfabeta bio izgleda kratak gov¬ 
or u istorijskom drustvu u Njujorku, novembra 1885, hvalio je kako 
demokratski karakter alfabeta - “on je dat svima” - tako i njegovu 
neiscrpnu moc. “Kako obicni ti simboli izgledaju. Ali u njima lezi us- 
pavana sila koja je izmenila svet.” Ta moc alfabeta pociva u njegovoj 
sposobnosti da ucini “da misli poteku u etar, neopipljivu duhovnu ma- 
teriju” i to u obliku koji moze da se sacuva zauvek. Je li on bozanski 
izum? Mars je odbio da se slozi sa time da covekova genijalnost nije u 
stanju da smisli jedan takav izum, no ipak se u svom odgovoru ogradio 
tvrdeci da “ukoliko je neki stari Kadmo trilobita ili pecuraka, ljuskara, 
buba ili mekusaca izmislio alfabet mnogo eona pre fenicanskog uspo- 
na”, tada bi ljudska bica barem mogla znati kojem od divljih stvorenja 
bi trebalo “skinuti sesir, iz sinovskog postovanja ...” dok hodaju kroz 
polja. Marsov humor ugrozavaju duboka teoloska ubedenja. Najvisi za- 
datakpisanja zanjegajeste da “slavi Svetu rec”. Ipak, najcudesnija oso¬ 
bina slova u njegovim ocima jeste cinjenica da tih nekoliko simbola, 
sa svojim beskonacnim kombinacijama, nikada ne bivaju iscrpljeni, i 
da je ukupno Ijudsko znanje moguce “smestiti, zapisati, preneti u tih 
svega nekoliko simbola ALFABETA”. No cak kada bi i svi spomenici na 
kojima je alfabet koriscen nestali, ukoliko bi svi dokumenti o ljudima 
odlucili da “otplove niz tok vremena”, pretvore se u prasinu, ipak bi 
trag o njihovom postojanju i istoriji ostao “u posedu Alfabeta”. Lepo 
artikulisuci osnovni podsticaj za fasciniranost istorijom alfabeta, Mars 
naglasava da je sam alfabet zapravo skladiste istorije, a ne njezin instru- 
ment ili sredstvo. 
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DVADESETI VEK: EKLEKCITIZAM, TEHNOLOGIJA I 
SPECIFICNA IMAGINACIJA 


Arheoloska i lingvisticka otkrica koja su kasnije predstavljala kljucne 
elemente u sklapanju celovitije slike o istoriji i razvoju alfabeta dogo- 
dila su se krajem XIX i pocetkom XX veka u delima Marka Lidzbar- 
skog, Flindersa Petrija, Godfrija Drajvera i mnogih drugih istrazivaca. 1 
Ostalo je jos mnogo otvorenih pitanja u debati koja se tice datiranja 
i mesta nastanka alfabeta u geografskom podrucju koje se prostire 
duz Mediteranske obale, od Sinajskog poluostrva do juzne obale Male 
Azije, kao i njegovog prenosenja na Krit, grcko zalede i na Apenin- 
sko poluostrvo. 2 No opsti okvir ove istorije postao je prihvacen unutar 
zajednice naucnika koji su svoj rad fokusirali na ovo istrazivanje. Za 
alfabet se smatra da je formiran kroz sintezu kontakata izmedu egipat- 
skog sistema pisanja i klinastih silabarija sredinom drugog milenijuma 
pre nase ere. Zatim se stabilizovao tokom nekoliko stoleca i sirio duz 
mediteranskog regiona, narocito na zapad i istok, u podrucja Grcke 
i Italije, svakako pre osmog veka pre nase ere. Medu narodima koji 
su govorili grcki alfabet je potom bio modifikovan, dobivsi kompletan 
sistem belezenja vokala. No vizuelne forme savremenog alfabeta koje 
koristimo na ovim stranicama nastale se postepenim transformad- 
jama, za koje su odgovorni bezbrojni kamenoresci, pisari i tipografi 
tokom narednih dve hiljade godina. 

I dok je rana istorija alfabeta lagano postajala sistematski kodi- 
fikovana - cak su i podrucja neslaganja dobila prepoznatljive obrise 
- unutar disciplina kakve su arheologija, semitska i klasicna filologija 
nastavljale su da se umnozavaju rasprave o simbolickoj vrednosti alfabe¬ 
ta koje su ipak manje utemeljene u konvencijama ove naucne tradicije. 
Tako i XX vek ima svoj udeo u nastanku nezavisno zacetih teorija o 
vrednosti i znacenju alfabeta, od kojih se neke naslanjaju na tradicije 
misticizma, religije ili ideoloskih verovanja koja su cesto slovima dava¬ 
la znacenje kao sistemu osnovnih elemenata ili kljuceva znanja, istorije 
ili otkrovenja. Neka od ovih stanovista odbijaju da priznaju arheoloske 
ili lingvisticke dokaze, dok druga takve informacije koriste na sasvim 
slobodni nacin, sledeci sopstvenu spekulativnu analizu. Pisci ciji se rad 
cini najkarakteristicnijim su cesto oni sa najmanje veza sa bilo kakvom 
utvrdenom tradicijom ili zajednicom i kojima imaginacija, pre negó 
istrazivanje, pruza velik deo motivacije za rad. Ono sto je, medutim, 
nepobitno jeste da fasciniranost slovima izaziva spekulacije koje, nista 
manje i u XX veku, pokazuju snagu covekovog urna da projektuje jedan 
neogranicen broj razlicitih interpretacija na osnovu shematskih formi 
alfabeta. 
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Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologjja i specificna imaginacija 


Na kraju, Franc Dornzajf je upravo u dvadesetom veku objavio svoj 
krajnje jedinstven doprinos istoriografiji alfabeta, knjigu pod vrlo re- 
citom nazivom Das Alphabet in Mystik und Magie. Nastalo zapravo kao 
doktorska teza 1916. godine. Dornzajfovo délo je u svom punom ob- 
liku objavljeno tek u Lajpcigu 1922. On je prvi koji je pokusao da ocrta 
nekoliko tradicija unutar kojih je alfabet bio tumacen kao simbolicka, 
a ne samo lingvisticka forma. Sve do knjige koju citalac ima pred so- 
bom Dornzajfov rad bio je skoro jedini tekst koji je istrazivao mesto 
alfabeta unutar gnosticizma, pitagorejstva, kabale i tako dalje, kako bi 
pratio istoriju ideja kroz one discipline u kojima je alfabetu pridavana 
simbolicka vrednost. 3 


Elektronski mediji i tipografska forma 


Iako pocetkom XX veka postoji niz stilistickih inovacija u tipografiji i 
dizajnu, nijedna od njih ne ukljucuje radikalnu reviziju pojma slovne 
forme, bilo na teorijskom ili prakticnom planu, sve do razvoja fotograf- 
skih i, jos preciznije, elektronskih metoda produkcije koji ulaze u igru. 
Sve do sredine XX veka stampari su nastavili da se oslanjaju prvenstve- 
no na konvencionalne metode stvaranja slova, bilo preko linotip ili 
monotip masina za oblikovanje metala ili, za specijalizovane potrebe 
graviranih ploca, rotogravure i litografskih reprodukcija. Fotografija je 
póstala integralni instrument stamparskog zanata, ali u oblikovanju 
slova nije koriscena u vecoj meri sve do sredine veka. 

Prototipovi masina za fotografsko pravljenje slova bili su eksperi- 
mentalno razvijeni jos krajem XIX veka. Prvi fotoslog koriscen u proiz- 
vodnji bio je onaj A. E. Boutrija, zasnovan na modelu patentiranom u 
Engleskoj 1856. 4 Godine 1919. i 1922. fotolajn i fotolinotip masine 
pustene su u rad u Dulton i Robertson kompaniji, a sastojale su se 
od kamera sa filmom ili staklenih matrica. No prva fotoslog masina 
koja se pojavila na trzistu pokazana je na izlozbi stamparstva u Cikagu 
1950. Intertype Fotosetter koristio je negativne slike slova na filmu, koje 
proizvode tekst tako sto naizmenicnu ekspoziciju jednog slova za dru- 
gim na fotosenzitivni papir i film. Do kraja pedesetih godina ovakve 
masine su vec pócele da se odomacuju u stamparskoj industriji, iako 
je njihova sira primena morala da saceka poboljsanja koja su povezala 
elektronicke inovacije u slaganju teksta sa proizvodnjom samih foto¬ 
slog masina. 

Iako je koriscenje fotografskih metoda u slovoslagackoj industriji 
donelo s jedne strane nove probleme (iskrivljavanje, neujednacenost 
boje zbog hemijskih kupki, nepodesne procedure za korekciju), a sa 
druge strane nova resenja (neogranicena proizvodnja, brzina slagan- 
ja i trenutna upotrebljivost) za stampare, nova tehnologija nije iza- 
zvala radikalnu promenu pojma slova. Raznovrsnost slovnih formi 



Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologija i specificna imaginacija 


We know not when, and we cannot c 
there dawned upon soma mind the í¡ 
which people uttered are expressed i 
Henee,what better plan than to sel 
from the big and confused mass oí 
and all their kin.a certain number c 
to denote, unvaryingly, certain soui 
That was the birth of the alphabet, ane o 
and most momentous triumphs üf the hu 
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Univers, opticki font koji je 
dizajnirao Adrijan Frutiger 


omogucena je fotografskim metodama, uz podesavanje velicine, cak 
iskrivljavanja ili izoblicavanja slova. Medutim, ona su bila cesto zas- 
novana na jednom negativu i varijacije su proizvodene optickim sred- 
stvima. Ogranicenja kod ovakvih transformacija bila su nametnuta 
mehanickom manipulacijom negativa uz pomoc fotografskih tehnika, 
kao sto je upotreba anamorfnih sociva. Slova su jos uvek u velikoj meri 
bila vizuelne forme. Velik trud tako inovativnih tipografa kao sto su 
Adrijan Frutiger i Hermán Capf ulozen je u prilagodavanje konven- 
cionalnih slova specificnostima fotografskog procesa, no problemi sa 
kojima su se oni suocili bili su oni isti problemi prilagodavanja diza- 
jna malim i velikim slovnim velicinama, harmonija izmedu italika i 
normalnih slova kod jednog tipa pisma i estetska resenja problema 
citljivosti. Sve ovo su problemi sa kojima su suocavani dizajneri slova 
jos od XV veka, a i kaligrafi mnogo vekova pre njih. 


itc Galliard cc 


ABCDEFGHIJKLMNOP 

QRSTV\mXYZ&CABCDEFGH 

IJKLMNOPQRSTUVWXTZ 

ABCDEFGHIJKXMNOPQRS 

TUVWXY&Z 

abcdefghijklmnopqrsV 

uvwxyyj 

abcdefghijklmnopqrsíj 

cvuwxyz^ 


Gajar, opticki font koji je 
dizajnirao Metju Karter 







Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologija i specificna imaginacija 


Kompjuterska slova: dijagrami 
Dejvida Knuta (Computer 
Modern Type faces, Menlo Park, 
SAD, 1981) 


Sustinska koncepcijska promena dogodila se sa uvodenjem digi- 
talnog dizajna, koji slova tretira kao informaciju a ne kao vizuelne 
slike. Priroda alfabetskih formi póstala je predmetom istrazivanja u 
kombinovanim naporima matematicara i dizajnera. Jedan takav tim 
koji su cinili Donald Knut i tipografi Caris Biglou i Kris Holms (iako je 
Knut konsultovao i mnoge druge dizajnere kao sto su Capf, Metju Kar- 
ter i Ricard Sauthol tokom proizvodnje svog TEX i METAFONT diza- 
jna). Pitanja koja su pri tome pokrenuta sezala su do samog sredista 
filozofske spekulacije o identitetu slova — je li alfabet skup posebnih 
elemenata, svaki sa sustinskim identitetom koji moze biti kodiran 
matematickom jednacinom? Ili je on skup oznaka koje su svoj identitet 
dobile diferencirajuci se jedna od druge, sastavljenih od jednog broja 
osnovnih delova (linije, krivine, ukrstene linije) u kombinacijama koje 
moraju ostati vizuelno uocljive u odnosu jedna na drugu, ali nemaju 
sustinsku formu? Odgovori na ova pitanja imali su i svoje implikaci- 
je na skladistenje pisama, programe za njihovo oblikovanje i metode 
konstruisanja sredstava za opticko prepoznavanje slova. 



Na kraju, fleksibilnost elektronskog medijuma je takva da su slova 
bila dizajnirana koristeci svaki od ovih razlicitih parametara: ona se 
mogu smatrati jednostavno nizom poteza, a u tom slucaju jedina vari- 
jablajeste debljina linije koja cini njihovu formu, a onaje saranacinjena 
od piksela (koji nemaju drugi identitet osim vrednosti pripisane svakoj 
pojedinoj tacki na slici, slicno potki kod tapiserije). Ili se na slova moze 
gledati kao na poligone cije se konture definisu skupom tacaka koje 



































































































































































































































































Dvadeseti vek: eklektjcizam, tehnologija i specificna imaginacija 


odreduju one krivine i linije od kojih su sacinjeni kompletni pozitivni 
i negativni oblici slovnih formi (ovim tackama se moze manipulisati 
na isti nacin kao sto se elasticna nit moze pomerati kako bi se dobila 
nova sara). Kontrast izmedu stavova ucitelja lepog pisanja, sa njihovim 
naglaskom na potezima koji formiraju misicni pokreti, i onog dizajnera 
koji oznacavaju odredene povrsine putem modularnih elemenata bio 
je prosiren u retorickom vokabularu XX veka kako bi ukljucio dizajne 
koji imitiraju pokrete pera i dizajne koji mutiraju slovne forme kroz 
prividne dimenzije elektronskog prostora, u skladu jedino sa logikom 
elektronskog procesiranja podataka. 


Dijagrami razlicitih nacina 
pravljenja slova: potez, piksel, 
poíigon 



Prvo B koristi prave linije; 
drugo kombinuje prave iinije 
i lukove 



Najnovije inovacije u elektronskom oblikovanju slova ukljucuju 
stvaranje onoga sto se naziva multiple-master font. Iz ovih matrica moze 
se generisati citav spektar slovnih formi, te on tako pokriva ceo ra¬ 
spón izmedu serifnih i sanserifnih verzija jednog istog dizajna. Ova 
slova se generisu na osnovu veceg broja medusobno zavisnih parame- 



























Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologija i specificna imaginacija 


Adobi múltiple master font 


a yv 4 >«- 



Manipulacíja elektronskom 
slovnom formom 


tara, koji modifikuju dizajn kod svake od ovih verzija, umesto da se 
rade iz jednog jedinog dizajna. Krajnji rezultat je slovna forma koja 
je prilagodljivija elektronskom okruzenju od onih koje su preuzete iz 
optickih ili fotografskih modela. Mogucnosti proizvodnje inovativnih i 
originalnih formi slova nikada nisu bile vece ili dostupnije vecem broju 
pojedinaca, posto kompjuter kombinuje slobodu kaligrafskog crteza sa 
reproduktivnim sposobnostima fotografíe i generativnom moci elek- 
tronskog procesiranja. 
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Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologija i specificna imaginacija 


Avangardna tipografija 
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Tristan Cara, dadaisticki "Bilten" 


Eksperimenti u upotrebi, dizajnu i manipulaciji slovnih formi umnozili 
su se medu umetnicima aktivnim u mnogim avangardnim grupama s 
pocetka XX veka. Radeci na slikama, posterima, lecima, malotiraznim 
casopisima i knjigama nezavisnih izdavaca, umetnici su raskinuli sa 
standardnim formama tipografskog dizajna i oslobodili slovne forme 
kao vizuelne elemente koristeci radikalne dizajnerske strategije. 

Medu kubistima, pronalazak tehnike kolaza koja koristi materijal 
iz popularnih medija pripisuje se Pablu Pikasu i njegovoj Mrtvoj prirodi 
sa pletenom stolicom, rad u kojem je integrisan papir masovne proiz- 
vodnje i rukom oslikano zaglavlje dnevnog lista, a sve to na platnu. 
U narednim godinama Pikaso i njegov prijatelj Zorz Brak proizveli su 
desetine kolaza u kojima se koriste stampane stvari, od kojih su neke 
zadrzale i svoju citljivost a mnogi od njih su jednostavno postali os- 
nova za neki apstraktniji dizajn. 5 U isto vreme futuristi u Rusiji i Italiji, 
kao i drugi eksperimentatori u Nemackoj i Americi, iskoristili su ove 
tehnike i upotrebili ih za sopstvene stilisticke inovacije. Rezultat je 
bio stvaranje déla vizuelne umetnosti koja inkorporiraju verbalne el¬ 
emente - bilo da su rukom crtani ili su kolazirani - sto je sve pomoglo 
da se privuce paznja na dvodimenzionalnu povrsinu slike, doprinoseci 
razaranju iluzije prostora koja je bila osnova zapadnog slikarstva jos 
od renesanse. 6 

Medu piscima, poziv na eksperimentisanje bio je delimicno nasta- 
vak rada simbolistickih pesnika s kraja XIX veka, a narocito Stefana 
Malarmea, cije se tipografski radikalno délo Bacanje kocke prvi put poja- 
vilo u stampi prema njegovom originalnom dizajnu iz 1914. No nesto 
neposredniji podsticaj dosao je od italijanskog futuristickog pesnika 
FilipaMarinetija, ciji je manifest iz 1909. pozivao na inventivnost u sva- 
koj umetnickoj formi. Marineó je zeleo da napravi odlucujuci prekid sa 
nostalgicnim delima oslonjenim na proslost i pronade savremena déla 
za buduenost. Na planu tipografije, bio je to poziv za odbacivanje vrlo 
dekorativnih stranica viktorijanskog dizajna, sa njihovim pretezno flo- 
ralnim i organskim motivima, a u ime matematicki preciznog i svede- 
nog stila. Marinetijeve publikacije kao sto su Zang Tumb Tuuum iz 1914. 
i Reci u slobodi iz 1919. koriste veci broj slova, velicina i razbacanih reci 
po stranici, u vizuelnoj imitaciji onomatopejskih sredstava. Marineti 
je imao ogroman uticaj, ne samo medu italijanskim umetnicima, vec i 
sirom Zapadne Evrope i Rusije. 

Medu ruskim pesnicima Velimir Hlebnjikov, Aleksandar Kruconih 
i Vladimir Majakovski su bili medu prvima koji su se ozbiljno pos- 
vetili eksperimentima sa vizuelnim prezentiranjem teksta na stranici. 
Hlebnjikov i Kruconih su u svojim esejima iz 1912. “Slovo kao takvo” 
i “Rec kao takva" izlozili jednu siroku teorijsku agendu za uzimanje 
vizuelne, materijalne forme jezika u obzir pri poetskoj praksi. Njihov 
rad bio je na granici mistickog, pri cemu je narocito Hlebnjikov isti- 
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cao svoj uvid u znacajnu vrednost slovnih formi. No drugi ruski pisci, 
narocito oni ukljuceni u stvaranje onoga sto su nazvali “transmen- 
talnim" jezikom, zaum, bili su zaokupljeni istrazivanjem lingvisticke 
strukture. lija Zdanevic, na primer, koristi tipografske manipulacije da 
bi izolovao jedinice i vizuelne i zvucne vrednosti u svojoj sugestivnoj 
igri sa verbalnim prezentacijama. Zdanovicev najuspesniji rad na ovom 
podrucju, pod naslovom Ledentu kao slanma, pojavio se 1923, iste one 
godine kada i poznatije i podjednako vizuelno upecatljivo délo Za glas. 
Ovo délo dizajnirao je ruski konstruktivisticki tipograf Lazar El Lisicki, 
od tekstova Majakovskog i demonstrirao mnoge karakteristike koje su 
póstale tipicne sa sovjetski dizajn: koriscenje dijagonala, upadljivih 
crno belih kontrasta, promena velicine slova i cvrsta geometrijska os- 
nova oblikovanja same stranice. 

Dadaisticki umetnici, koji su svoje aktivnosti pokrenuli u Cirihu 
u sred prvog svetskog rata, takode su koristili tipografske inovacije 
(mesani slovni oblici, velicine i upotreba malih grafickih elemenata 
kao sto su saka sa ispruzenim prstom, strelice i tako dalje), a narocito 
su se istakli stampanjem mnogim efemernih izdanja. Leci i posteri 
bili su vrlo korisni za promociju njihovih projekata, a graficke tehnike 
koriscene u neobicnom oblikovanju ovih stampanih stvari primenji- 
vane su i na stranicama Dade, jedne od glavnih publikacija ove slabo 
povezane grupe. Dada stil su kasnije pozajmljivali, modifikovali i sirili 
mnogi avangardni umetnici u Evropi u prvoj i drugoj deceniji XX veka. 
Nekoliko vaznih umetnika povezanih sa ovim praksama kasnije su 
poceli da poducavaju na Bauhausu ili u drugim institucijama, u kojima 
je njihov rad postavio temelj za glavne tradicije grafickog dizajna XX 
veka. Jedan od rezultata pionirskog rada avangardnih umetnika bilo je 
i inkorporiranje elemenata samosvesnog eksperimenta, do tada vise 
ogranicenog na oglase, u dizajn stranica literarnih i novinskih pub¬ 
likacija. Na fundamentalnijem planu, njihov rad skrenuo je paznju na 
mogucnosti vizuelnog predstavljanja jezika jednog od elemenata u 
proizvodnji verbalnog znacenja. 7 


Nove istorijske pripovesti 

Kao sto je vec napomenuto, najprihvatljivija pripovest o poreklu i raz- 
voju alfabeta póstala je standardizovana u XX veku u arheoloskim i 
lingvistickim krugovima, koji su svoje proucavanje fokusirali na rane 
civilizacije drevnogi Srednjegistoka. 8 No ostalajejedna tackapolemike 
u celoj toj prici. Ona se ticala preformulacije starog konflikta izmedu 
onih koji su verovali u jedinstvenu tacku nastanka alfabeta (iako je 
sasvim malo naucnika nastavilo da podrzava monogeneticki izvor za 
sve °büke pisanja) i drugi koji su verovali u difuzniji proces stvaranja. 
Ovu drugu poziciju najjace je podrzavao Flinders Petri u prvim deka- 
dama XX veka. Njegovo otkrice da rasirena upotreba shematizovanih 
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znakova predstavlja jedan zajednicki skup znakovlja u mediteranskom 
bazenu govorilo je protiv bilo kakvog jasnog piktoralnog prethodnika 
u hijeroglifskim prototipovima i protiv jedinstvene geografske lokacije 
za razvoj alfabeta. Drugi naucnici, kao sto su Dzefri Drajver, Ignjac 
Gelb i Dejvid Dirindzer, kao i kasnije Dzozef Naveh nastavili su da 
rade na detaljima modela zasnovanog u sustini na premisama koje su 
obezbedili Emanuel de Ruz i Isak Tejlor. Radilo se zapravo o tome da 
se alfabet razvio na lokalnom podrucju, na kojem su narodi koji su 
govorili semitskim jezikom bili izlozeni uticaju kako klinastog sila¬ 
barla, tako i hijeroglifskih znakova, a sto je sve obezbedilo pojmovne 
i prakticne alate sa kojima ce biti moguc razvoj alfabetskog sistema. 
Podrska Petrijevom stanovistu nije odnela prevagu tokom ovoga veka, 
iako su u isto vreme argumenti za jednu odredenu tacku porekla al¬ 
fabeta (naime Sinajsko poluostrvo), koja je obezbedila tako zgodno 
resenje naucnicima koji su se jos uvek nadali da ce izmiriti arheoloska 
saznanja i biblijsku tradiciju, jesu bili takode ograniceni. Kao sto je 
ranije receno, ovaj región, istocna obala Mediterana i opsti hronoloski 
period, prva polovina drugog milenijuma pre nase ere, dañas se sma- 
traju vremenom i mestom razvoja semitskog alfabeta iz kojeg su svi 
drugi poznati alfabetski sistemi izvedeni. 

Izvan ovog glavnog toka, alternativne pripovesti o istoriji alfabeta 
nastavile su da se radaju, cesto medu naucnicima koji su imali specificna 
interesovanja. Neki od najpopularnijih pravaca ovakve aktivnosti nisu 
pripadali najuzem podrucju istorije alfabeta, vec proucavanju onih 
izdanaka alfabeta povezivanih sa ezoterijskim tradicijama, kao sto 
je runsko pismo. Tako alternativne pripovesti o poreklu, razvoju i 
simbolickoj vrednosti alfabeta nastaju u okviru sirokog spektra misli 
XX veka, kao sto je to bio slucaj i u vekovima pre njega. 

Délo L. A. Vadela nastalo je kao potpora ideoloskom stanovistu 
koje se otkriva u njegovom naslovu Arijevsko poreklo alfabeta. Objavljen 
1927, Vadelov tekst je imao jedan osnovni zadatak: da dokaze da su 
alfabet izumeli Sumero-Fenicani i da on ni na koji nacin nije pove- 
zan sa semitskim narodom, u odnosu na koji su ona prva dva naroda, 
prema Vadelu, daleko superiornija. Vadelov tekst je pun iskrivljavanja, 
uz proizvoljno tumacenje cinjenica kako bi se prilagodile njegovom 
politickom stanovistu, ali je tumacenje pojedinacnih slova koje je iz- 
veo kako bi potkrepio svoju tezu krajnje specificno. Prema Vadelu, Tot 
je bio zapravo Tor, prvi sumero-gotski kralj. Ovo se prema njegovom 
misljenju lako moze dokazati slicnoscu u imenu, sto je logicka strate- 
gija koja gaje odvela i dalje da ustvrdi kako je kralj Ar-Thur bio zapravo 
ista osoba. Pripremivsi na ovakav nacin istorijski teren, Vadel tvrdi 
da je prvi oblik sumerskog pisma donet na Britanska ostrva oko 400. 
godine pre nase ere i da su to bile ruñe koje su zadrzale rane osobine 
svog sumerskog pro to tipa. Vadel je verovao da su najveci i najkorisniji 
izumi Ijudskog urna bili arijevski. Dva najvaznija medu njima, tvrdi 
on parafrazirajuci francuskog filozofa Miraboa, bili su pisanje i novac: 
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“zajednicki jezik inteligencije i zajednicki jezik sebicnog interesa”. Da 
bi potkrepio svoju otvoreno antisemitsku tezu, Vadel pripisuje takve 
vrednosti slovima koje pokazuju njegovo potpuno zanemarivanje 
lingvistike i onoga sto ona ima da kaze u vezi sa pismom, fonetikom i 
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Tabela koja pokazuje sumero- 
gotsko poreklo alfabeta (L. A. 
Waddell, TheAryan Origin of 
theAlphabet, 1927 } 
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govorom. Njegova simbolika izvedena je iz neutemeljenog citanja zna- 
kova kao elemenata onoga sto je on nazvao sumerskim jezikom. 

Sumersko pismo bilo je najstariji oblik pisma u mesopotamskom 
regionu i njegov pronalazak datira jos od 3100. godinu pre nase ere. 9 
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Vadelove arijevske vrednosti 
za slova alfabeta 
(L. A. Waddell, TheAryan 
Origin oftheAlphabet, 1927) 


a = 

mali talas, vodeni znak, povezan sa asa u znacenju Gospod, 
Jedini 

b = 

podeljena masa, prepoloviti 

c = 

kasno; suvisno slovo 

d = 

delta, od egipatskog hijeroglifa za brdo 

e = 

vodeni kanali, u vezi sa francuskom red za vodu eau; oko 

f= 

zmije i sudbina 

g = 

poluga, balans i rec dati 

h = 

iz Hamurabijevog zakonika, u vezi sa glagolom preseci 

• 

1 = 

drvena greda 

k = 

zemlja, znak porekla, dijagram ogrtaca sa kragnom 
i rukavima 

1 = 

ravnoteza (sumersko “t”) 

m = 

znak za planinu iz doba predinastickog Egipta 

n = 

otkazano 

0 = 

sunce, mesec, izvor, rupa, otvor ili glagol povati 

p = 

rana forma pastirskog stapa, palica ili skiptar vladara 

q = 

znak, kratko uputstvo 

r = 

dijagrama stopala, sumerski glagol trcati 

s - 

riba ili bog voda 

t = 

pocepati, vrh strele 

w = 

usi, otuda cutí 

X = 

ovo slovo se turnad na najrazlidtije nacine 

y = 

semitski dodatak alfabetu i predstavlja Jehovu 

z = 

ratnicka sekira, dragulj ili kamen 


Kao jedna vrsta klinastog pisma, ono je bilo jedno od pisama koja su 
desifrovana zahvaljujucu Georgu Grotefendu i Henriju Roulinsonu, 
nemackom i engleskom naucniku iz XIX veka. Najuticajniji istoricari 
smatrali su Sumerane “narodom nepoznatog etnickog i lingvistickog 
porekla” i krajem treceg milenijuma pre nase ere njihov jezik je nestao, 
a pismo su preuzeli lingvisticki semitski Akadani . 10 Vadel je, medutim, 
izmislio sopstvenu istoriju pisma i naroda kojem je pripisao njegov 
razvoj. On je mesao ruñe, akadske i sumerske simbole u svojoj kos- 
mologiji, ne obaziruci se na hronoloske i kulturne diskrepancije u 
svom sistemu. Opisujuci vezu izmedu znakova “T” i “Th" on tvrdi da 
je u svojoj runskoj formi glas “D” bio transformisan “produzavanjem 
njegovog plemena, te je od imena prvog gotskog kralja Dora ili Dura 
postao “Tor ”(Thor). Ovo slozeno slovo odrzalo se u Britaniji, nastavlja 
Vadel, i moze se naci na novddma “predromanskog drevnog britan- 














































mm 


290 


Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologija i specificna ¡maginacija 


skog kralja Adedomarosa, odnosno na velskom Aedd-mawr”. On je laka 
srca protivrecio radu takvih autoriteta kao sto je Isak Tejlor - njegova 
rasprava o slovu “W" pocinje tvrdnjom da je Tejlor pogresno verovao 
da je to kasniji znak, dok je zapravo bio jedan asirsko/sumerski znak 

za dva uha, koji se izgovarao “Wa” i u tom obliku je postao osnova za 
englesku rec “hear" (cutí). 


Vrednosti koje je runama 
pripisivao Guido List (List, 
The Secret of the Ruñes , 1908) 







thort, thurs 


os, as, ask, ast 


grmljavina, munja,, preteci znak, ali i trn zivota (falus) 


usta, nastanak, prah, moc govora, duhovna sila koja 
deluje kroz govor, raskinuti okovi 


ka, kuan, ka 


hagal 


muath, moth 


drvo sveta, arijevsko plemensko drvo, zenski princip 

(kaun), Sve u cisto seksualnom smislu; krv, najvecj 
imetak 

okruziti, sve-ograda, pozdraviti, unistiti; introspektivna 
svesnost, nositi u sebi bozanske kvalitete 

potreba, neumitnost sudbine, organska uzrocnost svih 
pojava; zov jasno prepoznatog puta 


is, iré, iron 


gvozde, nesumnjivost licne snage, sve zivo sto se 
priklanja neodoljivoj zelji 


ar, sun, ar-yana plemenit, sunce i svetlost koja unistava duhovnu i 

fizicku tamu, sumnja, neizvesnost, prvobitna vatra, bog 


sol, sal, sul, si 


tyr, tar, turn 


bar, beor 


laf, lagu, logr 


man, mon 


sunce, spasenje, pobeda, stub, skola, pobedonosna 
energija stvaralackog duha 


okrenuti, sakriti, kapa nevidimka, stvoriti, preporoditi, 
stalno preporadajuci duh mladog boga-sunca 

rodenje, vecni zivot u kojem je ljudski zivot tek jedan 
dan, predodredenje u najvisem smislu 


prvobitni zakon, poraz, zivot, pad, inicijalno znanje o 
svim organskim sustinama, zakoni prirode, arijevsko 
sveto ucen je 

mesec, poroditi, povecati, prazan ili mrtav, sveti znak 
razmnozavanja Ijudske rase, “ma” kao majcinstvo 


iris, luk, duga, lük od tisovine, greska, ljutnja, 
(zenska sustina) 

zakon, konj, sudiliste, brak, pojam trajne Ijubavi na 
osnovu braka, dve veze prvobitnog zakona zivota 


kukasti krst ili gea, geo, zemlja, dat zivotu; prvi znak 
brakom vezanih bozanstava, dijada duhovne/fizicke 
sile; primalni koren zivota 
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Vadelova tumacenja ne mogu da izdrze iole ozbiljniju naucnu anali- 
zu, no délo Gvida fon Lista (ovaj aristokratski srednji dodatak sam 
je pridodao sopstvenom imenu) o znacenju runskih formi manje je 
ranjivo na ovoj tacki. Listovo délo ima zajednicko sa Vadelovim zelju 
da se legitimise etnicko poreklo i mit o germanskom narodu uz pomoc 
simbolike pisane forme. List je umro 1919. i njegovo glavno délo Tajne 
runa objavljeno je 1908. u kontekstu pangermanskog entuzijazma za 
folklorni misticizam i otkrica o korenima germanske kulture. Listovo 
délo razlikovalo se od Vadelovog po tome sto nije posedovalo eksplicit- 
ne antisemitske tvrdnje: njegovo traganje za"prvobitnim jezikom arijev- 
sko-germanskog naroda i njegove misterije” pruzilo je materijal koji su 
kasnije koristili clanovi nacionalsocijalisticke partije i njihovi vode, no 
u nedostatku dokaza tesko je proceniti u kojoj se meri njihova praksa 
zaista oslanjala na Lista. Ruñe su, medutim, obezbedivale simboliku 
kulta za nacisticku partiju i veze koje su u tom periodu izgradene su se 
delimicno oslanjale i na tekstove Gvida Lista. 11 

List je verovao da su ruñe “simbolicne red praistorijskog doba” i da 
se u njihovoj simbolici mogu pratiti “okultni izvori porekla socijalnog 
i rasnog poretka”. Tema “izgubljenog znanja” koje se moze ponovo 
otkriti tumacenjem pisma bila je vec poznata u simbolici alfabeta i 
predstavljala je snaznu silu koja je motivisala misticno-magijska ot- 
krovenja. List je ruñe podelio u dve grupe, one koje su predstavljale 
slova i bile “sveti znaci” ili “magijska slova” i na “hijeroglife”, koji nisu 
bili pisani simboli. Njegovo tumacenje ovog poslednjeg termina pruza 
nam primer pseudoetimologije, uz pomoc koje je a ponovo oítóo” ari- 
jevske korene jezika. On je navodno uspeo da se vrati do izvornog “hi- 
roglifa”, koji je podelio na korenske red: "ir”, “og” i “lif”. Njih je, sa 
svoje strane, povezao saprimalnim redma “ar”, “ag” i “laf”. Ovi koreni 
su imali vise slojeva znacenja, od kojih je svaki bio povezan sa jednim 
od tri stupnja bica: nastajanjem, bivanjem i umiranjem. Tako su “ir/ 
og/lif” sadrzavali ciklus vrednosti: “podnjati/uvidati/skriveni zivot” 
i potom “u krugu/povecati/ziveti” i konacno “greska/razdvajati/za- 
kljudti”. Na njegovu kosmologiju uticala je filozofija Istoka - opsirno 
je razmatrao zadatak ega da postane ne-ego, na primer - a njegovo 
tumacenje osamnaest slovnih simbola koje je smatrao originalnim 
runama cesto je imalo kvalitet epigramatskog duhovnog upucivanja: 
“cetrnaesta runa kaze: prvo naud da kormilaris, a onda se otisni na 
more”. Izvori koji su Lis tu bili na raspolaganju jesu tekstovi german¬ 
ske mitologije i vise-manje otvorene romantizacije germanske starine, 
no sam duh njegovog rada otkriva znacajnu dozu uticaja dve licnosti 
koje su na tako odlucujud nadn usmerile germansku kulturu krajem 
XIX veka: to su Rihard Vagner i Fridrih Nice. 12 Ruñe su nastavile da 
podsticu spekulativna tumacenja sve do danasnjeg daña, bez sumnje 
zbog toga sto je njihova stvarna istorija ostala skrivena sve do duboko 
u XX vek, i zbog povezivanja sa paganskim praksama u Skandinaviji i 
na Britanskim ostrvima. 13 
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Nisu u XX veku svi istrazivaci prvobitnih korena pisama bili u 
srodstvu sa onima koji su podrzavali arijevski program. Délo Roberta 
Grejvsa kao sto je Bela boginja, prvi put objavljeno 1948, sadrzi jed- 
no istrazivanje porekla bet-lui-nion, starog irskog alfabeta. Grejvs je 
tragao za jedinstvenim izvorom poetskih tema, kao sto je ona “o beloj 
boginji” iz naslova njegovog déla. Jednu formu ovoga mita pronasao je 
u drevnoj velskoj poemi, koja je koristila slike drveca i njihova imena 
kako su se ona oznacavala u bet-lui-nion pismu i slicno bojbel-lot- 
ogam pismu. Ovi alfabeti sadrzavali su manje varijacije simbolike ime¬ 
na pojedinih slova prema nazivima drveca i Grejvs je bio zaintereso- 
van za poreklo ove simbolike. Tako on imena pojedinih vrsta u ovim 
pismima prati do jedinog geografskog podrucja u kojem bi se svi oni 
mogli pojaviti: juzne obale Crnog mora. Ovo je zapravo jedan región 
kroz koji su runske forme mozda prosle u svojim geografskim i for- 
malnim transformacijama od etrurskog ili drugog italskog pisma ka 
upotrebi medu germanskim plemenima. Usmeravajuci svoju paznju 
na keltske tradicije, u koje su alfabeti bili neposrednije ukljuceni, on 
razmatra tradicionalne simbole drveca kao ratnika u drevnom velskom 
mitu Borba drveca. Bila je ovo metáfora, objasnjava on, za moc slova, od 
kojih svako nosi naziv nekog od drveta karakteristicnih za Britanska 
ostrva i otkriva jedan od izvora za ono sto je Grejvs nazvao "istorijska 
gramatika poetskog mita”. Grejsova poetska istrazivanja ne pokazuju 
neke rasne predrasude kao one kod Lista i Vadela, ali sa njima ipak dele 
uporno traganje za ujedinjujucim mitovima i tradicijama koje bi bilo 
moguce potvrditi kroz simbolicko tumacenje alfabetskog pisma. 

Grejvs se u velikoj meri oslanjao na délo Roberta O’Flaertija, cija 
mu je knjiga Ogigija obezbedila materijal o druidizmu, ukljucujuci i 
simboliku alfabeta. Grejvs je uocio magijski kalendarski sistem medu 
drvecem povezanim sa trinaest konsonantskih glasova “drvenog alfa- 
beta : breza, oskorusa, jasen, jova, vrba i tako dalje, pri cemu je svako 
drvo povezano sa jednim od meseca lunarnog kalendara. Breza, drvo 
povezano sa prvim slovom B ili bet, tako svoje ime daje i prvom me- 
secu u godini, od 24. decembra do 20. januara. 14 U svom obimnom 
tumacenju simbolicke vrednosti svakog od ovih vrsta drveca Grejvs ko- 
risti klasicne izvore, kao i mitove sa Britanskih ostrva. Breza je bilo 
"samoumnozavajuce drvo” cije su grane koriscene za “sibanje pre- 
stupnika - ranije ludaka - kako bi se iz njih izagnali zli duhovi”. Bicevi 
od breze su takode upotrebljavani za "teranje duha stare godine” dok 
su liktori u pratnji rimskih konzula nosili prutove breze tokom cer- 
emonije naimenovanja. Grejvs nije sintetizovao ova razlicita znacenja, 
vec ih je jednostavno nabrojao radi kumulativnog efekta za svako od 
slova irskog “drvenog alfabeta". 

Hebrejski alfabet, zajedno sa svojim simbolickim tradicijama, bio 
je takode predmet spekulativnih tumacenja slicnih onima koja su se 
ticala runa, ogama i drevnog irskog jezika. Délo Rene Paleja L’Alphabec: 
Code mystique du langage et de la philosophie des Ancétres, objavljeno 1945, 
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bilo je napisano uz puno poznavanje novih prodora u arheologiji, kao i 
razlidtih debata izmedu semitista i klasicista, no on je razvio i sopstvenu 
nezavisnu argumentaciju. Svoju knjigu pocinje citiranjem otkrica koje 
je nacinio francuski arheolog Pol Monte, narocito natpisa u Ahiramo- 
voj grobnici (oko 1923) i posledica koje je to otkrice imalo na teoriju o 
nastanku alfabeta. No, umesto da se saglasi sa Monteovim zakljuckom 
koji ukazuje na fenicansko poreklo, Palej se priklanja tradiciji i drugim 
istorijskim dokazima kako bi potkrepio svoju tvrdnju o hebrejskom 
poreklu. Palejeva tumacenja pojedinacnih slova su, medutim, stvore- 
na unutar subjektivne misticke, a ne arheoloske tradicije. On pocinje 
konstatacijom kako se najcesce tvrdi da je alfabet jedna proizvoljna 
serija slova koja je fiksirana zahvaljujud konvenciji. Medutim, prema 
Paleju, slova su jedan mnogo dublji kosmoloski sistem, ciji je redosled 
znacajan, a njegovim znacenjima upravljaju skriveni zakoni zvukovnih 
asocijacija. 

Palej je stvorio "gramatiku" elementarnih jedinica koja se nista ne 
razlikuje od gramatika drugih proucavalaca simbolike glasa - bilo da 
se radi o keltskoj, arijevskoj ili saksonskoj varijanti. Slicno mnogim 
od ovih autora, Palei polazi od krajnje kratkovide pretpostavke da se 
simbolicke vrednosti zasnovane na izvornom hebrejskom alfabetu 
mogu pronaci i u asocijacijama koje sugerisu red francuskog jezika. 

Tako on slovu "A" dodeljuje vrednost “vo”, posto se radi o domacoj 
zivotinji sustinski neophodnoj za zivot, no isto tako tvrdi da ovo slovo 
ima ñlozofsku vrednost povezanu sa abstraction (apstrakcija), acte (délo, 
postupak) i attention (paznja). Slicno ovome “B” je bilo povezivano sa 
besoin (potreba), but (cilj), hete (zver), balme (balzam) i bati (graditi); 

“C” je povezivano sa francuskim reama za rezultat i znanje, zajedno 
sa slovima "G", “K” i “Q”; “D” sa determinizmom, smerom i distan- 
com; "E" sa prostorom, slusanjem, evolucionizmom; "F" sa figurom, 
finalnoscu i formom; “H” sa harmonizovati, covecanstvom i istori- 293 
jom; “1”/“]” sa idejom, slikom i presudom; “L" sa jezikom, zakonom i 
svetloscu; ír M” sa modalitetom, merom i pokretom; íf N” sa rodenjem, 
nervozom i numerom; "O” sa opservacijom, operacijom, poretkom; 

“P” sa partikularnoscu, percepcijom, perfekcijom; "R" sa radoscu, 
istrazivanjem, refleksijom; "S" sa naukom, mudroscu i osecajem; M T W 
sa trajnoscu, transformacijom i trudom; “U”/“V”/“W” sa jedinstvom, 
vrednoscu i istinom. "X” nije bilo slovo, kaze Palé, vec fenicanski izum, 
dok je "Y" bilo kombinacija "V” i “I”, te je otuda zbir verodostojnosti 
i inteligencije; i “Z” je predstavljalo krunisanje "I" inteligencijom, iako 
nije jasno objasnio na osnovu cega je doñeo ovaj zakljucak. 

Palej je koristeci ovakvu simboliku slova izgradio jednu siroku 
etimologiju, za koju je smatrao da moze posluziti kao kljuc za otkri- 
vanje znacenja red. Kao sto je cesto slucaj u ovakvim specificnim tu- 
macenjima, Palej se slobodno krece medu latinskim reama, hebrej- 
skim korenima, francuskim terminima i asocijacijama koje daje svojim 
slovnim simbolima. Na primer, on je rec “pas” turnado prema njenom 
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Znakovi i crtezi iz kojih su 
nastala slova prema mísljenju 
Alfreda Kalira (A. Kallir, Sign 
and Design, the Psychogenetic 
Origins ofthe Alphabet, 
London, 1961) 


latinskom obliku CANIS, ali u skladu sa recnikom francuskih reci 
kao u “C=qui connait" (ko zna) “A=qui est attentif” (ko je pazljiv) 
reproduit (koji stvara). “I=qui est intelligent” (jeste inteli- 
gentan) i “S=qui est savant” (ima znanje). Palejev sistem je bio obi- 
man i zaokruzen: on mu je dao i veze na kojima je zasnovan, kao i 
tumacenja ka kojima bi te veze mogle da vode. Palejev rad nije zapravo 
povest o razvoju alfabeta, vec simbolicka interpretacija zasnovana na 
odredenim istorijskim vezama, no posluzio je kao osnova za délo Al¬ 
freda Kalira i njegovu verziju razvoja alfabeta. 

Metod Alfreda Kalira ima ponesto zajednicko sa proucavaocem iz 
XIX veka Soldi de Bolijem, koji je uzimao svaki moguci arheoloski 
izvor bez obzira na hronoloske ili geografske protivurecnosti i gradio 
jedinstvenu, sinteticku povest o razvoju i simbolici alfabeta. Iako je 
Kalir ima sopstveni okvir za svoja tumacenja, pominjao je i délo Fabre 
d’Olivea kao i radove Paleja, pri stvaranju svoje studije Znak i oblik: 
psihogenetski izvori alfabeta. 15 Objavljena 1961, Kalirova knjiga polazi 
od osnovne premise da je alfabet sistem “prvobitnih znakova iz kolek- 
tivnog nesvesnog”, u kojima je “stvaranje pojedinacnog coveka, kao i 
citave Ijudske vrste” kodirano redosledom koji je zapravo “magijski 
lanac oplodujucih simbola namenjenih da obezbede prezivljavanje 
rase”. Iako Kalir koristi termin "rasa", njegovo razmatranje nema nista 
sa rasnim predrasudama Vadela ili Lista, i cini se da on njime podra- 
zumeva ljudsku vrstu u celini, a ne neku njezinu posebnu granu. 

Kalirov sistem pociva na vizuelnim artefaktima iz razlicitih izvora i 
vremenskih perioda: protoelamitskom, asirskom, sinajskom, kritskom 
i hijeroglifskom, u kojima on Iako pronalazi zajednicku ikonografiju. 
Pri tome koristi dva principa, za koje je skovao i neologizme: simbalicki: 
u znacenju "neprekidnog potpomaganja” akustickih i vizuelnih svoj- 
stava slovnog znaka i akrokratski : u znacenju shematske ili ponekad 
delimicne predstave na koju je prvobitni izgled slova cesto bio reduko- 
van. Kalir je cvrsto verovao u piktoralno poreklo alfabetskih formi, ma 
kako one bile shematicne, a u ikonografiji ovih slika smatrao je da je 

moguce uociti pripovest o stvaranju, koja je takode odredila i redosled 
slova. 

Kalirova pripovest je eksplicitno psihoseksualna. On svoje razma¬ 
tranje pocinje sa “A”, tumaceci sliku vola kao sliku muzevnosti; “rogo- 
vi” ti ovom znaku bili su slika muskog clana, sa svim mocima koje se 
pripisuju falickoj penetraciji, busenju, oranju. On vrlo spremno citira 
Frojdovo razmatranje preoranog polja i brzo ga povezuje sa hijeroglifs¬ 
kom slikom pluga kao znaka koji je koriscen da se oznaci “ljubav”. Lis¬ 
ta semitskih reci koje pocinju sa alefom, a odabrao ih je kao cvrst dokaz 
svoje teze, sve su u vezi sa roditeljstvom ili muzevnoscu: otac, tvorac, 
praotac, cvrsto, gospodar, musko i tako dalje, dok je vokabular koji je 
odabrao iz arapskog jos eksplicitnije seksualni, sa svojim slikama pro- 
badanja i plodnosti. Znak koji je, prema Kaliru, u egipatskim hijero- 
gliñma koriscen da oznaci “A” on je povezao sa recju “zaceti”, kao i sa 
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muskim clanom. U runskom sistemu, nastavlja dalje on, prva tri slova 
povezivana su sa rogatim zivotinjama, isto kao i devanagari simboli za 
diftonge ai, ao, au. Reci koje pocinju ovim diftonzima radale su potom 
oplodujuce asocijacije, sa prevashodno muskim slikama. Kalir u svom 
izlaganju dalje elaborira veci broj primera iz grckog i semitskog, kao 
i prve glasove koje izgovaraju deca, povezujuci alef sa falusom i svaku 
drugu srodnu grafemsku formu sa erekcijom i oplodujucim muskim 
clanom. 

On svoje istrazivanje simbolike niza “a'/alef/alfa vodi dalje kroz 
mnoge lingvisticke varijacije, izlazuci slicno detaljno istrazivanje sim- 
bolizma slova “B”. Ono je slika zenskog, posude zenskosti, spremne 
da primi oplodujucu silu aleja u matericu koju simbolizuje “C”. Pra¬ 
va crta kod “G”, koje sledi, oznacava akt prodiranja muskog clana u 
zesku supljinu, dok zaobljena krivina “D” jeste materica koja raste. 
“E” je slika procesa radanja, sa “F” kao njegovim zavrsetkom i “H” kao 
slikom radosti, sa rukama dignutim ka nebu. Ovih prvih osam slova 
cine mikrokosmicki krug, za kojim slede jos dva druga, koja cine slova 
od "I” do “N”, i "O” do “Z”, svako sa svojom razudenom simbolickom 
vrednoscu. 

Kalir je verovao da je psiha “van vremena i vecna”, a da upotreba 
alfabeta u svakodnevnim, najobicnijim poslovima garantuje kruzenje 
osnovnih informacija o covekovim stvaralackim ciklusima kroz psi- 
hu. Takva verovanja dala su ljudsku metaforicnu formu kosmoloskim 
teorijama o alfabetu, koje su inace bile izrazene mnogo apstraktnijim, 
duhovnim terminima. Knjiga Roberta Hofítajna Engleski alfabet (1973) 
vratila se na ovaj ñivo apstrakcije po slikovitosti svog izrazavanja i 
po duhu je bila bliska delu Fabre d'Olivea i drugih pisaca za koje je 
alfabet bio otelovljenje price o stvaranju. Hofstajn nije bio kabalista, 
niti se bavio samo jevrejskom ili hebrejskom simbolikom. Njegov 
pristup alfabetu bio je da ga sagleda kroz simbologiju Reci i da slova 
tumaci kao klice, svetlost, temelj i duh covecanstva prozet bozanskim 
nadahnucem. 

Jedan vid najcescih tumacenja razvoja alfabeta koji je u XX veku 
dobio novu dimenziju bilo je citanje slika od kojih su shematske forme 
alfabeta nastale. Imena slova utvrdena su u antici kao mnemonicko 
sredstvo, u skladu sa akrofonickim principom, pri cemu je rec koja 
pocinje odredenim slovom bila koriscena i kao ime tog slova. Slike 
koje su sugerisale te reci cesto su dovodile do pogresnog verovanja da 
su forme slova nastale na osnovu mnogo razudenijih piktoralnih for- 
mi - a sto je pretpostavka za koju nema arheoloskih dokaza. Klasicna 
verzija ovakve zabune cesto nastaje iz navike da se prikazuju slika i 
njoj pridruzeno slovo u publikacijama - kao sto su neke verzije koje 
su nacinili ser Dzon Evans (otac eksperta za piktografsko pismo sa 
Krita Artura Evansa) A. C. Morhaus, u svojoj verziji koja vise lici na 
literaturu. Njihovi pokusaji da nacine sopstve shematske crteze koji 
odgovaraju ranim semitskim slovima bili su ilustrativni - kako po svo- 
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Prikaz red povezanih sa 
nazivima siova, koji sugerise 
piktoralno poreklo alfabeta 
(Sir Arthur Evans, Scripta 
Minoia, Oksford, 1909) 


jim iskrivljavanjima, tako i po razlikama medu resenjima koja su njih 
dvojica ponudili. 



n v d*i QP 

x w 1 1 r 


Nekoliko je pisaca medu onima koji su sebe smatrali istoricarima 
(pre negó spiritualistima ili metafizicarima) verovalo da su siova imala 
piktoralni izvor. Medu njima su Zozef Buer, cije su Petite Historie de 
l'Alphabet objavljene 1949. Buer je, slicno mnogim drugim istoricarima 
alfabeta, imao svoju ideju o logici razvoja koju su siova morala da slede 
u svojoj grafickoj evoluciji. Za razliku od mnogih svojih savremenika, 
on nije bio ubeden da je alfabet nastao od egipatskih prototipova, vec je 
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Znakovl i crtezi iz kojih su 
nastala slova prema misljenju 
Alfreda Kalira (A. Kallir, Sign 
and Design, the Psychogenetic 
Origins oftheAlphabet, 
London, 1961) 


Tabela"Originalnih 
hijerogllfskih" formi slova 
(Samuel B. Mercer, 

The Development of 
OurAlphabet) 


umesto toga u slovima video jednu nezavisnu graficku tvorevinu koja 
je postepeno pojednostavljivana. Buer je osecao da su slova u pocetku 
bila vise piktoralna, ali su potom postajala sve shematizovanija, pri 
cemu je originalna slika ipak mogla biti identifikovana u tragovima 
tradicionalnih formi. Tako je “A" za Buera bilo bez sumnje pojedno- 
stavljena forma vola, od koje su ostali samo rogovi i glava, dakle jedna 
slika koja dopusta asocijacije sa svojim ikonografskim originalom. 

Medutim, mozda su interesantnije verzije ovakvih piktoralnih 
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tumacenja koje alfabet citaju kao kulturni kod, kao skup simbola koji 
predstavljaju najesencijalnije i najvaznije elemente zivota semitskih 
naroda onako kako ih vide istoricari XX veka. Jedna od njih bila je i 
knjiga Hjuberta Skinera, objavljena 1925. Prica o slovima i brojevima je 
sofisticiraniji rad negó sto bi to njen naslov sugerisao, a nije ni bila 
namenjena samo skolskoj deci, vec je pokusavala da sintetizuje jedno 
tumacenje alfabeta kao kulturnog sistema. Skiner je verovao u uni- 
verzalni karakter covecanstva, u potrebe, zelje i ideje koje prevazilaze 
ogranicenja istorije. Tako je on predlozio tumacenja slova u kojima su 
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cesto medusobno isprepleteni elementi onoga kako je on zamisljao 
kao zivot Fenicana sa zivotom ljudi s engleskog govornog podrucja s 
pocetka XX veka. 

Skiner pocinje tvrdnjom da je “prirodno” da “A” predstavlja u isto 
vreme vola i da je prvo slovo, posto je vo bio “najraniji prijatelj covekov 
medu divljim zverima”. Od antickih vremena, tvrdi on, vo i krava bilí 
su pratioci civilizovanih ljudi, pomazuci im da ukrote divljinu, snab- 
devajuci ih mlekom i drugom hranom, pomazuci u oranju, sto su sve 
cinjenice koje su istinite koliko dañas, naglasava on, toliko i u danima 
varvarstva. Skinerova retorika prozeta je verovanjima da su poljopri- 
vredni zivot, obrada zemlje i civilizacija najdublje povezani i da slike 
slova to nuzno otkrivaju, posto je alfabet bio jedan od instrumenata ci- 
vilizacije. U ovom pogledu on samo ponavlja ideje onih pisaca iz XVIII 
veka koji su zemljoradnju smatrali osnovom ljudske kulture, najpri- 
rodnijim i najplemenitijim drustvenim stanjem. Skinerov tekst dalje 
obraduje svako pojedinacno slovo, identifikujuci njegovu ikonografiju 
i tumaceci njegovo mesto u drustvenom poretku kao celini. “B” nije 
samo kuca, vec u sebi sadrzi ideju doma i Skiner to ovako komentarise: 
“Ne postoji nijedna rasa ljudi na svetu kojoj je ideja doma draza negó 
sto je to narodima koji govore engleski...” U ovoj ikonografiji hebrej- 
sko bet odgovara zgradi sa ravnim krovom, a ciju je on sliku video 
ostvarenu u reci booth (kiosk). Skiner je vise problema imao da poveze 
sliku kamile sa Cikagom XX veka, u kojem je pisao, tako da je o gimelu 
raspravljao bez pravljenja takve veze i presao na dalet, trouglasti otvor 
na satoru, koji je po svojoj ulozi lako izjednacavao sa engleskom recju 
door (vrata). 

Zatim on nastavlja: “Kao sto je tvorac alfabeta naslikao kucu i vrata, 
tako je prirodno on svoj um okrenuo ka prozoru i ogradi”. Ova slova 
i glasovi koje ona oznacavaju bili su tako bliski (“E” i “H”) da ih je 
Skiner grupisao i nastavio razmatranjem slova “P”, koje je bodez koji 
visi o klinu izmedu “prozora i ograde” prethodna dva slova. Sledece 
u nizu hebrejskog alfabeta (ciji je redosled Skiner u principu sledio, 
bilo je zajirt, koje predstavlja drsku noza i deo njegovog seciva. Bio je 
to upravo onaj fenicanski bodez koji je mozda Judit koristila da spase 
svoj narod od Oloferna, dodaje Skiner, koristeci biblijsku sliku da svoje 
razmatranje veze za ovu drevnu, ali dobro poznatu pripovest. Skinerov 
pristup specifican je po insistiranju na razumevanju alfabeta u vezi sa 
pripovescu - kako onoj o sledu slova, tako i o njegovoj vezi sa zamislje- 
nom fenicanskom prosloscu, zivo prikazanom kroz biblijske epizode i 
kroz nacine povezivanja sa iskustvima Skinerovih savremenika. I dok 
se ovakav pristup moze razumeti kada na njega naidemo u delu osobe 
koja nije bliska ni sa arheoloskim istrazivanjima, ni sa proucavanjem 
drevnihjezika, to je teze shvatljivo u delu M. Dunana, francuskog prou- 
cavaoca na oba ova polja. 
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Haídejska slova Atanasijusa 
Kirhera i njihova tumacenja, 
Oedipus Aegyptiacus, Rim, 
1652 


Dunanova knjiga Byblia Grammata, objavljena 1945, napisana je 
kako bi saopstila nova otkrica u proucavanju Fenicana. On pocinje tvrd- 
njom da su naucnici poput Fransoa Lenormana, Vilhelma Gezenijusa i 
Hansa Bauera uvek iznova ukazivali kako imena slova nisu povezana sa 
nastankom alfabeta i da je mnemonicko sredstvo njihovih naziva cesto 
pogresno shvatano kao “istorijski uzrok ili izvor”. Medutim, nastavlja 
on, Lenorman je ukazao kako su vec sami Fenicani bili svesni da su 
izgubili originalne izvore i tradicije slova, te su se tako priklonili nekoj 
vrsti "hijeroglifizacije” kako bi slova transformisali nazad u forme blize 
izvornoj slici. Ovakva iskrivljena logika dala je Dunanu opravdanje za 
koje je osecao da mu je potrebno kako bi fenicanska slova turnado 
na sistematican nacin. Alefje bilo vo, bet kuca sa krovom na dva svo- 
da, struktura “dobro dokumentovana u Fenikiji u ranom bronzanom 
dobu”. Kako Dunanovo tumacenje napreduje, on sledi uobicajeni ob- 
razac, dopustajuci slovima dje je znacenje bilo fiksirano u njihovom 
nazivu, kao sto je to gime/=kamila, da ostanu, jer je ocigledna njihova 
veza sa zivotom drevnog Bliskog istoka, dok za nazive drugih slova 
smislja komplikovana objasnjenja. Vau, na primer, on opisuje kao pot- 
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pornje koji su pridrzavali grede Satora zaveta, sto je tumacenje koje 
na drugim stranama bas nije bilo cesto, dok ima drugih znakova, kao 
sto je he, koje nije mogao da cita kao slike zato sto nije nasao ni jednu 
jedinu hebrejsku ili fenicansku rec koja bi pocinjala tim glasom. 

Dominantna karakteristika interpretacija kojima se priklanjaju Ski- 
ner i Dunan bila je njihova jasna motivacija da vide znacenje u svakom 
od slova, a ne da priznaju kako su ona funkcionalne forme koje su do- 
bile ime u ime prakticnosti i jasnoce. Zasnivajuci tumacenje tih imena 
ili na teoriji piktoralnog porekla slova ili na simbolickom citanju nji- 
hovih akrofonickih naziva, za njih je alfabet postao vise od lingvistickog 
sistema. Postao je zapravo skladiste istorijskog znanja. Ovo se ne ra- 
zlikuje mnogo od zelje da se na alfabet gleda kao na sifrirano spiritu- 
alno ili kosmolosko znanje; njemu je jednostavno data supstanca u 
skladu sa razlicitim skupom tema, vise sekularnih i manje apstraktnih 
negó kod metafizicara. Upravo je ova nepresusna zelja da se otkrije 
znacenje mozda najupecatljivija osobina covekove imaginacije u njen- 
om odnosu prema alfabetu. Neprekidna projekcija slika na shematske 
forme nije dovoljna, vec se dobijene slike moraju uklopiti u neki siri 
sistem. U skoro svakom od ovih slucajeva gotovo da se nije dovodilo 
u pitanje to da forme same po sebi imaju neku autenticnu istoriju, 
no narocit doprinos Hansa Bauera, autora Der Ursprung des Alphabets 
(1937), bio je u tome sto je kroz jedan eksperiment sa dacima poka- 
zao kako je lako takve forme izmisliti. Bauer je jednostavno zamolio 
grupu dece da izmisle jedno pismo, ali koje ce imati veze sa alfabetom 
koji vec poznaju. Za otprilike tri minuta oni su zavrsili svoj zadatak 
- i od dvadesetak simbola koje su stvorili sedam se moglo identifiko- 
vati kao elementi starog fenicanskog alfabeta! Uvidanje da postoji veza 
izmedu fizioloske sposobnosti ljudskih bica da proizvode znakove i 
mogucnosti stvaranja jednostavnih grafickih simbola, koji ce definisati 
sta ti znakovi predstavljaju u nekom ljudskom sistemu pisanja bilo je 
ono sto nije jedinstveno samo za Bauera. Ipak, njegov je eksperiment, 
iako sasvim jednostavan, na dramatican nacin pokazao onu situaciju 
koju su istrazivali i fizicki i socijalni antropolozi, kao sto su Andre 
Leroa-Guran ili Klod Levi-Stros. Ovakav rad fascinantan je kako zbog 
svog istrazivanja covekovog, cini se neiscrpnog potencijala pravljenja 
znakova, tako i zbog uvida u kulturnu funkciju pisanja, no on ima malo 
toga sa alfabetom per se. 

Specificna istrazivanja odnosa izmedu alfabeta, kulturnog razvoja 
i fiziologije organizovana su, medutim, u XX veku, uglavnom pod 
uticajem ideja teoreticara kulture Derika Kerkova. Pomenimo ovde 
zbornik Alfabet i um (1998), koji sadrzi rezultate jedne konferencije 
zamisljene da kombinuje analizu funkcija desne/leve polovine mozga 
sa teorijama kulture o “lateralizaciji alfabeta". Tvrdnja Erika Haveloka 
da je sadasnja struktura grckog alfabeta, pre negó pismenost sama, 
dónela promene u kognitivnim procesima bila je temelj za Kerkovljev 
rad. Havelok je, seticemo se, tvrdio da jednostavnost alfabetskog pisa- 
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nja (pod kojim je on mislio na grcki alfabetski sistem, sa njegovom vo- 
kalskom notacijom) oslobada covekov um teskog zadatka desifrovanja 
i omogucuje razvoj spekulativne i apstraktne misli. Kerkov je svoje 
istrazivanje zapoceo pracenjem razvoja grcke drame u V i VI veku pre 
nase ere u Atini, verujuci da postoji korelacija izmedu pronalaska alfa- 
beta i organizacije dramske forme. 

Kerkovljeva grupa sastavljena od neurofiziologa, biologa i istoricara 
kulture i pismenosti pokusala je da skicira nacine na koji su razliciti 
sis temí pisanja uticali (i bili pod uticajem) na kognitivne procese. On 
je isao tako daleko da je tvrdio kako su procesi genetske transformacije 
izazvani promenama u kogniciji - a njih su opet izazvale promene u 
sistemima pisanja. Kerkov je povezivao smer pisanja i notacionu struk- 
turu pisanja sa procesima u mozgu. Narocito je isticao razliku izmedu 
detekcije svojstava (u sustini za pisma koja su vizualno kompleksnija ili 
zavise od vannotacionih informacija) i detekcije niza, koja cini osnovu 
citanja alfabeta sa punom vokalskom notacijom, pri cemu se ispostav- 
lja da “preferencia” ide ka smeru od leva na desno. Kerkov je uzrocnu 
vezu smestio izmedu kulturnih i bioloskih fenomena, tvrdeci da je 
forma alfabeta u klasicnoj Grckoj uticala toliko snazno na kognitivnu 
promenu da se njen uticaj prosirio i na selekciju gena, uticuci tako i na 
fizioloska stanja kognicije. 

Iako je tvrdio da zeli da izbegne evropocentricne predrasude, Ker- 
kovljev rad sadrzavao je mnoge od istih onih problema koji su i Have- 
loka doveli u jednu kontroverznu poziciju. Na primer: Kerkov je tvrdio 
da je grcki alfabet, zato sto belezi vokale, u stvari puni zapis govora i 
time ne zahteva secanje na kontekst govora radi svoga citanja. Iako bi 
se ovo zapazanje moglo sa odredenom preciznoscu primeniti na kratki 
period u kojem je postojala relativno precizna korelacija izmedu pi- 
sanog i govomog sistema (pretpostavlja se da je grcki alfabet sluzio 
svojim govornicima sa velikom preciznoscu), slicno zapazanje bilo bi 
daleko od odrzivog u analizi savremenih alfabetskih sistema koriscenih 
za moderne evropske jezike, narocito engleski. Tvrdnje kojima se pot- 
krepljuje ovakav kognitivni razvoj, zasnovan na pretpostavci o efektu 
koji puni sistem belezenja ima na funkciju mozga i odgovarajuce kul- 
turne i genetske promene, vrlo su tesko odrzive. Iako je tacno, kao sto 
je Kerkov i njegov tim pokazao, da 95 procenata alfabeta sa vokalskom 
notacijom koristi pismo koje se pise sa leva na desno, iako se alfabeti 
bez takve notacije (hebrejski i arapski na primer) pisu s desna na levo, 
cini se veoma teskim odrediti uzrok za ovo, a da se jednostavno ne 
opisuje istorijski razvoj konvencija - sem ukoliko neko ne iznese pret- 
postavke o kulturnoj razlici, koje su u sustini zasnovane na predrasu- 
dama. Kerkov je takode izlozio nalaze istrazivaca koji su ispitivali od- 
nose izmedu kognicije i pisama zasnovanih na piktogramima, kao sto 
su japansko i kinesko, no i ovi rezultati bili su umanjeni istom onom 
poteskocom razdvajanja istorijskih konvencija od navodnih sustinskih 
svojstava jezika i uspostavljanja veza bilo koje vrste sa fizioloskim ope- 
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racijama obrade informacija u mozgu. Mozda najteze prihvatljiv deo 
Kerkovljevog rada, narocito kada imamo u vidu da je nastao nedavno, 
jeste njegov ostanak pri uverenju da je grcka kultura stvorila takav ste- 
pen apstraktne i sofisticirane misli koja navodno nikad nije bila postig- 
nuta unutar zajednica koje su koristile arapski, hebrejski, kineski ili 
druge jezike, a koje za svoju osnovu nisu imale grcki alfabet. 


Jedinstvena tumacenja alfabeta 


lako vecina tumacenja alfabeta u XX veku pripada jednoj od mnogih 
tradicija ustanovljenih tokom duge istorije simbolicke analize njegovih 
formi, ipak postoji jedan broj autora cije teorije o poreklu ili znacenju 
alfabeta nemaju neke ozbiljnije prethodnike. Jedan od takvih predloga 
izloziojeZ. Deloli uL’EauetLes Secrets duLangage , objavljenom 1962. De- 
loli je verovao da su svi jezici nastali na osnovu onomatopeje, narocito 
imitiranja vodenih znakova. Toliko je univerzalna simbolika zvukova 
vode i toliko je ona prozela Ijudsku psihu da je Deloli napravio veze 
izmedu tih znakova i odredenih glasova u sasvim razlicitim jezicima 
kao sto su kineski, francuski i drevni hebrejski. Slovo kod kojeg su ove 
slike najupecatljivije jeste mem, hidromimicko slovo, kako ga je Deloli 
nazivao. Slova nisu postojala pri nastanku jezika, no ona su povezana 
sa znacenjem red zahvaljujud svojim kvalitetima kao graficki znakovi. 
Znacenje svih reci ñas talo je od tekuce vode, u kojoj je moguce otkriti 
poreklo svih linearnih formi, obrazaca, oblika - vertikalnih, horizon- 
talnih, krivudavih i tako dalje. Prvo pisanje, sugerise Deloli, bilo je 
zapravo prosecanje recnog korita po povrsini zemlje i kroz taj proces 
reka je napravila slovo koje je u sebi spajalo zvuk njezinog kretanja sa 
slikom koju stvara njezina putanja. Jedina tacka u Delolijevom radu 
za koju mozemo red da je u njoj vidljiv trag istorijskog i lingvistickog 
proucavanja proteklih vremena bilo je povezivanje hijeroglifskog znaka 
za glas mem sa hijeroglifskim znakom koji podseca na talase, dvostruku 
cik-cak liniju. Ostatak njegovog razmatranja bio je nezavisni pronala- 

zak zasnovan na ovom jednom znaku, prosiren potom na tumacenje 
dtavog alfabeta. 

Knjiga Hauarda Pejsija Znacenje alfabeta (1949) jedno je konvencio- 
nalnije citanje simbolike glasova. Pejsi je ponovio mnogo od duha, ako 
vec ne i konkretnih detalja, one vrste analize koju su predlagali pisci 
toliko razliciti kao sto su Platón i Sari de Brose, tvrded da je nacin na 
koji slova koriste dah izvor njihove simbolicke vrednosti. Pejsi je tvr- 
dio da postoje “racionalna znacenja ili vrednosti prirodno inherentne 
izgovorenim slovima alfabeta i njima odgovarajudm znakovima”. Njih 
stvara sama struktura govora, koju je uporedio sa strukturom klavira 
kao inherentnog sredstva stvaranja razlicitih muzickih vrednosti u 
obliku zvuka. Ne slova, vec slovni zvuci jesu otuda "prirodni znakovi". 



Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologija i specificna ¡maginacjja 



Mapa Atlantide, mesta na 
kojem su nastali prvobitni 
jezik i pismo (Ignatius Donelly, 
Atlantis, the Antediluvian 
World , 1882) 


Pejsi je ovo prvo analizirao tako sto je odvojio konsonante (kao zna- 
kove kretanja) od vokala (akcije sustinskih formi). Najosnovniji zna- 
kovi bili su oni koje je najlakse izgovoriti, kao sto je ma, sto je prema 
njemu gotovo univerzalno prvi izgovoren glas kod novorodenceta. Al- 
fabet “citan u svom pravom redu jeste prirodni simbol stvaranja”. Ovo 
stvaranje opisano je apstraktno u kategorijama koje se identifikuju 
kao Pocetak forme, Determinacija, Specifikacija, Detalj i tako dalje. Na 
kraju, medutim, Pejsi porice da se ovo moze otkriti u ili cak povezati 
sa vizuelnim formama slova, za koje je verovao da su stvorene na nacin 
koji je sugerisao Flinders Petri, kao zajednicki signarij lokalno kon- 
dezovan u alfabetski sistem. 

Rad D. Duvijea, L’Aethiopia Oriéntale ou Atlantie (1936) bilo je jedan 
u nizu tekstova pisanih u XX veku koji su ozbiljno preuzeli ideju o 
izgubljenom kontinentu Atlantidi i povezali ga sa pronalaskom alfa- 
beta. Teorije o Atlantidi mogu se pratiti unazad sve do Platona, koji 
se najeesce smatra prvim autorom povesti o ovom mitskom izgublje¬ 
nom kontinentu. No moderna verzija mita o Atlantidi dobila je veoma 
snaznog zagovornika u Ignjaciju Doneliju, cija je Atlantida: svet pre poto - 
pa objavljena 1882. Ovaj mit je bio omiljen i medu nemackim piscima, 
a citava generacija prica o Atlantidi nastala je u prvim dekadama XX 
veka, uzimajuci Donelijev tekst kao polaznu tacku. Ovo ne iznenaduje, 
posto je Doneli pazljivo kombinovao istoriju knjizevnosti sa referen- 
cijama i raspravama o izgubljenom kontinentu u istoriji i kulturi. Mit 
o Atlantidi posluzio je kao nova verzija ideje o prvim ljudima, jedin- 
stvenom jeziku i jedinstvenom izvoru alfabetskog pisma, a imao je 
prednost nad ranim biblijskim pripovestima po tome sto je njegova 
istinitost zavisila od dokaza koje nije bilo lako proveriti. 

Doneli je sugerisao da je alfabet bio pronaden u Atlantidi, posto je 
po njegovom misljenju ovaj kontinent mesto nastanka citave ljudske 
kulture. Kroz detaljnu diskusiju, Doneli izlaze teoriju da su alfabeti 
Fenicana, Egipcana i cak Maja morali imati jedan zajednicki izvor. Bio 
je to alfabet pre potopa i secanje na ovo pismo sacuvano je u hebrej- 
skim tekstovima, gde se ono pominje kao pismo “Ad-ami, naroda Ada 
ili Adlantisa”. Ovaj prvobitni raj bio je svet pre potopa i iz njega poticu 
sva ljudska bica, sacuvavsi drevno secanje na svoju proslost u slovima 
alfabeta. 

Doneli nije razradivao detalje ovog alfabeta kao simbolicke forme, 
ali Duvije jeste. Njegova je Atlantida, medutim, bila drevna Etiopija 
ciji je maternji jezik zajednicki za sve bio govoren i na sada potonulom 
kontinentu. Atalantidani su bili veoma razvijena, superiorna kultura sa 
mnostvom kolonija i prema Duvijeu ovaj narod pre potopa bio je “crve- 
na rasa”, oznacavana terminom phoinos, a koji je on tumacio da znaci 
crveno. U Knjizi postanja, nastavlja on, opisane su samo tri “rase” koje 
su postojale posle potopa: “erni” Hamiti, “beli” Jafiti i “zuti” Semiti. 
Kadmo, P/ioimcanin, bio je jedan od izvornih Atalantidana i kadmejski 
alfabet bilo je ocigledno izvorno pretpotopsko pismo. Ovo je pismo, 



























X 


Dvadeseti vek: eklekticizam, tehnologija i specificna imaginacija 


medutim, opisano kao dvadeset i dve hijeroglifske, a ne alfabetske 
forme. Na poslednjim stranicama svoga déla Duvije sugerise da postoji 
analogija izmedu dinamickih organa grla i genitalija, a da zahvaljujuci 

toj vezi vokalni jezik ima i seksualne konotacije, iako on ovu tezu dalje 
na razraduje. 

Jos jednu teoriju o prvobitnom jeziku koja se nastavlja na mit o At- 
1 antidi izlozio je G. F. Ens u svojoj knjizi iz 1923. Pletivo misli. Enisova 
teorija bilaje relativno jednostavna, ali isto tako i neobicna. On sugerise 
da su u besmislenim slogovima jedne uspavanke sacuvani glasovi i 
simboli originalnog ljudskog jezika. Ovu uspavanku, sa rasistickim 
prizvukom, on ovako cidra: Ena Dena dina Do/Catch a nigger by the Toe/If 
he hollers let himgo/lna Mena Mina Mo. Kroz komplikovane tabele u koje 
smesta slova po redovima, kvadratima i kolonama Enis objasnjava da 
besmisleni glasovi zapravo sadrze primalni kod, pri cemu je svako slo- 
vo ime boga ili kralja i ima dubinsko znacenje. Posto je engleska verzija 
ove pesmice tako bliska originalnom jeziku, to pokazuje da je Engleska 
bila veoma blizu - geografski i duhovno - staroj Atlantidi. Jezik je, Ens 
zakljucuje, izvorno bio evropski, ne azijski ili srednjoistocni. Slicno 
Doneliju, i Enis daje dijagram strukture originalne Atlantide, onaj koji 
svoje geografske detalje ima sifrirane u numerickoj vrednosti i struk- 
turi alfabeta. Deca i prost puk, zakljucuje on, jesu istinski cuvari kul- 
ture, a neprekidno ponavljanje ovih stihova kod dece odrzava “cudo 
ove sifre i velicanstvenost zivota i smrti”. 


3°4 


Mapa Atlantide koja pokazuje 
paralele izmedu elemenata 
besmislenog napeva i 
strukture prvobitnog 
kontinenta (G. F. Ennis, 

The Fabric ofThought, London, 
1923) 
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Tabela ¡mena bogova i 
boginja i dijagram koji 
pokazuje odnose medu njima 
oznacene putem alfabeta 
(Frangois Haab, Divination de 
l'Alphabet Latín, 1948) 


Jedinstveno je, takode, i délo Fransoa Haba La Divination de l’alphabet 
Latín, objavljeno 1948. Hab je verovao da su slova alfabeta zapravo 
ideogrami koji simbolizuju osnovna bozanstva grcke mitologije, no 
cudno je da bogovi i boginje koji se pojavljuju u njegovom tekstu ima- 
ju i latinska i grcka imena. Grcka mitologija bila je u sustini istinita, 
zasnovana na racionalnosti, poeziji, religioznoj instituciji i etici, a sve 
njezine price su jedan razuden sistem otkrovenja. Latinski alfabet, 
medutim, a ne grcki, bio je najcistiji medu antickim alfabetima. He- 
bovo izlaganje ima dva oblika, shematsku predstavu citave zajednice 
i odnosa medu mitoloskim bozanstvima, kao i istrazivanje, slovo po 
slovo, vrednosti alfabeta. Znak koji se uvek iznova pojavljuje u ovom 
shematskom dijagramu bio je “I”, koji predstavlja Jupitera, jer je on 
bio “prvi heroj”, "jedan” i “covek”. Iznad Jupitera bio je Bog, koji je 
stvorio i covecanstvo i Duh. Svaki od bogova i boginja zauzeli su svoje 
mesto u ovom panteonu u skladu sa Habovim tumacenjem njihovog 
geneaoloskog porekla. 

APOLLO 
BACCHVS 
CERES 
DIANA 
VESTA 
FORTVNA 
GE (Gaia ou Khéa) 

HERA-IVNO 

IV P PI TE R ( Dieu Manije ¡té ou “ 1 ’its ” j 
J (l'homme) 

HERA-KLES 
LATONA 
MERCVRIVS 
NEPTVNV5 
PLVTO 

PALLAS 
OVPIDO 
MARS 

SATVRNVS 
THEMIS 

(J (la femme) 

VENVS 
VVLCANVS 

X (Dieu Absolu ou “ Pire ") 

HYMEN 

Z (la Foudre ou '* Bsprít ” ¡ 


Postoje slucajevi u kojima ime boga ili boginje ne sadrze slovo ko- 
jim su oni simbolizovani i Hab je u takvim slucajevima predlagao da 
slova sluze kao hijeroglif koji otelovljuje karakter tog bozanstva u gra- 
fickoj formi. Hab je verovao da je latinski alfabet smisljen direktno 
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na osnovu grckog uz modifikacije koje je trebalo da nadomeste nea- 
dekvatnost sistema koriscenog za potrebe heleniske religije. Latinski 
alfabet, sa druge strane, predstavlja savrsenu graficku viziju, sluzeci 
kao spoljasnjih znakova pomocu kojih se duh moze uputiti u bozan- 
ska otkrovenja. Slova nuzno moraju biti sto je moguce cistija, a ne 
izopacena preteranom dekorativnoscu. Zbog ovoga, Hab je odabrao 
sanserifno pismo, ono koje je nacinjeno od minimuma linija i najvise 
podseca na rana monumentalna grcka slova medu svim alfabetima koji 
su pronadeni pre negó sto su sanserifna slova dizajnirana u prvoj polo- 
vini XX veka. Samo povratkom na ova idealna slova mozemo cuti zive 
glasove istine u njihovom korenu, istine koja otkriva genijalnost Grka 
i njihovog velikog pisma. Tabela odnosa ukazuje kako na veze bogova 
jednih prema drugima, tako i prema covecanstvu, a onda nazad pre- 
ma neizrecivom apsolutu, neprekidnoj Kreativnosti koja je konstantna 
manifestacija tri primarna principa Apsoluta, Tvorca i Duha. Hab je 
naglasavao da svakodnevna upotreba alfabetskih slova omogucuje ne- 
prekidan kontakt i konverzaciju sa bogovima. 


Principi univerzalizacije nastavili su da budu glavni izvor inspiraci- 
je za one istoricare pisma koji su na neki nacin bili van glavnog toka. 
Délo Hju Morana Alfabet i drevni kalendar iz 1953, tvrdi da je astrologija 
bila centralni princip organizacije pri pronalasku alfabeta. On odbacuje 
teoriju u egipatskom poreklu i tvrdi da su astroloski simboli lunarnog 
zodijaka, koji su se prvi put pojavili kod Vavilonjana, cinili osnovu svih 
sistema pisanja - kineskih piktograma i akadskog klinastog pisma, kao 
i razlicitih alfabeta. Moranovo délo ponavlja niz teza Moroa de Damar- 
tina i, slicno ovom piscu iz XIX veka, on skicira graficke odnose zna¬ 
kova u razlicitim sistemima da bi dokazao svoju tvrdnju. Jedinstvenost 
radova kod Morana ili Haba nije toliko u neobicnosti njihovih prona- 
lazaka, koliko u odstustvu veze sa bilo kakvom tradicijom proucavanja 
na podrucju lingvistike, arheologije ili istorije starog veka. Medutim, 
do sada bi vec trebalo da je póstalo jasno da cak ni dobro poznavanje 
ovih tradicija nije samo po sebi garancija validnosti i da originalne gra¬ 
ficke forme alfabeta ostaju dovoljno nejasne da je podjednako moguce 
da su stvorene istim onim skokom ljudske imaginacije koji je karakte- 
risao i teorije individualnih istrazivaca - ali i inovativnom spontanoscu 
kakvu su posedovala skolska deca u Bauerovom eksperimentu. 


Alfabet u doba elektronskih medija 


Marsal Makluan, filozof medija, sugerisao je u Gutenbergovoj galaksiji da 
ce uspon audio-vizuelnih medija (kojima bi mogli da se dodaju i virtu- 
elni) doneti eliminaciju stampe. Makluan je video pozitivne mogucno- 
sti ove promene - potencijal za jedno “otvoreno drustvo” u kojem ce 
mreza veza prevazici centralizovanu kontrolu, za koju je smatrao da je 
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jedna od osobina stampane tehnologije. Makluanov optimizam iz sez- 
desetih godina XX veka jos uvek treba da bude potvrden pozitivnom 
socijalnom promenom zahvaljujuci upotrebi elektronskih medija koja 
bi stvorila demokratskije drustvo - pristup i kontrola informacija ima- 
ju podjednak potencijal da ili zloupotrebe centralizovane strukture kao 
sto je to bilo i kod stampanih medija. No Makluanova fascinacija teh- 
nologijom póstala je jedan od karakteristicnih stavova prema pisanju, 
alfabetima i medijima krajem XX veka. Ocigledno je da eliminisanje 
stampe nece nuzno voditi do eliminisanja alfabeta ili pisanog jezika, 
vec pre do promene njegovih formi, nacina prenosenja i materijalne 
osnove. Svakako da je izgled alfabetskog pisma usled elektronskih me¬ 
dija vec znatno promenjen, iako ostaje da se vidi kako ce stilisticki 
tretman alfabetskih znakova evoluirati vremenom pod uticajem nove 
tehnologije. 

Zerom Pinjo je u De L’Ecriture a la Typographie (1967) tvrdio da su u 
osnovi alfabeta tek nasumicni znakovi, i da je vestina pisanja evoluirala 
ni iz cega kako bi oblikovala prazninu, postavsi tako u umu povezana 
sa pojmom silaska Boga na zemlju. Ali kada su jednom nastala, nastav- 
lja on, citirajuci délo tipografa Erika Zila, slova su póstala stvari same 
po sebi, ni u kom slucaju samo puke slike stvari, cak iako su u pocetku 
one to bile. Upravo to postojanje, samih slova kao stvari, bilo je pred- 
met ove studije - posto alfabet kao potpuno razvijen, ali arbitraran 
skup znakova funkcionise tako efikasno, uprkos svojim problemima, 
ogranicenjima, nedostacima, kao osnova za saopstavanje ideja i infor¬ 
macija duz citavog spektra covekovih aktivnosti. 

Peinjo razmislja i o Makluanovoj sugestiji da dolazak elektronskih 
medija sadrzi pretnju analfabetskog haosa, no on ovome suprotstavlja 
svoje uverenje da pisanje, alfabetsko ili drugo, ima moc zavodenja. Pi- 
sanje je nacin konkretizovanja misli u fizicku formu, tako da ona moze 
ziveti nezavisno od onoga ko ju je stvorio. On je osecao da su ljudski 
gestovi sustina zivota slova i alfabeta - i vice versa - i da ce iskustvo 
knjiga nadziveti pronalazak elektronskih medija zbog onog zadovolj- 
stva - vizuelnog, taktilnog, intelektualnog i emocionalnog - koje knji- 
ge obezbeduju. 

I dok se 'u, daña u dan sve vise postavlja pitanje hoce li knjige ka- 
kve ih dañas poznajemo nastaviti da zive i hoce li buduce generacije i 
dalje uzivati u telesnosti pisanja vise od nematerijalnog elektronickog 
prostora, isto tako je ocigledno da elektronski mediji nude ogromne 
mogucnosti za ocuvanje starijih formi. Mnogi od izvora koji su pomi- 
njani u ovoj knjizi doslovno su se krunili dok su bili citani i mozda 
nece postojati za buduce generacije naucnika ukoliko ih ne zabelezimo 
elektronski, po mogucstvu u nekom sofisticiranom surogatu sposob- 
nom da ponovo stvori ono vizuelno uzbudenje koje su pruzali origi- 
nali. Nematerijalnost elektronskog medija takode u novu perspektivu 
stavlja status dokumenata koji su bez ikakvog traga podlozni promeni, 
brisanju, dupliranju - sto je sve sasvim drugacije od tekstova kakvi su 
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stvarani na pergamentu, papiru i u kamenu, a cija istorija pociva koli- 
ko u njihovom materijalu, toliko i u supstanci njihovog lingvistickog 
izraza. 

Elektronski mediji takode nude mogucnosti za dizajnersko eksperi- 
mentisanje, koje ne mora vise da se povinuje Iinearnim ogranicenjima 
razvijenim na osnovu tipografske stampe. Sledece decenije mozda ce 
svedociti o ponovnom otkricu kaligrafske imaginacije u elektronskoj 
formi i sa njom povezanim inovativnim metodama citanja i vizuelne 
obrade jezika. Uprkos zloslutnim najavama, nema dokaza da ce pis- 
menost nestati sa sirenjem elektronskih medija. Ono sto se cini iz- 
vesnim jeste da ce se oblici pismenosti promeniti u sledecem veku. 
Nemoguce je predvideti kakav ce sve to efekat imati na sistem pisanja 
koji je milenijumima sluzio kao predmet i jedan instrument tolikog 
istorijskog znanja, duhovnog istrazivanja i mastovitih spekulacija koji 
se zove - alfabet. 
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moze se naci u poglavlju III. 

3 Robert K. Logan, The Alphabet Effect, 
New York: Wiliam Morrow & Co., 
str. 85-87. 
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36 Halliday, W. R., Greek Divination 
(Chicago: 1967). 

37 Luck, George, Arcana Mundi 
(Baltimore: 1985), str. 19. 

38 Flint, V., The Rise of Magic in Early 
Medieval Europe (Princeton: 1991), 
str. 218. 


IV Gnostirizam, hermetizam, 

neoplatonizam i neopitagorejstvo: 
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Explamed with an account of the 
Egyptian Priests , their classes, initiation 
and sacrifices (London: W. Bulmer, 
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18 Ben Shahn, The Alphabet of Creation, 
An Ancient Legend from the Zohar 
(New York: Pantheon Books, 1954). 

19 Moshe Idel, “The Golem in Jewish 
Magic and Mysticism,” in GOLEM!, 
ed. by Emily Bilski. 

20 Chayim Bloch, The Golem (1925) 

Vil Racionalizovanje alfabeta: 
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9 Claude-Gilbert Dubois, Celtes et 
Gaulois au XVIe Siecle (París: Librairie 
Philosophique J. Vrin, 1972). 

10 Videti odeljak u poglavlju o 
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4 James Hutchinson, Letters (New 
York: Van Nostrand Reinhold, 

1983). 

5 Patricia Leighton, Re-Ordering the 
Universe (Princeton: Princeton 
University Press, 1989). 

6 William Seitz, The Art of Assemblage 
(New York: Museum of Modem An, 
1961), Marjorie PerlofF, The Futurist 
Moment (Chicago: University of 
Chicago Press, 1986). 

7 Herbert Spencer, Pioneers of 

Modern Typography (London: Lund 
Humphries, 1969) i The Liberated 
Page (London: Lund Humphries, 
1987), kao i moja knjiga The Visible 
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